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DE
Sicherheit

Zu diesem Dokument

Dieses Dokument gilt fiir die fachgerechte Instandhaltung der folgenden Produkte:

* Geberit Waschtischarmatur Typ 185, Generatorbetrieb
* Geberit Waschtischarmatur Typ 186, Generatorbetrieb

Dieses Dokument gilt flr die Ausflhrung dieser Waschtischarmaturen mit Bluetooth®-Schnittstelle.
Diese Waschtischarmaturen sind auf dem Typenschild mit ,IWT-07-A“ und dem Geberit Connect-
Logo gekennzeichnet.

Zielgruppe

Dieses Produkt darf nur von Fachkraften gewartet und repariert werden. Eine Fachkraft ist eine Per-
son, die aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Schulung und/oder Erfahrung beféhigt ist, Risiken zu
erkennen und Gefadhrdungen zu vermeiden, die bei der Benutzung des Produkts auftreten.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Geberit Waschtischarmaturen Typ 185 und Typ 186 sind zur Entnahme von Leitungswasser
bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemass. Geberit Gbernimmt keine
Haftung fur die Folgen aus nicht bestimmungsgemésser Verwendung.

Erklarung zu Warnhinweisen

Warnhinweise sind an dem Ort platziert, an dem die Gefahr auftreten kann.

Warnhinweise sind wie folgt aufgebaut:

A WARNUNG
Art und Quelle der Gefahr
Mégliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr.

» Massnahmen zur Vermeidung der Gefahr.

Folgende Signalwérter werden verwendet, um auf Restgefahren in Warnhinweisen und auf wichtige
Informationen hinzuweisen.

Symbol Signalwort und Bedeutung

VORSICHT

A Das Signalwort bezeichnet eine Geféhrdung mit einem niedrigen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfligige oder massige Verletzung zur Folge
haben kann.

0 Nur mit Symbol gekennzeichnet.
Weist auf eine wichtige Information hin

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 3
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Sicherheitshinweise
Unsachgemésse Wartungsarbeiten oder Reparaturen kénnen zu Beschadigungen oder Funktions-
stérungen flhren.

» Zur Reparatur nur Originalersatzteile verwenden.
* Keine Veranderungen oder Zusatzinstallationen am Produkt vornehmen.

4 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
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Produktbeschreibung

Aufbau

Armaturenkdrper

Sicherheitsschraube
Strahlregler
IR-Sensor
Batteriefach
Energieadapter
Steuerung mit Akku

0 N o o b~ WON =

Ubergang zu Panzerschlauch

©

Klemmhalter

—
o

Generator

—_
—_

Bugel

-
N

Haube

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Untertischmischer
Ubergang zu Eckventil
Korbfilter
Panzerschlauch
Panzerschlauch
Ruckflussverhinderer
Langmutter
Gewindestange
Befestigungshulse
Flachdichtung
Ventilblock
Magnetventil
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Technische Daten

Generatorbetrieb"
Betriebsspannung 6,6 VDC
Betriebsdruck 2-8 bar
Umgebungstemperatur 1-40 °C
Maximale Wassertemperatur 60 °C
Maximale Wassertemperatur kurzzeitig 90 °C
Durchfluss bei 3 bar® 6 I/min
Funktechnologie Bluetooth® Low Energy®
Frequenzbereich 2400-2483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung 4 dBm

" Ab durchschnittlich 50 Benutzungen pro Tag mit einer Dauer von jeweils 4 s funktioniert die Waschtischarmatur aut-

ark.
3 Strahlregler mit einer Durchflussbegrenzung von 3,8 I/min sind als Zubehér verfligbar.

9  Die Marke Bluetooth® und ihre Logos sind Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und werden durch Geberit unter Lizenz
verwendet.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart Geberit International AG, dass der Funkanlagentyp Geberit Waschtischarmatur Typ 185 und
Typ 186 mit Netz-, Batterie- oder Generatorbetrieb der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
https://doc.geberit.com/970893000.pdf

Bedienung

Geberit Apps

Flr Bedienung, Einstellungen und Wartung stehen verschiedene Geberit Apps zur Verfligung. Die Apps
kommunizieren Uber eine Bluetooth®-Schnittstelle mit dem Geréat.

Die Geberit Apps sind fiir Android- und iOS-Smartphones im jeweiligen App Store kostenfrei erhaltlich.

Verbindung mit Gerat herstellen

P  QR-Code scannen und Anweisungen auf
der Landingpage befolgen.

Geberit E|H|ﬁ|i|

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manuelle Einstellungen uber IR-Sensor

Bei Geraten mit Bluetooth®-Schnittstelle kénnen keine manuellen Einstellungen Uber den IR-Sensor vorge-
nommen werden. Alle Einstellungen erfolgen Uber eine Geberit App.

6 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
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Stérungen beheben

Zum Laden des Akkus und zum Prifen der Geberit Waschtischarmaturen Typ 185 und Typ 186 mit
Generator wird das Ladegerat 116.452.00.1 bendtigt.

Stérung

Ursache

Behebung

Wasserstrahl zu
schwach

Strahlregler verschmutzt

» Strahlregler reinigen. — Siehe
Betriebsanleitung.

Korbfilter verschmutzt

» Korbfilter reinigen. — Siehe Korbfilter
reinigen (Netz/Batterie).

Leitungsdruck zu schwach

» Leitungsdruck prifen (2—-8 bar).

Keine Spulausl6-
sung

Leitungsdruck zu schwach

» Leitungsdruck prifen (2-8 bar).

Generator produziert keine oder zu wenig
Energie

» Waschtischarmatur, Generator und
Steuerung mit Ladegerat prifen. —
Siehe Bedienungsanleitung des Lade-
gerats.

Ladezustand des Akkus zu niedrig

» Generator und Steuerung mit Lade-
geréat prifen.

» Akku laden. — Siehe Bedienungsanlei-
tung des Ladegeréts.

Kabel zwischen Steuerung und Energiea-
dapter ist nicht eingesteckt

» Kabelverbindung prufen.

Strahlregler verschmutzt oder verstopft

» Strahlregler reinigen. — Siehe
Betriebsanleitung.

Korbfilter verschmutzt oder verstopft

» Korbfilter reinigen. — Siehe Korbfilter
reinigen (Netz/Batterie).

Sicherheitsschraube fehlt oder ist defekt

» Sicherheitsschraube einsetzen oder
ersetzen.

Armatur ist im Reinigungsmodus

» Ende des Reinigungsmodus abwarten
(ca. 10 min).

Erfassungsdistanz falsch eingestellt

» Erfassungsdistanz optimieren. — Siehe
,Einstellungen vornehmen®, Seite 11.

IR-Fenster zerkratzt oder verschmutzt

» |IR-Fenster reinigen oder IR-Sensor
ersetzen.

IR-Sensor defekt oder Kontakte ver-
schmutz

» Kontakte reinigen oder IR-Sensor
ersetzen.

Magnetventil defekt oder Kontakte ver-
schmutz

» Kontakte reinigen oder Magnetventil
ersetzen.

Wasser |auft sténdig

Leitungsdruck zu hoch

» Leitungsdruck prifen (2—8 bar).

IR-Sensor defekt

» |IR-Sensor ersetzen.

Falscher Sensormodus

» Sensoreinstellungen anpassen.—
Siehe ,Einstellungen vornehmen®,
Seite 11.

Magnetventil defekt

» Magnetventil ersetzen.

Stérende Objekte im Erfassungsbereich

» Objekte aus Erfassungsbereich entfer-
nen.

» IR-Sensor neu kalibrieren. — Siehe
~Einstellungen vornehmen®, Seite 11.

27021606563888139 © 02-2022
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Stérung

Ursache

Behebung

Wasser |auft standig
und stoppt, wenn
ein Objekt im Erfas-
sungsbereich
erscheint

Federkontakte zwischen IR-Sensor und
Magnetventil verpolt

» Steckverbindung prifen.

Wasser fliesst unge-
wollt, zu frith oder
zu spét

IR-Fenster verschmutzt oder nass

» IR-Fenster reinigen oder trocknen.

IR-Fenster zerkratzt

» IR-Fenster reinigen oder IR-Sensor
ersetzen.

Erfassungsdistanz falsch eingestellt

» Erfassungsdistanz optimieren. — Siehe
.Einstellungen vornehmen®, Seite 11.

IR-Sensor wird durch Raumeinfliisse
gestort (Spiegel, Metallflachen, Glas-
waschtisch etc.)

» |IR-Sensor neu kalibrieren. — Siehe
.Einstellungen vornehmen®, Seite 11.

Wasser fliesst,
obwohl Sicherheits-
schraube entfernt ist

IR-Sensor defekt

» |IR-Sensor ersetzen.

Wasser rinnt aus

Dichtungen defekt

» Wasserweg priifen und Dichtungen
ersetzen.

kann nicht einge-
stellt werden

Armaturenkérper - - : — ——

Magnetventil schliesst nicht richtig » Magnetventil reinigen oder ersetzen.

» Eckventile ganz 6ffnen.
. » Differenzdruck zwischen Warm- und
Wassertemperatur zu hoch oder zu nied- . .
y Kaltwasserleitung prtfen (max. 1,5 bar)
9 » Wassertemperaturen im Trinkwasser-

Wassertemperatur netz prafen.

Korbfilter verschmutzt

» Korbfilter reinigen. — Siehe Korbfilter
reinigen (Netz/Batterie).

Ruickflussverhinderer im Armaturenkérper
oder am Panzerschlauch blockiert

» Blockierung beheben oder Rickfluss-
verhinderer ersetzen.

Panzerschlauche fir Warm- und Kaltwas-
ser vertauscht

» Panzerschlauche richtig anschliessen.

Rote LED blinkt
nach einer Spuilaus-
|[6sung 6 Mal

Ladezustand des Akkus niedrig

» Generator und Steuerung mit Lade-
geréat priufen.

» Akku laden. — Siehe Bedienungsanlei-
tung des Ladegeréts.

Rote LED blinkt
dauerhaft, keine
Spllauslésung

Ladezustand des Akkus sehr niedrig

» Generator und Steuerung mit Lade-
geréat prufen.

» Akku laden. — Siehe Bedienungsanlei-
tung des Ladegeréts.

2/2
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Instandhaltung

DE

Instandhaltung durch Betreiber

Die folgenden Instandhaltungsarbeiten kénnen
durch den Betreiber durchgefiihrt werden. — Siehe
Betriebsanleitung 970.656.00.0.

* Reinigungsmodus mit Geberit App aktivieren

» Dauersplilung mit Geberit App aktivieren

* Armaturenkdrper reinigen

Strahlregler reinigen

» Wassertemperatur einstellen

Korbfilter reinigen

Instandhaltung durch Fachkraft

Die Instandhaltungsarbeiten in den folgenden Kapi-
teln darfen nur durch eine Fachkraft durchgefihrt
werden.

Wartungsintervalle

Die folgenden Tatigkeiten sind bei Bedarf oder
spatestens in den angegebenen Intervallen durch-
zufiihren.

Tatigkeit Intervall

Korbfilter reinigen (Generator)

1

Eckventile schliessen.

Armaturenkérper reini- | Wéchentlich, durch
gen Betreiber

Monatlich, durch Betrei-

Strahlregler reinigen ber

Jahrlich, durch Betreiber

Korbfilter reinigen oder Fachkraft

Bei Bedarf, durch Fach-

Akku aufladen kraft

2

3

27021606563888139 © 02-2022
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Verschraubungen lésen.

7T [ R R RTEE,

Korbfilter reinigen.

Alle Teile in umgekehrter Reihenfolge wie-
der zusammenbauen.

Eckventile 6ffnen.

10
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Einstellungen vornehmen

Diese Einstellungen sind bei der Inbetriebnahme durch eine Fachkraft vorzunehmen.

Alle Funktionen oder Einstellungen kénnen entweder mit einer Geberit App oder dem Geberit Service-Handy
ausgefiihrt werden. Manuelle Einstellungen Uber den IR-Sensor sind nicht méglich.

Einstellungen mit Geberit Service-Handy

Mit dem Geberit Service-Handy stehen die folgenden Funktionen und Einstellungen zur Verfligung:

» Bedienung:
— Spulung: Ausldsen einer Spllung
— Reinigung: Unterdrlicken der Spulauslésung flr einige Minuten

 Einstellen von Parametern und Funktionen — siehe Tabelle ,Einstellungen®

» Anzeige von Gerateinformationen wie zum Beispiel Batteriekapazitdt oder Firmware-Version — siehe
Tabelle ,Informationen*®

» Anzeige von statistischen Werten zur Benutzung — siehe Tabelle ,Informationen”
In der folgenden Tabelle entsprechen die Nummern und Begriffe in der Spalte ,Menipunkt‘ der Anzeige auf

dem Geberit Service-Handy. Weitere Informationen dazu stehen in der Bedienungsanleitung des Geberit
Service-Handys.

Tabelle 1:  Einstellungen
MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werks-
[EN] einstellung
[DE]
Befehle
 Zur Funktionsprifung
des Magnetventils
» Zum Ausspulen von
20 Spulung auslésen stehendem Wasser
Spiilt so lange, bis die Spii- (Stagnation) Ein = <OK>
[Valve] . . o Aus
) lung wieder gestoppt wird  Zum Desinfizieren des |Aus = <OK>
[Ventil] . : .
(maximal 10 min). Leitungsstrangs und
der Armatur (> 3 min
bei > 70 °C)
» Zur Winterentleerung
Erfassungsbereich priifen
Sobald sich ein Objekt im
21 Erfassu.ngsberemh bemeet,  Bei Problemen mit der |Ein = <OK>
[RangeTest] blinkt die rote LED. Es wird Benutzererkennung Aus = <OK> Aus
[TestErfas] keine Spulung ausgeldst. Die
Funktion wird nach 90 s deak-
tiviert.
IR-Sensoren kalibrieren
Die IR-Sensoren werden neu |+ Bei Erfassungsstérun-
22 kalibriert. gen
[ResetSens] Hinweis: Wahrend der Kali- + Bei veranderter Umge- | Start = <OK> |-
[ResetSens] brierung dlrfen sich keine bung (z. B. neuer
Hande oder Gegenstande im Waschtisch)
Waschbecken befinden.

27021606563888139 © 02-2022
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MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werks-
[EN] einstellung
[DE]
23 Werkseinstellungen
Alle Funktionen werden auf * Zum Beheben von
[FactrySet] . . . . " Start = <OK> |-
. die Werkseinstellung zurlick- Funktionsstérungen
[Werkseinst]
gesetzt.
Reinigungsmodus aktivie-
ren
o4 Die Spulauslésung wird far * Zum Reinigen der
[CleanMode] 10 min unterdriickt. Die Funk- Armatur und des Start = <OK> |
(Reinigung] tion kann durch erneutes Ver- | Waschtisches, ohne | Stopp = <OK>
binden mit dem Geberit Ser- dass Wasser fliesst
vice-Handy vorzeitig gestoppt
werden.
Programme
Betriebsmodus
» Normalbetrieb: Die Armatur
spult, solange sich ein
30 Obj_ekt im Er.fassungsbereich [A] = Normal-
[MainProgr] Zﬂ:ﬁg{c‘:rﬁzhfiﬁta(fﬂgg? * Zum Reduzieren des | betrieb Normalbetrieb
[Hauptmend] punkt 43) eingestellt werden Wasserverbrauchs [B] = Trinkwas-
: sersparen
 Trinkwassersparen: Die
Armatur spult mit einer
beschrankten Zeit (Menu-
punkt 44).
Energiesparmodus
Nach Ablauf der Einsetzzeit
3 (Menupunkt 40) verlangsamt | v oisnoer der | Ein = [ON]
[Esaver] sich die Reaktionsgeschwin- Batterielebensdauer Aus = [OFF] Aus
[E Sparen] digkeit des IR-Sensors. Die
Einsetzzeit startet nach der
letzten Benutzung.
Intervallspiilung
» Benutzergesteuert: Eine
Splilung wird nach Ablauf
des [Spuilintervalls] (MenU-
punkt 42) ausgelést, wobei
das Spulintervall bei jeder |« Zum Nachfiillen des
Benutzung neu gestartet Siphons bei niedrigen 0l= A
wird. Die Spulzelt wird durch Benutzerfrequenzen [ ] - BUS
flgtFlush] den Wert [?pi]lzeit . * Zum Ausspulen von [1] = Benutzer- Benutzerge-
Intervallspiilung] (Meniipunkt . |gesteuert
[IntervSp] 41) bestimmt stehendem Wasser 'F‘ [2] = Intervall- steuert
. der Rohrleitung (Hygie-
+ Intervallgesteuert: Eine Spii- gesteuert

lung wird nach Ablauf des
[Spulintervalls] (Menlpunkt
42) ausgeldst, unabhéngig
von den Benutzungen. Die
Splilzeit wird durch den Wert
[Spulzeit Intervallspiilung]
(MenUpunkt 41) bestimmt.

nefunktion, Verhinde-
rung von Stagnation)

2/4
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MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werks-
[EN] einstellung
[DE]
Parameter
Einsetzzeit Energiesparen
Falls der Energiesparmodus
40 (Menipunkt 31) aktiviert ist, - Zum Verlangern der
[ESaverT] verlangsamt sich nach Ablauf Battericlebensdauer 6—48 h 6 h
[EnerSparZ] der Einsetzzeit die Reaktions-
geschwindigkeit des IR-Sen-
sors.
Spiilzeit Intervallspiilung
41 . .
[IntFlushT] Ist aktiv, w<—inn MenUpunkt 34 _ 12200 s 55
[IntervSpZ] [Intgrvallspulung] auf [1] oder
[2] ist.
Spiulintervall Intervallspii-
42 lung
[IntervalT] Ist aktiv, wenn Mentpunkt 34 |- 1-168 h 24 h
[IntervalZ] [Intervallspllung] auf [1] oder
[2] ist.
Nachlaufzeit
Im Betriebsmodus Normalbe-
43 trieb (MenlUpunkt 30 = [A]) + Zum Reinigen von
[RunOnTime] |spllt die Armatur um die Utensilien 0-30s 2s
[NachlaufZ] Nachlaufzeit weiter, nachdem
das Objekt den Erfassungsbe-
reich verlassen hat.
Laufzeit Trinkwassersparen
Im Betriebsmodus Trinkwas- .
. » Zum Reduzieren des
44 sersparen (Menpunkt 30 = Wasserverbrauchs
wsaverT] | ekt im Evtacsungs. |* Z0r Eninahme ciner (3305 |10
[TWSparenZ] . X ) bestimmten Wasser-
bereich befindet, aber nicht menge
langer als die Laufzeit Trink-
wassersparen.
Erfassungsdistanz einstel- 0-41.]
45 _ [0] = kurze
[DetectRng] Ie-n . o » Zum Optimieren der Distanz 1
[Erfassdis] Die Erfassungsdistanz istin 5 Benutzererkennung [4] = grosse
Stufen einstellbar. Distanz
Sensorbetrieb oben
 [Aus]: Oberer IR-Sensor ist
ausgeschaltet. (Beide IR-
Sensoren kénnen nicht » Zum Verbessern der
46 gleichzeitig ausgeschaltet Erfassungssicherheit | [0] = Aus
[SensorUp] sein.) bgi s_’gérenden ausseren |[1] = Auto Auto
[SensOben]  |* [Auto]: IR-Sensor schaltet Einflissen (z. B. stark  [[2] = Dyna-
bei Bedarf automatisch auf reflektierende Objekte | misch
[Dynamisch]. im Raum)
+ [Dynamisch]: IR-Sensor rea-
giert nur auf sich bewegende
Objekte.

3/4

27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)

B GEBERIT

13

DE



DE

[Dynamisch].

* [Dynamisch]: IR-Sensor rea-
giert nur auf sich bewegende

Objekte.

im Raum)

MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werks-
[EN] einstellung
[DE]
Sensorbetrieb unten
* [Aus]: Unterer IR-Sensor ist
ausgeschaltet. (Beide IR-
Sensoren kénnen nicht » Zum Verbessern der
47 gleichzeitig ausgeschaltet Erfassungssicherheit  |[0] = Aus
sein.) bei storenden ausseren | [1] = Auto
[SensorLow] Einfli B K Auto
[SensUnten] | [Auto]: IR-Sensor schaltet inflissen (z. B. stark | [2] = Dyna-
bei Bedarf automatisch auf reflektierende Objekte | misch

4/4
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Tabelle 2: Informationen

Menupunkt Beschreibung

[EN]

[DE]

Ziahler

50 .

(Days?] Anlzah! Betrlebstagg total - -

[SumBetrT?] Zeigt die Anzahl Betriebstage seit Inbetriebnahme an.

[5l]ses'7] Anzahl Benutzungen total

[SumBenut?] Zeigt die Anzahl Benutzungen seit Inbetriebnahme an.

52 Anzahl Intervallspiilungen total

(IntFlush?] Zeigt die Anzahl Intervallspilungen seit Inbetriebnahme an
[SumIntSp?] gt die Anz puiung '
?2 Days] Anzahl Betriebstage Power-On

[% SumBetrT] Zeigt die Anzahl Betriebstage seit dem letzten Einschalten an.
[5; Uses] Anzahl Benutzungen Power-On

[% SumBenut] Zeigt die Anzahl Benutzungen seit dem letzten Einschalten an.
55 Anzahl Intervallspiilungen Power-On

[ Flushes] Zeigt die Anzahl Intervallspilungen seit dem letzten Einschalten an
[Z SumSpiil] 9 P 9 '
Geréateinformationen

60 Artikelnummer

[TypeNo] Zeigt die Artikelnummer des IR-Sensors an.

[Modell-Nr] Beispiel: [242251001] = 242.251.00.1

61 Firmware-Version

[SWVersion] Zeigt die Firmware-Version des IR-Sensors an.

[SWVersion] Beispiel: [0312] = Version 3.12

62 Seriennummer

[SerialNo] Zeigt die Seriennummer des IR-Sensors an.

[Serien-Nr] Beispiel: 1234567

63 Herstelldatum

[ManufDate] Zeigt das Herstelldatum des IR-Sensors an.

[ProdDatum] Beispiel: [1520] = Kalenderwoche 15/2020

64 Versorgungsart

[TypePower] Zeigt die Versorgungsart an (Netz oder Batterie).

[Netz/Batt] Beispiel: [0] = Batterie / [1] = Netz

65 Batterie

[Battery%] Zeigt die Batteriekapazitat an.

[Batterie%)] Beispiel: [73] %

27021606563888139 © 02-2022
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Einstellungen mit Geberit App

Nach dem Verbinden einer Geberit App mit dem Gerét stehen die folgenden Funktionen und Einstellungen

zur Verfligung:

Bedienung:

— Spulung: Auslésen einer Spllung
— Reinigung: Unterdricken der Spulauslésung flr einige Minuten

Einstellen von Parametern und Funktionen — siehe Tabelle ,Einstellungen*®

Anzeige von Geréateinformationen wie zum Beispiel Batteriekapazitat oder Firmware-Version — siehe
Tabelle ,Informationen*®

Anzeige von statistischen Werten zur Benutzung — siehe Tabelle ,Informationen®
Export von Geréateinformationen und statistischen Werten
Anzeige von Fehlermeldungen

Ausflhren von Firmware-Updates

Speichern und Ubertragen von Voreinstellungen

Die Einstellungen kdnnen in der Geberit App als Voreinstellungen gespeichert und auf andere Geréte tber-

tragen werden.

Tabelle 3:  Einstellungen
MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werksein-
stellung
Bedienung
» Zur Funktionsprifung
des Magnetventils
» Zum Ausspulen von
Spulung auslésen stehendem Wasser
. Splilt so lange, bis die Sptilung (Stagnation) ,
Spulun . . . o Ein/Aus -
[Sp 9l wieder gestoppt wird (maximal * Zum Desinfizieren des
10 min). Leitungsstrangs und
der Armatur (> 3 min
bei > 70 °C)
» Zur Winterentleerung
Reinigungsmodus aktivieren * Zum Reinigen der
Die Spiilausldsung wird fiir die Armatur und des Ein/Aus |-
[Reinigung] Rei P ung . Waschtisches, ohne
[Reinigungszeit] unterdrickt. dass Wasser fliesst
[Reinigungszeit] - 1-20 min 10 min
16 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
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MenUpunkt

Beschreibung

Anwendung

Bereich

Werksein-
stellung

Geréateeinstellun

gen

[Intervallspilung]

Intervallspiilung

» Benutzergesteuert: Eine SpU-
lung wird nach Ablauf des
[Spulintervalls] ausgeldst, wobei
das Splulintervall bei jeder
Benutzung neu gestartet wird.
Die Spllzeit wird durch den
Wert [Splilzeit] bestimmt.

Intervallgesteuert: Eine Spilung
wird nach Ablauf des
[Spulintervalls] ausgeldst, unab-
hé&ngig von den Benutzungen.
Die Spllzeit wird durch den
Wert [Splilzeit] bestimmt.

Differenzspiilung: Eine Spulung
wird nach Ablauf des
[Spulintervalls] ausgeldst, unab-
héangig von den Benutzungen.
Falls innerhalb des
[Spulintervalls] bereits Spulun-
gen durchgefihrt wurden wird
nur die Differenz zur [Spulzeit]
nachgespdlt.

* Zum Nachfullen des
Siphons bei niedrigen
Benutzerfrequenzen

» Zum Ausspulen von
stehendem Wasser in
der Rohrleitung (Hygie-
nefunktion, Verhinde-
rung von Stagnation)

[Aus],
[Benutzer-
gesteuert],
[Intervall-
gesteuert],
[Differenzsp
Ulung]

[Benutzer-
gesteuert]

[Spiilzeit]

1-200 s

5s

[Spdlintervall]

1-168 h

24 h

[Betriebsmodus]

Betriebsmodus einstellen

* Normalbetrieb: Die Armatur
spult, solange sich ein Objekt im
Erfassungsbereich befindet. Bei
Bedarf kann eine [Nachlaufzeit]
eingestellt werden.

Trinkwassersparen: Die Armatur
spult, solange sich ein Objekt im
Erfassungsbereich befindet,
aber nicht langer als die [Max.
Spllzeit].

* Zum Reduzieren des
Wasserverbrauchs

[Normal-
betrieb] oder
[Trink-
wasser-
sparen]

[Normal-
betrieb]

[Nachlaufzeit]

0-30s

2s

[Max. Spulzeit]

3-30s

10s

2/4
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MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werksein-
stellung
Erfassungsbereich priifen
Zeigt an, wenn der Sensor eine
Benutzu"ng erkennt. Bei E"rfas- + Bei Problemen mit der :
sungsstérungen oder verénderter B Automatisch |-
enutzererkennung
Umgebung kann der Sensor neu
kalibriert werden. Dabei wird die
Umgebung neu ausgemessen.
[Erfassungs- Kurze bis
bereich] . * Zum Optimieren der lange Mittlere
[Erfassungsbereich] Benutzererkennung Distanz Distanz [1]
[0-4]
[Sensor neu kalibrieren]  Bei Erfassungsstérun-
Hinweis: Wahrend der Kalibrie- gen .
. . . A . [Kalibrierung
rung durfen sich keine Hande oder |« Bej veranderter Umge- starten] -
Gegensténde im Waschbecken bung (z. B. neuer
befinden. Waschtisch)
Sensorbetrieb oben aktivieren
* [Aus]: Oberer IR-Sensor ist aus-
geschaltet. (Beide IR-Sensoren |, - \/orbessern der
kdénnen nicht gleichzeitig ausge- Erfassungssicherheit
[Sensorbetrieb schaltet sein.) _ bei storenden ausseren | [Aus], [Auto], [Auto]
oben] * [Auto]: IR-Sensor schaltet bei Einflissen (z. B. stark | [Dynamisch]
Bedarf automatisch auf reflektierende Objekte
[Dynamisch]. im Raum)
+ [Dynamisch]: IR-Sensor reagiert
nur auf sich bewegende
Obijekte.
Sensorbetrieb unten aktivieren
* [Aus]: Unterer IR-Sensor ist aus-
geschaltet. (Beide IR-Sensoren |, Zum Verbessern der
kdnnen nicht gleichzeitig ausge- Erfassungssicherheit
[Sensorbetrieb schaltet sein.) _ bei storenden ausseren | [Aus], [Auto], [Auto]
unten] * [Auto]: IR-Sensor schaltet bei Einflussen (z. B. stark |[Dynamisch]
Bedarf automatisch auf reflektierende Objekte
[Dynamisch]. im Raum)
* [Dynamisch]: IR-Sensor reagiert
nur auf sich bewegende
Objekte.
Energiesparmodus aktivieren
Nach Ablauf der [Einsetzzeit] ver-
langsamt sich die Reaktionsge- » Zum Verlangern der Ein/Aus AUS
[Energiesparen] | schwindigkeit des IR-Sensors. Die | Batterielebensdauer
[Einsetzzeit] startet nach der letz-
ten Benutzung.
[Einsetzzeit] - 6-48 h 6h
3/4
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Tabelle 4:

Menipunkt Geberit App

Information

Beschreibung

MenUpunkt Beschreibung Anwendung Bereich Werksein-
stellung
Volumenstrom
Um den Wasserverbrauch berech- 1,3 I/min
nen zu kénnen, muss der Volu- 1,9 I/min
menstrom bei der Spulauslésung |« Zum Berechnendes  |3,8 I/min
[Volumenstrom] |angegeben werden. Der Volumen-| Wasserverbrauchs fir |6 I/min 6 I/min
strom wird durch den Strahlregler | die Statistikfunktion 0,57 I/min
bestimmt. Bei einem Austausch (benutzerde-
des Strahlreglers muss der Volu- finiert)
menstrom angepasst werden.
Voreinstellungen .
[Als Die aktuellen Einstellungen wer- * Zur Inbetnebnﬂahmg
Voreinstellung den in der App gespeichert und ;nehrergr Geratle mit - -
. . N en gleichen Einstel-
speichern] kénnen so auf andere Geréte lungen
Ubertragen werden.
[Y\rl]e:kﬁ_ naen X\:I:ﬂ;ii:::)t::: rvlvge(recl:en auf die ) iﬂnmk,?::;?gpuxogn - -
einstellungen] Werkseinstellung zurlickgesetzt. g
4/4

[Name] und [Passwort]

Fur jedes Gerat kénnen ein Name und ein Passwort vergeben werden.

Informationen

[Artikelnummer]

Zeigt die Artikelnummer der Armatur an.

[Firmware-Version]

Zeigt die Firmware-Version des IR-Sensors an.

[Seriennummer]

Zeigt die Seriennummer des IR-Sensors an.

[Herstelldatum]

Zeigt das Herstelldatum des IR-Sensors an.

[Versorgungsart] Zeigt die Versorgungsart an (Netz oder Batterie).
Statistik
- Zeigt verschiedene Informationen, wie die Anzahl Benutzungen oder den
[Statistik] L . .
Wasserverbrauch in einem gewlinschten Zeitraum, an.
Zahler
[Betriebstage total] Zeigt die Anzahl Betriebstage seit Inbetriebnahme an.

[Betriebstage seit letztem
Power-On]

Zeigt die Anzahl Betriebstage seit dem letzten Einschalten an.

[Benutzungen total]

Zeigt die Anzahl Benutzungen seit Inbetriebnahme an.

[Benutzungen seit letztem
Power-On]

Zeigt die Anzahl Benutzungen seit dem letzten Einschalten an.

[Spulungen total]

Zeigt die Anzahl Spulungen seit Inbetriebnahme an.

[Spulungen seit letztem Power-
On]

Zeigt die Anzahl Spulungen seit dem letzten Einschalten an.

[Intervallspilungen total]

Zeigt die Anzahl Intervallspilungen seit Inbetriebnahme an.

[Intervallspilungen seit letztem
Power-On]

Zeigt die Anzahl Intervallspilungen seit dem letzten Einschalten an.

27021606563888139 © 02-2022
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Entsorgung

Inhaltsstoffe

Dieses Produkt ist konform mit den Anforderungen der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) (Beschrankung der
Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten).

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gé
at

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern bedeutet, dass Elekiro- und Elektronik-Altgerate
nicht im Restmdill entsorgt werden dirfen, sondern einer getrennten Entsorgung zuzufihren sind. Endnutzer
sind gesetzlich verpflichtet, Altgerate zur fachgerechten Entsorgung an 6ffentliche Entsorgungstrager, an
Vertreiber oder an Geberit zurlickzugeben. Zahireiche Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten sind zur
unentgeltlichen Ricknahme von Elekiro- und Elektronik-Altgeraten verpflichtet. Fir eine Rickgabe an
Geberit ist mit der zusténdigen Vertriebs- oder Servicegesellschaft Kontakt aufzunehmen.

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungs-
frei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe an eine Entsorgungsstelle vom Alt-
gerét zu trennen.

Falls personenbezogene Daten im Altgeréat gespeichert sind, sind Endnutzer selbst daflir verantwortlich,
diese vor der Abgabe an eine Entsorgungsstelle zu I6schen.
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Safety

About this document

This document applies to the professional maintenance of the following products:

* Geberit washbasin tap type 185, generator operation
* Geberit washbasin tap type 186, generator operation

This document applies to the models of these washbasin taps with Bluetooth® interface. The
specification plates for these washbasin taps are labelled with ‘IWT-07-A” and the Geberit Connect
logo.

Target group

Maintenance and repair work on this product may only be performed by skilled persons. A skilled
person is a person who, due to their specialist education, training and/or experience, is able to
recognise risks and avoid hazards that may arise when using the product.

Intended use

The Geberit washbasin taps type 185 and 186 are intended to extract tap water. Use for any other
purpose is deemed improper. Geberit accepts no liability for the consequences of improper use.

Explanation of warning notes
Warning notes are placed at the location at which the hazard may occur.

Warning notes are structured as follows:

A WARNING

Nature and source of the hazard
Possible consequences if the hazard is ignored.

» Measures to prevent the hazard.

The following signal words are used to indicate residual hazards in warning notes and important
information.

Symbol Signal word and meaning

CAUTION
A The signal word denotes a hazard with a low degree of risk which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

0 Symbol only.
Refers to important information

Safety notes

Incorrect maintenance work or repairs can result in damage or malfunctions.

* Only use original spare parts when making repairs.
» Do not modify the product or add any additional modules.

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT
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Product description

Structure

Tap housing

Shut-off screw

Tap aerator

IR sensor

Battery compartment

Power adapter

Control with rechargeable battery

0 N o o b~ WON =

Adapter for reinforced braided hose

©

Clamping device

—
o

Generator

—_
—_

Brace

-
N

Cover

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Below-desk mixer
Adapter for angle stop valve
Basket filter

Reinforced braided hose
Reinforced braided hose
Check valve

Long nut

Threaded rod

Fastening sleeve

Flat gasket

Valve block

Solenoid valve
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Technical data

Generator operation®

Operating voltage 6.6 VDC

Operating pressure 2-8 bar

Ambient temperature 1-40 °C

Maximum water temperature 60 °C

Maximum water temperature, short-term |90 °C

Flow rate at 3 bar? 6 I/min

Wireless technology Bluetooth® Low Energy®
Frequency range 2400-2483.5 MHz
Maximum output power 4 dBm

" When used at least 50 times per day on average for a duration of 4s each, the washbasin tap works in a self-
sustaining manner.

3 Tap aerators with a flow limitation of 3.8 I/min are available as accessories.

9 The Bluetooth® brand and its logos are the property of Bluetooth SIG, Inc. and are used under license by Geberit.

Simplified EU Declaration of Conformity

Geberit International AG hereby declares that the radio equipment type for Geberit washbasin taps type 185
and type 186 with mains, battery or generator operation complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: https://
doc.geberit.com/970893000.pdf

Simplified UK Declaration of Conformity

Hereby, Geberit International AG declares that the radio equipment type Geberit washbasin taps type 185
and type 186 with mains, battery or generator operation is in compliance with the Radio Equipment
Regulations 2017.

The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: https://
doc.geberit.com/970894000.pdf
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Operation

Geberit Apps

Various Geberit apps are available for operation, settings and maintenance. The apps communicate with the
device via a Bluetooth® interface.

The Geberit apps are available free of charge for Android and iOS smartphones in the respective App
Stores.

Establishing connection with device

P Scan the QR code and follow the
instructions on the landing page.

Geberit EIHFEEI

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manual settings via IR sensor

If devices feature a Bluetooth® interface, manual settings cannot be made via the IR sensor. All settings are
made via a Geberit App.
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Troubleshooting

Battery charger 116.452.00.1 is required to charge the rechargeable battery and to test the Geberit
washbasin taps type 185 and 186 with generator.

Malfunction

Cause

Rectification

Water jet too weak

Tap aerator dirty

» Clean the tap aerator. — See operation
manual.

Dirty basket filter

» Clean the basket filter. — See Cleaning
the basket filter (mains/battery).

Pipe pressure too low

» Test pipe pressure (2—8 bar).

No flush actuation

Pipe pressure too low

» Test pipe pressure (2—8 bar).

Generator produces no or too little energy

» Test the washbasin tap, generator and
control using the battery charger. —
See battery charger user manual.

State of rechargeable battery charge too
low

» Test the generator and control using
the battery charger.

» Charge the rechargeable battery. —
See battery charger user manual.

Cable between control and power adapter
is not connected

» Check the connection cable.

Tap aerator dirty or clogged

» Clean the tap aerator. — See operation
manual.

Basket filter dirty or clogged

» Clean the basket filter. — See Cleaning
the basket filter (mains/battery).

Shut-off screw is missing or defective

» Insert or replace the shut-off screw.

Tap is in cleaning mode

» Wait for the end of the cleaning mode
(approx. 10 min)

Detection distance not set correctly

» Optimise the detection distance. — See
"Make settings", page 29.

IR window is scratched or dirty

» Clean the IR window or replace the IR
sensor.

IR sensor defective or contacts dirty

» Clean the contacts or replace the IR
sensor.

Solenoid valve defective or contacts dirty

» Clean the contacts or replace the
solenoid valve.

Water runs
continuously

Pipe pressure too high

» Test pipe pressure (2—-8 bar).

IR sensor defective

» Replace the IR sensor.

Incorrect sensor mode

» Adjust the sensor settings.— See
"Make settings", page 29.

Solenoid valve defective

» Replace the solenoid valve.

Interfering objects in the detection range

» Remove objects from the detection
range.

» Recalibrate the IR sensor. — See
"Make settings", page 29.
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Malfunction

Cause

Rectification

Water runs
constantly and stops
if an object appears
in the detection
range

Spring contact probes between IR sensor
and solenoid valve connected the wrong
way round

» Test the plug connection.

Unwanted flow of
water, either too
soon or delayed

IR window dirty or wet

» Clean or dry the IR window.

IR window scratched

» Clean the IR window or replace the IR
sensor.

Detection distance not set correctly

» Optimise the detection distance. — See
"Make settings", page 29.

IR sensor is being adversely affected by
influences in the room (mirrors, metal
surfaces, glass washbasins, etc.)

» Recalibrate the IR sensor. —» See
"Make settings", page 29.

Water runs although
shut-off screw has
been removed

IR sensor defective

» Replace the IR sensor.

Water drips from the
tap housing

Seals defective

» Test the water way and replace seals.

Solenoid valve does not close properly

» Clean or replace the solenoid valve.

Water temperature
cannot be set

Water temperature is too high or too low

» Open the angle stop valves completely.

» Test the differentiated pressure
between the hot- and cold-water pipe
(max. 1.5bar)

» Test the water temperatures in the
drinking water network.

Dirty basket filter

» Clean the basket filter. — See Cleaning
the basket filter (mains/battery).

Check valve in tap housing or on
reinforced braided hose blocked

» Rectify the blocking or replace the
check valve.

Reinforced braided hoses for hot and cold
water mixed up

» Connect the reinforced braided hoses
correctly.

Red LED flashes
6 times after a flush
actuation

State of rechargeable battery charge low

» Test the generator and control using
the battery charger.

» Charge the rechargeable battery. —
See battery charger user manual.

Red LED flashes
permanently, no
flush actuation

State of rechargeable battery charge very
low

» Test the generator and control using
the battery charger.

» Charge the rechargeable battery. —
See battery charger user manual.

2/2
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Maintenance

Maintenance performed by the
operator

The operator may perform the following
maintenance work. — See operation manual
970.656.00.0.

* Activate cleaning with the Geberit App

« Activate continuous flush with the Geberit App
Clean the tap housing

Clean the tap aerator

Adjust the water temperature

Clean the basket filter

Maintenance performed by skilled
persons

The maintenance work described in the following

chapters may only be performed by skilled persons.

Maintenance intervals

The following tasks must be carried out when
necessary or at the specified intervals at the latest.

Task Interval

Cleaning the basket filter
(generator)

1

Close the angle stop valves.

Clean the tap housing | Weekly, by operator

Clean the tap aerator Monthly, by operator

Annually, by operator or

Clean the basket filter .
skilled person

Charge the By skilled person as
rechargeable battery required

2

3

27021606563888139 © 02-2022
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4 Unscrew the screw connections.

7T [ R R RTEE,

5 Clean the basket filter.

6 Reassemble all parts by following the steps
in reverse order.

7 Open the angle stop valves.
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Make settings
These settings must be made by a skilled person during the commissioning process.

All functions or settings can be made with either the Geberit App or the Geberit Service Handy. It is not
possible to make manual settings via the IR sensor.

Make settings using the Geberit Service Handy
The following functions and settings are available with the Geberit Service Handy:

» Operation:
— Flushing: Activating a flush
— Cleaning: Suppressing the flush actuation for a few minutes

 Setting parameters and functions — See the ‘Settings’ table

« Displaying device information such as the battery capacity or firmware version — See the ‘Information’
table

« Displaying statistical values for use — See the ‘Information’ table

The numbers and terms in the ‘Menu item’ column in the following table correspond to what can be seen on
the display of the Geberit Service Handy. Further information can be found in the user manual of the Geberit
Service Handy.

Table 1: Settings

Menu item Description Application Area Factory setting
[EN]
[DE]
Commands
* To run a function test
on the solenoid valve
Actuate flush * To flush out standing
ater (stagnation
[2\?alve] Flushes until the flush is ¥ . ( f 9 h' |') On=<OK> | .
: stopped again (max. 10 o disinfect the line Off = <OK>
[Ventil] inut system and the tap
minutes). (> 3 min at > 70 C)
* To carry out winter
emptying
Check detection range
o1 As soon as an object is
[RangeTest] located in the detection range, |+ In the case of problems | On = <OK> off
[Testhrfas] the red LED lights up. No flush| with user recognition | Off = <OK>
is actuated. The function is
deactivated after 90 seconds.
Calibrate the IR sensors
The IR sensors are recal- * In the event of
, etection malfunctions
00 Ibr:ted sensors are reca d . functi
[ResetSens] Note: There must be no hands | In the event C.)f a Start = <OK> | =
[ResetSens] biects in th hbasi changed environment
orq Jec S_'n ,e washbasin (e.g. new washbasin)
during calibration.
23 Factory settings CT q
[FactrySet] All functions are reset to moalr;rr?;ioyns Start = <OK> |-
[Werkseinst] | factory settings.
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down once the starting time
has elapsed.

Menu item Description Application Area Factory setting
[EN]
[DE]
Activate cleaning mode
The flush actuation is
24 suppressed for 10 minutes. * To clean the tap and Start = <OK>
[CleanMode] | The function can be stopped the washbasin without Sto :<OK> -
[Reinigung] early by re-establishing the the water running P=
connection with the Geberit
Service Handy.
Programmes
Operation mode
» Normal operation: The tap
30 flushes as long as an object [A] = Normal
(MainProg] is in the detection range. A |. Tq reduce the water | operation Normal
gl run-on time (menu item 43) | consumption [B] = Water operation
[Hauptmen(] can be set if necessary. caver
» Water saver: The tap flushes
with a restricted time (menu
item 44).
Economy mode
31 The reaction speed of the IR
[Esaver] sensor reduces after the  To extend the battery |On = [ON] off
[E Sparen] starting time has elapsed lifetime Off = [OFF]
P (menu item 40). The starting
time starts after the last use.
Interval flush
» User-controlled: A flush is
actuated at the end of the
[flush interval] (menu item
42), whereby the flush
interval is restarted with « To fill the trap in the
every use. The flush time is case of low user [O] = Off
33 determined by the [interval frequencies [1] = User-
[IntFlush] flush flush time] (menu item |, 1 . sh out standing | controlled User-controlled
[IntervSp] 41) value. . water in the pipe [2] = Interval-
* Interval-controlled: A flush is |  (hygiene function —to | controlled
actuated at the end of the prevent Stagnation)
[flush interval] (menu item
42), regardless of the
number of uses. The flush
time is determined by the
[interval flush flush time]
(menu item 41) value.
Parameter
Starting time for energy
saver
40 If economy mode (menu item
[ESaverT] 31) is activated, the reaction ;Ii-f(;tier)r(]t: nd the battery 6-48 h 6 h
[EnerSparZ] speed of the IR sensor slows

2/4
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Menu item Description Application Area Factory setting
[EN]
[DE]
41 Flush time for interval flush
[IntFlushT] Is active when lmenu item34 | 12200 s 5
[IntervSpZ] [Interval flush] is set to [1] or

[2].

Flush interval for interval
42 flush
[IntervalT] Is active when menu item 34 | — 1-168 h 24 h
[IntervalZ] [Interval flush] is set to [1] or

[2].

Run-on time

In normal operation mode
43 (menu item 30 = [A]) the tap
[RunOnTime] |continues to flush for the run- |+ To clean utensils 0-30s 2s
[NachlaufZ] on time after the object has

been removed from the

detection range.

Running time for water

saver
44 In water saver operation mode |* To reducg the water
(WSaverT] (menu item 30 = [B]), the: tap consumption . 3-30 s 10's
[TWSparenZ] flushes as Io.ng as an object is |+ To extract a certain

in the detection range, but not | amount of water

longer than the water saver

running time.

0-41..]
45 Set detection range . [0] = short
[DetectRng] The detection distance can be |~ Iﬁigﬁt'mlse USETTeCod- yistance 1
[Erfassdis] set to 5 different levels. [4] = large
distance
Sensor operation (top)
« [Off]: Upper IR sensor is
switched off. (It is not
possible for both IR sensors |+ To improve detection

46 to be switched off at the safety in case of [0] = Off
[SensorUp] same time.) external influences [1] = Auto Auto
[SensOben] |« [Auto]: IR sensor switches (e.g. highly reflective | [2] = Dynamic

automatically to [Dynamic] if
required.

 [Dynamic]: IR sensor only
reacts to moving objects.

objects in the room).

3/4
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Menu item Description Application Area Factory setting
[EN]
[DE]
Sensor operation (bottom)
* [Off]: Lower IR sensor is
switched off. (It is not
possible for both IR sensors |+ To improve detection
47 to be switched off at the safety in case of [0] = Off
[SensorLow] same time.) external influences [1] = Auto Auto
[SensUnten] |+ [Auto]: IR sensor switches (e.g. highly reflective | [2] = Dynamic
automatically to [Dynamic] if | ©OPiects in the room).
required.
* [Dynamic]: IR sensor only
reacts to moving objects.
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Table 2: Information

Menu item Description
[EN]
[DE]
Counters
50 .
(Days?] Total number of days of operation.
[SumBetrT?] Indicates the number of days of operation since commissioning.
[5l]ses'7] Total number of uses
[SumBenut?] Indicates the number of uses since commissioning.
52 Total number of interval flushes
[IntFlush?] . . . o
Indicates the number of interval flushes since commissioning.
[SumIntSp?]
53 Number of days of operation power-on
[ Days] Indicates the number of days of operation since the last switch-on
[¢ SumBetrT] y P '
54
Number of uses power-on
[€ Uses] . . .
Indicates the number of uses since the last switch-on.
[Z SumBenut]
55 Number of interval flushes power-on
[ Flushes] . . . .
- Indicates the number of interval flushes since the last switch-on.
[Z SumSpiil]
Device information
60 Article number
[TypeNo] Indicates the article number of the IR sensor.
[Modell-Nr] Example: [242251001] = 242.251.00.1
61 Firmware version
[SWVersion] Indicates the firmware version of the IR sensor.
[SWVersion] Example: [0312] = Version 3.12
62 Serial number
[SerialNo] Indicates the serial number of the IR sensor
[Serien-Nr] Example: 1234567
63 Manufacturing date
[ManufDate] Indicates the manufacturing date of the IR sensor.
[ProdDatum] Example: [1520] = Calendar week 15/2020
64 Type of power supply
[TypePower] Indicates the type of power supply (mains or battery).
[Netz/Batt] Example: [0] = Battery / [1] = Mains
65 Battery
[Battery%] Displays the battery capacity.
[Batterie%)] Example: [73]%

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT

33

EN



EN

Make settings with the Geberit App
After connecting a Geberit app to the device, the following functions and settings are available:

» Operation:
— Flushing: Activating a flush
— Cleaning: Suppressing the flush actuation for a few minutes

 Setting parameters and functions — See the ‘Settings’ table

« Displaying device information such as the battery capacity or firmware version — See the ‘Information
table

« Displaying statistical values for use — See the ‘Information’ table
» Exporting device information and statistical values

« Displaying error messages

 Carrying out firmware updates

+ Saving and transferring presettings

The settings can be saved in the Geberit App as presettings and transferred to other devices.

Table 3: Settings

Menu item Description Application Area Factory
setting

Operation

* To run a function test
on the solenoid valve

 To flush out standing

Actuate flush water (stagnation)
[Flush] Flushes until the flush is stopped |+« To disinfect the line On/Off -
again (max. 10 minutes). system and the tap

(>3 minat>70C)
» To carry out winter

emptying
Activate cleaning mode » To clean the tap and
) The flush actuation is suppressed | the washbasin without |On/Off —
[Cleaning] for the [cleaning time]. the water running
[Cleaning time] - 1-20 min 10 min
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calibration.

changed environment
(e.g. new washbasin)

Menu item Description Application Area Factory
setting
Device settings
Interval flush
» User-controlled: A flush is
actuated at the end of the [flush
interval], whereby the flush
interval is restarted with every
use. The flush time is
determined by the [flush time]
value. + Tofilthetrapinthe |10 1User-
* Interval-controlled: A flush is case of low user t’ led
actuated at the end of the [flush | frequencies E:I(:\?err?/a? ], User
interval], regardless of the . « To flush out standing controlled], | controlled]
[Interval flush] number of uses. The flush time water in the pipe it ’
is determined by the [flush time] (hygiene function — to [Difference
value. prevent stagnation) flush]
+ Difference flush: A flush is
actuated at the end of the [flush
interval], regardless of the
number of uses. If flushes have
already been performed within
the [flush interval], the postflush
only makes up the difference in
[flush time].
[Flush time] - 1-200 s 5s
[Flush interval] - 1-168 h 24 h
Set operation mode
» Normal operation: The tap
flushes as long as an object is in N |
the detection range. A [run-on 1. T4 reduce the water E) :rrr:t?on] or | Normal
time] can be set if necessary. consumption p operation]
[Operation mode]|« Water saver: The tap flushes as [water saver]
long as an object is in the
detection range, but not longer
than the [max. flush time].
[Run-on time] - 0-30s 2s
[Max. flush time] - 3-30s 10s
Check detection range
Indicates when the sensor detects
a user. The sensor can be recal- | In the case of broblems
ibrated in the event of detection with user recognition Automatic |-
faults or a change in environment.
The environment is re-evaluated in
the process.
[Detection range] . Short to long :
[Detection range] » To optimise user recog- distance Medium
nition [0-4] distance [1]
. * In the event of
[Recalibrate sensor] detection malfunctions
Note: There must be no hands or In th ; [Start 3
objects in the washbasin during * Inthe eventof a calibration]
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Menu item Description Application Area Factory
setting
Activate sensor operation (top)
* [Off]: Upper IR sensor is
switched off. (It is not possible |, To improve detection
for both IR sensors to be safety in case of
[Sens:?r t switched off at the same time.) external influences [CD>ff], [Auto], [Auto]
operation (top)] |« [Auto]: IR sensor switches (e.g. highly reflective [Dynamic]
automatically to [Dynamic] if objects in the room)
required.
* [Dynamic]: IR sensor only reacts
to moving objects.
Activate sensor operation
(bottom)
* [Off]: Lower IR sensor is _ .
switched off. (It is not possible |+ To improve detection
[Sensor for both IR sensors to be safety in case of [Off], [Auto]
operation switched off at the same time.) external influences D n,amic] " | [Auto]
(bottom)] . [Auto]: IR sensor switches (e.g. highly reflective y
automatically to [Dynamic] if objects in the room)
required.
* [Dynamic]: IR sensor only reacts
to moving objects.
Activate economy mode
The reaction speed of the IR . + To extend the battery
E sensor reduces after the [starting lifetime On/Off Off
[Energy saver] time] has elapsed. The [starting
time] starts after the last use.
[Starting time] - 6—48 h 6h
Volumetric flow rate
To calculate the water 1.3 I/min
consumption, the volumetric flow 1.9 I/min
[Volumetric flow rate must be specified when thfe * To calculate the water 3.8 |/_mln _
rate] flush is actuated. The volumetric con_su_rnpnon fpr the 6 I/min 6 I/min
flow rate is determined by the tap | statistics function 0.5-7 I/min
aerator. When replacing the tap (user-
aerator, the volumetric flow rate defined)
must be adjusted.
Presettings - o |
[Save as The current settings are saved in 0 commission severa
. . devices with the same |- —
presetting] the app, which means they can be settings
transferred to other devices.
Factory settings
. y. g * To remedy
[Factory settings] | All functions are reset to factory . - -
) malfunctions
settings.
3/3
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Table 4: Information

Geberit App menu item

Description

[Name] and [password]

A name and a description can be assigned for each device.

Information

[Article number]

Indicates the article number of the washbasin tap.

[Firmware version]

Indicates the firmware version of the IR sensor.

[Serial number]

Indicates the serial number of the IR sensor.

[Manufacturing date]

Indicates the manufacturing date of the IR sensor.

[Type of power supply] Indicates the type of power supply (mains or battery).
Statistics
- Indicates various information such as the number of uses or water
[Statistics] o . . .
consumption in a desired time period.
Counters

[Total number of days of
operation]

Indicates the number of days of operation since commissioning.

[Number of days of operation
since last power-on]

Indicates the number of days of operation since the last switch-on.

[Total number of uses]

Indicates the number of uses since commissioning.

[Number of uses since last
power-on]

Indicates the number of uses since the last switch-on.

[Total number of flushes]

Indicates the number of flushes since commissioning.

[Flushes since last power-on]

Indicates the number of flushes since the last switch-on.

[Total number of interval
flushes]

Indicates the number of interval flushes since commissioning.

[Interval flushes since last
power-on]

Indicates the number of interval flushes since the last switch-on.
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Disposal

Constituents

This product meets the requirements of Directive 2011/65/EU (RoHS) (restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment).

Disposal of waste electrical and electronic equipment

Gé
at

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must be disposed of separately and not with other non-recyclable waste. End users are legally obliged to
return old equipment to public waste disposal authorities, distributors, or Geberit for proper disposal. Many
distributors of electrical and electronic equipment are obliged to take back WEEE free of charge. Contact the
responsible sales or service company to return the WEEE to Geberit.

Used batteries and accumulators that are not enclosed within the old equipment, as well as lamps that can
be removed from the old equipment in a non-destructive manner, must be separated from the old equipment
before being handed over to a disposal point.

If personal data is stored on the old equipment, end users themselves are responsible for deleting it before
handing it over to a disposal point.
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Sécurité

Au sujet de ce document

Le présent document s’applique a la maintenance appropriée des produits suivants :

* Robinetterie de lavabo Geberit type 185, alimentation par générateur
* Robinetterie de lavabo Geberit type 186, alimentation par générateur

Ce document s’applique au modele de ces robinetteries de lavabo doté d’'une interface Bluetooth®.
La plaque signalétique de ces robinetteries de lavabo comporte la mention « IWT-07-A » et le logo
Geberit Connect.

Clientele visée

Ce produit ne doit étre entretenu et réparé que par des personnes qualifiées. On entend par per-
sonne qualifiée, une personne qui, en raison de ses connaissances techniques, de sa formation et/
ou de son expérience, est en mesure d’identifier des risques et d'éviter les dangers survenant lors
de ['utilisation du produit.

Utilisation conforme

Les robinetteries de lavabo Geberit de types 185 et186 sont congues pour le prélévement d'eau du
robinet. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Geberit ne saurait étre tenu
responsable des conséquences d’une utilisation non conforme.

Remarque concernant les avertissements

Les avertissements sont placés aux endroits ou peuvent survenir les dangers.

Les avertissements se présentent sous la forme suivante :

A AVERTISSEMENT
Type et source du danger
Conséquences possibles lorsque le danger est négligé.

» Mesures pour éviter le danger.

Les mots clés suivants sont utilisés pour indiquer des risques résiduels dans les avertissements et
donner des informations importantes.

Symbole Mot clé et signification
ATTENTION

A Ce mot clé désigne un risque a potentiel faible qui, s'il n’est pas évité, peut entrainer
des blessures légeres ou modérées.

0 Présence de ce seul symbole.
Signale une information importante
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Consignes de sécurité

Les travaux de maintenance ou les réparations inappropriés peuvent entrainer des endommage-
ments ou des dysfonctionnements.

* N'utiliser que des pieces détachées d'origine pour les réparations.
« N'effectuer aucune modification ou installation complémentaire sur le produit.
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Descriptif du produit

Structure

Corps de robinet

Vis de coupure

Mousseur

Capteur infrarouge

Boitier pour piles

Adaptateur d’énergie
Commande avec accumulateur

0 N o o b~ WON =

Raccord du flexible a tresse métallique

©

Piéce de fixation

—
o

Générateur
Etrier

Cache

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Mitigeur dissimulé

Raccord du robinet équerre
Filtre panier

Flexible a tresse métallique
Flexible a tresse métallique
Clapet antiretour

Ecrou long

Tige filetée

Douille de fixation

Joint plat

Bloc vanne

Electrovanne
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Caractéristiques techniques

Alimentation par générateur”

Tension de fonctionnement 6,6 Vc.c.

Pression de service 2-8 bars

Température ambiante 1-40 °C

Température maximale de I'eau 60 °C

Température maximale de I'eau, momen-

tanée 90 °C

Débit a 3 bar? 6 I/min

Technologie radio Bluetooth® Low Energy®
Plage de fréquence 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale 4 dBm

" A partir de 50 utilisations par jour d'une durée de 4 secondes chacune en moyenne, la robinetterie de lavabo fonc-
tionne de maniére autonome.

3 Des mousseurs permettant de limiter le débit a 3,8 I/min sont disponibles comme accessoires.

La marque Bluetooth® et ses logos sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés par Geberit sous licence.

Déclaration UE de conformité simplifiée

Geberit International AG déclare par la présente que le type d’équipement radio robinetterie de lavabo
Geberit type 185 et type 186 avec alimentation sur secteur, par pile ou par générateur est conforme a la di-
rective 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante : https:/
doc.geberit.com/970893000.pdf
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Utilisation

Les applis Geberit

Diverses applis de Geberit sont disponibles pour I'utilisation, les réglages et la maintenance. Les applis com-
muniquent via une interface Bluetooth® avec I'appareil.

Les applis Geberit sont disponibles gratuitement pour les smartphones Android et iOS dans I'App Store cor-
respondant.

Etablissement de la connexion avec
I'appareil

> Scanner le code QR et suivre les instruc-
tions sur la page d’arrivée.

Geberit EIHIﬁEI

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

Réglages manuels a I'aide du capteur infrarouge

Pour les appareils dotés d’'une interface Bluetooth®, aucun réglage manuel a I'aide du capteur infrarouge ne
peut étre effectué. Tous les réglages sont opérés a I'aide de I'application Geberit.

Dépannage

Pour charger 'accumulateur et vérifier les robinetteries de lavabo Geberit type 185 et type 186 avec
alimentation par générateur, le chargeur 116.452.00.1 est nécessaire.

Dérangement Cause Dépannage

» Nettoyer le mousseur. — Voir le ma-
nuel d’utilisation.

Mousseur encrassé

» Nettoyer le filtre panier. — Voir Net-

Jet d’eau trop faible | Filtre panier encrassé toyage du filtre panier (secteur/pile).

» Vérifier la pression d’alimentation (2—-8

Pression d’alimentation trop faible
bar).
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Dérangement

Cause

Dépannage

Pas de déclenche-
ment du rincage

Pression d’alimentation trop faible

» Vérifier la pression d’alimentation (2—-8
bar).

Le générateur électrique produit peu ou
pas assez d’énergie

» Vérifier la robinetterie de lavabo, le gé-
nérateur électrique et la commande
avec le chargeur. — Voir le mode d’em-
ploi du chargeur.

Le niveau de charge de 'accumulateur est
trop faible

» Vérifier le générateur électrique et la
commande avec le chargeur.

» Charger I'accumulateur. — Voir le
mode d’emploi du chargeur.

Le céble entre la commande et 'adapta-
teur d’énergie n’est pas branché

» Controler le branchement.

Mousseur encrassé ou bouché

» Nettoyer le mousseur. — Voir le ma-
nuel d’utilisation.

Filtre panier encrassé ou bouché

» Nettoyer le filtre panier. — Voir Net-
toyage du filtre panier (secteur/pile).

La vis de coupure manque ou est défec-
tueuse

» Insérer ou remplacer la vis de coupure.

La robinetterie est en mode nettoyage

» Attendre la fin du mode nettoyage (env.
10 minutes).

Distance de détection mal réglée

» Optimiser la distance de détection. —
Voir « Procéder aux réglages »,
page 48.

Optique infrarouge rayée ou sale

» Nettoyer 'optique infrarouge ou rempla-
cer le capteur infrarouge.

Capteur infrarouge défectueux ou
contacts encrassés

» Nettoyer les contacts ou remplacer le
capteur infrarouge.

Electrovanne défectueuse ou contacts en-
crassés

» Nettoyer les contacts ou remplacer
I'électrovanne.

L’eau coule en per-
manence

Pression d’alimentation trop élevée

» Vérifier la pression d’alimentation (2-8
bar).

Capteur infrarouge défectueux

» Remplacer le capteur infrarouge.

Mode de détection incorrect

» Modifier les réglages du capteur — voir
« Procéder aux réglages », page 48.

Electrovanne défectueuse

» Remplacer I'électrovanne.

Présence génante d’objets dans la zone
de détection

» Retirer les objets de la zone de détec-
tion.

» Recalibrer le capteur infrarouge. — Voir
« Procéder aux réglages », page 48.

L’eau coule en per-

manence et s’arréte
lorsqu’un objet entre
dans la zone de dé-

tection

Les contacts a ressort entre le capteur in-
frarouge et I'électrovanne ont une polarité
inversée

» Vérifier le branchement.

2/3
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Dérangement

Cause

Dépannage

L’eau se met a cou-
ler inopinément, trop
t6t ou trop tard

Optique infrarouge sale ou mouillée

» Nettoyer ou sécher I'optique infrarouge.

Optique infrarouge rayée

» Nettoyer I'optique infrarouge ou rempla-
cer le capteur infrarouge.

Distance de détection mal réglée

» Optimiser la distance de détection. —
Voir « Procéder aux réglages »,
page 48.

Le capteur infrarouge est perturbé par des
influences dans la piece (miroir, surfaces
métalliques, lavabo en verre, etc.)

» Recalibrer le capteur infrarouge. — Voir
« Procéder aux réglages », page 48.

L’eau s’écoule bien
que la vis de cou-
pure ait été retirée

Capteur infrarouge défectueux

» Remplacer le capteur infrarouge.

De I'eau goutte du
corps du robinet

Joints défectueux

» Vérifier le parcours de I'eau et rempla-
cer les joints.

L’électrovanne ne ferme pas correctement

» Nettoyer ou remplacer I'électrovanne.

Impossible de régler
la température de
l'eau

La température de I'eau est trop élevée ou
trop basse

» Ouvrir entierement les robinets
équerre.

» Vérifier la pression différentielle entre
conduite d’eau chaude et d’eau froide
(max. 1,5 bar)

» Vérifier la température de I'eau dans le
réseau d’eau potable.

Filtre panier encrassé

» Nettoyer le filtre panier. — Voir Net-
toyage du filtre panier (secteur/pile).

Le clapet antiretour dans le corps de robi-
net ou au niveau du flexible a tresse mé-
tallique est bloqué

» Eliminer le blocage ou remplacer le cla-
pet antiretour.

Flexibles a tresse métallique eau froide et
eau chaude intervertis

» Brancher correctement les flexibles a
tresse métallique.

LED rouge clignote
six fois aprés le dé-
clenchement d’un
rincage

Le niveau de charge de 'accumulateur est
faible

» Vérifier le générateur électrique et la
commande avec le chargeur.

» Charger I'accumulateur. — Voir le
mode d’emploi du chargeur.

LED rouge clignote
en permanence, pas
de déclenchement
du rincage

Le niveau de charge de I'accumulateur est
treés faible

» Vérifier le générateur électrique et la
commande avec le chargeur.
» Charger I'accumulateur. — Voir le

mode d’emploi du chargeur.

3/3
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Maintenance

Maintenance effectuée par
I'exploitant

Les opérations de maintenance suivantes peuvent
étre réalisées par I'exploitant. — Voir le manuel
d’utilisation 970.656.00.0.

* Activer le mode nettoyage avec I'application
Geberit

« Activer le ringage en continu avec I'application
Geberit

Nettoyer le corps de robinet
Nettoyer le mousseur

Régler la température de I'eau
 Nettoyer le filtre panier

Maintenance par une personne
qualifiée
Les travaux de maintenance énumérés dans les

chapitres suivants doivent uniquement étre réalisés
par une personne qualifiée.

Intervalles de maintenance

Les activités qui suivent doivent étre exécutées
chaque fois que nécessaire et au plus tard selon
les intervalles indiqués.

Nettoyage du filtre panier
(générateur électrique)

1 Fermer les robinets équerres.

Activité Intervalle
Nettoyer le corps de ro- | Une fois par semaine,
binet par I'exploitant

Une fois par mois, par

Nettoyer le mousseur , .
I'exploitant

Une fois par an, par I'ex-
ploitant ou une per-
sonne qualifiée

Nettoyer le filtre panier

En cas de besoin, par

Charger 'accumulateur v
une personne qualifiée

2 Retirer le couvercle de recouvrement du gé-
nérateur électrique.

3 Retirer le générateur électrique.
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4 Enlever les raccords.

7T [ R R RTEE,

5 Nettoyer le filtre panier.

6 Remonter toutes les piéces dans 'ordre in-
verse.

7 Ouvrir les robinets équerres.
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Procéder aux réglages

Ces réglages doivent étre effectués par une personne qualifiée lors de la mise en service.

Tous les réglages et fonctions peuvent étre exécutés a I'aide de I'application Geberit ou du Service Handy
Geberit. Les réglages manuels par le biais du capteur infrarouge ne sont pas possibles.

Réglage a I'aide du Service Handy Geberit

Les fonctions et réglages suivants sont disponibles avec le Service Handy Geberit :

» Utilisation :

— Ringage : Déclencher un ringage
— Nettoyage : Désactiver le déclenchement du ringage pendant quelques minutes
» Réglage des paramétres et fonctions — voir tableau « Réglages »

« Affichage d’'informations concernant I'appareil, p. ex. la capacité de la pile ou la version du micropro-
gramme - voir tableau « Informations »

 Affichage de valeurs statistiques sur I'utilisation — voir tableau « Informations »

Les numéros et termes dans la colonne « Point de menu » du tableau suivant correspondent a ce qui s’af-
fiche a I'écran du Service Handy Geberit. Des informations supplémentaires a ce sujet sont disponibles dans
le mode d’emploi du Service Handy Geberit.

Tableau 1: Réglages

mains ou un objet dans le la-
vabo pendant le calibrage.

(p. ex. nouveau lavabo)

Point de menu | Description Application Plage Réglage
[EN] d’'usine
[DE]
Commandes
Pour tester le fonction-
nement de I'électro-
vanne
. . Pour rincer I'eau stag-
20 De?ler?cher, un .rlngagc-.: ,. | nante (pour empéchger Marche =
[Valve] Exeguhon d unrinage jusqua| 44 te stagnation) <OK> Arrét
[Venti] j‘(’)”n']ri‘r:i;“;)’“"” (maximum Pour désinfecter le | Arrét = <OK>
’ trongon de conduite et
la robinetterie (> 3 mi-
nutes a > 70 °C)
Pour vidange d’hiver
Tester la zone de détection
La LED rouge clignote dés
21 gu’un objet se trouve dans la En cas de problemes |Marche =
[RangeTest] zone de détection. Aucun rin- avec la détection de <OK> Arrét
[TestErfas] cage n'est déclenché. La fonc-| [I'utilisateur Arrét = <OK>
tion se désactive aprés 90 se-
condes.
Calibrer les capteurs infra-
rouges En cas de dysfonction-
22 Les capteurs infrarouges sont | nement de la détection
[ResetSens]  |recalibrés. En cas de modification | Activer = <OK> |-
[ResetSens] Remarque : ne pas placer les | de I'environnement
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Point de menu | Description Application Plage Réglage
[EN] d’'usine
[DE]
23 Réglages d’usine e .
. .. . |+ Pour éliminer les dé- .
[FactrySet] Toutes les fonctions sont réini- Activer = <OK> |-
. L . . rangements
[Werkseinst] tialisées aux réglages d’'usine.
Activer le mode nettoyage
Le déclenchement du ringage
est désactivé pendant 10 mi- ,
24 P ~. . |* Pour nettoyer la robi- L
nutes. La fonction peut étre in- . Activer = <OK>
[CleanMode] ¢ d o tici netterie et le lavabo Arrét = <OK -
[Reinigung] e’rrompu,e e maniere antici- sans écoulement deau | ATet = <OK>
pée en rétablissant la
connexion avec le Service
Handy Geberit.
Programmes
Mode de fonctionnement
» Fonctionnement normal : La
robinetterie rince tant qu'un
objet se trouve dans la zone
30 de détection. En cas de be- [A] = Fonction-
[MainProgr] soin, une temporisation a 1. poyr réduire la nement normal | Fonctionne-
grl Farrét du ringage peut étre consommation d’eau | [B] = Economie | ment normal
[Hauptmendi] programmeée (point de me- d
eau
nu 43).
« Economie d’eau : La robinet-
terie effectue un rincage
pendant un temps limité
(point de menu 44)
Mode économie d’énergie
Aprés écoulement du temps
31 de démarrage (point de me-
nu 40), la rapidité de réaction |+ Pour prolonger la durée| Marche = [ON] .
[Esaver] . . ; . R Arrét
du capteur infrarouge diminue.| de vie de la pile Arrét = [OFF]
[E Sparen] i
Le temps de démarrage com-
mence apres la derniére utili-
sation.
2/4
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Point de menu
[EN]
[DE]

Description

Application

Plage

Réglage
d’'usine

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Rincage intermittent

* Piloté par l'utilisateur : Un
ringcage est déclenché a la
fin de I'lintervalle de ringage]
(point de menu 42), l'inter-
valle de ringage étant réini-
tialisé a chaque utilisation.
Le temps de ringage est dé-
terminé par la valeur [Temps
de ringcage — rincage
intermittent] (point de me-
nu 41).

* Piloté par intervalles : Un rin-
cage est déclenché a la fin
de I'lintervalle de rincage]
(point de menu 42), indépen-
damment de l'utilisation. Le
temps de rincage est déter-
miné par la valeur [Temps
de ringage — ringage
intermittent] (point de me-
nu 41).

» Pour le remplissage du
siphon en cas de
faibles fréquences d’uti-
lisation

* Pour évacuer 'eau
stagnante dans la
conduite (fonction hy-
giénique, éviter la stag-
nation)

[0] = Arrét
[1] = Piloté par
I'utilisateur
[2] = Piloté par
intervalles

Piloté par I'utili-
sateur

Parametres

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Temps de démarrage éco-
nomie d’énergie

Lorsque le mode économie
d’énergie est activé (point de
menu 31), la rapidité de réac-
tion du capteur infrarouge di-
minue aprées écoulement du
temps de démarrage.

 Pour prolonger la durée
de vie de la pile

6-48 h

6 h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Temps de rincage du rin-
cage intermittent

Est activé lorsque [Ringage
intermittent] (point de me-

nu 34) est réglé sur [1] ou [2].

1-200 s

5s

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

Intervalle de rincage du rin-
cage intermittent

Est activé lorsque [Ringage
intermittent] (point de me-

nu 34) est réglé sur [1] ou [2].

1-168 h

24 h

43
[RunOnTime]
[NachlaufZ]

Temporisation a I'arrét du
rincage

En mode de fonctionnement
normal (point de menu 30 =
[A]), la robinetterie continue de
rincer pendant la durée de
temporisation a I'arrét du rin-
¢age, apres que l'objet a quitté
la zone de détection.

» Pour nettoyer des us-
tensiles

0-30s

2s

3/4
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Point de menu | Description Application Plage Réglage
EN d’'usine
[
[DE]
Durée de fonctionnement
économie d’eau
En mode de fonctionnement
économie d’eau (point de me- o
44 30 = [BI). | , , » Pour réduire la
nu e [BD). .a robinetterie consommation d’eau
[WSaverT] continue de rincer tant qu’un . Pour prélever un cer- 3-30s 10s
[TWSparenZ] |objet se trouve dans la zone urp ;
i . . tain volume d’eau
de détection, mais pas plus
longtemps que la durée de
fonctionnement économie
d’eau.
Régler la distance de détec- 0-41.]
45 . - , [0] = Courte
[DetectRng] tion * Pour optimiser la détec- distance 1
[Erfassdis] La distance de détection est tion de [l'utilisateur [4] = Grande
réglable sur 5 niveaux. .
distance
Fonctionnement du capteur
en haut
* [Arrét] : le capteur infrarouge
supérieur est désactivé. (Les B )
deux capteurs ne peuvent » Pour améliorer la sécu- R
46 pas étre désactivés simulta- | rité de détection en cas |[0] = Arrét
Sersonpy | ément) e Snce |1 o |0
 [Auto] : Le capteur infra- o o = ;
[SensOben] rouge passe automatique- d'objets réfléchissants | mique
ment en [Dynamique] en cas dans la piece).
de besoin.
* [Dynamique] : le capteur in-
frarouge ne réagit qu'aux ob-
jets en mouvement
Fonctionnement du capteur
en bas
* [Arrét] : le capteur infrarouge
inférieur est désactivé. (Les o )
deux capteurs ne peuvent » Pour améliorer la sécu- .
47 pas étre désactivés simulta- | rité de détection en cas |[0] = Arrét
Sersorowy | 16Tt e Sanco |y |
* [Auto] : Le capteur infra- S i = 3
[SensUnten] rouge passe gutomatique- d'objets refléchissants | mique
ment en [Dynamique] en cas dans la piece).
de besoin.
* [Dynamique] : le capteur in-
frarouge ne réagit qu’aux ob-
jets en mouvement
4/4
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Tableau 2: Informations

Point de menu Description

[EN]

[DE]

Compteurs

50 Nombre total de jours d’utilisation

[Days?] Indique le nombre de jours d'utilisation depuis la mise en service
[SumBetrT?] 9 J P '

o1 Nombre total d’utilisations

[Uses?] Indique le nombre d’utilisations depuis la mise en service
[SumBenut?] 9 P '

flitFlush 7] Nombre total de rincages intermittents

[SumintSp?] Indique le nombre de ringcages intermittents depuis la mise en service.
53 Nombre de jours d’exploitation Power-On

[ Days] Indique le nombre de jours d'utilisation depuis la derniére mise en marche
[¢ SumBetrT] 9 J P '
o4 Nombre d’utilisations Power-On

[7 Uses] Indique le nombre d’utilisations depuis la derniere mise en marche

[Z SumBenut] 9 P '
55 Nombre de rincages intermittents Power-On

[Z Flushes] Indique le nombre de ringages intermittents depuis la derniere mise en
[ SumSpil] marche.

Informations appareil

60 Numeéro de référence

[TypeNo] Indique le numéro de référence du capteur infrarouge.

[Modell-Nr] Exemple : [242251001] = 242.251.00.1

61 Version du microprogramme

[SWVersion] Indique la version du microprogramme du capteur infrarouge.
[SWVersion] Exemple : [0312] = Version 3.12

62 Numéro de série

[SerialNo] Indique le numéro de série du capteur infrarouge.

[Serien-Nr] Exemple : 1234567

63 Date de fabrication

[ManufDate] Indique la date de fabrication du capteur infrarouge.

[ProdDatum] Exemple : [1520] = Semaine 15/2020

64 Type d’alimentation

[TypePower] Indique le type d’alimentation (pile ou secteur).

[Netz/Batt] Exemple : [0] = Pile / [1] = Secteur

65 Pile

[Battery%] Indique la capacité de la pile.

[Batterie%] Exemple : [73] %

52 B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)



FR

Réglages a I'aide de I'application Geberit

Les fonctions et réglages suivants sont disponibles aprés avoir établi la connexion entre I'application Geberit
et I'appareil :
« Utilisation :
— Ringage : Déclencher un ringage
— Nettoyage : Désactiver le déclenchement du ringage pendant quelques minutes
» Réglage des paramétres et fonctions — voir tableau « Réglages »

+ Affichage d’'informations concernant I'appareil, p. ex. la capacité de la pile ou la version du micropro-
gramme — voir tableau « Informations »

« Affichage de valeurs statistiques sur l'utilisation — voir tableau « Informations »
» Exportation d’informations concernant I'appareil et de valeurs statistiques
 Affichage de messages d’erreur

» Exécution de mises a jour du microprogramme

» Enregistrer et transmettre des préréglages

Les réglages peuvent étre enregistrés dans I'application Geberit sous forme de préréglages et étre transfé-
rés sur d’autres appareils.

Tableau 3: Réglages

Point de menu | Description Application Plage Réglage
d’'usine

Utilisation

» Pour tester le fonction-
nement de I'électro-
vanne

» Pour rincer I'eau stag-

Déclencher un rincage .
nante (pour empécher

[Rincage] Exé(_:ution d’gn ringage jusqu’a . toute stagnation) Ma[che/ 3
son interruption (maximum 10 mi- - Arrét
t » Pour désinfecter le
nutes). trongon de conduite et
la robinetterie (> 3 mi-
nutes a > 70 °C)
» Pour vidange d’hiver
Activer le mode nettoyage P " la robi
Le déclenchement du ringage est our netloyer1a robl- | \parchey
désactivé dant le It d netterie et le lavabo Arrét -
[Nettoyage] ésactivé pendant le [temps de sans écoulement d'eau | A€
nettoyage].
[Temps de nettoyage] - 1-20 min 10 min
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Point de menu

Description

Application

Plage

Réglage
d’'usine

Réglages de I'appareil

[Ringage
intermittent]

Rincage intermittent

* Piloté par I'utilisateur : un rin-
cage est déclenché a la fin de
I'lintervalle de rincage], I'inter-
valle de ringage étant réinitialisé
a chaque utilisation. Le temps
de rincage est déterminé par la
valeur [Temps de ringage].

* Piloté par intervalles : un ringage
est déclenché a la fin de
I'lintervalle de ringage], indépen-
damment de l'utilisation. Le
temps de rincage est déterminé
par la valeur [Temps de
rincage].

 Ringage différentiel : un rincage
est déclenché a la fin de
I'lintervalle de ringcage], indépen-
damment de l'utilisation. Si des
rincages ont déja été réalisés
pendant I'[intervalle de rincage],
le post-ringcage ne se déclenche
que pendant la différence par
rapport au [temps de ringage].

* Pour le remplissage du
siphon en cas de
faibles fréquences d’uti-
lisation

» Pour évacuer l'eau
stagnante dans la
conduite (fonction hy-
giénique, éviter la stag-
nation)

[Arrét],
[piloté par
l'utilisateur],
[piloté par
intervalles],
[rincage
différentiel]

[Piloté par
I'utilisateur]

[Temps de rincage]

1-200 s

5s

[Intervalle de ringage]

1-168 h

24 h

[Mode de
fonctionnement]

Régler le mode de fonctionne-
ment

* Fonctionnement normal : La ro-
binetterie rince tant qu’un objet
se trouve dans la zone de détec-
tion. En cas de besoin, une
[temporisation a I'arrét du
ringage] peut étre programmeée.

« Economie d’eau : La robinetterie
rince tant qu’un objet se trouve
dans la zone de détection, mais
pas plus longtemps que le
[temps de rincage max.]

* Pour réduire la
consommation d’eau

[Fonction-
nement
normal] ou
[Economie
d’eau]

[Fonction-
nement
normal]

[Temporisation a I'arrét du
rincage]

0-30s

2s

[Temps de rincage max.]

3-30s

10s

2/4
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Point de menu

Description

Application

Plage

Réglage
d’'usine

[Zone de
détection]

Tester la zone de détection
Indique lorsque le capteur détecte
une utilisation. En cas de dysfonc-
tionnement de la détection ou de
modification de I'environnement, le
capteur peut étre recalibré. L’envi-
ronnement est alors remesuré.

» En cas de problemes
avec la détection de
l'utilisateur

Automatique

[Zone de détection]

 Pour optimiser la détec-
tion de l'utilisateur

Courte a
longue dis-
tance [0—4]

Moyenne
distance [1]

[Recalibrer le capteur]
Remarque : ne pas placer les

» En cas de dysfonction-
nement de la détection

* En cas de modification

[Démarrer le

mains ou un objet dans le lavabo de I'environnement calibrage]
pendant le calibrage.
(p. ex. nouveau lavabo)
Activer le fonctionnement du
capteur en haut
* [Arrét] : le capteur infrarouge su- N )
périeur est désactivé. (Les deux |* Pour améliorer la sécu-
[Fonctionnement | Capteurs ne peuvent pas étre (rjltli tcitifc,i;ettra]ctlon in cas | 1Arrat],
du capteur en désactives S|multar?ement.) tern:s? ee:(:eersence [Auto], [Auto]
haut] * [Auto] : Le capteur infrarouge I p.,ﬂ,. |Oh [Dynamique]
passe automatiquement en :objelts refiec Issants
[Dynamique] en cas de besoin. ans la piece).
» [Dynamique] : le capteur infra-
rouge ne réagit qu’aux objets en
mouvement.
Activer le fonctionnement du
capteur en bas
* [Arrét] : le capteur infrarouge in-
fzr;)?grzsagepsadg’ﬁt' é:isé?reux « Pour améliorer la sécu-
o u euv e o o
. rité de détection en cas A
[Fonctionnement |  ggsactivés simultanément.) Jinterférences ex- [Arrét],
du capteur en i ; X [Auto] [Auto]
* [Auto] : le capteur infrarouge ternes (p.ex. présence o
bas] passe automatiquement en d'objets réfléchissants | LDYnamiquel
mode [Dynamique] en cas de dans la piece).
besoin.
 [Dynamique] : le capteur infra-
rouge ne réagit qu’aux objets en
mouvement.
Activer le mode économie
d’énergie
Apres écoulement du [temps de .

B . g ~ .. |+ Pour prolonger la durée | Marche/ A
[Economie démarrage], la rapidité de réaction de viepde Iag:)ile Arrét Arrét
d’énergie] du capteur infrarouge diminue. Le

[temps de démarrage] commence
apres la derniere utilisation.
[Temps de démarrage] - 6-48 h 6h
3/4
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Point de menu | Description Application Plage Réglage
d’'usine
Débit volumique
Pour calculer la consommation 1,3 I/min
d’eau, il convient d’indiquer le dé- 1,9 I/min
bit volumique lors du déclenche- |* Four caleulerla 3,8 Imin
[Débit volumique]| ment du rincage. Le débit volu- ngf‘l’;“fr:ﬁ“t‘i’”nd dea“t |6 Vmin 6 I/min
mique est déterminé par le mous- fistique ction de sta 0,5-7 I/min
seur. En cas de remplacement du (défini par
mousseur, le débit volumique doit l'utilisateur)
étre adapté.
[Enregistrer Préré,glages |+ Pour la mise en service
comme Le:s réglages agtugls sont enregis-| de pIu3|eur§ appar,ells _ B
préréglage] trés dans I'application et peuvent avec les mémes ré-
étre transmis & d’autres appareils. | glages
. Réglages d’usine . i
[Réglages . . ... . |* Pour éliminer les dé-
d'usine] Tc,)utes les ]‘onctlons,so.nt réinitiali- rangements - —
sées aux réglages d’usine.
4/4
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Tableau 4: Information

Point de menu Application
Geberit

Description

[Nom] et [mot de passe]

[l est possible de saisir un nom et un mot de passe pour chaque appareil.

Informations

[Numéro de référence]

Indique le numéro de référence de la robinetterie.

[Version du microprogramme]

Indique la version du microprogramme du capteur infrarouge.

[Numéro de série]

Indique le numéro de série du capteur infrarouge.

[Date de fabrication]

Indique la date de fabrication du capteur infrarouge.

[Type d’alimentation]

Indique le type d’alimentation (pile ou secteur).

Statistiques
. Affiche différentes informations telles que le nombre d’utilisations et la
[Statistiques] . ) L .
consommation d’eau sur une période donnée.
Compteurs

[Total des jours de
fonctionnement]

Indique le nombre de jours d’utilisation depuis la mise en service.

[Jours d’utilisation depuis la
derniére mise en marche]

Indique le nombre de jours d'utilisation depuis la derniére mise en marche.

[Total des utilisations]

Indique le nombre d’utilisations depuis la mise en service.

[Utilisations depuis la derniére
mise en marche]

Indique le nombre d’utilisations depuis la derniére mise en marche.

[Total des ringages]

Indique le nombre de rincages depuis la mise en service.

[Ringages depuis la derniére
mise en marche]

Indique le nombre de rincages depuis la derniére mise en marche.

[Total des rincages
intermittents]

Indique le nombre de ringcages intermittents depuis la mise en service.

[Ringages intermittents depuis
la derniére mise en marche]

Indique le nombre de ringages intermittents depuis la derniere mise en
marche.
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Elimination

Substances

Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2011/65/UE (RoHS) (limitation de I'utilisation de cer-
taines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques).

Elimination des déchets d’équipements électriques et électroniques

Gé
at
I

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les anciens appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets non triés, mais étre éliminés séparément des déchets ménagers. Les utilisa-
teurs finaux sont tenus par la loi de retourner les appareils usagés aux organismes publics chargés de I'éli-
mination des déchets, aux distributeurs ou a Geberit pour qu’ils soient éliminés de maniére appropriée. De
nombreux distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement les appareils électriques et électroniques usa-
gés. Pour un retour a Geberit, il convient de prendre contact avec la société de distribution ou de service
compétente.

Les piles et accumulateurs usagés ainsi que les lampes accessibles doivent étre retirés de I'appareil avant
son dép6t en déchetterie ou centre d’élimination des déchets.

Si des données personnelles sont stockées dans I'appareil usagé, il incombe aux utilisateurs finaux de les
effacer avant de I'éliminer.
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Sicurezza

Informazioni sul presente documento

|l presente documento vale per la manutenzione professionale dei seguenti prodotti:

* Rubinetteria per lavabo Geberit Tipo 185, funzionamento tramite generatore
* Rubinetteria per lavabo Geberit Tipo 186, funzionamento tramite generatore

Il presente documento vale questa versione di rubinetteria per lavabo con interfaccia Bluetooth®.
Queste rubinetterie per lavabo sono contrassegnate con la dicitura ,IWT-07-A* e il logoGeberit
Connect.

Gruppo target

La manutenzione e la riparazione di questo prodotto possono essere eseguite soltanto da persone
addestrate. Una persona addestrata &€ una persona che, per la sua istruzione professionale, la sua
formazione e/o la sua esperienza, € in grado di riconoscere i rischi ed evitare i pericoli derivanti
dall'utilizzo del prodotto.

Utilizzo conforme

Le rubinetterie per lavabo Geberit tipo 185 e tipo 186 sono destinate al prelievo dell'acqua della rete
idrica. Qualsiasi impiego diverso & considerato non conforme alla destinazione d’'uso. Geberit
declina ogni responsabilita per le conseguenze derivanti da un utilizzo non conforme.

Spiegazione delle note di segnalazione
Le note di segnalazione sono riportate nei punti in cui si possono verificare dei pericoli.

La strutturazione delle note di segnalazione é la seguente:

A AVVERTENZA
Tipologia e fonte di pericolo
Possibili conseguenze in caso di inosservanza del pericolo.

» Contromisure per impedire il verificarsi del pericolo.

Nelle note di segnalazione si utilizzano i seguenti pittogrammi di pericolo per fornire informazioni
sugli altri pericoli residui e per riportare indicazioni importanti.

Simbolo Pittogramma e significato
CAUTELA

A Il pittogramma si riferisce a una tipologia di pericolo con un grado di rischio ridotto
che, se non evitata, puod provocare lesioni lievi o di media entita.

0 Indicato soltanto con simbolo.
Indica un'informazione importante
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Avvertenze di sicurezza
Riparazioni o interventi di manutenzione non appropriati possono provocare danni o anomalie di fun-
zionamento.

* Per la riparazione, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
* Non eseguire alcuna modifica o installazione aggiuntiva sul prodotto.
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Descrizione del prodotto

Struttura

Corpo rubinetteria

Vite di sicurezza
Rompigetto

Sensore ad infrarossi

Vano batteria

Adattatore energia
Comando con accumulatore

0 N o o b~ WON =

Raccordo per tubo flessibile corazzato

©

Supporto a morsetto

—
o

Generatore
Staffa
Cassetta

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Miscelatore sottopiano

Raccordo per rubinetto d'arresto
Filtro a cestello

Tubo flessibile corazzato
Tubo flessibile corazzato
Valvola di non ritorno
Dado lungo

Barra filettata

Boccola di fissaggio
Guarnizione piatta
Blocco valvola

Valvola elettromagnetica
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Dati tecnici

Funzionamento tramite generatore”

Tensione d'esercizio 6,6 VCC

Pressione d'esercizio 2-8 bar

Temperatura ambiente 1-40 °C

Temperatura massima dell'acqua 60 °C

Temperatura massima dell'acqua transito- 90 °C

ria

Portata a 3 bar? 6 I/min

Tecnologia radio Bluetooth® Low Energy®
Campo di frequenza 2400-2483,5 MHz
Massima potenza di uscita 4 dBm

" A partire da una media di 50 utilizzi al giorno con una durata di 4 s ciascuno, la rubinetteria per lavabo funziona in

modo autonomo.
3 Rompigetto con una limitazione della portata di 3,8 I/min sono disponibili come accessori.

Il marchioBluetooth® e i suoi loghi sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da Geberit sotto licenza.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presente Geberit International AG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Geberit rubinetteria per
lavabo tipo 185 e tipo 186 con funzionamento a rete, a batteria o tramite generatore € conforme alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet: https://
doc.geberit.com/970893000.pdf
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Comando

App Geberit

Per il comando, le impostazioni e la manutenzione sono disponibili diverse app Geberit. Le app comunicano
con 'apparecchio tramite un’interfaccia Bluetooth®.

Le app Geberit sono disponibili gratuitamente per smartphone Android e iOS nei relativi App Store.

Collegamento con I'apparecchio

> Scansionare il codice QR e attenersi alle
istruzioni indicate sulla landingpage.

Geberit ElﬂlﬁEl

Apps
[=]&:
https://gbrt.io/dsvFD00

Regolazioni manuali tramite il sensore ad infrarossi

Negli apparecchi con interfaccia Bluetooth® non € possibile effettuare impostazioni manuali tramite il sen-
sore ad infrarossi. Tutte le regolazioni vengono effettuate tramite un’applicazione Geberit.

Eliminazione dei malfunzionamenti

Per caricare 'accumulatore e controllare le rubinetterie per lavabo Geberit Tipo 185 e Tipo 186 con
generatore € necessario il caricabatteria 116.452.00.1.

Malfunzionamento |Causa Rimedio

» Pulire il rompigetto. — Vedere le istru-

Rompigetto sporco zioni di funzionamento.

Getto d'acqua Filtro a cestello sporco » Pulire il filtro a cestello. — Vedere Puli-
troppo debole P zia filtri a cestello (rete/batteria).

» Verificare la pressione dell'impianto (2—

Pressione dell'impianto insufficiente 8 bar).
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Malfunzionamento

Causa

Rimedio

Nessun aziona-
mento del risciac-
quo

Pressione dell'impianto insufficiente

» Verificare la pressione dell'impianto (2—
8 bar).

Il generatore non produce energia o ne
produce troppo poca

» Verificare la rubinetteria per lavabo, il
generatore e il comando con il carica-
batteria. — Vedere le istruzioni per
'uso del caricabatteria.

Livello di carica dell’accumulatore troppo
basso

» Verificare il generatore e il comando
con il caricabatteria.

» Caricare 'accumulatore. — Vedere le
istruzioni per I'uso del caricabatteria.

Il cavo tra il comando e 'adattatore alla
rete elettrica non & inserito

» Verificare il connettore.

Rompigetto sporco o intasato

» Pulire il rompigetto. — Vedere le istru-
zioni di funzionamento.

Filtro a cestello sporco o intasato

» Pulire il filiro a cestello. —» Vedere Puli-
zia filtri a cestello (rete/batteria).

La vite di sicurezza € mancante o difet-
tosa

» Inserire o sostituire la vite di sicurezza.

Il rubinetto & in modalita di pulizia

» Attendere la fine della modalita di puli-
zia (circa 10 min).

Distanza di rilevamento impostata in
modo errato

» Ottimizzare la distanza di rilevamento.
— Vedere "Esecuzione delle regola-
zioni", pagina 68.

La finestra ad infrarossi é graffiata o
sporca

» Pulire la finestra ad infrarossi o sosti-
tuire il sensore ad infrarossi.

Sensore ad infrarossi difettoso o contatti
sporchi

» Pulire i contatti oppure sostituire il sen-
sore ad infrarossi.

Valvola elettromagnetica difettosa o con-
tatti sporchi

» Pulire i contatti o sostituire la valvola
elettromagnetica.

L'acqua continua a
scorrere

Pressione dell'impianto troppo alta

» Verificare la pressione dell'impianto (2—
8 bar).

Sensore ad infrarossi difettoso

» Sostituire il sensore ad infrarossi.

Modalita del sensore errata

» Adattare le regolazioni del sensore.—
Vedere "Esecuzione delle regolazioni",
pagina 68.

Valvola elettromagnetica difettosa

» Sostituire la valvola elettromagnetica.

Oggetti che creano disturbo nel campo
rilevazione

» Rimuovere gli oggetti dal campo rileva-
zione.

» Ricalibrare il sensore ad infrarossi. —
Vedere "Esecuzione delle regolazioni",
pagina 68.

L'acqua continua a
scorrere o si ferma
quando un oggetto
appare nel campo di
rilevamento

Contatti a molla tra il sensore ad infrarossi
e l'elettrovalvola invertiti

» Verificare il collegamento a spina.

2/3

64 B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)




Malfunzionamento

Causa

Rimedio

L'acqua scorre acci-
dentalmente, con
troppo anticipo o
troppo ritardo

Finestra ad infrarossi sporca o umida

» Pulire o asciugare la finestra ad infra-
rossi.

Finestra ad infrarossi graffiata

» Pulire la finestra ad infrarossi o sosti-
tuire il sensore ad infrarossi.

Distanza di rilevamento impostata in
modo errato

» Ottimizzare la distanza di rilevamento.
— Vedere "Esecuzione delle regola-
zioni", pagina 68.

Il sensore ad infrarossi & disturbato da
agenti ambientali (specchi, superfici
metalliche, lavabo in vetro ecc.)

» Ricalibrare il sensore ad infrarossi. —
Vedere "Esecuzione delle regolazioni",
pagina 68.

L'acqua scorre
anche se la vite di
sicurezza e stata
rimossa

Sensore ad infrarossi difettoso

» Sostituire il sensore ad infrarossi.

L'acqua scorre fuori
dal corpo rubinette-
ria

Guarnizioni difettose

» Controllare il flusso dell’acqua e sosti-
tuire le guarnizioni.

La valvola elettromagnetica non si chiude
correttamente

» Pulire o sostituire la valvola elettroma-
gnetica.

La temperatura
dell'acqua non puo
essere regolata

La temperatura dell’acqua € troppo alta o
troppo bassa

» Aprire completamente i rubinetti d’arre-
sto.

» Pressione differenziale tra condotta per
'acqua calda e per 'acqua fredda
(max 1,5 bar)

» Controllare le temperature dell’acqua
nella rete dell'acqua potabile.

Filtro a cestello sporco

» Pulire il filtro a cestello. — Vedere Puli-
zia filtri a cestello (rete/batteria).

La valvola di non ritorno nel corpo rubinet-
teria o sul tubo flessibile corazzato & bloc-
cata

» Eliminare il blocco o sostituire la valvola
di non ritorno.

Tubi flessibili corazzati per acqua calda e
acqua fredda scambiati

» Collegare correttamente i tubi flessibili
corazzati.

Il LED rosso lam-
peggia per 6 volte
dopo l'azionamento
del risciacquo

Livello di carica dell’accumulatore basso

» Verificare il generatore e il comando
con il caricabatteria.

» Caricare 'accumulatore. — Vedere le
istruzioni per I'uso del caricabatteria.

I LED rosso lam-
peggia in modo defi-
nitivo, nessun azio-
namento del risciac-
quo

Livello di carica dell’accumulatore molto
basso

» Verificare il generatore e il comando
con il caricabatteria.

» Caricare 'accumulatore. — Vedere le
istruzioni per I'uso del caricabatteria.

3/3
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Manutenzione

Manutenzione da parte
dell’operatore

| seguenti interventi di assistenza possono essere
esegquiti dall'operatore. — Vedere le istruzioni di
funzionamento 970.656.00.0.

* Attivare la modalita di pulizia con I'applicazione
Geberit

« Attivare il risciacquo continuo con I'applicazione
Geberit

* Pulizia del corpo rubinetteria
 Pulizia del rompigetto

» Regolazione temperatura dell'acqua
* Pulizia del filtro a cestello

Manutenzione da parte di una
persona addestrata
Gli interventi di assistenza descritti nei capitoli

seguenti devono essere eseguiti esclusivamente da
una persona addestrata.

Intervalli di manutenzione

Le seguenti attivita devono essere eseguite
secondo necessita o, al piu tardi, agli intervalli indi-
cati.

Pulizia filtri a cestello (generatore)

1 Chiudere il rubinetto d'arresto.

Attivita Intervallo
Pulizia del corpo rubi- Settimanalmente, da
netteria parte del gestore

2

Mensilmente, da parte

Pulizia del rompigetto del gestore

Annualmente, da parte
del gestore o della per-
sona addestrata

Pulizia del filtro a
cestello

All'occorrenza, da parte

Caricare 'accumulatore |di una persona adde-

strata

3
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4 Allentare i raccordi.

7T [ R R RTEE,

5 Pulire il filtro a cestello.

6 Rimontare il tutto eseguendo le stesse ope-
razioni in ordine inverso.

7 Aprire i rubinetti d'arresto.
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Esecuzione delle regolazioni

Queste regolazioni devono essere effettuate da una persona addestrata al momento della messa in fun-

zione.

Tutte le funzioni o regolazioni possono essere eseguite con un’applicazione Geberit o con il telecomando
per la manutenzione Geberit. Non sono possibili regolazioni manuali tramite il sensore ad infrarossi.

Regolazioni con il telecomando per la manutenzione Geberit

Con il telecomando per la manutenzione Geberit, sono disponibili le seguenti funzioni e regolazioni:

e Comando:

— Risciacquo: attivazione di un risciacquo
— Pulizia: soppressione dell’azionamento del risciacquo per alcuni minuti

» Regolazione di parametri e funzioni — vedere tabella “Regolazioni”

* Visualizzazione di informazioni sul dispositivo come ad esempio capacita della batteria o versione del firm-
ware — vedere tabella “Informazioni”

» Visualizzazione di valori statistici sull’utilizzo — vedere tabella “Informazioni”

Nella seguente tabella, i numeri e le definizioni contenuti nella colonna “Punto menu” corrispondono alla
visualizzazione che appare sul telecomando per la manutenzione Geberit. Per ulteriori informazioni in

merito, consultare le istruzioni per 'uso del telecomando per la manutenzione Geberit.

Tabella 1: Regolazioni
Punto menu Descrizione Applicazione Campo Impostazione
[EN] predefinita
[DE]
Comandi
 Per la verifica del fun-
zionamento della val-
vola elettromagnetica
Attivazione risciacquo » Peril risciacquo d Acceso =
20 Risci p " o del acqua stagnante (sta- OK
[Valve] llscl:|acqua ino a grres o de gnazione) <OK> Off
: risciacquo (al massimo 10 L , Spento =
[Ventil] min  Per disinfettare il tratto <OK>
in.). di tubazione e il rubi-
netto (> 3 min a
>70 °C)
* Per lo scarico invernale
Verificare il campo rileva-
zione
1 Non appena un oggetto si Acceso =
trova nel campo rilevazione, il |+ In caso di problemi con | <OK>
[RangeTest] , . : Off
LED rosso lampeggia. Non il rilevatore di presenza | Spento =
[TestErfas] , ) o
viene attivato alcun risciacquo. <OK>
La funzione viene disattivata
dopo 90 s.
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Punto menu Descrizione Applicazione Campo Impostazione
[EN] predefinita
[DE]
Calibrare i sensori ad infra-
rossi * In presenza di anoma-
22 | sensori ad infrarossi vengono| lie nel rilevamento
[ResetSens] | ricalibrati. + In caso di ambiente Awvio = <OK> |-
[ResetSens] Avviso: Durante la calibra- mutato (ad es. lavabo
zione non devono trovarsi nuovo)
mani od oggetti nel lavabo.
23 Impostazioni predefinite
[FactrySet] Tutte le funflonl vengono . Per'el|n'1|narel le ano- AWio = <OKs> | —
[Werkseinst] riportate all'impostazione pre- | malie di funzionamento
definita.
Attivare la modalita di puli-
Zia
2 | Lemnanent e | o el | A= <0K>
[CleanMode] Laf lpp . P ' netto e del lavabo, Arresto = -
[Reinigung] a funzione puo essere arre- senza flusso d'acqua | <OK>
stata tramite un nuovo collega-
mento con il telecomando per
la manutenzione Geberit.
Programmi
Modo operativo
* Funzionamento normale:
L'acqua scorre finché ¢ pre-
30 sente un oggetto nel campo [A] = funziona-
(MainProgr] di rilevamento. Alf'occor- « Per ridurre il consumo | mento normale | Funzionamento
gl renza e possibile impostare | §4cqua [B] = risparmio | normale
[Hauptmend] un tempo di flusso (punto C
idrico
menu 43).
* Risparmio idrico: il rubinetto
sciacqua con un tempo limi-
tato (punto menu 44).
Modo risparmio energia
31 Al termine del tempo d’inizio
(punto menu 40), la velocita di |« Per prolungare la Acceso = [ON]
[Esaver] . . , Off
[E Sparen] reazione del sensore ad infra- | durata della batteria Spento = [OFF]
P rossi si riduce. |l tempo d'inizio
parte dall’ultimo utilizzo.
2/4
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Punto menu
[EN]
[DE]

Descrizione

Applicazione

Campo

Impostazione
predefinita

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Risciacquo ad intervallo

+ Controllato dall'utente: Un
risciacquo viene attivato al
termine dell’[intervallo di
risciacquo] (punto menu 42),
nel qual caso l'intervallo di
risciacquo viene riavviato
con ogni utilizzo. Il tempo di
risciacquo viene determinato
dal valore [Tempo di
risciacquo risciacquo ad
intervallo] (punto menu 41).

+ Controllato a intervallo: al
termine dell’[intervallo di
risciacquo] (punto menu 42)
viene attivato un risciacquo,
indipendentemente dagli uti-
lizzi. Il tempo di risciacquo
viene determinato dal valore
[Tempo di risciacquo
risciacquo ad intervallo]
(punto menu 41).

* Per rabboccare il sifone
in caso di basse fre-
quenze di utilizzo

* Per il risciacquo
dell’acqua ferma nella
tubazione (funzione
d’igiene, per impedire
la stagnazione)

[0] = off

[1] = controllato

dall’'utente

[2] = controllato

aintervallo

Controllato
dall’'utente

Parametro

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Tempo d’inizio risparmio
energetico

Se la modalita risparmio ener-
getico (punto menu 31) ¢ atti-
vata, al termine del tempo
d’'inizio si rallenta la velocita di
reazione del sensore ad infra-
rossi.

» Per prolungare la
durata della batteria

6-48 h

6 h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Tempo di risciacquo risciac-
quo ad intervallo

E attivo quando il punto menu
34 [Risciacquo ad intervallo] &
impostato su [1] o [2].

1-200 s

5s

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

Intervallo di risciacquo
risciacquo ad intervallo

E attivo quando il punto menu
34 [Risciacquo ad intervallo]
impostato su [1] o [2].

1-168 h

24 h

43
[RunOnTime]
[NachlaufZ]

Tempo di flusso

Nel modo operativo funziona-
mento normale (punto menu
30 = [A]), dal rubinetto conti-
nua a scorrere acqua per il
tempo di flusso dopo che
l'oggetto & uscito dal campo
rilevazione.

* Per la pulizia di utensili

0-30s

2s

3/4
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Punto menu Descrizione Applicazione Campo Impostazione
[EN] predefinita
[DE]
Tempo ciclo risparmio idrico
Nel modo operativo risparmio
idrico (punto menu 30 = [B])  Per ridurre il consumo
44 dal rubinetto continua a scor- d’acqua
[WSaverT] rere acqua finché e presente |+ Per il prelievo di una 3-30s 10s
[TWSparenZ] |un oggetto nel campo rileva- determinata quantita
zione, ma per una durata non d'acqua
superiore al tempo ciclo rispar-
mio idrico.
I . . 0-41..]
mpostazione della distanza
45 S e [0] = breve
di rilevamento  Per I'ottimizzazione del | .
[DetectRng] ) g R . . distanza 1
: La distanza di rilevamento & rilevatore di presenza
[Erfassdis] , . [4] = lunga
regolabile su 5 livelli. distanza
Funzionamento a sensore in
alto
* [Off]: il sensore ad infrarossi
superiore ¢ disattivato. (| « Per il miglioramento
due sensori ad infrarossi non della sicurezza di rile-
46 possono essere disattivati vamento in presenza di | [0] = Off
[SensorUp] contemporaneamente.) agenti di disturbo [1] = Auto Auto
[SensOben] * [Auto]: il sensore ad infra- esterni (ad es. oggetti | [2] = Dinamico
rossi, in caso di necessita, molto riflettenti presenti
commuta automaticamente nel locale)
su [Dinamico].
 [Dinamico]: il sensore ad
infrarossi reagisce solo agli
oggetti in movimento.
Funzionamento a sensore in
basso
« [Off]: il sensore ad infrarossi
inferiore e disattivato. (I due |, pgrij miglioramento
sensori ad infrarossi non della sicurezza di rile-
47 possono essere disattivati vamento in presenza di | [0] = Off
[SensorLow] contemporaneamente.) agenti di disturbo [1] = Auto Auto
[SensUnten] |* [Auto]: il sensore ad infra- esterni (ad es. oggetti |[2] = Dinamico
rossi, in caso di necessita, molto riflettenti presenti
commuta automaticamente nel locale)
su [Dinamico].
 [Dinamico]: il sensore ad
infrarossi reagisce solo agli
oggetti in movimento.
4/4
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Tabella 2: Informazioni

Punto menu Descrizione

[EN]

[DE]

Contatore

f[())ays:?] Numero totale di giorni di esercizio

[SumBetrT?] Indica il numero di giorni di esercizio trascorsi dalla messa in funzione.
o1 Numero totale di utilizzi

[Uses?] . o . .

Indica il numero di utilizzi dalla messa in funzione.

[SumBenut?]

52 Numero totale di risciacqui a intervallo

[IntFlush?] o . o . .

Indica il numero di risciacqui a intervallo dalla messa in funzione.

[SumIntSp?]

53 Numero di giorni di esercizio accensione

[ Days] Indica il numero di gioni di esercizio dall'ultima attivazione
[¢ SumBetrT] 9 '
o4 Numero di utilizzi accensione

[ Uses] Indica il numero di utilizzi dall’ultima attivazione

[Z SumBenut] '

55 Numero di risciacqui a intervallo accensione

[Z Flushes] . C o - .

- Indica il numero di risciacqui a intervallo dall’'ultima accensione.

[Z SumSpiil]

Informazioni sull'apparecchio

60 Numero d’articolo

[TypeNo] Indica il numero d'articolo del sensore ad infrarossi.
[Modell-Nr] Esempio: [242251001] = 242.251.00.1

61 Versione del firmware

[SWVersion] Indica la versione del firmware del sensore ad infrarossi.
[SWVersion] Esempio: [0312] = versione 3.12

62 Numero di serie

[SerialNo] Indica il numero di serie del sensore ad infrarossi.
[Serien-Nr] Esempio: 1234567

63 Data di produzione

[ManufDate] Indica la data di produzione del sensore ad infrarossi.
[ProdDatum] Esempio: [1520] = settimana del calendario 15/2020

64 Tipo di alimentazione

[TypePower] Indica il tipo di alimentazione (rete o batteria).

[Netz/Batt] Esempio: [0] = batteria / [1] = rete

65 Batteria

[Battery%] Indica la capacita della batteria.

[Batterie%)] Esempio: [73] %
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Regolazioni con I'applicazione Geberit

Dopo la connessione di un’applicazione Geberit con I'apparecchio sono disponibili le seguenti funzioni e
regolazioni:

« Comando:
— Risciacquo: attivazione di un risciacquo
— Pulizia: soppressione dell’azionamento del risciacquo per alcuni minuti

» Regolazione di parametri e funzioni — vedere tabella “Regolazioni”

* Visualizzazione di informazioni sul dispositivo come ad esempio capacita della batteria o versione del firm-
ware — vedere tabella “Informazioni”

* Visualizzazione di valori statistici sull'utilizzo — vedere tabella “Informazioni”
 Esportazione di informazioni sul dispositivo e valori statistici

* Visualizzazione di messaggi di errore

» Esecuzione di update del firmware

+ Salvataggio e trasmissione di regolazioni preliminari

Le regolazioni possono essere memorizzate nell’applicazione Geberit come regolazioni preliminari ed essere
trasferite ad altri apparecchi.

Tabella 3: Regolazioni
Punto menu Descrizione Applicazione Campo Imposta-
zione pre-
definita
Comando
* Per la verifica del fun-
zionamento della val-
vola elettromagnetica
 Per il risciacquo di
Attivazione del risciacquo acqua stagnante (sta-
[Risciacquo] Risciacqua fino all'arresto del gnazione) On/Off -
risciacquo (al massimo 10 min.). |« Per disinfettare il tratto
di tubazione e il rubi-
netto (> 3 min a
>70 °QC)
* Per lo scarico invernale
Attivazione della modalita di
pulizia * Per la pulizia del rubi-
PUlizi L’azionamento del risciacquo netto e del lavabo, On/Off -
[Pulizia] viene soppresso per il [tempo di senza flusso d'acqua
pulizia].
[Tempo di pulizia] - 1-20 min 10 min
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Punto menu

Descrizione

Applicazione

Campo

Imposta-
zione pre-
definita

Regolazioni dell’

apparecchio

[Risciacquo ad
intervallo]

Risciacquo ad intervallo

« Controllato dall'utente: un
risciacquo viene attivato al ter-
mine dell’[intervallo di
risciacquo], nel qual caso l'inter-
vallo di risciacquo viene riav-
viato con ogni utilizzo. Il tempo
di risciacquo viene determinato
dal valore [tempo di risciacquo].

+ Controllato a intervallo: un
risciacquo viene attivato al ter-
mine dell’[intervallo di
risciacquo], indipendentemente
dagli utilizzi. Il tempo di risciac-
quo viene determinato dal valore
[tempo di risciacquo].
Risciacquo differenziale: un
risciacquo viene attivato al ter-
mine dell’[intervallo di
risciacquo], indipendentemente
dagli utilizzi. Se entro I'[intervallo
di risciacquo] sono gia stati
effettuati dei risciacqui, viene
scaricata solo una quantita
d’acqua pari alla differenza
rispetto al [tempo di risciacquo].

* Per rabboccare il sifone
in caso di basse fre-
quenze di utilizzo

* Per il risciacquo
dell’acqua ferma nella
tubazione (funzione
d’igiene, per impedire
la stagnazione)

[Off],
[controllato
dall'utente],
[controllato a
intervallo],
[risciacquo
differenziale]

[Controllato
dall’'utente]

[Tempo di risciacquo]

1-200 s

5s

[Intervallo di risciacquo]

1-168 h

24 h

[Modo operativo]

Impostazione della modalita di
funzionamento

» Funzionamento normale: I'acqua
scorre finché é presente un
oggetto nel campo rilevazione.
All'occorrenza € possibile impo-
stare un [tempo di flusso].

* Risparmio idrico: dal rubinetto
continua a scorrere acqua finché
e presente un oggetto nel
campo rilevazione, ma per una
durata non superiore al [tempo
di risciacquo massimo].

* Per ridurre il consumo
d’acqua

[Funzio-
namento
normale] o
[Risparmio
idrico]

[Funzio-
namento
normale]

[Tempo di flusso]

0-30s

2s

[Tempo di risciacquo massimo]

3-30s

10s

2/4
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Punto menu Descrizione Applicazione Campo Imposta-
zione pre-
definita

Verifica del campo rilevazione
Indica quando il sensore rileva un
utilizzo. In caso di anomalie nel « In caso di problemi con
rilevamento o di ambiente modifi- i rilevatorepdi presenza Automatico |-
cato é possibile ricalibrare il sen-
sore. In tal caso 'ambiente viene
nuovamente misurato.
[Campo Dist r
. . _ , istanza da | .
rilevazione] : : « Per I'ottimizzazione del Distanza
[Campo rilevazione] . . breve a .
rilevatore di presenza media [1]
lunga [0—4]
[Ricalibrare i sensori] * In presenza di anoma-
. . . lie nel rilevamento .
Avviso: durante la calibrazione | di bi [Avviare la
non devono trovarsi mani od : mnoC(;iifsigat:)a(r: d f:te calibrazione]
oggetti nel lavabo. )
lavabo nuovo)
Attivazione del funzionamento a
sensore in alto
* [Off]: il sensore ad infrarossi o
superiore € disattivato. (I due * Peril mlgllorame_nt_o
sensori ad infrarossi non pos- della sicurezza dirile-
[Funzionamento sono essere disattivati contem- vamento in presenza di [Off], [Auto]
a sensore in alto] poraneamente.) agenti di disturbo [Diniamico] " |[Auto]
* [Auto]: il sensore ad infrarossi, in esterni_(ad es..oggetti ,
caso di necessita. commuta molto riflettenti presenti
automaticamente su [Dinamico]. nel locale)
+ [Dinamico]: il sensore ad infra-
rossi reagisce solo agli oggetti in
movimento.
Attivazione del funzionamento a
sensore in basso
« [Off]: il sensore ad infrarossi o
inferiore & disattivato. (I due * Per il miglioramento
_ sensori ad infrarossi non pos- della sicurezza di rile-

[Funzionamento sono essere disattivati contem- vamento in presenza di [Off], [Auto]

a sensore in poraneamente.) agenti di disturbo [Dinémico] > | [Auto]

basso] « [Auto]: il sensore ad infrarossi, in| €Stemi (ad es. oggetti -

caso di necessita. commuta molto riflettenti presenti
automaticamente su [Dinamico]. nel locale)
* [Dinamico]: il sensore ad infra-
rossi reagisce solo agli oggetti in
movimento.
Attivazione della modalita
risparmio energetico
Al termine del [tempo d'inizio], la |+ Per prolungare la
i i Gy . ’ . On/Off Off
[Risparmio velocita di reazione del sensore ad| durata della batteria
energial infrarossi si riduce. Il [tempo
d’inizio] parte dall’'ultimo utilizzo.
empo d'inizio - _
Tempo d'inizi 6-48 h 6 h
3/4
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Punto menu Descrizione Applicazione Campo Imposta-
zione pre-
definita

Portata in volume
Per poter calcolare il consumo 1,3 I/min
d’acqua, al momento dell’aziona- 1,9 I/min

[Portata in .rnerlto del risciach_Jo & necessario |« Per calcolare il con- 3,8 I/min .

volume] indicare la portata in volume. La sumo d’acquf':l per la 6 I/min . 6 I/min

portata in volume & determinata funzione statistica 0,5-7 I/min

dal rompigetto. In caso di sostitu- (definito

zione del rompigetto, & necessario dall'utente)

adattare la portata in volume.

Regolazioni preliminari .
[Salva come Le regolazioni attuali vengono sal- ) P_er la messain fun- .
regolazione vate nell’app e possono quindi zione di piu apparecchi | _ -

- ; ! con le stesse regola-

preliminare] essere trasferite ad altri apparec- Zioni

chi.

- Impostazioni predefinite o

[Impostazioni Tutte le funzioni vengono riportate » Per eliminare | ano- | _ -
predefinite] .. . L malie di funzionamento

allimpostazione predefinita.

4/4

Tabella 4: Informazioni

Geberit

Punto menu applicazione

Descrizione

[Nome] e [password]

E possibile assegnare un nome e una password a ogni apparecchio.

Informazioni

[Numero d’articolo]

Indica il numero d’articolo del rubinetto.

[Versione del firmware]

Indica la versione del firmware del sensore ad infrarossi.

[Numero di serie]

Indica il numero di serie del sensore ad infrarossi.

[Data di produzione]

Indica la data di produzione del sensore ad infrarossi.

[Tipo di alimentazione]

Indica il tipo di alimentazione (rete o batteria).

Statistica
- Indica varie informazioni come il numero di utilizzi o il consumo d’acqua in
[Statistica] . .
un determinato periodo.
Contatore

d’esercizio]

[Numero totale giorni

Indica il numero di giorni d’esercizio trascorsi dalla messa in funzione.

accensione]

[Giorni d’esercizio dall'ultima

Indica il numero di giorni d’esercizio dall’'ultima attivazione.

[Numero totale utilizzi]

Indica il numero di utilizzi dalla messa in funzione.

[Utilizzi dall’ultima accensione]

Indica il numero di utilizzi dall’'ultima attivazione.

[Numero totale risciacqui]

Indica il numero di risciacqui trascorsi dalla messa in funzione.

accensione]

[Risciacqui dall’'ultima

Indica il numero di risciacqui dall’'ultima attivazione.

intervallo]

[Numero totale risciacqui a

Indica il numero di risciacqui a intervallo dalla messa in funzione.

[Risciacqui a intervallo
dall’'ultima accensione]

Indica il numero di risciacqui a intervallo dall’'ultima accensione.
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Smaltimento

Materiali e sostanze

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva 2011/65/UE RoHS (sulla restrizione dell'uso di determi-
nate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche).

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

Gé
5

—&

Il simbolo del bidone dellimmondizia su ruote con una croce sopra indica che i Rifiuti da Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) non vanno smaltiti nella raccolta indifferenziata, ma conferiti nella raccolta
differenziata. Gli utenti finali sono legalmente obbligati a riconsegnare le vecchie apparecchiature ai centri di
raccolta pubblici, al rivenditore o a Geberit perché vengano smaltite. Molti rivenditori di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche sono obbligati a ritirare gratuitamente i RAEE. Per la restituzione a Geberit € necessa-
rio contattare la societa di vendita o di assistenza responsabile.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono racchiusi nel vecchio apparecchio, nonché le lampade che
possono essere rimosse dall’apparecchio vecchio senza essere distrutte, devono essere separati dal vec-
chio apparecchio prima di essere consegnati a un centro di smaltimento.

Se nell’'apparecchio vecchio sono memorizzati dati personali, gli utenti finali stessi sono responsabili della
loro eliminazione prima della consegna a un centro di smaltimento.

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 77
970.658.00.0(00)



NL

Veiligheid

Over dit document

Dit document geldt voor het deskundig onderhoud van de volgende producten:

» Geberit wastafelkraan type 185, generatorvoeding
* Geberit wastafelkraan type 186, generatorvoeding

Dit document is van toepassing op de versie van deze wastafelkranen met Bluetooth®-interface. De-
ze wastafelkranen zijn op het typeplaatje aangegeven met “IWT-07-A” en het Geberit Connect-logo.

Doelgroep

Dit product mag alleen door technische experts onderhouden en gerepareerd worden. Een technisch
expert is een persoon die, op grond van zijn technische opleiding, scholing en/of ervaring, in staat is
om risico's te herkennen en gevaren te voorkomen die zich bij het gebruik van het product voordoen.

Reglementair gebruik

De Geberit wastafelkranen type 185 en type 186 zijn bestemd voor het tappen van leidingwater. Elk
ander gebruik geldt als niet-reglementair. Geberit kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de ge-
volgen van niet-reglementair gebruik.

Verklaring van waarschuwingsaanwijzingen
Waarschuwingsaanwijzingen zijn aangebracht op de plaats waar het gevaar zich kan voordoen.

Waarschuwingsaanwijzingen zijn als volgt opgebouwd:

A WAARSCHUWING
Soort en bron van het gevaar
Mogelijke gevolgen bij niet in acht nemen van het gevaar.

» Maatregelen om gevaar te voorkomen.

De volgende signaalwoorden worden gebruikt om op restgevaren in waarschuwingsaanwijzingen te
wijzen en belangrijke informatie aan te geven.

Symbool Signaalwoord en betekenis
VOORZICHTIG

A Het signaalwoord verwijst naar een gevaar met een laag risico dat, indien het gevaar
niet wordt vermeden, licht of matig letsel tot gevolg kan hebben.

0 Alleen gemarkeerd met symbool.
Wijst op belangrijke informatie

Veiligheidsinstructies

Foutieve onderhoudswerkzaamheden of reparaties kunnen tot beschadigingen of functiestoringen
leiden.

* Gebruik voor de reparaties alleen originele onderdelen.
 Geen veranderingen aan het product aanbrengen of toevoegingen installeren.
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Productbeschrijving

Opbouw

Kraanlichaam

Borgschroef
Straalregelaar
Infrarood sensor
Batterijvak
Energieadapter
Besturing met accu

0 N o o b~ WON =

Overgang naar pantserslang

©

Klemhouder

—
o

Generator

—_
—_

Beugel

-
N

Kap

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Ondertafelmengkraan
Overgang naar hoekstopkraan
Korffilter
Pantserslang
Pantserslang
Terugstroomklep
Lange moer
Draadstang
Bevestigingshuls
Vlakdichting
Ventielblok
Magneetventiel
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Technische gegevens

Generatorvoeding"

Bedrijfsspanning 6,6 VDC

Bedrijfsdruk 2-8 bar
Omgevingstemperatuur 1-40 °C

Maximale watertemperatuur 60 °C

Maximale watertemperatuur voor korte tijd |90 °C
Watervolumestroom bij 3 bar? 6 I/min

Draadloze technologie Bluetooth® Low Energy®
Frequentiebereik 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen 4 dBm

" Vanaf gemiddeld 50 keer gebruik per dag met een duur van 4 s werkt de wastafelkraan autonoom.

3 Straalregelaars met een volumestroombegrenzing van 3,8 I/min. zijn als toebehoren beschikbaar.

9 Het merk Bluetooth® en diens logo's zijn eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en worden door Geberit onder licentie

gebruikt.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Geberit International AG dat het radiosysteemtype Geberit wastafelkraan type 185 en type
186 met net-, batterij- of generatorvoeding voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internet-
adres: https://doc.geberit.com/970893000.pdf
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https://doc.geberit.com/970893000.pdf

Bediening

Geberit apps

Voor bediening, instellingen en onderhoud zijn verschillende Geberit apps beschikbaar. De apps communi-
ceren met het apparaat via een Bluetooth®-interface.

De Geberit apps voor Android- en iOS-smartphones in de respectievelijke App Store gratis verkrijgbaar.

Verbinding met apparaat tot stand
brengen

P QR-code scannen en de instructies op de
landingspagina volgen.

Geberit !EHEﬁE

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

Handmatige instellingen via infrarood sensor

Bij apparaten met Bluetooth®-interface kunnen geen handmatige instellingen via de infrarood sensor worden
uitgevoerd. Alle instellingen geschieden via een Geberit app.
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Storingen verhelpen

Voor het laden van de accu en voor het controleren van de Geberit wastafelkranen type 185 en type
186 met generator is de acculader 116.452.00.1 vereist.

Storing Oorzaak Oplossing

» Straalregelaar reinigen. — Zie handlei-

Straalregelaar vuil .
9 vl ding.

Waterstraal te zwak ) . » Korffilter reinigen. — Zie Korffilter reini-
Korffilter vuil ; ;)
gen (netvoeding/batterij).

Leidingdruk te zwak » Leidingdruk controleren (2—8 bar).

Leidingdruk te zwak » Leidingdruk controleren (28 bar).

» Wastafelkraan, generator en besturing
met acculader controleren. — zie ge-
bruiksaanwijzing van de acculader.

Generator produceert geen of te weinig
energie

» Generator en besturing met acculader
controleren.

» Accu laden. — zie gebruiksaanwijzing
van de acculader.

Laadtoestand van de accu is te laag

Kabel tussen besturing en energieadapter

L » kabelverbinding controleren.
is niet ingestoken

» Straalregelaar reinigen. — Zie handlei-

Straalregelaar vuil of verstopt ding.

Geen spoelactive-

fing Korfilter vuil of verstopt » Korffilter reinigen. — Zie Korffilter reini-

gen (netvoeding/batterij).

Borgschroef ontbreekt of is defect » Borgschroef aanbrengen of vervangen.

» Wachten tot eind van reinigingsmodus

Kraan is in reinigingsmodus (ca. 10min.).

» Detectieafstand optimaliseren. — Zie

Detectieafstand verkeerd ingesteld " . . . .
Instellingen uitvoeren”, pagina 86.

» |IR-venster reinigen of infrarood sensor

IR-venster gekrast of vuil
vervangen.

» Contacten reinigen of infrarood sensor
vervangen.

Infrarood sensor defect of contacten vuil

. . » Contacten reinigen of magneetventiel
Magneetventiel defect of contacten vuil 9 9

vervangen.
Leidingdruk te hoog » Leidingdruk controleren (2—8 bar).
Infrarood sensor defect » Infrarood sensor vervangen.

» Sensorinstellingen aanpassen.— zie

Verkeerde sensormodus N . . " .
Instellingen uitvoeren”, pagina 86.

Water loopt con-
stant Magneetventiel defect » Magneetventiel vervangen.

» Objecten uit het detectiebereik verwij-
deren.

» Infrarood sensor opnieuw kalibreren. —
Zie "Instellingen uitvoeren", pagina 86.

Storende objecten in het detectiebereik

Water loopt voortdu-
rend en stopt als er | Veercontacten tussen infrarood sensor en
een object in het de-| magneetventiel verkeerd gepoold

tectiebereik komt

» Steekverbinding controleren.
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Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt onbe-
doeld, te vroeg of te
laat

IR-venster vuil of nat

» |IR-venster reinigen of drogen.

IR-venster gekrast

» |IR-venster reinigen of infrarood sensor
vervangen.

Detectieafstand verkeerd ingesteld

» Detectieafstand optimaliseren. — Zie
"Instellingen uitvoeren", pagina 86.

Infrarood sensor wordt door omgevingsin-
vloeden gestoord (spiegels, metalen op-
pervlakken, glazen wastafels, etc.)

» Infrarood sensor opnieuw kalibreren. —
Zie "Instellingen uitvoeren”, pagina 86.

Water stroomt hoe-
wel borgschroef ver-
wijderd is

Infrarood sensor defect

» Infrarood sensor vervangen.

Water lekt uit kraan-
lichaam

Afdichtingen defect

» Watertraject controleren en afdichtin-
gen vervangen.

Magneetventiel sluit niet correct

» Magneetventiel reinigen of vervangen.

Watertemperatuur
kan niet ingesteld
worden

Watertemperatuur te hoog of te laag

» Hoekstopkranen helemaal openen.

» Drukverschil tussen warm- en koudwa-
terleiding controleren (max. 1,5 bar)

» Watertemperaturen in het drinkwaternet
controleren.

Korffilter vuil

» Korffilter reinigen. — Zie Korffilter reini-
gen (netvoeding/batterij).

Terugstroombeveiliging in het kraanli-
chaam of aan de pantserslang geblok-
keerd

» Blokkering opheffen of terugstroombe-
veiliging vervangen.

Pantserslangen voor warm- en koud water
verwisseld

» Pantserslangen correct aansluiten.

Rode LED knippert
6 keer na een spoel-
activering

Laadtoestand van de accu laag

» Generator en besturing met acculader
controleren.

» Accu laden. — zie gebruiksaanwijzing
van de acculader.

Rode LED knippert
voortdurend, geen
spoelactivering

Laadtoestand van de accu erg laag

» Generator en besturing met acculader
controleren.

» Accu laden. — zie gebruiksaanwijzing
van de acculader.
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Onderhoud

Onderhoud door de beheerder

De volgende servicewerkzaamheden kunnen door
de beheerder worden uitgevoerd. — Zie handlei-
ding 970.656.00.0.

» Reinigingsmodus met Geberit app activeren

» Continue spoeling met Geberit app activeren

» Kraanlichaam reinigen

« Straalregelaar reinigen

» Watertemperatuur instellen

Korffilter reinigen

Onderhoud door technisch expert

De servicewerkzaamheden in de volgende hoofd-
stukken mogen alleen worden uitgevoerd door een
technisch expert.

Onderhoudsintervallen

De volgende werkzaamheden moeten indien nodig
of uiterlijk op de aangegeven intervallen worden uit-
gevoerd.

Activiteit Interval

Korffilter reinigen (generator)

1 Hoekstopkranen sluiten.

Wekelijks, door beheer-

Kraanlichaam reinigen
der

Maandelijks, door be-

Straalregelaar reinigen
9 9 heerder

Jaarlijks, door beheer-

Korflilter reinigen der of technisch expert

2 Deksel van de generator verwijderen.

Indien nodig, door tech-

Accu opladen nisch expert

3 Generator verwijderen.
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4 Schroefverbindingen losdraaien.

7T [ R R RTEE,

5 Korffilter reinigen.

6 Alle onderdelen in omgekeerde volgorde
weer in elkaar zetten.

7 Hoekstopkranen openen.
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970.658.00.0(00)

B GEBERIT

85

NL



NL

Instellingen uitvoeren
Deze instellingen moeten bij de inbedrijfstelling door een technisch expert worden uitgevoerd.

Alle functies of instellingen kunnen of met een Geberit app of met de Geberit Service Handy worden uitge-
voerd. Handmatige instellingen via de infrarood sensor zijn niet mogelijk.

Instellingen met Geberit Service Handy
Met de Geberit Service Handy zijn de volgende functies en instellingen beschikbaar:

» Bediening:
— Spoeling: activeren van een spoeling
— Reiniging: onderdrukken van de spoelactivering gedurende enkele minuten

* Instellen van parameters en functies — zie tabel ,Instellingen*

» Weergave van de apparaatinformatie zoals batterijcapaciteit of firmwareversie, — zie tabel ,Informatie”

» Weergave van statistische waarden voor het gebruik — zie tabel ,Informatie”

In de volgende tabel komen de nummers en teksten in de kolom "Menupunt" overeen met de weergave op

het display van de Geberit Service Handy. Verdere informatie hierover vindt u in de gebruiksaanwijzing van
de Geberit Service Handy.

Tabel 1: Instellingen
Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
[EN] instelling
[DE]
Commando's
* Voor de functiecontrole
van het magneetventiel
» Voor het wegspoelen
20 Spoeling starten van stilstaand water
Spoelt zo lang, totdat de spoe-| (stagnatie) Aan = <OK> .
[Valve] . . . . Uit
) ling weer stopt (maximaal 10 |« Voor het desinfecteren |Uit = <OK>
[Ventil] , -~
minuten). van de leidingstreng en
de kraan (> 3 min. bij
> 70 °C)
+ Voor de winterlediging
Detectiebereik controleren
Zodra een object zich in het
1 . . . L
[RangeTest] ot do rode LED, Erwordh | Biproblemen metde |Aan = <OK> |,
9 pertde ro g ' 0 gebruikersdetectie Uit = <OK>
[TestErfas] geen spoeling gestart. De
functie wordt na 90 sec. gede-
activeerd.
Infrarood sensoren kalibre-
ren
50 De infrarood sensoren worden | * Bij detectiestoringen
[ResetSens] | 2PeUW gekalibreerd. |+ Bij gewizigde omge- | g - coks |-
Opmerking: Er mogen zich tij- | ving (bijv. nieuwe was-
[ResetSens] )
dens het kalibreren geen han- | tafel)
den of voorwerpen in de was-
bak bevinden.
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vice Handy voortijdig worden
gestopt.

Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
[EN] instelling
[DE]
23 Fabrieksinstellingen Voor het verhel
[FactrySet] Alle functies worden terugge- f oor e VerneIpen van | siart = <oK> |-
, e ) unctiestoringen
[Werkseinst] | zet op de fabrieksinstelling.
Reinigingsmodus activeren
De spoelactivering wordt ge- .
24 durende 10 min. onderdrukt. | Voor het reinigen van
[CleanMode] | De functie kan d . de kraan en de wasta- |Start = <OK> |
- © gnc 1€ kan door opnlguw fel, zonder dat er water | Stop = <OK>
[Reinigung] verbinden met de Geberit Ser- stroomt

Programma's

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Bedrijfsmodus

» Normale bedrijf: De kraan
spoelt zolang er zich een ob-
ject in het detectiebereik be-
vindt. Indien nodig kan een
nalooptijd (menupunt 43)
worden ingesteld.

» Waterbesparing: De kraan
spoelt met een beperkte tijd
(menupunt 44).

» Ter vermindering van
het waterverbruik

[A] = Normale
bedrijf

[B] = Waterbe-
sparing

Normale bedrijf

31
[Esaver]
[E Sparen]

Energiespaarmodus

Na afloop van de activerings-
tijld (menupunt 40) wordt de re-
actiesnelheid van de infrarood
sensor langzamer. De active-
ringstijd begint na het laatste
gebruik.

» Voor het verlengen van
de batterijlevensduur

Aan = [ON]
Uit = [OFF]

Uit

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Intervalspoeling

» Gestuurd door de gebruiker:
Een spoeling wordt geacti-
veerd na het verstrijken van
het [spoelinterval] (menu-
punt 42), waarbij het spoelin-
terval bij elk gebruik opnieuw
wordt gestart. De spoeltijd
wordt door de waarde
[spoeltijd intervalspoeling]
(menupunt 41) bepaald.

» Gestuurd door het interval:
Een spoeling wordt geacti-
veerd na het verstrijken van
het [spoelinterval] (menu-
punt 42), onafhankelijk van
het gebruik. De spoeltijd
wordt door de waarde
[spoeltijd intervalspoeling]
(menupunt 41) bepaald.

» Voor het bijvullen van
de sifon bij lage ge-
bruiksfrequentie

* Voor het uitspoelen van
stilstaand water in de
leiding (hygiénefunctie,
voorkomen van stagna-
tie)

[0] = Uit

[1] = Gestuurd
door de gebrui-
ker

[2] = Gestuurd
door het inter-
val

Gestuurd door
de gebruiker
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tomatisch naar [dynamisch].

* [Dynamisch]: infrarood sen-
sor reageert alleen op bewe-
gende objecten.

de ruimte)

Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
[EN] instelling
[DE]
Parameter
Activeringstijd energie be-
sparen
40 Als de energiespaarmodus + Voor het verlengen van
[ESaverT] (menupunt 31) lIS geactlyeerd, de batterijlevensduur 6—48 h 6h
[EnerSparZ] neemt de reactiesnelheid van
de infrarood sensor af nadat
de activeringstijd is verstreken.
41 Spoeltijd intervalspoeling
[IntFlushT] I354ac|:t|tef, wlanneelzlr menup1untf B 12200 s 5
[IntervSpZ] [ ntervalspoeling] op [1] 0
[2] is.
Spoelinterval intervalspoe-
42 ling
[IntervalT] Is actief, wanneer menupunt |- 1-168 h 24 h
[IntervalZ] 34 [Intervalspoeling] op [1] of
[2] is.
Nalooptijd
In de bedrijfsmodus normale
43 bedrijf (menupunt 30 = [A]) . Voor het reinigen van
[RunOnTime] |spoelt de kraan met de na- benodigdhedgn 0-30s 2s
[NachlaufZ] looptijd verder, nadat het ob-
ject het detectiebereik heeft
verlaten.
Looptijd waterbesparing
In de bedrijfsmodus waterbe- . Ter vermindering van
44 sparing (menupunt 30 = [B]) het waterverbruigli
spoelt de kraan, zo lang er .
Tovapaenzy [2h oo bt ettt * Yookt tiemer v |00 10
P bereik bevindt, maar niet lan- me P
ger dan de looptijd waterbe-
sparing.
0-41..]
45 Detectieafstand instellen « Voor het optimaliseren |[0] = korte af-
[DetectRng] De detectieafstand is in 5 van de gebruikersde- | stand 1
[Erfassdis] standen instelbaar. tectie [4] = grote af-
stand
Sensor werking boven
* [Uit]: Bovenste infrarood
sensor is uitgeschakeld. (In-
frarood sensoren kunnen * voor het verbeteren van [0] = Uit
46 niet beide tegelijk uitgescha- | de detectie beveiliging [1] = Automa-
[SensorUp] keld zijn.) bij storende externe in- tisch Automatisch
[SensOben] | * [Automatisch]: infrarood sen- vioeden (bijv. sterk re- [2] = Dyna-
sor schakelt indien nodig au-| flecterende objecten in misch
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Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
[EN] instelling
[DE]
Sensor werking onder
* [Uit]: Onderste infrarood
sensor is uitgeschakeld. (In-
frarood sensoren kunnen + voor het verbeteren van [0] = Uit
47 niet beide tegelijk uitgescha- | de detectie beveiliging [1] = Automa-
[SensorLow] keld zijn.) blll stc;)rerlgg extte rrlle """ ltisch Automatisch
SensUnten] | * [Automatisch]: infrarood sen-| Vioeden (Dljv. sterkre- o
[ ! sor schakelt indien nodig au-| flecterende objecten in Engsch Y
tomatisch naar [dynamisch]. | 9 ruimte)
* [Dynamisch]: infrarood sen-
sor reageert alleen op bewe-
gende objecten.

4/4
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Tabel 2: Informatie

Menupunt Omschrijving
[EN]
[DE]
Teller
50 .

Aantal gebruiksdagen totaal
[Days?] Geeft het aantal gebruiksdagen sinds de inbedrijfstelling aan
[SumBetrT?] gebruiksdagen st inoedrijistetiing aan.
[5l]ses'>] Aantal keren gebruik totaal
[SumBenut?] Geeft het aantal keren gebruik sinds de inbedrijfstelling aan.
52 totaal aantal tussentijdse spoelingen
(IntFlush?] Geeft het aantal intervalspoeli inds de inbedriffstelli
[SumintSp?] eeft het aantal intervalspoelingen sinds de inbedrijfstelling aan.
53 Aantal gebruiksdagen power-on
[ Days] Geeft het aantal gebruiksdagen sinds de laatste inschakeling aan
[¢ SumBetrT] 9 9 9 ’
54 .

Aantal keren gebruik power-on
[ Uses] Geeft het aantal keren gebruik sinds de laatste inschakeling aan
[% SumBenut] eeft het aantal keren gebruik sinds de laatste inschakeling aan.
55 . .

Aantal intervalspoelingen power-on
[ Flushes] Geeft het aantal intervalspoelingen sinds de laatste inschakeling aan
[% SumSpdil] intervaispoeting ! ! g '
Apparaatinformatie
60 Artikelnummer
[TypeNo] Geeft het artikelnummer van de infrarood sensor aan.
[Modell-Nr] Voorbeeld: [242251001] = 242.251.00.1
61 Firmwareversie
[SWVersion] Geeft de firmwareversie van de infrarood sensor aan.
[SWVersion] Voorbeeld: [0312] = Versie 3.12
62 Serienummer
[SerialNo] Geeft het serienummer van de huidige infrarood sensor aan.
[Serien-Nr] Voorbeeld: 1234567
63 Productiedatum
[ManufDate] Geeft de productiedatum van de infrarood sensor aan.
[ProdDatum] Voorbeeld: [1520] = Kalenderweek 15/2020
64 Voedingstype
[TypePower] Toont het voedingstype (netvoeding of batterij).
[Netz/Batt] Voorbeeld: [0] = Batterij / [1] = Netvoeding
65 Batterij
[Battery%] Geeft de batterijcapaciteit aan.
[Batterie%)] Voorbeeld: [73] %
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Instellingen met Geberit app

Na het verbinden van een Geberit app met het apparaat staan de volgende functies en instellingen ter be-

schikking:

» Bediening:

— Spoeling: activeren van een spoeling
— Reiniging: onderdrukken van de spoelactivering gedurende enkele minuten

Instellen van parameters en functies — zie tabel ,Instellingen”

» Weergave van de apparaatinformatie zoals batterijcapaciteit of firmwareversie, — zie tabel ,Informatie”
» Weergave van statistische waarden voor het gebruik — zie tabel ,Informatie”

» Export van apparaatinformatie en statistische waarden

» Weergave van foutmeldingen
 Uitvoeren van firmware-updates
» Opslaan en overdracht van voorinstellingen

De instellingen kunnen in de Geberit app als standaardinstellingen worden opgeslagen en op andere appa-
raten worden overgebracht.

Tabel 3: Instellingen
Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
instelling
Bediening
» Voor de functiecontrole
van het magneetventiel
» Voor het wegspoelen
Spoeling starten van stilstaand water
stagnatie
[Spoeling] Spoelt zo lang, totdat de spoeling . i/ 9 h td) infect Aan/Uit -
weer stopt (maximaal 10 minuten). oor het desintecteren
van de leidingstreng en
de kraan (> 3 min. bij
>70 °C)
* Voor de winterlediging
Reinigingsmodus activeren ;/g?(::aert] reeri]n(ij%evrsle\l/;r;
De spoelactivering wordt geduren- | Aan/Uit -
[Reiniging] do de [reinigin stigd] ondercrukt, | eb zonder dat er water
gingsty : stroomt
[Reinigingstijd] 1-20 min 10 min
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Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
instelling
Instellingen
Intervalspoeling
» Gestuurd door de gebruiker:
Een spoeling wordt geactiveerd
na het verstrijken van het
[spoelinterval], waarbij het spoe-
linterval bij elk gebruik opnieuw
wordt gestart. De spoeltijd wordt
door de waarde [spoeltijd] be- [Uit],
paald. + Voor het bijvullen van [gestuurd
» Gestuurd door het interval: Een ge .sllfofn bij Ia%e ge- door de
spoeling wordt geactiveerd na FuIks reql.Jen 1 gebruiker], |[Gestuurd
het verstrijken van het * Voor het uitspoelen van| isestuurd | door de
: [spoelinterval], onafhankelijk van| stilstaand waterinde | "\ ebruiker
[Intervalspoeling] | | o4 gebruik. De spoeltijd wordt leiding (hygiénefunctie, ntervall 9 ]
door de waarde [spoeltijd] be- voorkomen van stagna- ¥
; [Verschil-
paald. tie) .
. : . spoeling]
* Verschilspoeling: Een spoeling
wordt geactiveerd na het verstrij-
ken van het [spoelinterval], onaf-
hankelijk van het gebruik. Als er
binnen de [spoelinterval] al een
spoeling is uitgevoerd, wordt al-
leen het verschil met de
[spoeltijd] doorgespoeld.
[Spoeltijd] - 1-200 s 5s
[Spoelinterval] - 1-168 h 24 h
Bedrijfsmodus instellen
* Normale bedrijf: De kraan spoelt
zolang er zich een object in het
detectiebereik bevindt. Indien [Normale
nodig kan een [nalooptijd] wor- |, Ter vermindering van | bedrijf] of [Normale
den ingesteld. het waterverbruik [Water- bedrijf]
[Bedrijfsmodus] |- Waterbesparing: De kraan besparing]
spoelt zolang er zich een object
in het detectiebereik bevindt,
maar niet langer dan de [max.
spoeltijd].
[Nalooptijd] - 0-30s 2s
[Max. spoeltijd] - 3-30s 10s
2/4
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Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
instelling
Detectiebereik controleren
Geeft aan wanneer de sensor een
gebruik detecteert. De sensor kan
opnieuw worden gekalibreerd in |+ Bij problemen met de .
, . ; Automatisch |-
geval van detectiefouten of een gebruikersdetectie
veranderde omgeving. De omge-
ving wordt daarbij opnieuw geme-
ten.
[Detectiebereik] .
« Voor het optimaliseren |Korte tot lan- Middellanae
[Detectiebereik] van de gebruikersde- | ge afstand tstand 19
tectie [0-4] afstand 1]
[Sensor.oprueuw kahbre.ren]“ + Bij detectiestoringen
Opmerking: Er mogen zich tijdens - [Kalibratie
het kalibreren geen handen of : B_” vere.llndelrde omge- -
: . ving (bijv. nieuwe was- |starten]
voorwerpen in de wastafel bevin-
tafel)
den.
Sensor werking boven active-
ren
* [Uit]: Bovenste infraroodsensor
is uitgeschakeld. (Infraroodsen- |* Voor het verb'eteren”
soren kunnen niet beide tegelijk | van de detectiebeveili- |1\ iy 1ayto-
[Sensor werking uitgeschakeld zijn.) ging bij storende exter- mati,sch] [Auto-
boven] + [Automatisch]: Infraroodsensor ne invioeden (buy. sterk [Dynami,sch] matisch]
schakelt indien nodig automa- reflecterende objecten
tisch naar [dynamisch]. in de ruimte)
* [Dynamisch]: infraroodsensor re-
ageert alleen op bewegende ob-
jecten.
Sensor werking onder activeren
* [Uit]: Onderste infraroodsensor
'S wtgischakeld_. t(lgfrlzro?dselpl-( * Voor het verbeteren
soren rl:ngelrdm niet beide tegell van de detectiebeveili- [Uit], [Auto-
[Sensor werking | Ultgesc axe z.un.) ging bij storende exter- mati,sch] [Auto-
ondet] * [Automatisch]: infraroodsensor | ne invioeden (bijv. sterk " Imatisch]
schakelt indien nodig automa- reflecterende objecten | [PYnamischl
tisch naar [dynamisch]. in de ruimte)
* [Dynamisch]: infraroodsensor re-
ageert alleen op bewegende ob-
jecten.
Energiespaarmodus activeren
Na afloop van de [activeringstijd]
E ) wordt de reactiesnelheid van de » Voor het verlengen van Aan/Uit Uit
L nergie infraroodsensor langzamer. De de batterijlevensduur
esparen] [activeringstijd] begint na het laat-
ste gebruik.
[Activeringstijd] - 6—-48 h 6 h
3/4
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Menupunt Omschrijving Toepassing Bereik Fabrieks-
instelling
Volumestroom .
. 1,3 I/min
Om het waterverbruik te kunnen .
1,9 I/min
berekenen, moet de volume- v het berek 3.8 I/min
stroom bij de spoelactivering wordt oor het berekenen o
van het waterverbruik |6 I/min .
[Volumestroom] |aangegeven. De volumestroom - . 6 I/min
voor de statistische 0,5-7 I/min
wordt bepaald door de straalrege- functie
. . (door de ge-
laar. Bij vervanging van de straal- ;
bruiker be-
regelaar moet de volumestroom aald)
worden aangepast. P
Voorinstellingen . . .
[Als De actuele instellingen worden op- » Voor de inbedrijistelling
voorinstelling geslagen in de app en kunnen zo van meerdere appara- | _ -
ten met dezelfde instel-
opslaan] worden overgedragen naar ande- lingen
re apparaten.
. Fabrieksinstellingen
[Fabrieks- Alle functies wordgn teruggezet op * Voor het verhelpen van | _ -
[ Mli functiestoringen
instellingen] de fabrieksinstelling. g
4/4
Tabel 4: Informatie
Menupunt Geberit app Omschrijving

[Naam] en [Wachtwoord]

Voor elk apparaat kan een naam en een wachtwoord worden verstrekt.

Informatie

[Artikelnummer]

Geeft het artikelnummer van de kraan aan.

[Firmwareversie]

Geeft de firmwareversie van de infraroodsensor aan.

[Serienummer]

Geeft het serienummer van de huidige infraroodsensor aan.

[Productiedatum]

Geeft de productiedatum van de infraroodsensor aan.

[Voedingstype] Toont het voedingstype (netvoeding of batterij).
Statistiek
- Toont diverse informatie zoals het aantal gebruiken of het waterverbruik in
[Statistiek] . .
een gewenste tijdsperiode.
Teller

[Gebruiksdagen totaal]

Geeft het aantal gebruiksdagen sinds de inbedrijfstelling aan.

[Gebruiksdagen sinds laatste
inschakeling]

Geeft het aantal gebruiksdagen sinds de laatste inschakeling aan.

[Gebruiken totaal]

Geeft het aantal keren gebruik sinds de inbedrijfstelling aan.

[Gebruiken sinds laatste
inschakeling]

Geeft het aantal keren gebruik sinds de laatste inschakeling aan.

[Spoelingen totaal]

Geeft het aantal spoelingen sinds de inbedrijfstelling aan.

[Spoelingen sinds laatste
inschakeling]

Geeft het aantal spoelingen sinds de laatste inschakeling aan.

[Intervalspoelingen totaal]

Geeft het aantal intervalspoelingen sinds de inbedrijfstelling aan.

[Intervalspoelingen sinds
laatste inschakeling]

Geeft het aantal intervalspoelingen sinds de laatste inschakeling aan.
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Afvoer

Bestanddelen

Dit product voldoet aan de eisen van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS) (beperking van het gebruik van bepaal-
de gevaarlijke stoffen in elekirische en elektronische apparatuur).

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Gé
at

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak op wielen betekent dat afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet samen met het restafval mag worden verwijderd, maar gescheiden moet worden afgevoerd.
Eindgebruikers zijn wettelijk verplicht oude apparaten in te leveren bij openbare afvalverwijderingsinstanties,
bij distributeurs of bij Geberit voor correcte afvoer. Veel distributeurs van elektrische en elektronische appa-
ratuur zijn verplicht afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. Neem
voor een retourzending naar Geberit contact op met het verantwoordelijke verkoop- of servicebedrijf.

Gebruikte batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zijn ingesloten, alsmede lampen die uit het oude
apparaat kunnen worden verwijderd zonder te worden vernietigd, moeten van het oude apparaat worden ge-
scheiden alvorens het bij een afvalverwijderingspunt in te leveren.

Als op het oude apparaat persoonsgegevens zijn opgeslagen, zijn de eindgebruikers zelf verantwoordelijk
voor het wissen ervan voordat zij het apparaat bij een afvalverwijderingspunt inleveren.
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Seguridad

Respecto al presente documento

Este documento se aplica al mantenimiento profesional de los siguientes productos:

» grifo electrénico para lavabo Geberit serie 185, servicio a generador
» grifo electronico para lavabo Geberit serie 186, servicio a generador

Este documento se aplica al modelo de estos grifos electronicos para lavabos con interfaz
Bluetooth®. Estos grifos electrénicos para lavabos se identifican en el adhesivo con las especifica-
ciones con «IWT-07-A» y el logotipo Connect de Geberit.

Grupo objetivo

El mantenimiento y la reparacion de este producto solo puede ser efectuado por personas cualifica-
das. Una persona cualificada es aquella que, debido a su formacién o experiencia, esta capacitada
para reconocer riesgos y evitar peligros que se puedan producir durante la utilizacion del producto.

Uso previsto

Los grifos electrénicos para lavabos Geberit series 185y 186 estén destinados a la extraccion de
agua de abastecimiento. Cualquier otra aplicacion sera considerada como un uso no conforme a lo
previsto. Geberit no se responsabiliza de las consecuencias de una aplicacion no prevista.

Explicacion de las indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia se encuentran en el lugar en el que puede aparecer un peligro.

Las indicaciones de advertencia se crean de la siguiente forma:

ADVERTENCIA
Tipo y origen del peligro
Posibles consecuencias de no prestar atencion al peligro.

» Medidas para evitar el peligro.

Se utilizan las siguientes palabras de advertencia para avisar de los peligros restantes en las indica-
ciones de advertencia y de informacién importante.

Simbolo Palabra de advertencia y significado

evitarse, puede causar lesiones leves 0 moderadas.

Indicado Unicamente con el simbolo.

ATENCION
A La palabra de advertencia indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, de no
0 Indica una informacién importante
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Normas de seguridad

Las reparaciones o trabajos de mantenimiento inadecuados pueden causar dafios o fallos en el fun-
cionamiento.

» Para la reparacion deberan utilizarse unicamente recambios originales.
* No realizar modificaciones ni instalaciones suplementarias en el producto.
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Descripcion del producto

Descripcion del sistema

Cuerpo del grifo

Tornillo de seguridad
Aireador

Sensor infrarrojo
Compartimento para pilas
Adaptador de energia
Control con bateria

0 N o o b~ WON =

Transicion al latiguillo flexible

©

Soporte de apriete

—
o

Generador

—_
—_

Asa
Cubierta

-
N

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Mezclador situado debajo de la mesa
Elemento de transicién a la llave de escuadra
Filtro de cesta

Latiguillo flexible

Latiguillo flexible

Vélvula antirretorno

Tuerca larga

Varilla roscada

Casquillo de sujecién

Junta plana

Bloque valvula

Electrovalvula
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Informacion técnica

Servicio a generador"

Tension de servicio 6,6 VCC

Presidn de funcionamiento 2-8 bar

Temperatura ambiente 1-40 °C

Temperatura maxima del agua 60 °C

Temperatura maxima del agua momenta- 90 °C

nea

Caudal a 3 bar? 6 I/min

Tecnologia por radio Bluetooth® Low Energy®
Rango de frecuencia 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de salida 4 dBm

" A partir de un uso medio de 50 utilizaciones al dia con una duracién de 4 s, el grifo electrénico para lavabos fun-
ciona de manera autosuficiente.

3 Los aireadores con una limitacion de flujo de 3,8 I/min estan disponibles como accesorios complementarios.

®  La marca Bluetooth® y sus logotipos son propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Geberit los utiliza bajo licencia.

Declaracion de conformidad UE simplificada

Por la presente, Geberit International AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico grifo electrénico para
lavabos series 185 y 186 Geberit con servicio a red, bateria o generador es conforme con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://doc.geberit.com/970893000.pdf
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Manejo

Aplicaciones Geberit

Hay varias aplicaciones Geberit disponibles para el manejo, ajuste y mantenimiento. Las aplicaciones se
comunican con el dispositivo a través de una interfaz de Bluetooth®.

Las aplicaciones Geberit estan disponibles de manera gratuita para smartphones con Android 0 iOS en la

App Store correspondiente.

Establecer conexion con el dispositivo

»  Escanearel cadigo QR y seguir las instruc-
ciones de la pagina de aterrizaje.

Geberit Elﬂlﬁlil

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Ajustes manuales mediante el sensor infrarrojo

En el caso de los dispositivos con interfaz Bluetooth® no se pueden realizar ajustes manuales mediante el
sensor infrarrojo. Todos los ajustes deben llevarse a cabo a través de una aplicacién Geberit.

Solucion de fallos

El cargador 116.452.00.1 es necesario para cargar la bateria y para comprobar los grifos electréni-

cos para lavabos Geberit serie 185 y 186 con generador.

Fallo Causa

Solucién

Aireador sucio

» Limpiar el aireador. — Véanse las ins-
trucciones de servicio.

Chorro de agua

demasiado débil Filtro de cesta sucio

» Limpiar el filtro de cesta. — Véase Lim-
piar el filtro de cesta (red/bateria).

Presidn en la red insuficiente

» Comprobar la presion en la red (2—
8 bar).
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Fallo

Causa

Solucién

No hay acciona-
miento de la des-
carga

Presidn en la red insuficiente

» Comprobar la presion en la red (2—
8 bar).

El generador no produce energia o pro-
duce demasiado poca

» Comprobar el grifo automatico para
lavabos, el generador y el control con
el cargador. — Véanse las instruccio-
nes de uso del cargador.

El nivel de carga de la bateria es dema-
siado bajo

» Comprobar el generador y el control
con el cargador.

» Cargar la bateria. —» Véanse las ins-
trucciones de uso del cargador.

El cable entre el control y el adaptador de
energia no estd enchufado

» Comprobar el cable de conexidn.

Aireador sucio u obstruido

» Limpiar el aireador. — Véanse las ins-
trucciones de servicio.

Filtro de cesta sucio u obstruido

» Limpiar el filtro de cesta. —» Véase Lim-
piar el filtro de cesta (red/bateria).

El tornillo de seguridad falta o esta defec-
tuoso

» Insertar o cambiar el tornillo de seguri-
dad.

El grifo esta en modo limpieza

» Esperar a que termine el modo lim-
pieza (aprox. 10 min).

Distancia de deteccion mal ajustada

» Optimizar la distancia de deteccion. —
Véase “Realizacién de ajustes”,
pagina 105.

Ventana infrarrojo rayada o sucia

» Limpiar la ventana infrarrojo o sustituir
el sensor infrarrojo.

Sensor infrarrojo defectuoso o contactos
sucios

» Limpiar los contactos o sustituir el sen-
sor infrarrojo.

Electrovalvula defectuosa o contactos
sucios

» Limpiar los contactos o sustituir la elec-
trovalvula.

Sale agua continua-
mente

Presién en la red demasiado alta

» Comprobar la presion en la red (2—
8 bar).

Sensor infrarrojo defectuoso

» Sustituir el sensor infrarrojo.

Modo del sensor erréneo

» Adaptar los ajustes del sensor.—
Véase “Realizacién de ajustes”,
pagina 105.

Electrovalvula defectuosa

» Sustituir la electrovalvula.

Objetos perturbadores en el rango de
deteccion

» Retirar los objetos del rango de detec-
cion.

» Volver a calibrar el sensor infrarrojo. —
Véase “Realizacion de ajustes”,
pagina 105.

El agua sale cons-
tantemente y se
para cuando apa-
rece un objeto en el
rango de deteccion

Polaridad invertida de los contactos del
resorte entre el sensor infrarrojo y la elec-
trovalvula

» Comprobar la conexién enchufable.

2/3

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT 101

ES



ES

Fallo

Causa

Solucién

El agua fluye de
forma no intencio-
nada, demasiado
pronto o demasiado
tarde

Ventana infrarrojo sucia o mojada

» Limpiar o secar la ventana infrarrojo.

Ventana infrarrojo rayada

» Limpiar la ventana infrarrojo o sustituir
el sensor infrarrojo.

Distancia de deteccion mal ajustada

» Optimizar la distancia de deteccion. —
Véase “Realizacion de ajustes”,
pagina 105.

Hay alguna influencia ambiental que inter-
fiere en el sensor infrarrojo (espejos,
superficies metdlicas, lavabos de cristal,
etc.)

» Volver a calibrar el sensor infrarrojo. —
Véase “Realizacién de ajustes”,
pagina 105.

El agua sale a pesar
de haber retirado el
tornillo de seguridad

Sensor infrarrojo defectuoso

» Sustituir el sensor infrarrojo.

Sale agua por el
cuerpo del grifo
electrdnico

Juntas defectuosas

» Comprobar el cafio y sustituir las jun-
tas.

La electrovalvula no se cierra correcta-
mente

» Limpiar o sustituir la electrovalvula.

No se puede ajustar
la temperatura del
agua

La temperatura del agua es demasiado
alta o demasiado baja

» Abrir completamente las llaves de
escuadra.

» Comprobar la presién diferencial entre
la tuberia de agua caliente y fria
(max. 1,5 bar)

» Comprobar las temperaturas del agua
en la red de agua potable.

Filtro de cesta sucio

» Limpiar el filtro de cesta. — Véase Lim-
piar el filtro de cesta (red/bateria).

La valvula antirretorno del cuerpo del grifo
electrdnico o del latiguillo flexible esta blo-
queada

» Eliminar el bloqueo o sustituir la valvula
antirretorno.

Latiguillos flexibles para agua caliente y
fria intercambiados

» Conectar los latiguillos flexibles correc-
tamente.

El LED rojo parpa-
dea 6 veces des-
pués de un acciona-
miento de la des-
carga

Nivel de carga de la bateria bajo

» Comprobar el generador y el control
con el cargador.

» Cargar la bateria. — Véanse las ins-
trucciones de uso del cargador.

El LED rojo parpa-
dea continuamente,
sin accionamiento
de la descarga

Nivel de carga de la bateria muy bajo

» Comprobar el generador y el control
con el cargador.

» Cargar la bateria. — Véanse las ins-
trucciones de uso del cargador.
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Mantenimiento

Mantenimiento por parte del
propietario

El propietario puede llevar a cabo las siguientes
reparaciones. — Véanse las instrucciones de servi-
cio 970.656.00.0.

* Activar el modo limpieza con la aplicacidon Geberit

« Activar la descarga continua con la aplicacién
Geberit.

* Limpiar el cuerpo del grifo

* Limpiar el aireador

Ajustar la temperatura del agua
* Limpiar el filtro de cesta

Mantenimiento por parte de una
persona cualificada
Las reparaciones descritas en los siguientes capi-

tulos solo las puede realizar una persona cualifi-
cada.

Intervalos de mantenimiento

Las siguientes actividades deben ejecutarse
cuando sea necesario o bien, a mas tardar, en los
intervalos que se indican a continuacion:

Limpiar el filtro de cesta
(generador)

1

Cerrar las llaves de escuadra.

Actividad Intervalo
Limpiar el cuerpo del Semanalmente, a cargo
grifo del propietario

Mensualmente, a cargo

Limpiar el aireador del propietario

Anualmente, a cargo del
Limpiar el filtro de cesta | propietario o de una per-
sona cualificada

Si es necesario, a cargo
Cargar la bateria de una persona cualifi-
cada

2

3
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4 Aflojar las conexiones roscadas.

7T [ R R RTEE,

5 Limpiar el filtro de cesta.

6 Volver a ensamblar todas las piezas en
orden inverso.

7 Abrir las llaves de escuadra.
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Realizacion de ajustes

Estos ajustes debe llevarlos a cabo una persona cualificada durante la puesta en marcha.

Todas las funciones o ajustes pueden realizarse con una aplicacion Geberit o el mando a distancia Geberit
Service-Handy. No es posible realizar ajustes manuales con el sensor infrarrojo.

Ajustes con el mando a distancia Geberit Service-Handy
Con el mano a distancia Geberit Service-Handy estan disponibles las siguientes funciones y ajustes:

* Manejo:
— Descarga: activacion de una descarga
— Limpieza: interrupcion del accionamiento de la descarga durante unos minutos

« Ajuste de parametros y funciones véase la tabla «Ajustes»

* Indicacidn de informacién del dispositivo como el estado de la capacidad de la bateria o la versién de firm-
ware; véase la tabla «Informacién»

« Indicacién de valores estadisticos sobre el uso véase la tabla «Informacion»

En la siguiente tabla, los nimeros y términos de la columna «Opcién de menu» se corresponden con la indi-
cacion del mando a distancia Geberit Service-Handy. Para mas informacién al respecto, consultar las ins-
trucciones de uso del mando a distancia Geberit Service-Handy.

Tabla 1: Ajustes

Opcion de Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
menu fabrica
[EN]

[DE]

Comandos

» Para efectuar una
prueba de funciona-
miento de la electroval-
vula

. .
L Para la expulsion de
Activacion de la descarga P

20 , agua estancada (estan- a
[Valve] Realizar la descarga hasta camiento) Con. = <OK> Desconectado
: que esta se vuelva a detener . ., Desc. = <OK>
[Ventil] ‘% 10 min  Para la desinfeccion de
(max. in). la tuberia y del grifo
electrénico (>3 min a
>70 °C)
* Para el vaciado de
seguridad
Comprobacion del rango de
deteccion
21 En cuanto haya un objeto en |+ En caso de problemas
. Con. = <OK>
[RangeTest] el rango de deteccidn, el LED con el detector de Desconectado
. . ; Desc. = <OK>
[TestErfas] rojo parpadea. No se activa usuario

ninguna descarga. La funcién

se desactiva tras 90 s.
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Opcién de Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
menu fébrica
[EN]
[DE]
Calibracion de los sensores
infrarrojos » En caso de fallos de
22 Los sensores infrarrojos se deteccion
[ResetSens] | calibran de nuevo. « En caso de cambios en | Inicio = <OK> |-
[ResetSens] Nota: No poner las manos ni el entorno (p. ej. lavabo
ningun objeto en el lavabo nuevo)
durante la calibracion.
23 Ajustes de fabrica ,
.  Para solucionar fallos L
[FactrySet] Todas las funciones se resta- d : ; Inicio = <OK> |-
: , ny e funcionamiento
[Werkseinst] blecen al ajuste de fabrica.
Activacion del modo lim-
pieza
El accionamiento de la des-
o4 carga se mterrulrppe durante | Para limpiar el grifo Inicio = <OK>
[CleanMode] 10 min. La funcion puede electrénico y el lavabo |Parada = -
[Reinigung] detenerse estat.)!emendO de sin que salga agua <OK>
nuevo la conexion con el
mando a distancia Geberit
Service-Handy de forma anti-
cipada.
Programas
Modo de funcionamiento
* Funcionamiento normal:
Saldra agua del grifo mien-
tras haya un objeto en el .
30 rango de deteccion. Si se . [A] = funciona- _
[MainProgr] Qesea se puede ajusta_r,un * Para reducir el con- miento normal anmona-
[Hauptmenii] tlempo de retardo (opciéon de| Sumo de agua [B] = ahorro de | miento normal
menu 43). agua
 Ahorro de agua: El grifo
electrénico descarga con un
tiempo limitado (opcion de
menu 44).
Modo economizador de
energia
Tras el transcurso del tiempo
31 ivacio i0 y .
[Esaver] ig)al:tl\\//;zlgzégzc;orrégceclirginu » Paraprorrogar lavida | Gon. =[ON]_ 15010 tad0
! , de la bateria Desc. = [OFF]
[E Sparen] del sensor infrarrojo se ralen-
tiza. El tiempo de activacion
comienza tras la ultima utiliza-
cion.
2/5
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Opcién de
menu
[EN]

[DE]

Descripcion

Aplicacion

Area

Ajuste de
fabrica

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Descarga periodica

» Controlada por el usuario:
Se activara una descarga
una vez haya transcurrido el
[intervalo de descarga]
(opcién de menu 42), tras lo
cual el intervalo de descarga
se reiniciara con cada uso.
El intervalo de descarga se
determina mediante el valor
[tiempo de descarga
periodica] (opcidon de menu
41).

» Controlada por intervalos:
Una vez transcurrido el
[intervalo de descarga]
(opcién de menu 42), se
acciona una descarga con
independencia de los usos.
El intervalo de descarga se
determina mediante el valor
[tiempo de descarga
periddica] (opcion de menu
41).

« Pararellenar el siféon en
caso de baja frecuencia
de uso

» Para expulsar agua
estancada en la tuberia
(funciodn de higiene,
evita el estancamiento)

[0] = desconec-
tada

[1] = contro-
lada por el
usuario

[2] = contro-
lada por inter-
valos

Controlada por
el usuario

Parametros

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Tiempo de activacion del
economizador de energia
En caso de que el modo eco-
nomizador de energia (opcion
de menu 31) esté activado, la
velocidad de reaccién del sen-
sor infrarrojo se ralentiza una
vez transcurrido el tiempo de
activacion.

» Para prorrogar la vida
de la bateria

6-48 h

6 h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Tiempo de descarga de la
descarga periodica
Activado si la opcién de menu
34 [Descarga periddica] esta
ajustada en [1] o0 [2].

1-200 s

5s

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

Intervalo de descarga de la
descarga periddica
Activado si la opcion de menu
34 [Descarga periddica] esta
ajustada en [1] 0 [2].

1-168 h

24 h
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Opcién de Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
menu fabrica
[EN]
[DE]
Tiempo de retardo
Durante el modo de funciona-
miento «Funcionamiento nor-
43 mal» (opcion de menu 30 =
[RunOnTime] [A.])’ el agui:l §|gue saliendo del), Para limpiar utensilios |0-30 s 2s
grifo electrénico de acuerdo
[NachlaufZ] .
con el tiempo de retardo des-
pués de que el objeto haya
abandonado el rango de
deteccion.
Duracion del ahorro de agua
Durante el modo de funciona-
miento «Ahorro de agua» » Para reducir el con-
44 (opcién de menu 30 = [B]), el sumo de agua
[WSaverT] agua sigue saliendo del grifo |+ Para la extracciéon de [3-30s 10s
[TWSparenZ] |electrénico mientras haya un una determinada canti-
objeto en el rango de detec- dad de agua
cion, pero sin sobrepasar la
duracion del ahorro de agua.
Ajuste de la distancia de 0-4 ["j] ,
45 . o [0] = distancia
deteccion + Para la optimizacion
[DetectRng] . , ., . |corta 1
: La distancia de deteccion del detector de usuario . .
[Erfassdis] , , [4] = distancia
puede ajustarse en 5 niveles.
grande
Sensor de funcionamiento
superior
* [Desconectado]: El sensor
infrarrojo superior esta _ _
desactivado. (No pueden * Para mejorar la seguri-
estar desactivados ambos dad de deteccién en | [0] = desconec-
46 sensores infrarrojos simulté- | caso de influencias tado
[SensorUp] neamente). externas perturbadoras |[1] = automa- | Automatico
[SensOben] |, [Automatico]: Si es necesa- (p].(lej., objetos ”lwﬁ o tico
rio, el sensor infrarrojo con- | réfiectantes en la habi- | [2] = dindmico
muta automaticamente a tacion)
[Dinamico].
 [Dinamico]: El sensor infra-
rrojo solo reacciona ante
objetos en movimiento.
4/5
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Opcién de Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
menu fébrica
[EN]
[DE]
Sensor de funcionamiento
inferior
» [Desconectado]: El sensor
infrarrojo inferior esta desac- _ _
tivado. (No pueden estar * Para mejorar la seguri-
desactivados ambos senso- | dad de deteccién en | [0] = desconec-
47 res infrarrojos simultanea- caso de influencias tado
[SensorLow] mente). externas perturbadoras |[1] = automa- | Automatico
[SensUnten] |, [automatico]: Si es necesa- (p.€j., objetos muy | tico
rio, el sensor infrarrojo con- reflgctantes en la habi- | 2] = dinamico
muta automaticamente a tacion)
[Dinéamico].
+ [Dinamico]: El sensor infra-
rrojo solo reacciona ante
objetos en movimiento.
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Tabla 2: Informacion
Opcidn de menu Descripcion
[EN]
[DE]
Contadores
50 Numero total de dias de funcionamiento
[Days?] , . . .
Muestra el numero de dias de funcionamiento desde la puesta en marcha.
[SumBetrT?]
o1 Numero total de usos
[Uses?] Muestra el nimero de usos desde la puesta en marcha
[SumBenut?] P :
52 Numero total de descargas periodicas
(IntFlush?] Muestra el numero de descargas periddicas desde la puesta en marcha
[SumIntSp?] u u gasp P :
53 Numero de dias de funcionamiento en modo encendido
[Z Days] . . . . e :
Muestra el numero de dias de funcionamiento desde el ultimo encendido.
[¢ SumBetrT]
o4 Numero de usos en modo encendido
[€ Uses] . iy .
Muestra el numero de usos desde el ultimo encendido.
[Z SumBenut]
55 Numero de descargas periddicas en modo encendido
[Z Flushes] , - . .
- Muestra el numero de descargas periddicas desde el ultimo encendido.
[Z SumSpiil]
Informacién del dispositivo
60 Numero de articulo
[TypeNo] Muestra el nimero de articulo del sensor infrarrojo.
[Modell-Nr] Ejemplo: [242251001] = 242.251.00.1
61 Version de firmware
[SWVersion] Muestra la version de firmware del sensor infrarrojo.
[SWVersion] Ejemplo: [0312] = version 3.12
62 Numero de serie
[SerialNo] Muestra el numero de serie del sensor infrarrojo.
[Serien-Nr] Ejemplo: 1234567
63 Fecha de fabricacion
[ManufDate] Muestra la fecha de fabricacion del sensor infrarrojo.
[ProdDatum] Ejemplo: [1520] = semana natural 15/2020
64 Tipo de alimentacion
[TypePower] Muestra el tipo de alimentacidn (red o pila).
[Netz/Batt] Ejemplo: [0] = pila/[1] = red
65 Pila
[Battery%] Muestra la capacidad de la bateria.
[Batterie%)] Ejemplo: [73] %
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Ajustes con la aplicacion Geberit

Una vez conectada la aplicacién Geberit con el dispositivo, hay disponibles los siguientes ajustes y funcio-
nes:

* Manejo:
— Descarga: activacion de una descarga
— Limpieza: interrupcion del accionamiento de la descarga durante unos minutos

* Ajuste de parametros y funciones véase la tabla «Ajustes»

* Indicacién de informacién del dispositivo como el estado de la capacidad de la bateria o la versién de firm-
ware; véase la tabla «Informacién»

« Indicacidn de valores estadisticos sobre el uso véase la tabla «Informacion»
» Exportacién de informacion del dispositivo y valores estadisticos

* Indicacién de mensajes de error

» Ejecucién de actualizaciones de firmware

» Guardado y transmision de ajustes previos

Los ajustes se pueden guardar en la aplicacion Geberit como ajustes previos y transmitirse a otros dispositi-
VOS.

Tabla 3: Ajustes

Opcién de menu | Descripcion Aplicacién Area Ajuste de
fabrica

Manejo

» Para efectuar una
prueba de funciona-
miento de la electroval-
vula

 Para la expulsion de

Activacion de la descarga
agua estancada (estan-

Realizar la descarga hasta que

[Descargal] ) camiento) Con./Desc. |-
esta se vuelva a detener (max. . L
10 mi  Para la desinfeccidon de
min). la tuberia y del grifo
electrdénico (>3 min a
>70 °C)
» Para el vaciado de
seguridad
Activacion del modo limpieza o )
. .  Para limpiar el grifo
El accionamiento de la descarga P
o int d e ol [ electronico y el lavabo |Con./Desc. |-
[Limpieza] se interrumpe durante e [tiempo sin que salga agua
de limpieza).
[Tiempo de limpieza] - 1-20 min 10 min
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Opcién de menu | Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
fabrica
Ajustes del dispositivo
Descarga periodica
» Controlada por el usuario: Una
vez transcurrido el [intervalo de
descarga] se activa una des-
carga, tras lo cual el intervalo de
descarga se reinicia con cada
uso. El intervalo de descarga se
determina mediante el valor [Des-
[tiempo de descarga]. . conectada],
+ Controlada por intervalos: Una * Para reIIengr el sifon en [controlada
vez transcurrido el [intervalo de caso de baja frecuencia por el
descarga] se activa una des- de uso usuario], [Controlada
[Descarga carga independientemente de | * Paraexpulsaragua |1, 0poiaqq PO el
A los usos. El intervalo de des- estancada en la tuberia por usuario]
pericdical carga se determina mediante el | (funcion de higiene, intervalos]
valor [tiempo de descargal. evita el estancamiento) ’
. . [descarga
. Descarga_l d|fergnC|aI: Una vez diferenciall
transcurrido el [intervalo de
descarga] se activa una des-
carga independientemente de
los usos. Si ya se han efectuado
descargas dentro del [intervalo
de descargal, se enjuagara solo
la diferencia con respecto al
[tiempo de descargal].
[Tiempo de descarga] - 1-200 s 5s
[Intervalo de descarga] - 1-168 h 24 h
Ajuste del modo de funciona-
miento
» Funcionamiento normal: Saldra
agua del grifo mientras haya un [Funciona-
objeto en el rango de deteccidn. ) miento [Funciona-
Si se desea, se puede ajustar | * Para reducir el con- normallo | miento
[Modo de un [tiempo de retardo]. sumo de agua [ahorro de | normal]
funcionamiento] |« Ahorro de agua: El agua sigue agua]
saliendo del grifo mientras haya
un objeto en el rango de detec-
cion, pero sin sobrepasar el
[tiempo de descarga maximo].
[Tiempo de retardo] — 0-30s 2s
[Tiempo de descarga max.] - 3-30s 10s
2/4
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Opcién de menu | Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
fabrica
Comprobacion del rango de
deteccion
Muestra si el sensor ha detectado
e » En caso de problemas
una utilizacién. En caso de fallos -
. , con el detector de Automatica |-
de deteccion o cambios en el usuario
entorno, se puede calibrar nueva-
mente el sensor. En este contexto,
[Rango de se mide nuevamente el entorno.
deteccion] o, De corta a . .
L  Para la optimizacién . Distancia
[Rango de deteccion] . |larga distan- .
del detector de usuario | media [1]
cia [0—4]
. » En caso de fallos de
[Volver a calibrar el sensor] deteccién
Nota: No poner las manos ni e q bi [Iniciar
ninguin objeto en el lavabo durante|" N caso de camplos en calibracion]
. - el entorno (p. ej. lavabo
la calibracion.
nuevo)
Activacion del sensor de fun-
cionamiento superior
 [Desconectado]: El sensor infra- . .
rrojo superior esta desactivado. |* Para mejorar |? seguri-
(No pueden estar desactivados | dad de deteccionen  |pageonecta
[Sensor de ambos sensores infrarrojos caso de influencias do] [Auto-
funcionamiento simultaneamente) externas perturbadoras S "
. ' . . automatico], | matico
superior] « [Automatico]: Si es necesario, el | (P-&J-» objetos muy {dinémico] ! !
. . reflectantes en la habi-
sensor infrarrojo conmuta tacis
automaticamente a [Dinamico]. acion)
* [Dinamico]: El sensor infrarrojo
solo reacciona ante objetos en
movimiento.
Activacion del sensor de fun-
cionamiento inferior
 [Desconectado]: El sensor infra- . .
rrojo inferior esta desactivado. |+ Para mejorar la seguri-
(No pueden estar desactivados | dadde deteccionen  |pagoonecta
[Sensor de ambos sensores infrarrojos caso de influencias do] [Auto-
funcionamiento simultaneamente) externas perturbadoras L "
C : . . [automatico], | matico]
inferior] - [Automatico]: Si es necesario, el (pl;lej" objetos nIm);] bi. | [dinamico]
sensor infrarrojo conmuta tre %ctantes en la habi-
automaticamente a [Dinamico]. acion)
* [Dinamico]: El sensor infrarrojo
solo reacciona ante objetos en
movimiento.
Activacion del modo economi-
zador de energia
Tras el transcurso del [tiempo de .

. o .  Para prorrogar la vida Desconec-
[Economizador |activacion], la velocidad de reac- de la bateria Con./Desc. tado
de energia] cion del sensor infrarrojo se ralen-

tiza. El [tiempo de activacion]
comienza tras la ultima utilizacion.
[Tiempo de activacion] - 6-48 h 6 h
3/4
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Opcién de menu | Descripcion Aplicacion Area Ajuste de
fabrica
Caudal volumétrico
Para calcular el consumo de agua 1,3 I/min
debe indicarse el caudal volumé- 1,9 I/min
(Caudal trico en el accionamient,o Qe des- | Paracalcular el con- |3,8 |/_min _
volumétrico] carga. El caudal volumétrico se sum_o,de agua para la |6 1/min . 6 I/min
determina mediante el aireador. funcion estadistica 0,5-7 I/min
Cuando se sustituye el aireador, (definido por
hay que ajustar el caudal volumé- el usuario)
trico.
Ajustes previos
[Guardar como | Los ajustes actuales se guardan ) Par_a poner ep_marcha
ajuste previo] en la aplicacion y se pueden varios dISpOS!tNOS con 1= -
M i ~ los mismos ajustes
transmitir a otros dispositivos.
[Ajustes de Ajustes de fat?rlca » Para solucionar fallos
f4brical Todas Ia}S funC|on,es .se restable- de funcionamiento - —
cen al ajuste de fabrica.
4/4
Tabla 4: Informacion

cién Geberit

Opcién de menu de la aplica-

Descripcion

[Nombre] y [contrasefa]

Se puede asignar un nombre y una contrasefa a cada dispositivo.

Informacion

[Numero de articulo]

Muestra el nimero de articulo del grifo electrdnico.

[Versién de firmware]

Muestra la versién de firmware del sensor infrarrojo.

[NUmero de serie]

Muestra el nimero de serie del sensor infrarrojo.

[Fecha de fabricacion]

Muestra la fecha de fabricacion del sensor infrarrojo.

[Tipo de alimentacion]

Muestra el tipo de alimentacion (red o pila).

Estadistica

[Estadistica]

Muestra distintos datos informativos como el nimero de usos o el con-
sumo de agua en un periodo de tiempo determinado.

Contadores

[Dias totales de

funcionamiento]

Muestra el nimero de dias de funcionamiento desde la puesta en marcha.

[Dias de funcionamiento desde
el ultimo encendido]

Muestra el nimero de dias de funcionamiento desde el Ultimo encendido.

[Usos totales]

Muestra el nimero de usos desde la puesta en marcha.

[Usos desde el ultimo
encendido]

Muestra el numero de usos desde el ultimo encendido.

[Total de descargas]

Muestra el nimero de descargas desde la puesta en marcha.

[Descargas desde el ultimo
encendido]

Muestra el nimero de descargas desde el ultimo encendido.

[Descargas periddicas totales]

Muestra el nimero de descargas periddicas desde la puesta en marcha.

[Descargas periddicas desde el

ultimo encendido]

Muestra el nimero de descargas periddicas desde el ultimo encendido.
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Eliminacion de desechos

Componentes

Este producto cumple los requisitos de la Directiva 2011/65/UE (RoHS) (restriccidn de ciertas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos).

Eliminacion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

Gé
5

—&

El simbolo del cubo de basura con ruedas tachado significa que los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos no deben eliminarse con los residuos de la basura doméstica, sino que deben eliminarse por
separado. Los usuarios finales estan legalmente obligados a devolver los aparatos usados a las autoridades
publicas de eliminacidn de residuos, a los distribuidores o a Geberit para su correcta eliminaciéon. Muchos
distribuidores de aparatos eléctricos y electrénicos estan obligados a recoger gratuitamente los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. Para una devolucion a Geberit, pdngase en contacto con la empresa de
distribucién o de servicios responsable.

Las baterias y los acumuladores usados que no estén encerrados en el aparato usado, asi como las lampa-
ras que puedan extraerse del aparato usado sin dafarlas, deben separarse del aparato usado antes de
entregarlo a un punto de eliminacion.

Si se almacenan datos personales en el aparato usado, los propios usuarios finales son los responsables de
borrarlos antes de entregarlos a un punto de eliminacion.

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 115
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Seguranca

Acerca deste documento

Este documento ¢é aplicavel a manutencao adequada dos seguintes produtos:

» Torneira de lavatdrio Geberit série 185, alimentacdo a gerador
* Torneira de lavatdrio Geberit série 186, alimentagdo a gerador

Este documento é valido para a versédo destas torneiras de lavatdrio com interface Bluetooth®.
Estas torneiras de lavatério estéo identificadas com “IWT-07-A” e com o logétipo Connect da
Geberit na placa de tipo.

Grupo-alvo

Este produto sé deve ser controlado e reparado por uma pessoa qualificada. Uma pessoa qualifi-
cada é alguém que, gragas aos seus conhecimentos técnicos, a sua formagao e/ou a sua experién-
cia, é capaz de reconhecer riscos e evitar perigos decorrentes da utilizagdo do produto.

Utilizacao adequada

As torneiras de lavatdrio Geberit série 185 e série 186 destinam-se a extracao de agua da torneira.
Qualquer aplicagao diferente da indicada é considerada inadequada. A Geberit ndo assume qual-
quer responsabilidade por consequéncias resultantes de uma aplicagdo inadequada.

Explicacao das adverténcias

As adverténcias situam-se nos locais onde pode ocorrer o perigo.

As adverténcias foram estabelecidas da seguinte forma:

A AVISO

Tipo e fonte de perigo
Possiveis consequéncias da inobservagdo do perigo.

» Medidas a tomar para evitar o perigo.

As seguintes palavras-sinal utilizam-se para apontar os perigos residuais nas adverténcias e infor-
macdes importantes.

Simbolo Palavra-sinal e significado

evitado, pode provocar um ferimento ligeiro ou moderado.

Assinalado apenas com simbolo.
Adverte para uma informagao importante

CUIDADO
A A palavra-sinal designa um perigo com um grau de risco reduzido que, se nao for
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Instrucoes de seguranca

As reparacdes ou 0s trabalhos de manutencéo incorretos podem conduzir a danos ou anomalias.

« Para efetuar reparacdes, utilizar apenas pegas de substituicao originais.
» N&o sdo permitidas alteragées nem instalagdes adicionais no produto.

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT
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Descricao do produto

Estrutura

Corpo da torneira
Parafuso de comando

Perlator da torneira

Sensor infravermelho
Compartimento da pilha
Adaptador de energia

Comando com pilha recarregavel

0 N oo o0~ W

Acessorio de transigcao para bicha de ligagao
reforcada

9  Grampo de fixacdo
10 Gerador

11 Estribo

12 Cobertura

13
14

15
16
17
18
19
20

21
22
23
24

Termostatica

Acessorio de transigao para valvula de corte de
esquadria

Filtro tipo cesto

Bicha de ligagéo reforcada
Bicha de ligagéo reforcada
Vélvula antirretorno

Porca comprida

Varao roscado

Cavilha de fixagéo
Vedante

Valvula de bloqueio
Valvula de solenoide

118 B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)



Dados técnicos

Alimentacédo a gerador"

PT

Corrente 6,6 VDC
Pressao de servigo 2-8 bar
Temperatura ambiente 1-40 °C
Temperatura maxima da agua 60 °C
Temperatura maxima transitdria da agua |90 °C
Taxa de fluxo com 3 bar? 6 I/min

Tecnologia sem fios

Bluetooth® Low Energy®

Intervalo de frequéncia

2400-2483,5 MHz

Poténcia de saida maxima

4 dBm

)
duragédo individual de 4 s.
2)
min.

3)

Declaracao de conformidade UE simplificada

A torneira de lavatdrio funciona de modo auténomo a partir de uma média de 50 utilizagdes por dia com uma
Estao disponiveis como acessdrios complementares perlatores de torneira com um limite da taxa de fluxo de 3,8 I/

A marca Bluetooth® e os seus logdtipos pertencem a Bluetooth SIG, Inc. e sdo utilizados pela Geberit sob licenca.

Pelo presente, a Geberit International AG declara que o tipo de equipamento de radio “Torneira de lavatdrio
Geberit série 185 e série 186 com alimentagéo elétrica, a pilhas ou a gerador” cumpre a Diretiva 2014/53/

UE.

O texto integral da declaragao de conformidade UE esta disponivel no seguinte enderecgo de Internet:

https://doc.geberit.com/970893000.pdf

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT 119


https://doc.geberit.com/970893000.pdf

PT

Operacao

Aplicacoes da Geberit

Encontram-se disponiveis diversas aplicagdes da Geberit para a operacao, configuragdo e manutencao. As
aplicagbes comunicam com o aparelho através de uma interface Bluetooth®.

As aplicacdes da Geberit estao disponiveis gratuitamente para smartphones Android e iOS na respetiva App

Store.

Estabelecer a ligacao ao aparelho

P Lero cédigo QR e seguir as instrugdes da

pagina inicial.

Geberit
Apps

Of:[:0
[=]5

https://gbrt.io/dsvFD00

Configuracoes manuais com o sensor infravermelho

No caso de aparelhos com interface Bluetooth®, ndo é possivel efetuar configuragdes manuais com o sen-
sor infravermelho. Todas as configuragdes sao realizadas através de uma aplicagdo Geberit.

Eliminar falhas

Para carregar a pilha recarregavel e para verificar as torneiras de lavatdrio Geberit da série 185 e da
série 186 com gerador, é necessario o carregador de bateria 116.452.00.1.

Falha

Causa

Correcao

Perlator da torneira sujo

» Limpar o perlator da torneira. — Con-
sultar as instrugdes de operacao.

Jato de dgua dema-
siado fraco

Filtro tipo cesto sujo

» Limpar o filtro tipo cesto. — Consultar
Limpar o filtro tipo cesto (rede/pilha).

Presséao do tubo demasiado fraca

» Verificar a presséo do tubo (2-8 bar).
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Falha

Causa

Correcao

Sem acionamento

Presséao do tubo demasiado fraca

» Verificar a presséo do tubo (2-8 bar).

Gerador produz pouca ou nenhuma ener-
gia

» Verificar a torneira de lavatério, o gera-
dor e o comando com carregador de
bateria. — Consultar as instrugoes de
utilizac&do do carregador de bateria.

Estado de carga da pilha recarregavel
demasiado baixo

» Verificar o gerador e o comando com o
carregador de bateria.

» Carregar a pilha recarregavel. — Con-
sultar as instrugdes de utilizagéo do
carregador de bateria.

O cabo entre o comando e o adaptador
de corrente nao esta ligado

» Verificar o cabo de ligagéo.

Perlator da torneira sujo ou obstruido

» Limpar o perlator da torneira. — Con-
sultar as instrucdes de operacéo.

Filtro tipo cesto sujo ou obstruido

» Limpar o filtro tipo cesto. — Consultar
Limpar o filtro tipo cesto (rede/pilha).

Falta parafuso de comando ou esta danifi-
cado

» Introduzir ou substituir o parafuso de
comando.

Torneira esta no modo de limpeza

» Esperar pelo fim do modo de limpeza
(aprox. 10 min).

Distancia de detegédo ajustada incorreta-
mente

» Otimizar a distancia de detegéo. —
Consultar "Efetuar as configuracdes",
pagina 125.

Otica IV riscada ou suja

» Limpar a ética IV ou substituir o sensor
infravermelho.

Sensor infravermelho danificado ou con-
tactos sujos

» Limpar os contactos ou substituir o
sensor infravermelho.

Valvula de solenoide danificada ou con-
tactos sujos

» Limpar os contactos ou substituir a val-
vula de solenoide.

A agua esta sempre
a correr

Pressédo do tubo demasiado alta

» Verificar a presséo do tubo (2-8 bar).

Sensor infravermelho danificado

» Substituir o sensor infravermelho.

Modo de sensor incorreto

» Adaptar as configuracdes do sensor.—
Consultar "Efetuar as configuracdes”,
pagina 125.

Valvula de solenoide danificada

» Substituir a valvula de solenoide.

Objetos perturbadores na drea de
detecéo

v

Remover objetos da area de detegéo.
» Recalibrar o sensor infravermelho. —
Consultar "Efetuar as configuracdes",
pagina 125.

Agua corre constan-
temente e para
quando surge um
objeto na area de
detecéo

Contactos de mola entre o sensor infra-
vermelho e a valvula de solenoide introdu-
zidos ao contrario

» Verificar a ligagédo a tomada.

2/3
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Falha

Causa

Correcao

Sai agua acidental-
mente, demasiado
cedo ou demasiado
tarde

Otica IV suja ou molhada

» Limpar ou secar a dtica IV.

Otica IV riscada

» Limpar a ética IV ou substituir o sensor
infravermelho.

Distancia de detecéo ajustada incorreta-
mente

» Otimizar a distancia de detegéo. —
Consultar "Efetuar as configuracdes",
pagina 125.

O sensor infravermelho é afetado por
fatores externos (espelho, superficies
metalicas, lavatdrio de vidro, etc.)

» Recalibrar o sensor infravermelho. —
Consultar "Efetuar as configuracdes”,
pagina 125.

Agua sai da tor-
neira, apesar de o
parafuso de
comando ter sido
removido

Sensor infravermelho danificado

» Substituir o sensor infravermelho.

A agua escorre pelo
corpo da torneira

Vedantes danificados

» Verificar o percurso da dgua e substi-
tuir os vedantes.

A vélvula de solenoide nao fecha correta-
mente

» Limpar ou substituir a valvula de sole-
noide.

N&o é possivel defi-
nir a temperatura da
agua

Temperatura da agua demasiado alta ou
demasiado baixa

» Abrir completamente as valvulas de
corte de esquadria.

» Verificar a presséo diferente entre o cir-
cuito de agua quente e fria (max
1.5 bar)

» Verificar as temperaturas da agua na
rede de agua potavel.

Filtro tipo cesto sujo

» Limpar o filtro tipo cesto. — Consultar
Limpar o filtro tipo cesto (rede/pilha).

Valvula antirretorno no corpo da torneira
ou na bicha de ligacao refor¢cada bloque-
ada

» Eliminar o bloqueio ou substituir a val-
vula antirretorno.

Bichas de ligacao reforcadas para agua
quente e fria trocadas

» Ligar corretamente as bichas de
ligacdo reforgadas.

O LED vermelho
pisca 6 vezes apods
um acionamento

Estado de carga da pilha recarregavel
baixo

» Verificar o gerador e 0 comando com o
carregador de bateria.

» Carregar a pilha recarregavel. —» Con-
sultar as instrugdes de utilizacdo do
carregador de bateria.

O LED vermelho
pisca permanente-
mente, sem aciona-
mento

Estado de carga da pilha recarregavel
muito baixo

» Verificar o gerador e o comando com o
carregador de bateria.

» Carregar a pilha recarregavel. — Con-
sultar as instrugdes de utilizacdo do
carregador de bateria.

3/3
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Manutencao

Manutencao executada pelo
operador

Os seguintes trabalhos de manutencéo podem ser
executados pelo operador. — Consultar as ins-
trucdes de operagédo 970.656.00.0.

« Ativar o modo de limpeza com a aplicagao
Geberit

« Ativar a lavagem continua com a aplicagao
Geberit

 Limpar o corpo da torneira
 Limpar o perlator da torneira
Regular a temperatura da agua
* Limpar o filtro tipo cesto

Manutencao executada por
pessoa qualificada
Os trabalhos de manutencéo constantes dos capi-

tulos que se seguem apenas podem ser executa-
dos por pessoas qualificadas.

Intervalos para manutencao

As seguintes operacdes devem ser efetuadas
quando necessario ou, o mais tardar, nos intervalos
indicados.

Operacao Intervalo

Limpar o filtro tipo cesto (gerador)

1 Fechar as valvulas de corte de esquadria.

Semanalmente, pelo
operador

Limpar o corpo da tor-
neira

2

Limpar o perlator da tor-
neira

Mensalmente, pelo ope-
rador

Anualmente, pelo opera-
dor ou por uma pessoa
qualificada

Limpar o filtro tipo cesto

Sempre que necessario,

Carregar a pilha recar- o
por uma pessoa qualifi-

regavel

cada

3
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4 Soltar as ligagbes roscadas.

7T [ R R RTEE,

5 Limpar o filtro tipo cesto.

6 Voltar a montar todas as pegas pela ordem
inversa.

7 Abrir as valvulas de corte de esquadria.
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Efetuar as configuracoes

Estas configuracées devem ser efetuadas por uma pessoa qualificada durante a colocagdo em funciona-

mento.

Todas as fungdes ou configuragées podem ser realizadas com uma aplicagdo Geberit ou com o comando
de servico Geberit. Nao é possivel efetuar configuragdes manuais com o sensor infravermelho.

Configuracoes com o comando de servico Geberit

O comando de servigo Geberit disponibiliza as seguintes funcdes e configuragdes:

» Operacéo:

— Descarga: ativacdo de uma descarga
— Limpeza: supressdo do acionamento durante alguns minutos

 Definicdo de parametros e fungdes — consultar tabela “Configuragées”

» Exibicdo de informagdes do aparelho, como por exemplo a capacidade da pilha ou a versao do firmware
— consultar tabela “Informacoes”

» Exibicdo de valores estatisticos para a utilizagdo — consultar tabela “Informacdes”

Na tabela seguinte, os numeros e os termos que se encontram na coluna “Menu” correspondem a indicagao
no comando de servico Geberit. Informacdes mais detalhadas encontram-se nas instrugées de utilizagéo do
comando de servico Geberit.

Tabela 1: Definicbes
Menu Descricao Aplicacao Intervalo Definicées de
[EN] fébrica
[DE]
Comandos
» Para o teste de funcio-
namento da valvula de
solenoide
Efetuar a descarga . I?ara 0 escoamento de
20 . o agua parada (estag- ,
A agua sai, até a descarga ser = Lig. = <OK>
[Valve] nagao) Desl.
: novamente parada (no . ~ Desl. = <OK>
[Ventil] maximo. 10 min » Para a desinfegéo do
Ximo, in). ramal e da torneira
(>3 mina>70 °C)
» Para o esvaziamento
de inverno
Verificar a area de detecéao
Assim que um objeto se
21 encontrar na area de detecéo, |+ Em caso de problemas |, .
. - .. | Lig. = <OK>
[RangeTest] o LED vermelho pisca. A des- com a detecao do utili- Desl. = <OK> Desl.
[TestErfas] carga néo ¢é efetuada. A zador '
funcao é desativada apds
90 s.
Calibrar os sensores infra-
vermelhos * Em caso de avarias de
22 Os sensores infravermelhos detegao A
- . ) rranque =
[ResetSens] séo recalibrados. * Em caso de ambiente <OK> -
[ResetSens] Aviso: durante a calibragéo, alterado (p. ex., lavaté-
ndo podem existir objetos nem| rio novo)
maos no lavatdrio.
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Menu Descricéo Aplicacao Intervalo Definicoes de
[EN] fabrica
[DE]
3 Definic6es de fabrica
Todas as fun¢des sdo repos- |+ Para eliminacdo de Arranque =
[FactrySet] o _
. tas para as definicdes de falhas <OK>
[Werkseinst] L
fabrica.
Ativar Modo de limpeza
O acionamento é suprimido
. ~ , Arranque =
24 durante 10 min. A funcdo pode|- Para a limpeza da tor- <OK>
[CleanMode] |ser interrompida antecipada- neira e do lavatdrio Paragem = -
[Reinigung] mente, estabelecendo uma sem descarga de agua <OK§
nova ligacdo com o comando
de servico Geberit.
Programas
Modo de funcionamento
» Funcionamento normal: a
agua sai da torneira eletré-
30 nica enquanto houver um [A] = Funciona-
(MainProgr] objeto na area de detecdo. |, para reduzir o con- mento normal | Funcionamento
or Se necessario, pode ser sumo de agua [B] = Economi- | normal
[Hauptmend] ajustado um tempo de reini- ,
S zador de agua
ciacdo (menu 43).
» Economizador de agua: a
agua sai da torneira com um
tempo limitado (menu 44).
Modo de poupanca de ener-
gia
31 Depois de decorrido o tempo
de ativacdo (menu 40), a velo- | » Para o prolongamento |Lig. = [ON]
[Esaver] , - ~ . Desl.
cidade de reagéo do sensor da duracéo da pilha Desl. = [OFF]
[E Sparen] , o
infravermelho diminui. O
tempo de ativac¢do inicia-se
apds a ultima utilizagéo.
2/4
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Menu
[EN]
[DE]

Descricéo

Aplicacao

Intervalo Definicoes de

fabrica

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Descarga com intervalo

 Controlada pelo utilizador:
uma descarga é acionada
apos o término do [intervalo
de descarga] (menu 42),
sendo o intervalo de des-
carga reiniciado em cada uti-
lizacdo. O tempo de des-
carga é determinado através
do valor [Tempo de
descarga da descarga com
intervalo] (menu 41).

+ Controlada com intervalo:
uma descarga é acionada
apos o término do [intervalo
de descarga] (menu 42),
independentemente das utili-
zagoes. O tempo de des-
carga é determinado através
do valor [Tempo de
descarga da descarga com
intervalo] (menu 41).

» Para a reposicao do
sifao em caso de utili-
zagéao pouco frequente

» Para o escoamento de
agua parada na tuba-
gem (funcéo de higi-
ene, impedimento de
estagnacéo)

[0] = Desl.

[1] = Contro-
lada pelo utili-
zador

[2] = Contro-
lada com inter-
valo

Controlada
pelo utilizador

Parametros

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Tempo de ativacdo do eco-
nomizador de energia

Se 0 modo de poupanca de
energia (menu 31) estiver ati-
vado, a velocidade de reacao
do sensor infravermelho dimi-
nui apds o término do tempo
de ativacao.

» Para o prolongamento
da duracéo da pilha

6-48 h 6 h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Tempo de descarga da des-
carga com intervalo

Esta ativo quando o menu 34
[Descarga com intervalo] se
encontrar em [1] ou [2].

1-200 s 5s

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

Intervalo de descarga da
descarga com intervalo
Esta ativo quando o menu 34
[Descarga com intervalo] se
encontrar em [1] ou [2].

1-168 h 24 h

43
[RunOnTime]
[NachlaufZ]

Tempo de reiniciacao

No modo de funcionamento
Funcionamento normal (menu
30 = [A]), continua a sair agua
da torneira durante o tempo
de reiniciacao, apds o objeto
ter saido da area de detecao.

» Para a limpeza de
utensilios

0-30s 2s

3/4
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Menu Descricéo Aplicacao Intervalo Definicoes de
[EN] fabrica
[DE]
Duracédo do economizador
de agua
No modo de funcionamento  Para reduzir o con-
44 Economizador de dgua (menu | sumo de agua
[WSaverT] 30 = [B]), continua a sair 4gua |+ Para a retirada de uma |3-30's 10s
[TWSparenZ] |da torneira enquanto existir determinada quanti-
um objeto na area de detegdo,| dade de dgua
mas sem exceder a duragcao
do economizador de agua.
Ajustar a distancia de 04 ["j] o
45 ~ o [0] = distancia
detecao » Para a otimizacéo da
[DetectRng] o L, ~ - curta 1
: A distancia de detegdo é detecao do utilizador A
[Erfassdis] , s [4] = distancia
regulavel em 5 niveis.
grande
Sensor de funcionamento
em cima
* [Desl.]: 0 sensor infraverme-
Iho superior esta desligado.
(Os dois sensores infraver- |+ Para o aperfeigoa-
melhos ndo podem estar mento da seguranca de
46 desligados a0 mesmo detecdo em casode  |[0] = Desl.
[SensorUp] tempo.) influéncias externas [1] = Auto Auto
[SensOben] « [Auto]: sempre que necessé- perturbadoras (p- ex., |[2] = Dindmico
rio, o sensor infravermelho objetos altamente refle-
comuta automaticamente tores no local)
para [Dinamico].
* [Dinémico]: o sensor infra-
vermelho apenas reage a
objetos que se movem.
Sensor de funcionamento
em baixo
* [Desl.]: O sensor infraverme-
Iho inferior esta desligado.
(Os dois sensores infraver- |+ Para o aperfeigoa-
melhos ndo podem estar mento da seguranca de
47 desligados ao mesmo detecdo em casode  |[0] = Desl.
[SensorLow] tempo.) influéncias externas [1] = Auto Auto
[SensUnten] |, (auto]: sempre que necessa-| Perturbadoras (p. ex., | [2] = Dinamico
rio, o sensor infravermelho objetos altamente refle-
comuta automaticamente tores no local)
para [Dinamico].
* [Din&mico]: o sensor infra-
vermelho apenas reage a
objetos que se movem.
4/4
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Tabela 2: Informagodes

Menu Descricao

[EN]

[DE]

Contador

50 Total de dias de funcionamento

[Days?] Indica o total de dias de funcionamento desde a colocagcédo em funciona-
[SumBetrT?] mento.

o1 Total de utilizacdes

[Uses?] Indica o total de utilizagdes desde a colocagdo em funcionamento
[SumBenut?] ¢ ¢ '
52 Total de descargas com intervalo

[IntFlush?] Indica o total de descargas com intervalo desde a coloca¢do em funciona-
[SumIntSp?] mento.

53 Numero de dias de funcionamento Power-On

[ Days] Indica o nimero de dias de funcionamento desde a ultima ligacao
[Z SumBetrT] ! u ! gagao.
f; Uses] Numero de utilizac6es Power-On

[% SumBenut] Indica o nimero de utilizagées desde a ultima ligacao.

[5,75 Flushes] Numero de descargas com intervalo Power-On

[% SumSpil] Indica o numero de descargas com intervalo desde a ultima ligacéo.
Informacoes do aparelho

60 Referéncia

[TypeNo] Indica a referéncia do sensor infravermelho.

[Modell-Nr] Exemplo: [242251001] = 242.251.00.1

61 Versao de firmware

[SWVersion] Indica a versao de firmware do sensor infravermelho.

[SWVersion] Exemplo: [0312] = verséo 3.12

62 Numero de série

[SerialNo] Indica o numero de série do sensor infravermelho.

[Serien-Nr] Exemplo: 1234567

63 Data de producao

[ManufDate] Indica a data de producéo do sensor infravermelho.

[ProdDatum] Exemplo: [1520] = semana 15/2020

64 Tipo de alimentacéao

[TypePower] Indica o tipo de alimentagéo (elétrica ou pilha).

[Netz/Batt] Exemplo: [0] = pilha / [1] = elétrica

65 Pilha

[Battery%] Indica a capacidade da pilha.

[Batterie%)] Exemplo: [73] %
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Configuracoes

com a aplicacao Geberit

Apds o estabelecimento da ligagédo entre uma aplicacdo Geberit e o aparelho, encontram-se disponiveis as
seguintes fungdes e configuracdes:

» Operacéo:

— Descarga: ativacdo de uma descarga
— Limpeza: supresséo do acionamento durante alguns minutos

+ Definicdo de parametros e fungdes — consultar tabela “Configuragbes”

— consultar tabel

a “Informacdes”

» Exportacao de informacoes do aparelho e valores estatisticos
» Exibicdo de mensagens de erro

» Execucao de atualizagdes de firmware

» Gravagéo e transferéncia de predefinicbes

Exibigédo de valores estatisticos para a utilizagdo — consultar tabela “Informagoes”

Exibicdo de informagdes do aparelho, como por exemplo a capacidade da pilha ou a verséo do firmware

As configuragbes podem ser gravadas como predefinicbes na aplicacdo Geberit e ser transferidas para

outros aparelhos.

Tabela 3: Definicoes
Menu Descricao Aplicacao Intervalo Definicdes
de fabrica
Operacao
» Para o teste de funcio-
namento da valvula de
solenoide
Efetuar a descarga . F,’araoescoamento de
A4 i até ad agua parada (estag-
[Descargal agua sai, até a escarg? ser nagéo) Lig./Des|. a
novamente parada (no maximo, . ~
. + Para a desinfegéo do
10 min). .
ramal e da torneira
(>3 mina>70 °C)
» Para o esvaziamento
de inverno
Ativar Modo de limpeza - Para a limpeza da tor-
, O acionamento é suprimido neira e do lavatdrio Lig./Desl. -
[Limpeza] durante o [tempo de limpeza]. sem descarga de agua
[Tempo de limpeza] - 1-20 min 10 min
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Menu Descricao Aplicacao Intervalo Definicdes
de fabrica
Configuracoes do aparelho
Descarga com intervalo
 Controlada pelo utilizador: uma
descarga é acionada apds o tér-
mino do [intervalo de descarga],
sendo o intervalo de descarga
reiniciado em cada utilizagao. O
tempo de descarga é determi-
nado através do valor [Tempo
de descargal]. o [Desl ],
- Controlada com intervalo: uma | P'a~ra areposicao d‘?_ [Controlada
descarga é acionada apds o tér- S'faE) em caso de utili- pelo
mino do [intervalo de descarga], zagao pouco frequente utilizador], [Controlada
independentemente das utili- * Para o escoamento de [Controlada |pelo
[Descarga com zagdes. O tempo de descarga ¢ | dgua paradanatuba- | - utilizador]
intervalo] determinado através do valor gem (fungéo de higi- intervalo]
[Tempo de descargal. ene, impedimento de [Descargél
» Descarga diferencial: uma des- estagnagao) diferencial]
carga € acionada apds o tér-
mino do [intervalo de descarga],
independentemente das utili-
zagobes. Se ja tiverem sido reali-
zadas descargas dentro do
[intervalo de descarga], s6 é
descarregada a diferenca relati-
vamente ao [tempo de
descargal.
[Tempo de descarga] - 1-200 s 5s
[Intervalo de descarga] - 1-168 h 24 h
Ajustar o modo de funciona-
mento
» Funcionamento normal: a dgua
sai da torneira enquanto houver [Funciona-
um objeto na area de detecéo. ) mento [Funciona-
Se necessario, pode ser ajus-  |* Para reduzir o con- normall ou | mento
[Modo de tado um [tempo de reiniciacdo]. | Sumo de agua [Economiza |normal]

funcionamento]

» Economizador de agua: a agua
sai da torneira enquanto houver
um objeto na area de detecgéo,
mas sem exceder o [tempo de
descarga max.]

dor de agua]

[Tempo de reiniciacdo] - 0-30s 2s
[Tempo de descarga max.] - 3-30s 10s
2/4
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Menu Descricao Aplicacao Intervalo Definicdes
de fabrica
Verificar a area de detecao
Indica quando o sensor deteta
uma utilizag&o. Em caso de falhas |« Em caso de problemas
de detecdo ou ambiente alterado, com a detecdo do utili- | Automatico |-
0 sensor pode ser recalibrado. zador
Nesse caso, o ambiente é nova-
] mente medido.
[Area de Curt
5 Lo urta a -
detegao] ‘ - + Para a otimizacéo da . |Média
[Area de detec¢éo] ~ - longa distén-| . .~ .
detecéo do utilizador , distancia [1]
cia [0—-4]
. » Em caso de avarias de
[Recalibrar o sensor] ~
. . ~ - detecéo .
Aviso: durante a calibracdo, nao E q b [Iniciar a 3
podem existir objetos nem méaos M caso de am |ente, calibragéo]
. alterado (p. ex., lavaté-
no lavatério. fio novo)
Ativar Sensor de funciona-
mento em cima
* [Desl.]: o sensor infravermelho
superior esta desligado. (Os « Para o aperfeicoa-
dois sensores infravermelhos mento da seguranca de
[Sensor de ndo podem estar desligados ao detecdo em caso de [Desl.],
funcionamento mesmo tempo.) influéncias externas | [Auto], [Auto]
em cima] * [Auto]: sempre que necessario, | perturbadoras (p. ex., |[Dinamico]
o sensor infravermelho comuta objetos altamente refle-
automaticamente para tores no local)
[Din&mico].
+ [Dinamico]: o sensor infraverme-
Iho apenas reage a objetos que
se movem.
Ativar Sensor de funciona-
mento em baixo
* [Desl.]: O sensor infravermelho
inferior esta desligado. (Os dois |, pg/4 o aperfeicoa-
sensores infravermelhos nao mento da seguranca de
[Sensor de podem estar desligados ao detecio em caso de [Desl.],
funcionamento mesmo tempo.) influéncias externas | [Auto], [Auto]
em baixo] * [Auto]: sempre que necessario, perturbadoras (p. ex., |[Dinamico]
o sensor infravermelho comuta objetos altamente refle-
automaticamente para tores no local)
[Din&mico].
 [Dinamico]: o sensor infraverme-
Iho apenas reage a objetos que
se movem.
Ativar Modo de poupanca de
energia
Depois de decorrido o [tempo de
. C s . - |+ Para o prolongamento |, .
[Economizador | ativagdo], a velocidade de reagéo da duragéo da pilha Lig./Desl. Desl.
de energia] do sensor infravermelho diminui.
O [tempo de ativagao] inicia-se
apos a ultima utilizacéo.
[Tempo de ativagao] - 6—48 h 6h
3/4
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Menu Descricao Aplicacao Intervalo Definicdes
de fabrica
Caudal volumétrico
Para que seja possivel calcular o 1,3 I/min
consumo de agua, o caudal 1,9 I/min
volumétrico deve ser indicado p siculo d 3,8 I/min
[Caudal durante o acionamento. O caudal ara o ca,cu 0 docon- g /min .
volumétrico] lumétrico & determinado pel sumode aguapara | 5 5, (6 Vmin
volumétrico € determinado pelo funcoes estatisticas 57
perlator da torneira. Aquando de (definido
uma substituicao do perlator da pelo utiliza-
torneira, é necessario adaptar o dor)
caudal volumétrico.
Predefinicoes b | ~
As definigdes atuais s&o guarda- * Faraacolocagao em
[Guardar como das na aplicacio e podem ser funcionamento de _ _
pré-definido] ¢ c;) ¢ P varios aparelhos com
transferidas para outros apare- as mesmas definicdes
Ihos.
s Definicoes de fabrica L
[Definicoes de ¢ - ~ » Para eliminagao de
o Todas as funcbes séo repostas - -
fabrica] L . falhas
para as definicées de fabrica.
4/4
Tabela 4: Informagéao
Menu da aplicagdo Geberit Descricéo
[Nome] e [palavra-passe] E possivel atribuir um nome e uma palavra-passe a cada aparelho.

Informacoes

[Referéncia]

Indica a referéncia da torneira.

[Verséo de firmware]

Indica a versédo de firmware do sensor infravermelho.

[NUumero de série]

Indica o numero de série do sensor infravermelho.

[Data de produgéo]

Indica a data de produgéo do sensor infravermelho.

[Tipo de alimentacéo]

Indica o tipo de alimentagéo (elétrica ou pilha).

Estatisticas

[Estatisticas]

Indica diferentes informagdes, tais como o nimero de utilizacdes ou o con-
sumo de agua num periodo pretendido.

Contador

[Total de dias de
funcionamento]

mento.

Indica o total de dias de funcionamento desde a coloca¢do em funciona-

a ultima ligacao]

[Dias de funcionamento desde

Indica o nimero de dias de funcionamento desde a ultima ligagéo.

[Total de utilizacdes]

Indica o total de utilizagdes desde a colocagédo em funcionamento.

Power-On]

[Utilizagbes desde o ultimo

Indica o nimero de utilizagdes desde a ultima ligacao.

[Total de descargas]

Indica o total de descargas desde a colocagcdo em funcionamento.

Power-On]

[Descargas desde o ultimo

Indica o total de descargas desde a ultima ligagéo.

intervalo]

[Total de descargas com

mento.

Indica o total de descargas com intervalo desde a coloca¢do em funciona-

[Descargas com intervalo
desde o ultimo Power-On]

Indica o nimero de descargas com intervalo desde a ultima ligagéo.
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Tratamento de residuos

Substancias

Este produto estd em conformidade com as exigéncias da Diretiva 2011/65/UE (RoHS) (relativa a restrigéo
do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos).

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos

Gé
5

—&

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz significa que os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico, devendo sim ser subme-
tidos a um tratamento de residuos separado. Os utilizadores finais sdo legalmente obrigados a devolver os
residuos de equipamentos a organismos oficiais de tratamento de residuos, aos distribuidores ou aos
Geberit para um tratamento de residuos adequado. Muitos distribuidores de equipamentos elétricos e eletré-
nicos séo obrigados a aceitar a devolucédo dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos sem encar-
gos. A fim de proceder a devolugédo aos Geberit, € necessario contactar a empresa de vendas ou de ser-
vicos competente.

As pilhas e os acumuladores usados que ndo estejam selados no equipamento antigo, bem como as lampa-
das que possam ser retiradas do equipamento antigo sem serem destruidas, devem ser removidos do equi-
pamento antigo antes da entrega a um ponto de tratamento de residuos.

Caso existam dados pessoais armazenados no equipamento antigo, os préprios utilizadores finais serao
responsaveis pela respetiva eliminacao antes da entrega a um ponto de tratamento de residuos.
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Sikkerhed

Om dette dokument

Dette dokument gaelder for fagligt korrekt vedligeholdelse af falgende produkter:

* Geberit handvaskarmatur type 185, generatordrift
* Geberit handvaskarmatur type 186, generatordrift

Dette dokument geelder for modellen af disse handvaskarmaturer med Bluetooth®-interface. Disse
handvaskarmaturer er pa typeskiltet maerket med "IWT-07-A" og Geberit Connect-logoet.

Malgruppe

Dette produkt méa kun vedligeholdes og repareres af fagmaend. En fagmand er en person, der pa ba-
sis af sin faglige uddannelse og/eller erfaring, er kvalificeret til at kunne se risici og undga farer, der
kan optraede ved brugen af produktet.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Geberit handvaskarmaturerne type 185 og type 186 er beregnet til udtagning af ledningsvand. En-
hver anden anvendelse betragtes som ukorrekt. Geberit patager sig ikke noget ansvar for falgerne af
utilsigtet anvendelse.

Forklaring til advarsler
Der er sat advarsler pa det sted, hvor faren kan optraede.
Advarslerne er opbygget som falger:

ADVARSEL
Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren ignoreres.

» Foranstaltninger til at undga faren.

Falgende signalord bruges for at henvise til tilbageveerende risici i advarslerne og til vigtige informa-
tioner.

Symbol Signalord og betydning
FORSIGTIG

A Signalordet betegner en fare med en lav risikograd, der, hvis den ikke undgas, kan
medfgre mindre eller moderate kvaestelser.

0 Kun meaerket med et symbol.
Henviser til vigtig information

Sikkerhedsinstruktioner

Ukorrekt vedligeholdelsesarbejde eller reparation kan fare til skader eller funktionsforstyrrelser.

* Anvend kun originale reservedele til reparationer.
« Undlad at foretage andringer eller ekstrainstallationer pa produktet.
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Produktbeskrivelse

Opbygning

Armaturhus
Sikkerhedsskrue
Luftindblander
Infrargd sensor
Batterirum
Energiadapter
Styring med batteri

0 N o o b~ WON =

Overgang til panserslange

©

Klemholder

—
o

Generator

—_
—_

Bajle
Heette

-
N

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Underbordsblander
Overgang til hjgrneventil
Kurvefilter
Panserslange
Panserslange
Tilbagelgbssikring
Lang matrik
Gevindstang
Samlemuffe
Bundpakning
Ventilblok
Magnetventil
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Tekniske data

Generatordrift"
Driftsspaending 6,6 VDC
Driftstryk 2-8 bar
Omgivelsestemperatur 1-40 °C
Maksimal vandtemperatur 60 °C
Maksimal vandtemperatur kortvarigt 90 °C
Gennemstramningsmaengde ved 3 bar? |6 I/min
Tradlgs teknologi Bluetooth® Low Energy®
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maksimal udgangseffekt 4 dBm

" Fra gennemsnitligt 50 anvendelser pr. dag hver med en varighed pa 4 s fungerer handvaskarmaturet selvforsynen-
de.

3 Luftindblander med en gennemstrgmningsbegraenser pa 3,8 I/min. fas som tilbeher.

9 Meerket Bluetooth® og dets logoer tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. og bruges af Geberit pa licens.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer Geberit International AG, at radioudstyrstypen Geberit handvaskarmatur type 185 og type
186 med net-, batteri- eller generatordrift er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

Betjening

Geberit Apps

Forskellige Geberit apps er tilgeengelige til drift, indstillinger og vedligeholdelse. Apps kommunikerer med en-
heden via en Bluetooth®-graenseflade.

GeberitApps er tilgeengelige til Android- og iOS-smartphones i den respektive App-Store.

Etablering af forbindelse med enheden

P Scan QR-koden, og falg anvisningerne pa
vores landingpage.

Geberit E|H|ﬁ|i|

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manuelle indstillinger via den infrarode sensor

Ved enheder med Bluetooth®-interface kan der ikke foretages manuelle indstillinger via den infrarade sen-
sor. Alle indstillinger foretages via en Geberit app.
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Fejlafhjaelpning

For at lade batteriet og kontrollere Geberit handvaskarmaturer type 185 og type 186 med generator
kraeves laderen 116.452.00.1.

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

For svag vandstrale

Luftindblander tilsmudset

» Rengor luftindblander. — Se driftsvej-
ledning.

Kurvefilter tilsmudset

» Rengar kurvefiltret. — Se Renggring af
kurvefilter (net/batteri).

For svagt vandtryk

» Kontroller vandtryk (2—8 bar).

Ingen skyllestyring

For svagt vandtryk

» Kontroller vandtryk (2—8 bar).

Generator producerer ingen eller for lidt
energi

» Kontroller handvaskarmatur, generator
og styreenhed med lader. — Se betje-
ningsvejledningen til laderen.

Batteriets opladningsniveau for lavt

» Kontroller generator og styring med
lader.

» Oplad batteriet. — Se betjeningsvejled-
ningen til laderen.

Kabel mellem styring og energiadapter er
ikke sat i

» Kontroller kabelforbindelse.

Luftindblander tilsmudset eller tilstoppet

» Renger luftindblander. — Se driftsvej-
ledning.

Kurvefilter tilsmudset eller tilstoppet

» Rengor kurvefiltret. — Se Renggring af
kurvefilter (net/batteri).

Sikkerhedsskrue mangler eller er defekt

» Isaet eller udskift sikkerhedsskrue.

Armatur er i renggringsmodus

» Afvent afslutning af renggringsmodus
(ca. 10 min.).

Registreringsafstand forkert indstillet

» Optimer registreringsafstand. — Se
"Udfgrelse af indstillinger"”, side 142.

Infrargdt vindue ridset eller tilsmudset

» Rengor infrargdt vindue, eller udskift
infrarod sensor.

Infrarad sensor defekt eller kontakter tils-
mudset

» Rengar kontakter, eller udskift infrargd
sensor.

Magnetventil defekt eller kontakter tilsm-
udset

» Rengar kontakter, eller udskift magnet-
ventil.

Vandet lgber kon-
stant

Vandtryk for hajt

» Kontroller vandtryk (2—8 bar).

Infrared sensor defekt

» Udskift infrarad sensor.

Forkert sensormodus

» Tilpas sensorindstillinger.— Se "Udfga-
relse af indstillinger", side 142.

Magnetventil defekt

» Udskift magnetventilen.

Forstyrrende genstande i registreringsom-
radet

» Fjern genstande fra registreringsomra-
det.

» Kalibrer den infrargde sensor igen. —
Se "Udfarelse af indstillinger", side 142.
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Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Vandet lgber hele ti-
den og stopper, nar
en genstand kom-
mer ind i registre-
ringsomradet

Fjederkontakter mellem infrared sensor
og magnetventil polet forkert

» Kontrollér stikforbindelse.

Vandet lgber utilsig-
tet, for tidligt eller for
sent

Infraredt vindue tilsmudset eller vadt

» Rengor eller aftor infraradt vindue.

Infraradt vindue ridset

» Rengor infrargdt vindue, eller udskift
infrarad sensor.

Registreringsafstand forkert indstillet

» Optimer registreringsafstand. — Se
"Udfarelse af indstillinger", side 142.

Infrarad sensor generes af interigr (spejl,
metalflader, glashandvask osv.)

» Kalibrer den infrargde sensor igen. —
Se "Udfarelse af indstillinger", side 142.

Vandet lgber, selv
om sikkerhedsskru-
en er fiernet

Infrarad sensor defekt

» Udskift infrared sensor.

Der lgber vand ud af
armaturhuset

Teetninger defekte

» Kontrollér vandvej, og udskift taetninger.

Magnetventil lukker ikke korrekt

» Rengor eller udskift magnetventil.

Vandtemperatur kan
ikke indstilles

Vandtemperatur for hgj eller for lav

» Abn hjgrneventiler fuldsteendigt.

» Kontrollér trykforskel mellem varmt- og
koldtvandsledning (maks. 1,5 bar)

» Kontrollér vandtemperatur i drikke-
vandsnettet.

Kurvefilter tilsmudset

» Rengor kurvefiltret. = Se Rengaring af
kurvefilter (net/batteri).

Tilbagelgbssikring i armaturhus eller pa
panserslange blokeret

» Afhjeelp blokering, eller udskift tilbage-
lgbssikring.

Panserslange til varmt- og koldt vand om-
byttet

» Forbind panserslanger rigtigt.

Rad LED blinker 6
gange efter en skyl-
lestyring

Batteriets opladningstilstand lav

» Kontroller generator og styring med
lader.

» Oplad batteriet. » Se betjeningsvejled-
ningen til laderen.

Red LED blinker
konstant, ingen skyl-
lestyring

Batteriets opladningstilstand meget lav

» Kontroller generator og styring med
lader.
» Oplad batteriet. — Se betjeningsvejled-

ningen til laderen.
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Vedligeholdelse

Vedligeholdelse af den
driftsansvarlige

Folgende servicearbejde kan gennemfores af den
driftsansvarlige. — Se driftsvejledning
970.656.00.0.

« Aktivér renggringsmodus med Geberit appen

« Aktivér konstant skyl med Geberit appen

* Renggring af armaturhus

* Renggring af luftindblander

Indstilling af vandtemperatur

» Renggring af kurvefilter

Vedligeholdelse udfort af
fagmand

Servicearbejdet i de falgende kapitler ma kun ud-
fares af en fagmand.

Serviceintervaller

De folgende aktiviteter skal udferes ved behov eller
senest i de oplyste intervaller.

Rengoring af kurvefilter
(generator)

1 Luk hjgrneventilerne.

Aktivitet Interval
Renggring af armatur- | Ugentligt, af den
hus driftsansvarlige
Renggring af luftindblan-| Manedligt, af den
der driftsansvarlige
Arligt, af den
Rengering af kurvefilter |driftsansvarlige eller en
fagmand

2 Tag generatorens afdeekning af.

Opladning af batteri Ved behov, af fagmand

3 Tag generatoren af.
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4 Lasn forskruningerne.

7T [ R R RTEE,

5 Rengor kurvefiltret.

(o))

Monter alle dele igen i omvendt raekkefalge.

7 Abn hjgrneventilerne.
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Udforelse af indstillinger

Disse indstillinger skal foretages af en fagmand ved ibrugtagningen.

Alle funktioner kan enten foretages med en Geberit app eller Geberit Service-Handy. Manuelle indstillinger
via den infrargde sensor er ikke mulige.

Indstillinger med Geberit Service-Handy

Med Geberit Service-Handy star falgende funktioner og indstillinger til radighed:

» Betjening:

— Skyl: Udlgsning af et skyl
— Rengering: Undertrykkelse af skyllestyringen i nogle minutter

« Indstilling af parametre og funktioner — se tabel "Indstillinger"
* Visning af enhedsinformationer som f.eks. batterikapacitet eller firmware-version — se tabel "Informatio-

ner"

* Visning af statistiske veerdier til brugen — se tabel "Informationer"

| de falgende tabeller svarer numrene og begreberne i spalten "Menupunkt" til visningen pa Geberit Service-
Handy. Yderligere oplysninger findes i betjeningsvejledningen til Geberit Service-Handy.

Tabel 1: Indstillinger

Menupunkt Beskrivelse Anvendelse Omrade Fabriks-
[EN] indstilling
[DE]
Kommandoer
* Til funktionstest af
magnetventilen
* Til udskylning af stille-
20 Aktivér skyl ;ﬁ%nde vand (stagna- |4t - <ok
[Valvc'e] Skyller, indtil skyl!et stopper . Til desinfektion af led- Slukket = Fra
[Ventil] igen (maks. 10 min.). . <OK>
ningssystemet og ar-
maturet (> 3 min. ved
>70 °QC)
* Til vintertamning
Kontrollér registreringsom-
rade
21 Nar en genstand befinder sig i |+ | tilfaelde af problemer | Teendt = <OK>
[RangeTest] registreringsomradet, blinker med brugeridentifika- | Slukket = Fra
[TestErfas] den rede LED. Der udlgses ik-| tion <OK>
ke noget skyl. Funktionen de-
aktiveres efter 90 s
Kalibrer infrargde sensorer
De infrarede sensorer kalibre- |« | tilfeelde af registre-
22 res igen. ringsfejl
[ResetSens] Bemazerk: Under kalibreringen |+ Ved zendrede omgivel- | Start = <OK> |-
[ResetSens] ma der ikke befinde sig heen- ser (f.eks. ny hand-
der eller genstande i handva- vask)
sken.
23 Fabriksindstillinger . ) )
[FactrySet] Alle funktioner stilles tilbage til ) ;Ii'(ljlnasfgﬁelpmng af funk- Start = <OK> |-
[Werkseinst] fabriksindstilling.
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tionshastighed langsommere,
nar funktionstiden er gaet.

Menupunkt Beskrivelse Anvendelse Omrade Fabriks-
[EN] indstilling
[DE]
Aktivér renggringsmodus
Aktiveri f skyl kk
24 . tlverlng at sy undertrykkes | Til rengering af armatur _
i 10 min. Funktionen kan , Start = <OK>
[CleanMode] ) og handvask, uden at -
. standses for tiden ved at for- Stop = <OK>
[Reinigung] ) . ) . vandet lagber
binde igen med Geberit Servi-
ce-Handy.
Programmer
Driftsmodus
» Normal drift: Armaturet skyl-
ler, sa laenge en genstand
30 befinder sig i registrerings- _ _ [A] = Normal
[MainProgr] omradet. Ved behov kan der | * Til reduktion af vandfor-| drift Normal drift
[Hauptmeni] indstilles en efterlobstid (me-| bruget [B] = Vandspa-
nupunkt 43). refunktion
» Vandsparefunktion: Armatu-
ret skyller i en begraenset
periode (menupunkt 44).
Energisparefunktion
Nar funktionstiden er gaet
1 i T =[ON
3 .(menupunkt 40), bliver Fien + Til forlzengelse af batte- andt = [ON]
[Esaver] infrargde sensors reaktionsha- filevetiden Slukket = Fra
[E Sparen] stighed langsommere. Funk- [OFF]
tionstiden starter efter seneste
brug.
Intervalskyl
* Brugerstyret: Et skyl udlg-
ses, nar [skylleintervallet]
(menupunkt 42) er gaet,
hvorved skylleintervallet « Til efterfyldning af
genstartes ved hver brug. vandlasen ved lave [0] = Slukket
33 Skylletiden bestemmes af brugsfrekvenser [1] = Brugersty-
[IntFlush] yaerd|e|nl£8|kylletld wai | Til udskylning af staen- |ret Brugerstyret
[IntervSp] intervalskyl] (menupunkt 41). de vand i rgrledningen |[2] = Inter-
. Isr:elrv:;t[ysrlftiIBﬁIeL:dlagllse?]s et|  (hygiejnefunktion, for- |valstyret
yl, ylieinterv hindring af stagnation)
(menupunkt 42) er gaet, uaf-
haengigt af anvendelserne.
Skylletiden bestemmes af
veerdien [Skylletid
intervalskyl] (menupunkt 41).
Parametre
Funktionstid energispare-
funktion
40 Hvis energisparefunktion (me- .
[ESaverT] nupunkt 31) er aktiveret, bliver T” forl_aengelse af batte 6-48 h 6 h
. rilevetiden
[EnerSparZ] den infrarade sensors reak-
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Menupunkt Beskrivelse Anvendelse Omrade Fabriks-
[EN] indstilling
[DE]
41 Skylletid intervalskyl
[IntFlushT] Er aktiv, nar menupunkt 34 B 12200 s 5
[Intervalskyl] star pa [1] eller
IntervSpZ
[ pZ] 1.
42 Skylleinterval intervalskyl
[IntervalT] Er aktiv, nar menupunkt 34 B 1-168 h o4 h
[IntervalZ] [Intervalskyl] star pa [1] eller
[2].
Efterlgbstid
43 | driftsmodus Normal drift (me-
. nupunkt 30 = [A]) skyller arma-|« Til renggring af redska-
[RunOnTime] 0-30s 2s
[NachlaufZ] turet videre med efterlgbsti- ber
den, efter at genstanden har
forladt registreringsomradet.
Funktionstid Vandspare-
funktion
| driftsmodus Vandsparefunk- ) .
* Til kt f for-
44 tion (menupunkt 30 = [B]) skyl- b'ruga;“ lon af vandfor
[WSaverT] ler armaturet, mens der befin- . Til aftaoni fenb 3-30s 10s
[TWSparenZ] |der sig en genstand i registre- !l altapning af en be-
) X . stemt meengde vand
ringsomradet, men ikke leen-
gere end funktionstiden Vand-
sparefunktion.
45 Indstilling af registreringsaf- ?O_]A'_[k'grt af
[DetectRng] stand « Til optimering af star_ld ’
[Erfassdis]g Registreringsafstanden kan brugeridentifikationen [4] = stor af-
indstilles i 5 trin.
stand
Sensordrift oppe
* [Slukket]: Qverste infrarade
sensor er slukket. (Der kan . . :
; e « Til forbedring af regi-
;kkebvaere _slfu kke;samt|d|gt streringssikkerheden i
46 rce’: ) €gge Inirargde senso- forbindelse med forstyr- | [0] = Slukket
[SensorUp] : _ rende, ydre pavirknin- |[1] = Auto Auto
[SensOben] | [Auto]: Infrarad sensor skif- | ger (f.eks. steerkt reflek-| [2] = Dynamisk
ter efter. behov automatisk til terende genstande i
[Dynamisk]. rummet)
* [Dynamisk]: Infrared sensor
reagerer kun pa genstande,
der bevaeger sig.
3/4
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ter efter behov automatisk til

[Dynamisk].

* [Dynamisk]: Infrared sensor
reagerer kun pa genstande,
der bevaeger sig.

terende genstande i
rummet)

Menupunkt Beskrivelse Anvendelse Omrade Fabriks-
[EN] indstilling
[DE]
Sensordrift nede
* [Slukket]: Nederste infrargde
sensor er slukket. (Der kan ‘ : :
o Tilf f -
ikke veere slukket samtidigt stlre?i:)gesci;rillz?e?h er(ejgln i
47 for begge infrargde senso- forbindelse med forstyr- | [0] = Slukket
[SensorLow] rer.) _ rende, ydre pavirknin- |[1] = Auto Auto
[SensUnten] |* [Auto]: Infrargd sensor skif- ger (f.eks. steerkt reflek-| [2] = Dynamisk
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Tabel 2: Informationer

Menupunkt Beskrivelse
[EN]
[DE]
Teellere
50 . .
(Days?] Aptal driftsdage |- alt . . .
[SumBetrT?] Viser antallet af driftsdage siden ibrugtagning.
o1 Antal anvendelser i alt
[Uses?] Viser antallet af anvendelser siden ibrugtagnin
[SumBenut?] giagning.
52 . .

Antal intervalskyl i alt
(IntFlush?] Viser antallet af intervalskyl siden ibrugtagnin
[SumIntSp?] ' intervaisky gtagning.
;3 Days] Antal driftsdage Power-On
[% SumBetrT] Viser antallet af driftsdage siden sidste tilkobling.
o4 Antal anvendelser Power-On
[7 Uses] Viser antallet af anvendelser siden sidste tilkoblin
[Z SumBenut] g
55 Antal intervalskyl Power-On
[ Flushes] Viser antallet af intervalskyl siden sidste tilkoblin
[Z SumSpiil] y 9
Oplysninger om enheden
60 Varenummer
[TypeNo] Viser den infrargde sensors varenummer.
[Modell-Nr] Eksempel: [242251001] = 242.251.00.1
61 Firmware-version
[SWVersion] Viser den infrarade sensors firmware-version.
[SWVersion] Eksempel: [0312] = Version 3.12
62 Serienummer
[SerialNo] Viser serienummeret pa den infrarede sensor.
[Serien-Nr] Eksempel: 1234567
63 Fremstillingsdato
[ManufDate] Viser fremstillingsdatoen for den infrarede sensor.
[ProdDatum] Eksempel: [1520] = Kalenderuge 15/2020
64 Forsyningsmade
[TypePower] Viser forsyningsmaden (netdrift eller batteri).
[Netz/Batt] Eksempel: [0] = Batteri / [1] = Netdrift
65 Batteri
[Battery%] Viser batterikapaciteten.
[Batterie%)] Eksempel: [73] %
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ndstillinger med Geberit appen

Nar en Geberit app er blevet forbundet med enheden, star falgende funktioner og indstillinger til radighed:

Betjening:
— Skyl: Udlgsning af et skyl
— Rengering: Undertrykkelse af skyllestyringen i nogle minutter

Indstilling af parametre og funktioner — se tabel "Indstillinger”

Visning af enhedsinformationer som f.eks. batterikapacitet eller firmware-version — se tabel "Informatio-
ner"

Visning af statistiske vaerdier til brugen — se tabel "Informationer”
Eksport af enhedsinformationer og statistiske vaerdier

Visning af fejlmeddelelser

Udfarelse af firmware-opdateringer

Lagring og overfgrsel af forindstillinger

ndstillingerne kan gemmes som standardindstillinger i Geberit appen og overfgres til andre enheder.

Tabel 3: Indstillinger

Menupunkt Beskrivelse Anvendelse Omrade Fabriks-
indstilling

Betjening

« Til funktionstest af
magnetventilen

* Til udskylning af stag-
nerende vand (stagna-

Aktivér skyl tion)
Skyl kyller, indtil skyll i Til/F -
[Skyl] Skyller, mdtl.s yllet stopper igen | Til desinfektion af led- il/Fra
(maks. 10 min.). .
ningssystemet og ar-
maturet (> 3 min. ved
>70 °C)
* Til vintertamning
Aktivér rengoringsmodus - Til renggring af armatur
R ) Skyllestyringen undertrykkes i og handvask, uden at |Til/Fra —
[Rengaring] [rengaringstiden]. vandet lgber
[Renggringstid] - 1-20 min. 10 min.
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Menupunkt

Beskrivelse

Anvendelse

Omrade

Fabriks-
indstilling

Enhedsindstillinger

[Intervalskyl]

Intervalskyl

 Brugerstyret: Der udlgses et
skyl, nar [skylleintervallet] er ga-
et, hvorved skylleintervallet gen-
startes ved hver brug. Skylleti-
den bestemmes af veerdien
[Skylletid].

* Intervalstyret: Der udlgses et
skyl, nar [skylleintervallet] er ga-
et, uafhaengigt af anvendelser-
ne. Skylletiden bestemmes af
veerdien [Skylletid].

+ Differensskyl: Der udlgses et
skyl, nar [skylleintervallet] er ga-
et, uafhaengigt af anvendelser-
ne. Hvis der inden for
[skylleintervallet] allerede er ud-
fort skyl, skylles der kun efter
med forskellen i forhold til
[skylletiden].

« Til efterfyldning af
vandlasen ved lave
brugsfrekvenser

« Til udskylning af staen-
de vand i rgrledningen
(hygiejnefunktion, for-
hindring af stagnation)

[Slukket],
[Bruger-
styret],
[Interval-
styret],
[Differens-
skyl]

[Bruger-
styret]

[Skylletid]

1-200 s

5s

[Skylleinterval]

1-168 h

24 h

Indstil driftsmodus

» Normal drift: Armaturet skyller,
sa leenge en genstand befinder
sig i registreringsomradet. Ved
behov kan der indstilles en

[Normal drift]

) « Til reduktion af vandfor- | eller [Normal
[efterlabstid]. bruget [vandsparef |drift]
[Driftsmodus] + Vandsparefunktion: Armaturet unktion]
skyller, sa laenge en genstand
befinder sig i registreringsomra-
det, men ikke lzengere end den
[maksimale skylletid].
[Efterlabstid] - 0-30s 2s
Maks. skylletid - 3-30s 10s
[ y
Kontrollér registreringsomrade
Viser, nar sensoren i registrerer .
. . . * | tilfeelde af problemer
brug. Ved reg|§trerlngsfejl eller med brugeridentifika- | Automatisk |—
g&endrede omgivelser kan sen- tion
soren kalibreres igen. | den forbin-
delse males omgivelserne igen.
Registreringsom Kort til |
Eédg] ’ [Registreringsomrade] » il optimering af afc;;tal?ldang Mellemstor
9 9 brugeridentifikationen [(0-4] afstand [1]
[Kalibrer sensoren igen] ) Iritrlllfzeff.f af registre-
Bemeerk: Under kalibreringen ma gstel ) [Start 3
der ikke befinde sig haender eller |° Ved @ndrede oemglvel- kalibrering]
I ser (f.eks. ny hand-
genstande i handvasken. vask)
2/3
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Menupunkt Beskrivelse Anvendelse Omrade Fabriks-
indstilling
Aktivér sensordrift oppe
* [Slukket]: Qverste infrargde sen-
sor er slukket. (Der kan ikke vae- |+ Til forbedring af regi-
re slukket samtidigt for begge streringssikkerheden i
[Sensordrift infrarade sensorer.) forbindelse med forstyr-| [Slukket],
oppe] + [Auto]: Infrared sensor skifter ef- | ende, ydre pavirknin- | [Auto], [Auto]
ter behov automatisk til ger (f.eks. steerkt reflek-| [Dynamisk]
[Dynamisk]. terendet genstande i
* [Dynamisk]: Infrarad sensor re- rumme)
agerer kun pa genstande, der
bevaeger sig.
Aktivér sensordrift nede
* [Slukket]: Nederste infrargde
sensor er slukket. (Der kan ikke |¢ Til forbedring af regi-
veere slukket samtidigt for begge | streringssikkerheden i
[Sensordrift infrarade sensorer.) forbindelse med forstyr- | [Slukket],
nede] + [Auto]: Infrared sensor skifter ef- | ende, ydre pavirknin- | [Auto], [Auto]
ter behov automatisk il ger (f.eks. steerkt reflek-| [Dynamisk]
[Dynamisk]. terendet genstande i
+ [Dynamisk]: Infrarad sensor re- rummet)
agerer kun pa genstande, der
bevaeger sig.
Aktiver energisparefunktion
Nar [funktionstiden] er gaet, bliver
e ) den infrargde sensors reaktions- |« Til forlaengelse af batte- TilFra Fra
]E nkerglspare- hastighed langsommere. rilevetiden
unktion] [Funktionstiden] starter efter sene-
ste brug.
[Funktionstid] - 6—48 h 6h
Vandstrom .
1,3 I/min.
For at kunne beregne vandfor- 1.9 I/min
bruget skal vandstremmen ved , ’ .
skyllestyringen angives. Vand- * Til at beregne vandfor- | 3,8 l/min.
[Vandstram] j . bruget til statistikfunk- |6 I/min. 6 I/min.
strommen bestemmes af luftind- . .
> < tionen 0,5—7 |/min.
blanderen. Ved udskiftning af luf- (brugerdefi-
tindblanderen skal vandstrgemmen nere?)
justeres.
Forindstillinger Tilib ) i
[Gem som De aktuelle indstillinger gemmes i Il Ibrugtagning af flere
forindstilli K ¢ il and enheder med de sam- |— -
orindstilling] appen og kan overfares til andre me indstillinger
enheder.
. Fabriksindstillinger
[Fabriks- . iger |- Til afhjeelpning af funk-
indstillinger] Alle funktioner stilles tilbage til fa- tionsfej - -
g briksindstilling.
3/3
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Tabel 4: Information

Menupunkt Geberit app

Beskrivelse

[Navn] og [kodeord]

Der kan tildeles et navn og et kodeord til alle enheder.

Informationer

[Varenummer]

Viser armaturets varenummer.

[Firmware-version]

Viser den infrarede sensors firmware-version.

[Serienummer]

Viser serienummeret pa den infrarade sensor.

[Fremstillingsdato]

Viser fremstillingsdatoen for den infrargde sensor.

[Forsyningsmade]

Viser forsyningsmaden (netdrift eller batteri).

Statistik
- Viser forskellige informationer som antallet af anvendelser eller vandfor-
[Statistik] . :
bruget i en gnsket periode.
Teellere

[Driftsdage i alt]

Viser antallet af driftsdage siden ibrugtagning.

[Driftsdage siden seneste
power-on]

Viser antallet af driftsdage siden sidste tilkobling.

[Anvendelser i alt]

Viser antallet af anvendelser siden ibrugtagning.

[Anvendelser siden seneste
power-on]

Viser antallet af anvendelser siden sidste tilkobling.

[Skyl i alt]

Viser antallet af skyl siden ibrugtagning.

[Skyl siden seneste power-on]

Viser antallet af skyl siden sidste tilkobling.

[Intervalskyl i alt]

Viser antallet af intervalskyl siden ibrugtagning.

[Intervalskyl siden seneste

power-on]

Viser antallet af intervalskyl siden sidste tilkobling.
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Bortskaffelse

Indholdsstoffer

Dette produkt lever op til kravene i direktivet 2011/65/EU (RoHS) (begreensning af brugen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr).

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Gé
at

Symbolet med en overstreget skraldespand betyder, at affaldet fra elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
bortskaffes med restaffaldet, men skal bortskaffes separat. Slutbrugerne er retligt forpligtet til at returnere
gammelt udstyr med henblik pa korrekt bortskaffelse til offentlige affaldsselskaber, distributarer eller Geberit.
Mange distributarer af elektrisk og elektronisk udstyr er forpligtet til at tage affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage gratis. Kontakt det ansvarlige salgs- eller serviceselskab for at returnere tilGeberit.

Gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er omsluttet af det gamle udstyr, samt lamper, der kan fjernes fra
det gamle udstyr, uden de gar i stykker, skal adskilles fra det gamle udstyr, far de leveres til et bortskaf-
felsessted.

Hvis personoplysninger opbevares i det gamle udstyr, er slutbrugerne selv ansvarlige for at slette dem, inden
de leverer det til et bortskaffelsessted.
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Sikkerhet

Om dette dokumentet

Dette dokumentet gjelder for fagmessig service av falgende produkter:

 Geberit servantkran type 185, generatordrift
 Geberit servantkran type 186, generatordrift

Dette dokumentet gjelder disse servantkranene i utfgrelse med Bluetooth®-grensesnitt. Disse
servantkranene er merket med typeskiltet INT-07-A og Geberit Connect-logo.

Malgruppe

Dette produktet skal bare vedlikeholdes og repareres av fagpersoner. En fagperson er en person
som pa grunn av sin fagutdannelse, oppleering og/eller erfaring er i stand til & gjenkjenne risikoer og
unnga farer som oppstar ved bruk av produktet.

Korrekt bruk

Geberit servantkran type 185 og 186 er konstruert for tapping av drikkevann. All annen bruk er & an-
se som misbruk. Geberit tar ikke ansvar for falger av ikke korrekt bruk.

Forklaring av advarslene

Advarslene er plassert pa stedet der faren kan oppsta.

Advarslene er bygd opp pa felgende mate:

ADVARSEL
Feiltype og feilkilde
Mulige falger hvis det ikke tas hensyn til faren.

» Tiltak for & unnga faren.

Falgende signalord blir brukt for a vise til restfarer i advarslene og til viktig informasjon.

Symbol Signalord og betydning
FORSIKTIG

A Signalordet kjennetegner en fare med lav risikograd, som hvis den ikke unngas, kan
fare til en mindre eller moderat personskade.

0 Kun merket med symbol.
Gjor oppmerksom pa viktig informasjon

Sikkerhetsanvisninger

Uforskriftsmessig vedlikeholdsarbeid eller reparasjoner kan fore til skader eller funksjonsfeil.

* Bruk bare originale reservedeler til reparasjon.
* |kke foreta endringer eller tilleggsinstallasjoner pa produktet.
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Produktbeskrivelse

Oppbygging

Armaturhus
Sikkerhetsskrue
Luftregulator
Infrargd sensor
Batterirom
Energiadapter
Styring med batteri

0 N o o b~ WON =

Overgang til panserslange

©

Klemholder

—
o

Generator

—_
—_

Boyle
Deksel

-
N

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Blander under benk
Overgang til hjgrneventil
Kurvfilter
Panserslange
Panserslange
Tilbakeslagsventil
Langmutter
Gjengestag
Monteringssett
Planpakning
Ventilblokk
Magnetventil
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Tekniske data

Generatordrift"
Driftsspenning 6,6 VDC
Driftstrykk 2-8 bar
Omgivelsestemperatur 1-40 °C
Maksimal vanntemperatur 60 °C
Maksimal midlertidig vanntemperatur 90 °C
Gjennomstrgmning ved 3 bar? 6 I/min
Radioteknologi Bluetooth® Low Energy®
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maksimal utgangsytelse 4 dBm

" Fra gjennomsnittlig 50 anvendelser per dag med en varighet pa 4 sekunder hver har servantkranen uavhengig funk-
sjon.

3 Luftregulatorer med stremningsbegrensning pa 3,8 I/min er tilgjengelige som tiloehar.

9 Merket Bluetooth® og de tilhgrende logoene tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. og brukes av Geberit pa lisens.

Forenklet EU-samsvarserklaering

Med dette erkleerer Geberit International AG at radiosystemtypen Geberit servantkran type 185 og 186 med
nett-, batteri- eller generatordrift oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa falgende internettadresse: https://
doc.geberit.com/970893000.pdf

Betjening

Geberit-apper

Det finnes flere ulike Geberit-apper tilgjengelig for betjening, innstillinger og vedlikehold. Appene kom-
muniserer med apparatet via et Bluetooth®-grensesnitt.

Geberit-appene er gratis tilgjengelig for Android- og iOS-smarttelefoner i de respektive appbutikkene.

Opprette forbindelse med apparatet

P  Skann QR-koden, og falg instruksjonene pa
landingssiden.

Geberit E|H|ﬁ|i|

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manuell innstilling ved hjelp av infrared sensor

Pa apparat med Bluetooth®-grensesnitt kan du ikke angi innstillinger manuelt ved hjelp av infrargd sensor.
All innstilling skjer via Geberit-appen.
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Utbedre feil

For a kunne lade batteriet og kontrollere Geberit servantkraner av type 185 og type 186 med genera-
tor trenger du ladeapparat 116.452.00.1.

Feil Arsak Utbedring

» Rengjor luftregulatoren. — Se driftsvei-
ledningen.

Smuss i luftregulatoren

Vannstralen er for » Rengjor kurvfilteret. — Se Rengjaring

svak Tilsmusset kurviilter av kurvfilter (nett/batteri).
Ledningstrykket for lavt » Kontroller rartrykket (2—8 bar).
Ledningstrykket for lavt » Kontroller rgrirykket (2—8 bar).

» Kontroller servantkran, generator og
styring med ladeapparatet. — Se
bruksanvisningen til ladeapparatet.

Generatoren produserer ingen eller for lite
stram

» Kontroller generator og styring med
ladeapparatet.

» Lad opp batteriet. — Se bruksanvisnin-
gen til ladeapparatet.

Batteriets ladetilstand er for lav

Kabelen mellom strgmforsyningen og

nettadapteren er ikke satt inn » Kontroller kabelforbindelsen.

» Rengjar luftregulatoren. — Se driftsvei-

Luftregulatoren er skitten eller tett ;
ledningen.

Ingen aktivering av

skyll Kurvfilteret er skittent eller tett > Rengjor kurvilteret. - Se Rengjoring

av kurvfilter (nett/batteri).

Sikkerhetsskruen mangler eller er defekt | » Sett inn eller bytt sikkerhetsskrue.

» Vent til rengjeringsmodusen tar slutt

Armaturen er i rengjeringsmodus (ca. 10 min).

» Optimaliser registreringsavstanden. —

Registreringsavstand stilt inn feil Se "Angi innstillinger”, side 159.

» Rengjar det infrargde vinduet, eller skift

Oppskrapet eller skittent infrargdt vindu ut den infrarade sensoren.

Defekt infrarad sensor eller tilsmussete » Rengjor kontaktene, eller skift ut den

kontakter infrargde sensoren.

Defekt magnetventil eller tilsmussete » Rengjar kontaktene, eller skift ut mag-
kontakter netventilen.

For hayt rartrykk » Kontroller rartrykket (2—8 bar).

Defekt infrargd sensor » Skift ut infrargd sensor.

» Endre sensorinnstillingene.— Se "Angi

Feil sensormodus innstillinger", side 159.

Vannet renner kon-

tinuerlig Magnetventil defekt » Skift magnetventil.
» Fjern alle objekter fra registreringsom-
Forstyrrende objekter i registreringsom- radet.
radet » Kalibrer den infrargde sensoren pa nytt.

— Se "Angi innstillinger", side 159.
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Feil

Arsak

Utbedring

Vannet renner hele
tiden og stopper
forst nar et objekt
fares inn i registre-
ringsomradet

Fjeerkontaktene mellom den infrarade
sensoren og magnetventilen har omvendt
polaritet

» Kontroller pluggforbindelsen.

Vannet renner util-
siktet, for tidlig eller
for sent

Det infrarode vinduet er skittent eller fuktig

» Rengjor eller tark det infrargde vinduet.

Oppripet infrargdt vindu

» Rengjor det infrargde vinduet, eller skift
ut den infrargde sensoren.

Registreringsavstand stilt inn feil

» Optimaliser registreringsavstanden. —
Se "Angi innstillinger", side 159.

Den infrarade sensoren blir forstyrret av
gjenstander i rommet (speil, metallfiater,
servant av glass e.l.)

» Kalibrer den infrargde sensoren pa nytt.
— Se "Angi innstillinger", side 159.

Vannet renner selv
om sikkerhetsskru-
en er fiernet

Defekt infrared sensor

» Skift ut infrared sensor.

Det renner vann fra
armaturhuset

Defekte pakninger

» Sjekk vannfaringen, og bytt pakninger.

Magnetventilen lukkes ikke som den skal

» Rengjor magnetventilen, eller skift den
ut.

Det er ikke mulig &
stille inn vanntem-
peratur

For hay eller for lav vanntemperatur

» Apne hjgrneventilene fullstendig.

» Kontroller om det er trykkforskjell mel-
lom varmt- og kaldtvannsledningen
(maks. 1,5 bar)

» Kontroller vanntemperatur i
drikkevannsnettet.

Tilsmusset kurvfilter

» Rengjor kurvfilteret. — Se Rengjering
av kurvfilter (nett/batteri).

Tilbakeslagsventilen i armaturhuset eller
pa panserslangen er blokkert

» Fjern blokkeringen, eller skift ut tilbake-
slagsventilen.

Panserslangene til varm og kaldt vann er
byttet om

» Koble til panserslangene pa riktig mate.

Den rgde LED-indi-
katoren blinker

6 ganger etter at
spyling er utlost

Batteriets ladetilstand er lav

» Kontroller generator og styring med
ladeapparatet.

» Lad opp batteriet. — Se bruksanvisnin-
gen til ladeapparatet.

Den rgde LED-indi-
katoren blinker kon-
tinuerlig, og spyling
blir ikke utlast

Batteriets ladetilstand er veldig lav

» Kontroller generator og styring med
ladeapparatet.

» Lad opp batteriet. = Se bruksanvisnin-
gen til ladeapparatet.

2/2
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Service

Service utfort av eieren

De falgende servicearbeidene kan gjennomfares av

eieren. — Se bruksanvisning 970.656.00.0.

« Aktivere rengjgringsmodus med Geberit-appen

* Rengjor armaturhuset

Rengjere luftregulatoren

Aktivere kontinuerlig spyling med Geberit-appen

* Innstilling av vanntemperaturen

» Rengjoere kurvfilteret

Service utfort av fagperson

Servicearbeidet i de fglgende kapitlene méa bare

utferes av en fagperson.

Vedlikeholdsintervaller

De folgende aktivitetene ma gjennomfares ved
behov eller senest ved de angitte intervallene.

Aktivitet

Intervall

Rengjor kurvfilteret (generator)

1

Lukk hjgrneventilene.

Rengjor armaturhuset

Ukentlig, av eier

Rengjare luftregulatoren

Manedlig, av eier

Rengjare kurvfilteret

Arlig, av eier eller fag-
person

Lading av batteri

Ved behov, av fagper-
son

2

3

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT 157

NO



NO

Lasne skrukoblingene.

7T [ R R RTEE,

Rengjer kurvfilteret.

Sett sammen delene igjen i omvendt
rekkefalge.

Apne hjgrneventilene.

158
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Angi innstillinger
Ved oppstart blir disse innstillingene angitt av en fagperson.

Du kan bruke Geberit-appen eller dem Geberit Service-Handy til alle funksjoner og til & angi alle innstillinger.
Manuell innstilling ved hjelp av infrarad sensor er ikke mulig.

Innstilling med Geberit Service-Handy

Med Geberit Service-Handy har du fglgende funksjoner og innstillinger til radighet:

» Betjening:
— Spyling: Utlgsing av spyling:
— Rengjoring: Utkobling av aktivering av skyll i noen minutt

« Innstilling av parametere og funksjoner se tabellen «Innstillinger»

« Visning av apparatinformasjon som for eksempel batterikapasitet og fastvareversjon, se tabellen «Informa-
sjon»

* Visning av statistikk om bruk, se tabellen «Informasjon»

Tallene og betegnelsene i kolonnen «Menypunkt» i denne tabellen tilsvarer visningen pa Geberit Service-
Handy. Du finner naermere informasjon i brukerhandboken til Geberit Service-Handy.

Tabell 1: Innstillinger

Menypunkt Beskrivelse Bruk Omrade Fabrikk-
[EN] innstilling
[DE]

Kommandoer

* Til funksjonskontroll av
magnetventilen
* Til utspyling av stille-
20 Utlose spylllng . . sFaende vann (stagna- Pa = <OK>
[Valve] Spyler helt til spyling blir stan- | ~sjon) Av = <OK> Av
[Ventil] set igjen (maks. 10 min). » For desinfisering av -
armaturen og rarene
(>3 min ved > 70 °C)

* Til vintertamming

Kontrollere registreringsom-
radet

21 Nar et objekt befinner seg i
[RangeTest] registreringsomradet, blinker
[TestErfas] den rade LED-indikatoren.
Spyling utlgses ikke. Funksjo-
nen deaktiveres etter 90 s.

* Ved problemer med Pa = <OK>

brukeridentifikasjonen | Av = <OK> AV

Kalibrering av infrared sen-

sor
22 IR-sensorene blir kalibrert pa |+ Ved registreringsfeil
[ResetSens] | nytt. » Ved endrede omgivel- |Start=<OK> |-

[ResetSens] Merk: Mens kalibrering pagar, | ser (f.eks. ny servant)
skal det ikke veere hender eller
gjenstander i servanten.

23 Fabrikkinnstillinger
[FactrySet] Alle funksjoner tilbakestilles til
[Werkseinst] fabrikkinnstillinger.

+ Til retting av funksjons-

. Start = <OK> |-
feil
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enypunkt eskrivelse ru mrade abrikk-
M k Beskrivel Bruk Omréad Fabrikk
[EN] innstilling
[DE]
Aktivere rengjoringsmodus
o4 Aktivering av spyling deaktive- |« Til rengjgring av
resi min. Ved a opprette til-| servantkranen og art = <OK>
[CleanMode] i 10 min. Ved & il k Start = <OK 3
[Reinigung] kobling til Geberit Service- servanten uten at van- | Stopp = <OK>
gung Handy pa nytt kan du stoppe net renner
funksjonen tidligere.
Programmer
Driftsmodus
* Normal drift: Armaturen
spyler sa lenge det befinner
30 seg et objekt i registrerings- _ . [A] = normal
[MainProgr] omradet. Ved behov kan du |* Til reduksjon av vann- | drift Normal drift
(Hauptmen] angi etterlgpstid (menypunkt |  forbruk [B] = vann-
43). sparer
» Vannsparing: Servantkranen
spyler med begrenset tid
(menypunkt 44).
Energisparemodus
31 Etter starttiden (menypunkt
40) reduseres reaksjons- « Slik forlenger du P& =[ON]
[Esaver] 9 Av
[E Sparen] hastigheten til IR-sensoren. batteriets levetid Av = [OFF]
P Starttid starter etter forrige
gangs bruk.
Intervallspyling
* Brukerstyrt: Nar
[spyleintervallet] er forlgpt,
blir spyling utlgst (meny-
punkt 42), og spyleintervall
starter pa nytt etter hver « Til etterfylling av vann-
gtangs bruk. %Pylegden be- lasen ved sjelden bruk |[0] = av
33 stemmes med veraien - Til & spyle ut stille- [1] = bruker-
[IntFlush] [spyletid Inktte‘rl\flaHSpyllng] staende vann i rarled- |styrt Brukerstyrt
[IntervSp] (menypun )- ningen (hygienefunk- | [2] = intervall-
* Intervallstyrt: Nar sjon som hindrer at styrt
[spyleintervallet] (menypunkt| vann stagnerer)
42) er forlopt, blir spyling
utlgst, uavhengig av bruk.
Spyletiden bestemmes med
verdien [spyletid
intervallspyling] (menypunkt
41).
Parameter
Starttid, energisparing
40 Hvis energisparemodus
[ESaverT] (menypunkt 31) er aktivert, blir | « Slik forlenger du 6-48 t 61
[EnerSparZ] starttiden lavere i takt med re- | batteriets levetid
P aksjonshastigheten til IR-sen-
soren.
2/4
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infrargde sensoren
automatisk til [dynamisk].

* [Dynamisk]: Den infrargde
sensoren reagerer bare pa
objekter som beveger seg.

gjenstander i rommet)

Menypunkt Beskrivelse Bruk Omrade Fabrikk-
[EN] innstilling
[DE]

Spyletid, intervallspyling
41 Er aktiv hvis menypunkt 34
(IntFlusnT] [intervallspyling] )gr) stilt inn’pé - 1-200s 58
(ntervSPZl | 141 aler 2],

Spyleintervall, inter-
42 vallspyling
[IntervalT] Er aktiv hvis menypunkt 34, - 1-168 t 24 t
[IntervalZ] [intervallspyling], er stilt inn pa

[1] eller [2].

Etterlopstid

| driftsmodusen normal drift
43 (menypunkt 30 = [A]) innebze- . . .
[RunOnTime] |rer etterlgpstid at servant- ?tlzlikn(rjzr;gjzr du gjen 0-30s 2s
[NachlaufZ] kranen fortsetter med spyling

etter at objektet har forlatt

registreringsomradet.

Aktivert tid, vannsparer

| driftsmodusen vannsparer

(menypunkt 30 - [B]) spyler « Til reduksjon av vann-
44 servantkranen sa lenge det forbruk
[WSaverT] befinner seg noe objekt i , 3-30s 10s

. . . + Slik tar du ut en

[TWSparenZ] |registreringsomradet, men

. bestemt vannmengde

ikke lenger enn det som er

angitt som aktivert tid for vann-

sparing.

- . . 0-41..]

Innstilling av registrerings-
45 gavreg 9 o [0] = liten av-

avstanden + Slik optimaliserer du
[DetectRng] Reqistreri tanden k brukergjenkjenningen stand 1
[Erfassdis] egistreringsavstanden kan glent g [4] = stor av-

stilles inn i 5 trinn.

stand
Sensorstyring oppe
* [Av]: Den gvre infrargde
sensoren er koblet ut. (Be-
Ege iilnframdekser;sorene « Slik forbedrer du regist-

46 t':'n Ikke veere utkoplet sam- reringssikkerheten ved |[0] = av
[SensorUp] idig.) . ytre forstyrrelser (f.eks. |[1] = auto Auto
[SensOben]  |* [Auto]: Ved behov skifter den|  sterkt reflekterende [2] = dynamisk

3/4
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Menypunkt Beskrivelse Bruk Omrade Fabrikk-
[EN] innstilling
[DE]
Sensorstyring nede
* [Av]: Den nedre infrargde
sensoren er koblet ut. (Be-
9ge _de infrarade sensorene |, Slik forbedrer du regist-
47 rgn ikke vaere utkoplet sam- reringssikkerheten ved |[0] = av
[SensorLow] idig.) . ytre forstyrrelser (f.eks. |[1] = auto Auto
[Sensunten] * !:AUtO]: Ved behov skifter den sterkt reflekterende [2] = dynamiSk
infrarade sensoren gjenstander i rommet)
automatisk til [dynamisk].
* [Dynamisk]: Den infrargde
sensoren reagerer bare pa
objekter som beveger seg.
4/4
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Tabell 2: Informasjon

[Z SumBenut]

Menypunkt Beskrivelse

[EN]

[DE]

Teller

50 _

[Days?] Totalt antall driftsdager

[SuméetrT7] Viser antall driftsdager siden urinalstyringen ble tatt i bruk.
[sdseso] Totalt antall anvendelser

[Suméenut?] Viser antall anvendelser siden urinalstyringen ble tatt i bruk.
o i lispyli

IntFlush?] Totalt antall intervallspylinger

{Sumlnts.m] Viser antall intervallspylinger siden den ble tatt i bruk.

52 Days] Antall driftsdager Power-On

{% Sjr)'lnBetrT] Viser antall driftsdager siden siste innkobling.

54

[¢ Uses] Antall bruk Power-On

Viser antall anvendelser siden siste innkobling.

55
[Z Flushes]
[Z SumSpiil]

Antall intervallspylinger Power-On
Viser antall intervallspylinger siden siste aktivering.

Apparatinformasjon

60 Artikkelnummer

[TypeNo] Viser artikkelnummeret til den infrargde sensoren.
[Modell-Nr] Eksempel: [242251001] = 242.251.00.1

61 Fastvareversjon

[SWVersion] Viser IR-sensorens fastvareversjon.
[SWVersion] Eksempel: [0312] = versjon 3.12

62 Serienummer

[SerialNo] Viser serienummeret til IR-sensoren.
[Serien-Nr] Eksempel: 1234567

63 Produksjonsdato

[ManufDate] Viser IR-sensorens produksjonsdato.
[ProdDatum] Eksempel: [1520] = kalenderuke 1512020
64 Forsyningstype

[TypePower] Viser forsyningstype (nettdrevet eller batteri).
[Netz/Batt] Eksempel: [0] = batteri / [1] = nettdrift

65 Batteri

[Battery%] Viser batterikapasitet.

[Batterie%)] Eksempel: [73] %
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Innstilling ved hjelp av Geberit-appen

Nar du har koblet Geberit-appen sammen med apparatet, vil du ha tilgang til falgende funksjoner og inn-

stillinger:

 Betjening:
— Spyling: Utlgsing av spyling:

— Rengjoring: Utkobling av aktivering av skyll i noen minutt
« Innstilling av parametere og funksjoner se tabellen «Innstillinger»
* Visning av apparatinformasjon som for eksempel batterikapasitet og fastvareversjon, se tabellen «Informa-

sjon»

* Visning av statistikk om bruk, se tabellen «Informasjon»

» Eksport av apparatinformasjon og statistikk

* Visning av feilmeldinger

» Programvareoppdateringer

* Lagring og overfaring av forhandsinnstillinger

Innstillingene kan lagres i Geberit-appen og overfgres som forhandsinnstillinger til andre apparater.

Tabell 3: Innstillinger

Menypunkt Beskrivelse Bruk Omrade Fabrikk-
innstilling
Betjening
« Til funksjonskontroll av
magnetventilen
* Til utspyling av stille-
Utlese spyling stdende vann (stagna-
[Spyling] Spyler helt til spyling blir stanset sjon) Pa/av —~
igjen (maks. 10 min). » For desinfisering av
armaturen og rgrene
(>3 min ved > 70 °C)
* Til vintertemming
Aktivere rengjoringsmodus » Til rengjaring av
Aktivering av spyling deaktiveres servantkranen og Pa/av -
[Rengjering] 9 ) .py .g servanten uten at van-
under [rengjeringstiden]. net renner
[Rengjeringstid] - 1-20 min 10 min
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Menypunkt

Beskrivelse

Bruk

Omrade

Fabrikk-
innstilling

Apparatinnstillin

ger

[Intervallspyling]

Intervallspyling

* Brukerstyrt: Nar [spyleintervallet]
er forlgpt, blir spyling utlgst, og
spyleintervall starter pa nytt etter
hver gangs bruk. Spyletiden be-
stemmes verdien [spyletid].

* Intervallstyrt: Nar
[spyleintervallet] er forlapt, blir
spyling utlgst, uavhengig av
bruk. Spyletiden bestemmes
verdien [spyletid].

- Differansespyling: Nar
[spyleintervallet] er forlgpt, blir
spyling utlgst, uavhengig av
bruk. Hvis det ble gjennomfart
spylinger innenfor
[spyleintervallet], etterspyles
bare differansen til [spyletiden].

« Til etterfylling av vann-
lasen ved sjelden bruk

« Til & spyle ut stille-
stdende vann i rarled-
ningen (hygienefunk-
sjon som hindrer at
vann stagnerer)

[Av],
[brukerstyrt],
[intervall-
styrt],
[differanse-
spyling]

[Brukerstyrt]

[Spyletid]

1-200 s

5s

[Spyleintervall]

1-168 t

24 t

Innstilling av driftsmodus

» Normal drift: Armaturen spyler
sa lenge det befinner seg et ob-
jekt i registreringsomradet. Ved

[Normal drift]

behov kan du angi [etterlopstid]. [* Til reduksjon avvann- | [Normal
. f k i
[Driftsmodus] » Vannsparing: Servantkranen orbru [vannsparer] drift]
spyler hele tiden mens det befin-
ner seg et objekt i registrerings-
omradet, men ikke lenger enn
[maks. spyletid].
[Etterlapstid] - 0-30s 2s
[Maks. spyletid] - 3-30s 10s
Kontrollere registreringsom-
radet
Viser nar sensoren registrerer
bruk. Ved registreringsfeil eller  Ved problemer med .
. . . . e Automatisk |—
endringer i omgivelsene kan sen- | brukeridentifikasjonen
soren kalibreres pa nytt. | den
. ] sammenheng ma omgivelsene
[Registreringsom | sies pa nytt.
rade] Liten til stor
. . . + Slik optimaliserer du Middels av-
[Registreringsomrade] A avstand
brukergjenkjenningen [0-4] stand [1]
[Kalibrere sensor pa nytt] . : .
-V feil
Merk: Mens kalibrering pagar, skal ed registrerings _el [Starte 3
det ikke vaere hender eller gjen-  |” Ved endrede omgivel- kalibrering]
. ser (f.eks. ny servant)
stander i servanten.
2/3
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Menypunkt Beskrivelse Bruk Omrade Fabrikk-
innstilling
Aktivere sensorstyring oppe
* [Av]: Den gvre infrargde senso-
ren er koblet ut. (Begge de infra-
rade sensorene kan ikke vaere |+ Slik forbedrer du regist-
[Sensorstyring utkoplet samtidig.) reringssikkerheten ved [Av], [auto]
oppe]  [Auto]: Ved behov skifter den in- | Yire forstyrrelser (f.eks. |\ i |TAutO]
frarode sensoren automatisk til sterkt reflekterende
[dynamisk]. gjenstander i rommet)
* [Dynamisk]: Den infrargde sen-
soren reagerer bare pa objekter
som beveger seg.
Aktivere sensorstyring nede
* [Av]: Den nedre infrargde senso-
ren er koblet ut. (Begge de infra-
rgde sensorene kan ikke vaere |+ Slik forbedrer du regist-
[Sensorstyring utkoplet samtidig.) reringssikkerheten ved [Av], [auto],
nede] « [Auto]: Ved behov skifter den in- | Yire forstyrrelser (f.eks. [dynamisk] [Auto]
frarode sensoren automatisk til | Sterkt reflekterende
[dynamisk]. gjenstander i rommet)
* [Dynamisk]: Den infrarede sen-
soren reagerer bare pa objekter
som beveger seg.
Aktivering av energi-
sparemodus
Etter [starttiden] reduseres reak- |+ Slik forlenger du Pa/av Av
[Energisparing] |sjonshastigheten til IR-sensoren. batteriets levetid
[Starttid] starter etter forrige gangs
bruk.
[Starttid] - 648t 6t
Volumstrom 1,3 I/min
For & kunne beregne vannforbru- 1,9 I/min
ket m& volumstrem ved aktivering |+ Til beregning av vann- |3,8 I/min
[Volumstrgm] av spyling veere angitt. Volums- forbruk ved hjelp av 6 I/min 6 I/min
tremmen blir bestemt av luftregu- | statistikkfunksjonen 0,5-7 I/min
latoren. Hvis luftregulatoren byttes (brukerdefi-
ma volumstremmen tilpasses. nert)
Forinnstillinger L
[Lagre som . : - .  Til & ta i bruk flere ap-
A .. | De gjeldende innstillingene blir .
forhandsinnstillin . . parat med samme inn- |— -
] lagret i appen og kan overfares til stillinger
9 andre apparat.
... | Fabrikkinnstillinger , . )
[eFriabrlkklnnstllhng Alle funksjoner tilbakestilles til fab- ) ;I;:Irettmg av funksjons- | _ -
rikkinnstillinger.
3/3
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Tabell 4: Informasjon

Menypunkt, Geberit-appen Beskrivelse

[Navn] og [passord] Hvert enkelt apparat kan tildeles et navn og et passord.
Informasjon

[Artikkelnummer] Viser artikkelnummeret til servantkranen.
[Fastvareversjon] Viser IR-sensorens fastvareversjon.

[Serienummer] Viser serienummeret til IR-sensoren.

[Produksjonsdato] Viser IR-sensorens produksjonsdato.

[Forsyningstype] Viser forsyningstype (nettdrevet eller batteri).

Statistikk

[Statistikk] ::)ifne.r diverse informasjon om bruk og vannforbruk i lapet av gnsket tids-
Teller

[Samlet antall driftsdager] Viser antall driftsdager siden urinalstyringen ble tatt i bruk.

[Driftsdager siden forrige

innkobling] Viser antall driftsdager siden siste innkobling.

[Brukstilfeller i alt] Viser antall bruk siden oppstart.

[Bruk siden forrige oppstart] Viser antall bruk siden siste innkobling.

[Spylinger i alt] Viser antall spylinger siden urinalstyringen ble tatt i bruk.

[Antall spylinger siden forrige

oppstart] Viser antall spylinger siden siste innkobling.

[Intervallspylinger i alt] Viser antall intervallspylinger siden den ble tatt i bruk.

[Intervallspylinger siden forrige

innkobling] Viser antall intervallspylinger siden siste aktivering.

Avfallshandtering

Innholdsstoffer

Dette produktet er i samsvar med kravene i direktivet 2011/65/EU (RoHS) (begrensning av bruk av farlige
stoffer i elekiriske og elektroniske produkter).

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

G?
]

—&

Symbol med avfallsdunken pa hjul med strek gjennom betyr at utrangert elektrisk og elektronisk utstyr ikke
skal kastes med restavfallet, men skal leveres kildesortert til returpunkt. Sluttbrukere er juridisk forpliktet til &
levere utrangert utstyr til offentlige avfallsselskaper, til distributarer eller til Geberit for korrekt avfallshandte-
ring. En rekke distributarer av elektrisk og elektronisk utstyr er forpliktet til & ta imot utrangert elektrisk og
elektronisk utstyr gratis. For retur til Geberit ma du ta kontakt med ansvarlig salgs- eller servicevirksomhet.

Gamle batterier og oppladbare batterier som ikke er fastmontert i utstyret, samt lamper som kan tas ut av ut-
styret uten & adelegges, skal skilles fra det utrangerte utstyret far innlevering til returpunkt.

Hvis det er lagret personopplysninger i det utrangerte utstyret, har sluttorukerne selv ansvaret for & slette
dette far innlevering til returpunkt.
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Sakerhet

Om detta dokument

Detta dokument géller korrekt och yrkesméssigt utférd service av féljande produkter:

* Geberit tvattstallsblandare 185, generatordrift
* Geberit tvattstallsblandare 186, generatordrift

Detta dokument géller for utférandet av dessa tvattstallsblandare med Bluetooth®-granssnitt.
Tvattstallsblandarna ar markta pa typskylten med "IWT-07-A”" och Geberit Connect-logotypen.

Malgrupp

Denna produkt far endast underhallas och repareras av en fackman. En fackman &r en person som
genom sin tekniska utbildning samt annan utbildning och/eller erfarenhet ar kvalificerad att identifiera
risker och férebygga uppkomst av risker vid anvéndning av produkten.

Andamalsenlig anvindning

Geberit tvattbordsarmaturer av typ 185 och typ 186 &r avsedda fér tappning av tappvatten. All annan
anvandning betraktas som ej &ndamalsenlig. Geberit atar sig inget ansvar for féljderna av icke an-
damalsenlig anvandning.

Forklaring till varningsanvisningarna
Varningsanvisningar placeras pa de stéllen dar faran kan uppsta.
Varningsanvisningarna &r strukturerade pa féljande satt:

VARNING
Farans typ och riskkallan
Méjliga konsekvenser om faran inte beaktas.

» Atgarder for att undvika faran.

Féljande signalord anvénds for att h&nvisa till kvarstdende faror i varningsanvisningarna och till viktig
information.

Symbol Signalord och innebérd
OBSERVERA

A Signalordet hanvisar till en fara med lag riskniva som kan leda till smérre eller matt-
liga personskador om faran inte undviks.

0 Indikeras endast av en symbol.
Hanvisar till viktig information

Sakerhetsanvisningar

Felaktigt utférda underhallsarbeten eller reparationer kan orsaka skador eller funktionsstérningar.

 Anvénd endast originalreservdelar vid reparation.
« Utfor inga andringar eller tillaggsinstallationer pa produkten.
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Produktbeskrivning

Uppbyggnad

Armaturkdpa

Avsténgningsskruv

Spolreglage

Infraréd sensor

Batterifack

Eladapter

Styrning med laddningsbart batteri

0 N o o b~ WON =

Overgang till armerad slang

©

Klamhallare

—
o

Generator

—_
—_

Bygel

-
N

Kapa

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Understativ-blandare
Overgang till vinkelventil
Kordfilter

Armerad slang
Armerad slang
Backventil
Ganghylsa
Gangstang
Monteringshylsa
Plantatning
Ventilblock
Magnetventil
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Tekniska data

Generatordrift"
Driftspanning 6,6 VDC
Driftstryck 2-8 bar
Omgivande temperatur 1-40 °C
Maximal vattentemperatur 60 °C
Maximal vattentemperatur under kort tid |90 °C
Flédesniva vid 3 bar? 6 I/min
Sandningsteknik Bluetooth® Low Energy®
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maximal utgangseffekt 4 dBm

" Fr.o.m. i genomsnitt 50 anvandningar om dagen med en varaktighet pa 4 s vardera fungerar tvattstallsblandaren
sjélvférsdrjande.

3 Spolreglage med flddesbegransning pa 3,8 I/min finns som tillbehor.

9 Market Bluetooth® och dess logotyper dr egendom som tillhér Bluetooth SIG och anvands av Geberit med licens.

Forenklad EU-forsakran om overensstammelse

Harmed férsakrar Geberit International AG radioanlaggningstypen Geberit tvattstallsblandare 185 och 186
med integrerad néat-, batteri- eller generatordrift motsvarar direktivet 2014/53/EU.

Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om &verensstdmmelse finns pa féljande webbadress: https://doc.ge-
berit.com/970893000.pdf

Manovrering

Geberit appar

Olika Geberit-appar finns tillgangliga for mandvrering, instéllningar och underhall. Dessa appar kommunice-
rar med enheten dver ett Bluetooth®-grénssnitt.

Geberit-appar finns tillganglig fér Android- och iOS-smarttelefoner i respektive App Store och &r gratis.

Uppratta anslutning till enheten

P Skanna QR-koden och folj anvisningarna pa
startsidan.

Geberit E|H|ﬁ|i|

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manuella installningar via infraréd sensor

Inga manuella instéllningar kan gdras via den infraréda sensorn fér enheter med Bluetooth®-grénssnitt. Alla
instéllningar gors via Geberit-appen.
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Avhjalpa storningar

For att ladda batteriet och kontrollera Geberit tvéttstéllsblandare 185 och 186 med generator krévs
laddare 116.452.00.1.

Stdrning

Orsak

Atgérd

Vattenstralen for
svag

Spolreglaget férorenat

» Rengdr spolreglaget. — Se driftinstruk-
tion.

Kordfiltret férorenat

» Rengor kordfiltret. — Se Rengdr korg-
filtret (elnat/batteri).

For svagt ledningstryck

» Kontrollera ledningstrycket (2—8 bar).

Ingen spolning

For svagt ledningstryck

» Kontrollera ledningstrycket (2—8 bar).

Generatorn producerar ingen strom alls
eller for lite strém

» Kontrollera tvéttstallsblandaren,
generatorn och styrningen med lad-
daren. — Se bruksanvisningen till lad-
daren.

Det laddningsbara batteriets ladd-
ningsniva ar for lag

» Kontrollera generatorn och styrningen
med laddaren.

» Ladda batteriet. = Se bruksanvis-
ningen till laddaren.

Kabeln mellan styrningen och eladaptern
ar inte ansluten

» Kontrollera el-uttaget.

Spolreglaget férorenat eller igensatt

» Rengor spolreglaget. — Se driftinstruk-
tion.

Kordfiltret férorenat eller igensatt

» Rengor kordfiltret. — Se Rengdr korg-
filtret (elnat/batteri).

Avstangningsskruv saknas eller ar defekt

» Satti eller byt ut avstangningsskruven.

Tvéttstéllsblandaren &r i rengéringslage

» Avvakta slutet pa rengdringslaget (ca
10 min).

Matavstand felaktigt instéllt

» Optimera matavstandet. —» Se "Gora
instéllningar”, sida 175.

Det infrarbda dgat ar repat eller férorenat

» Rengor det infrardda dgat eller byt ut
den infrar6da sensorn.

Infrardd sensor defekt eller kontakterna
smutsiga

» Rengdr kontakterna eller byt ut den in-
frardda sensorn.

Magnetventil defekt eller kontakterna
smutsiga

» Rengdr kontakterna eller byt ut mag-
netventilen.

Vattnet rinner hela
tiden

Ledningstrycket for hogt

» Kontrollera ledningstrycket (28 bar).

Defekt infrardd sensor

» Byt ut den infraréda sensorn.

Fel sensormodus

» Justera sensorinstéllningar.— Se "Géra
instéllningar”, sida 175.

Magnetventil defekt

» Byt ut magnetventilen.

Stérande objekt i matomradet

» Avlagsna objekten ur matomradet.
» Kalibrera om den infraréda sensorn. —
Se "Gdra instéllningar”, sida 175.
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Storning

Orsak

Atgérd

Vattnet rinner
sténdigt och slutar
rinna nar ett objekt
dyker upp i
matomradet

Kontakterna mellan den infrar6da sensorn
och magnetventilen &r felkopplade

» Kontrollera instickskopplingarna.

Vatten rinner odns-
kat, for tidigt eller for
sent

Det infraréda dgat ar férorenat eller fuktigt

» Rengdr eller torka det infrardda 6gat.

Det infraréda dgat ar repat

» Rengdr det infrardda 6gat eller byt ut
den infrar6da sensorn.

Matavstand felaktigt installt

» Optimera matavstandet. —» Se "Gora
installningar”, sida 175.

Den infrardda sensorn stors av foremal i
rummet (spegel, metallytor, glashandfat
etc.)

» Kalibrera om den infrardda sensorn. —
Se "Goéra installningar”, sida 175.

Vattnet rinner trots
att avsténgnings-
skruven &r bortta-
gen

Defekt infraréd sensor

» Byt ut den infrardéda sensorn.

Det rinner vatten ur
armaturkapan

Defekta tatningar

» Kontrollera vattenledningen och byt ut
tatningarna.

Magnetventilen stanger inte riktigt

» Rengdr eller byt ut magnetventilen.

Vattentemperaturen
kan inte justeras

For hog eller for lag vattentemperatur

» Oppna vinkelventilerna helt.

» Mat tryckskillnaden mellan varm- och
kallvattenledningen (max. 1,5 bar)

» Méat vattentemperaturen i vattenled-
ningen.

Kordfiltret férorenat

» Rengor kordfiltret. — Se Rengdr korg-
filtret (elnat/batteri).

Backventilen i armaturkapan eller vid den
armerade slangen ar blockerad

> Atgérda blockeringen eller byt back-
ventil.

De armerade slangarna fér varm- och kall-
vatten har forvaxlats

» Anslut de armerade slangarna pa ratt
plats.

Réd LED blinkar ef-
ter en spolning 6
ganger

Batteriets laddningsniva ar lag

» Kontrollera generatorn och styrningen
med laddaren.

» Ladda batteriet. = Se bruksanvis-
ningen till laddaren.

R&d LED blinkar
konstant, ingen
spolning

Batteriets laddningsniva ar mycket lag

» Kontrollera generatorn och styrningen
med laddaren.

» Ladda batteriet. = Se bruksanvis-
ningen till laddaren.

2/2
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Service

Underhall genom &agarens férsorg

Féljande servicearbeten kan genomféras av
agaren. — Se driftinstruktion 970.656.00.0.

* Aktivera rengdringslaget med Geberit-appen
Aktivera kontinuerlig spolning med Geberit-appen
* Rengdra armaturkapa

» Rengodra spolreglage

« Stélla in vattentemperatur

» Rengora kordfilter

Service genom fackman

Servicearbetena i de féljande kapitlen far endast ut-
féras av fackman.

Underhallsintervaller

Foljande uppgifter ska genomféras vid behov eller
senast i de angivna intervallerna.

Uppgift Intervall

Rengor kordfiltret (generator)

1 Stang vinkelventilerna.

En gang i veckan, av

Rengdra armaturkdpa | ..
agaren

En gang i manaden, av

Rengdra spolreglage sgaren

En gang om éret, av

Rengora korgfilter agaren eller en fackman

Vid behov, av en fack-
man

Ladda batteriet

2 Ta av generatorhuven.

3
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Lossa skruvkopplingarna.

7T [ R R RTEE,

Rengoér kordfiltret.

Montera ihop alla delar igen i omvand ord-
ningsfoljd.

Oppna vinkelventilerna.

174
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Gora installningar

Dessa installningar ska utféras av en fackman vid idrifttagande.

Alla funktioner eller installningar kan genomféras med antingen Geberit-appen eller Geberit Service-Handy.
Manuella instéliningar kan inte gdras via den infrardda sensorn.

Instéllningar med Geberit Service-Handy

Féljande funktioner och instaliningar ar tillgangliga med Geberit Service-Handy:

* Mandvrering:

— Spolning: Utlésning av en spolning
— Rengodring: Spolningen halls tillbaka i nagra minuter

« Stélla in parametrar och funktioner — se tabellen "Instéllningar”
* Visa enhetsinformation som batterikapacitet eller firmwareversion, — se tabellen "Information”
* Visa statistiska varden fér anvandning — se tabellen "Information”

Nummer och begrepp i kolumnen "Menypunkt” i nedanstdende tabell motsvarar indikeringen pa displayen pa
Geberit Service-Handy. Mer information finns i bruksanvisningen till Geberit Service-Handy.

Tabell 1: Instéllningar

Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksinstall-
[EN] ning
[DE]
Kommandon
» For funktionstest av
magnetventilen
» For bortspolning av
20 Spolutldésning kvarstaende vatten .
) . : Till = <OK>
[Valve] Spolar tills spolningen stoppas | (stagnation) Eran = <OK> |2V
[Ventil] igen (hégst 10 min). » For desinficering av -
ledningar och armatur
(>3 min vid > 70 °C)
* Vid vintertémning
Kontrollera matomrade
1 Néar ett objekt finns inom
méatomradet blinkar den réda |+ Vid problem med an- | Till = <OK>
[RangeTest] . « . e . av
LED-lampan. Ingen spolning vandaridentifieringen | Fran = <OK>
[TestErfas] N . .
utléses. Funktionen deakti-
veras efter 90 s.
Kalibrera infrar6da sensorer
De infrardda sensorerna kalib- | | Vid detekteringsfel
22 reras om. o )
[ResetSens] Observera: Sa lange kalibre- ’ V.'d fotrandrat? OTthV- Start = <OK> |-
[ResetSens] ringen pagar far det inte finnas ning ( ex. ettny
. . . o) tvattstall)
nagra hander eller foremal i
tvattstallet.
23 Fabriksinstéllningar Atadrda funkti .
[FactrySet] Alla funktioner aterstéalls till fa- nir?gaarlra UNKHONSSIOr 1 Siart = <OK> |-
[Werkseinst] briksinstéllningen.
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Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksinstall-
[EN] ning
[DE]
Aktivera rengéringslage
o4 Spolningen halls tillbaka i + Foér rengdring av
10 min. Funktionen kan tvattstallsblandare och | Start = <OK>
[CleanMode] stoppas i fortid genom att man | handfat utan att vattnet | Stopp = <OK> |
[Reinigung] opp genom a ; PP =
g6r en ny uppkoppling till rinner
Geberit Service-Handy.
Program
Driftlage
» Normaldrift: Armaturen spo-
lar sa lange ett objekt be-
30 finner sig i matomréadet. Vid i . EjA']f= normal-
[MainProgr] behov kan en efterrinningstid| * ]!:_Ptr)att(”}'”s"a vatten- | dri t_ Normaldrift
[Hauptmeni] (menypunkt 43) stéllas in. orbrukningen [B] = vattenbe-
+ Vattenbesparing: sparing
Tvattstéllsblandaren spolar
upp vatten med begrénsad
tid (menypunkt 44).
Energisparlage
N&r anvandningstiden har I6pt
1 j .
° ut (menypunkt 40) sjunker den| |t ot ska batteriets | Till = [ON]
[Esaver] infraréda sensorns reaktions- livslangd Fran = [OFF] av
[E Sparen] hastighet. Anvandningstiden
raknas fran den senaste an-
vandningen.
Intervallspolning
» Anvandarstyrd: En spolning
utléses nar [spolintervallet]
(menypunkt 42) har gatt ut.
Spolintervallet startas pa nytt|« Far pafylining av
for varje anvandning. Spol- | vattenlaset vid lag an- Ol  fr
tiden faststélls med véardet Véndningsfrekvens [ ] - ran__
33 [Spoltid intervallspolning] . Eér bortspolning av [1] = anvéndar-
[IntFlush] (menypunkt 41). rsp gav styrd Anvandarstyrd
[IntervSp] . kvarstaende vatten i [2] = intervall-
* Intervallstyrd: En spolning rérledningen (hygien-
utléses nar [spolintervallet] funktion, férhindrar styrd
(menypunkt 42) har gatt ut, stagnation)
oberoende av anvéand-
ningen. Spoltiden faststalls
med vérdet [Spoltid
intervallspolning] (meny-
punkt 41).
Parameter
Anvandningstid energis-
parlage
40 Om energisparlaget (meny- . . .
[ESaverT] punkt 31) har aktiverats sjun- Iliz\;)srlg:]tgc;ka batteriets 6-48 h 6h
[EnerSparZ] ker den infrar6da sensorns
reaktionshastighet vid anvand-
ningstidens slut.
2/4
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frardda sensorn automatiskt
om till [Dynamisk].

* [Dynamisk]: Den infrar6da
sensorn reagerar endast pa
objekt som ror sig.

rummet)

Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksinstall-
[EN] ning
[DE]

Spoltid intervallspolning
41 Ar aktiv ndr menypunkt 34
(IntFlusnT] [InterI;IIsZoIn;g);psl:ér pa - 1-200s 58
(ntervSPZl | 41 etler 2],

Spolintervall intervallspol-
42 ning
[IntervalT] Ar aktiv nar menypunkt 34 - 1-168 h 24 h
[IntervalZ] [Intervallspolning] star pa

[1]eller [2].

Efterrinningstid

| drifttaget normaldrift (meny-
43 punkt 30 = [A]) fortsatter . Edr renadring av tillbe-
[RunOnTime] |tvattstallsblandaren att spola hor goring 0-30s 2s
[NachlaufZ] under efterrinningstiden néar

objektet har lamnat matomra-

det.

Drifttid vattenbesparing

| driftidget Vattenbesparing
44 (menypunkt 30 = [B]) spolar |+ Fér att minska vatten-
(WSaverT] tvattstéllsblandaren s& léange forbrukningen 3.30's 10s
[TWSparenz] det finns ett objekt inom  Uttag av en bestamd

P matomradet, dock inte langre vattenméangd
an drifttiden for vattenbespa-
ring.
0-41..]
45 Stélla in matavstandet . Fér optimering av an- [0] = kort av-
[DetectBng] Matavstandet kan stéllas ini 5 vandaridentifieringen stand° 1
[Erfassdis] steg. [4] = langt av-
stand
Sensorstyrning upptill
* [Fran]: Den &vre infrardda
sensorn ar franslagen. (Ba-
Ea d_e t|nfrarodfaoser;sorerna . For forbattrad mitsi-

46 an ![n d? tvara ranslagna kerhet vid stérande yit- |[0] = av
[SensorUp] samtidig _') . _ re paverkan (t ex starkt |[1] = auto Auto
[SensOben]  |* [Auto]: Vid behov slar denin-|  reflekterande féremali |[2] = dynamisk

3/4
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Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksinstall-
[EN] ning
[DE]
Sensorstyrning nedtill
* [Fran]: Den nedre infrardda
sensorn ar franslagen. (Ba-
da d_e mfrarodfaosensorerna . For forbattrad matsi-
47 kan '2}? vara franslagna kerhet vid stérande ytt- |[0] = av
[SensorLow] samt |gt..) . _ re paverkan (t ex starkt |[1] = auto Auto
[SensUnten] |* [Auto]: Vid behov slar denin-|  reflekterande féremali |[2] = dynamisk
frar6da sensorn automatiskt | rymmet)
om till [Dynamisk].
* [Dynamisk]: Den infrar6da
sensorn reagerar endast pa
objekt som ror sig.
4/4
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Tabell 2: Information

Menypunkt Beskrivning

[EN]

[DE]

Raknare

50 .

(Days?] Antal driftdagar totalt o

[SumBetrT?] Visar antalet driftdagar sedan idrifttagandet.

o1 Antal anvandningar totalt

[Uses?] Visar antalet anvandningar sedan idrifttagandet
[SumBenut?] 9 gandet.

52 Antal intervallspolningar totalt

(IntFlush?] Visar antalet intervallspolningar sedan idrifttagandet
[SumintSp?] ' intervaiispoining gandet.

53 Antal driftdagar Power-On

[ Days] Visar antalet driftdagar sedan den senaste inkopplingen
[¢ SumBetrT] 9 ppingen.
[5; Uses] Antal anvandningar Power-On

[% SumBenut] Visar antalet anvéndningar sedan den senaste inkopplingen.
55 Antal intervallspolningar Power-On

[ Flushes] Visar antalet intervallspolningar sedan den senaste inkopplingen
[Z SumSpiil] P 9 ppingen.
Enhetsinformation

60 Artikelnummer

[TypeNo] Visar den infrardda sensorns artikelnummer.

[Modell-Nr] Exempel: [242251001] = 242.251.00.1

61 Firmwareversion

[SWVersion] Visar den infrar6da sensorns firmwareversion.
[SWVersion] Exempel: [0312] = version 3.12

62 Serienummer

[SerialNo] Visar den infrardda sensorns serienummer.

[Serien-Nr] Exempel: 1234567

63 Tillverkningsdatum

[ManufDate] Visar den infraréda sensorns tillverkningsdatum.
[ProdDatum] Exempel: [1520] = vecka 15/2020

64 Forsorjningssatt

[TypePower] Visar férsorjningssattet (nat- eller batteridrift).

[Netz/Batt] Exempel: [0] = batteri/[1] = nat

65 Batteri

[Battery%] Visar batterikapaciteten.

[Batterie%)] Exempel: [73] %
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Installningar med Geberit-app

N&r en Geberit-app har anslutits till enheten ar féljande funktioner och instéllningar tillgangliga:

* Mandvrering:

— Spolning: Utlésning av en spolning
— Rengdring: Spolningen halls tillbaka i nagra minuter

Stélla in parametrar och funktioner — se tabellen "Instéllningar”

» Visa enhetsinformation som batterikapacitet eller firmwareversion, — se tabellen "Information”

 Utfora firmwareuppdateringar
+ Spara och 6verfora forinstallningar

Visa statistiska varden fér anvandning — se tabellen "Information”
» Exportera enhetsinformation och statistiska varden
Visa felmeddelanden

Instéllningarna kan sparas som férinstalliningar i Geberit-appen och &éverforas till andra enheter.

Tabell 3: Instéliningar

Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksin-
stéllning
Mandvrering
» For funktionstest av
magnetventilen
» For bortspolning av
Spolutldésning kvarstaende vatten
[Spolning] Spolar tills spolningen stoppas (stagnation) pa/av —~
igen (hdgst 10 min). » For desinficering av
ledningar och armatur
(>3 min vid > 70 °C)
* Vid vintertémning
. . N » For rengbring av
Aktivera rengoéringslage
. g .g g tvéttstallsblandare och .
.y Spolningen halls tillbaka under pa/av -
[Rengdring] . A . handfat utan att vattnet
[tiden for rengdring]. rinner
[Rengdringstid] - 1-20 min 10 min
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Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksin-
stéllning

Enhetsinstéllningar

Intervallspolning

» Anvéndarstyrd: Efter
[spolintervallet] utléses en spol-
ning. Spolintervallet bérjar pa
nytt for varje anvandning. Spol-
tiden faststalls med vardet * For pafylining av [AV],
[Spoltid]. vattenlaset vid lag an- [anvéndar-

* Intervallstyrd: En spolning utlé- v?ndmngsfrell(vens styrd],
ses nar [spolintervallet] har gatt |* FOr boortspolnmg av. [intervall-
[Intervallspolning | ut, oavsett anvandningen. Spol- | kvarstaende vatten i styrd], styrd]

] tiden faststélls med vérdet rorledningen (hygien-
[Spoltid]. funktion, férhindrar

stagnation)

[Anvandar-

[differential-

spolning]

+ Differentialspolning: En spolning
utléses nér [spolintervallet] har
gatt ut, oavsett anvandningen.
Om skéljningar redan har utférts
inom [skéljintervallet], skoljs
endast skillnaden till [skéljtiden].

[Spoltid] - 1-200 s 5s

[Spolintervall] - 1-168 h 24 h

Stélla in driftlage

 Normaldrift: Armaturen spolar sa
lange ett objekt befinner sig i
méatomrédet. Vid behov kan en i . [Normaldrift]
[efterrinningstid] stallas in. * FOr att minska vatten-

férbrukningen eller [Vatten- | [Normaldrift]
+ Vattenbesparing: ororu ge

Driftla besparing]
[Driftiage] Tvéattstéllsblandaren spolar sa
lange ett objekt befinner sig in-
om matomradet, men inte langre
an den [maximala spoltiden].
[Efterrinningstid] - 0-30s 2s
[Max. spoltid] - 3-30s 10s
Kontrollera matomrade
Visar nér en sensor registrerar en
anvzfnfjnlng. Vid r'eg|.strer|ngsfel el-|e V_|_d pro.bleml me_d an- | A tomatisk | —
ler forandrad omgivning kan sen- | vandaridentifieringen
sorn kalibreras om. Omgivningen
mats da pa nytt.
Matomrade Kort till 18
[ ] .. . » FOr optimering av an- ort :“ angt Medelav-
[Matomrade] N . e avstand .
vandaridentifieringen [0-4] stand [1]
[Kalibrera om sensorn] * Vid detekteringsfel
Observera: Sa lange kalibreringen |« Vid forandrad omgiv- [Starta
pagar far det inte finnas nagra ning (t.ex. ett nytt kalibrering]
hander eller féremal i tvattstallet. tvattstall)
2/3
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Menypunkt Beskrivning Anvandning Yta Fabriksin-
stéllning
Aktivera sensorstyrning upptill
« [Fran]: Den Ovre infrardda sen-
sorn &r franslagen. (Bada de in-
frar6da sensorerna kan inte vara |+ For férbattrad métsa-
[Sensorstyrning franslagna samtidigt.) kerhet vf stérande YT:(' [AV], [auto], |
upptill] « [Auto]: Vid behov slar den in- re paverkan (t ex starkt [dynamisk] [Auto]
fraréda sensorn automatiskt om | reflekterande foremal i
till [Dynamisk]. rummet)
* [Dynamisk]: Den infraréda sen-
sorn reagerar endast pa objekt
som rér sig.
Aktivera sensorstyrning nedtill
* [Fran]: Den nedre infrardda sen-
sorn ar franslagen. (Bada de in-
frardda sensorerna kan inte vara |+ For férbatirad métsa-
[Sensorstyrning franslagna samtidigt.) kerhoet VIS stérande Yt|t(- [AV], [auto], A
nedtill] » [Auto]: Vid behov slar den in- re paverkan (t ex starkt |, 1o ey [[Adto]
fraréda sensorn automatiskt om | reflekterande foremal i
till [Dynamisk]. rummet)
+ [Dynamisk]: Den infraréda sen-
sorn reagerar endast pa objekt
som ror sig.
Aktivera energisparlage
Nar [anvandningstiden] har 16pt ut
sjunker den infraréda sensorns » For att 6ka batteriets a/av av
[Energisparlage] |reaktionshastighet. livsléngd P
[Anvandningstiden]raknas fran
den senaste anvandningen.
[Anvandningstid] — 648 h 6h
Volymfléde 1,3 I/min
For att kunna berakna vatten- 1,9 I/min
forbrukningen maste volymflédet |+ Fér att berdkna vatten- | 3,8 I/min
[Volymfléde] anges vid spolning. Volymflédet férbrukningen fér sta- |6 I/min 6 I/min
bestdms av stralregulatorn. Vid tistikfunktionen 0,5-7 I/min
byte av stralregulator maste vo- (anvéandar-
lymflédet justeras. definierat)
Férinstallningar Eor idriftt q i
[Spara som De aktuella installningarna sparas r:;Lr:;tee;gnigdes:xqrr?; _ _
forinstalining] i appen och kan pa sa satt éverfo- instéllningar
ras till andra enheter.
[Fabriksinstallnin Fabriksinstallningar . |+ Atgarda funktionsstér-
Alla funktioner aterstalls till fabriks- . - -
gar] o ningar
installningen.
3/3
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Tabell 4: Information

Menypunkt Geberit-appen

Beskrivning

[Namn] och [I6senord]

Det gar att ange ett namn och ett I6senord fér varje enhet.

Information

[Artikelnummer]

Visar tvéttstéllsblandarens artikelnummer.

[Firmwareversion]

Visar den infrar6da sensorns firmwareversion.

[Serienummer]

Visar den infrar6da sensorns serienummer.

[Tillverkningsdatum]

Visar den infrardda sensorns tillverkningsdatum.

[FOrsérjningssatt]

Visar férsoérjningssattet (nat- eller batteridrift).

Statistik
- Visar diverse uppgifter, t ex antal anvandningar eller vattenférbrukning
[Statistik] . . .
under en dnskad tidsperiod.
Raknare

[Totalt antal driftdagar]

Visar antalet driftdagar sedan idrifttagandet.

[Antal driftdagar sedan senaste
Power-On]

Visar antalet driftdagar sedan den senaste inkopplingen.

[Totalt antal anvédndningar]

Visar antalet anvéndningar sedan idrifttagandet.

[Anvéndningar sedan senaste
Power-On]

Visar antalet anvéndningar sedan den senaste inkopplingen.

[Totalt antal spolningar]

Visar antalet spolningar sedan idrifttagandet.

[Spolningar sedan senaste
Power-On]

Visar antalet spolningar sedan senaste inkopplingen.

[Totalt antal intervallspolningar]

Visar antalet intervallspolningar sedan idrifttagandet.

[Intervallspolningar sedan
senaste Power-On]

Visar antalet intervallspolningar sedan den senaste inkopplingen.
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Avfallshantering

Innehallsamnen

Denna produkt 6verensstdmmer med kraven i direktiv 2011/65/EU (RoHS) (begransning av anvéndningen
av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk utrustning).

Avfallshantering av forbrukade elektriska och elektroniska apparater

Gé
5

—&

Symbolen med den éverkorsade soptunnan pa hjul betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning
inte far slangas tillsammans med restavfall, utan maste kasseras separat. Slutanvandare &r enligt lag skyl-
diga att lamna tillbaka gamla enheter till offentliga organ med ansvar f6r avfallshantering, distributérer eller
tillverkare for korrekt avfallshantering. Geberit. Manga distributdrer av elektriska och elektroniska produkter
ar skyldiga att utan kostnad ta tilloaka avfall som utgérs av eller innehaller elektriska och elektroniska pro-
dukter. Vid aterlamning tillGeberit, kontakta ansvarigt sélj- eller serviceforetag.

Gamla batterier och ackumulatorer som inte medféljer den gamla apparaten samt lampor som kan tas bort
fran den gamla apparaten utan att forstéras maste separeras fran den gamla apparaten innan den lAmnas
pa en avfallshanteringsstation.

Om personuppgifter lagras i den gamla apparaten ar slutanvandarna sjélva ansvariga for att radera dem in-
nan apparaten ldmnas in till en avfallshanteringsstation.
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Turvallisuus

Tietoja tasta dokumentista

Tama dokumentti koskee seuraavien tuotteiden asianmukaista kunnossapitoa:

» Geberit-pesuallashana malli185, generaattorikéyttinen
* Geberit-pesuallashana malli186, generaattorikéyttinen

Té&ma dokumentti koskee néiden pesuallashanojen Bluetooth®-liitdnnalld varustettua mallia. N&iden
pesuallashanojen tyyppikilvessa on merkinta "IWT-07-A” ja Geberit Connect -logo.

Kohderyhma

Tata tuotetta saavat huoltaa ja korjata vain ammattilaiset. Ammattilainen on henkild, joka ammatilli-
sen koulutuksen, opetuksen ja/tai kokemuksen perusteella pystyy tunnistamaan ja vélttdmé&én tuot-
teen kayttoon liittyvat vaaratekijat ja vaarat.

Maaraysten mukainen kaytto

Geberit-pesuallashanat malli 185 ja malli 186 on tarkoitettu vesijohtoveden kayttdmiseen. Kaikki muu
kayttd on maéraysten vastaista. Geberit ei ota vastuuta seurauksista, jotka johtuvat méaréystenvas-
taisesta kaytosta.

Varoitusohjeiden selitykset

Varoitusohjeet on sijoitettu paikkaan, jossa vaara voi iimeta.

Varoitusohjeiden rakenne on seuraava:

VAROITUS
Vaaran tyyppi ja sen lahde
Mahdolliset seuraukset, jos vaaraa ei oteta huomioon.

» Toimenpiteet vaaran valttamiseksi.

Seuraavia huomiosanoja kaytetaén kiinnittdméan huomiota jaljelle j&&viin vaaroihin varoitusohjeissa
seka tarkeisiin tietoihin.

Symboli Huomiosana ja merkitys
HUOMIO

A Ta&ma huomiosana viittaa vaaraan, jonka vaarallisuusaste on alhaisempi ja jonka
seurauksena voi olla vahaisia tai kohtalaisia vammoja, jos sité ei vélteta.

0 Merkitaén vain symbolilla.
Viittaa térkeéén tietoon

Turvallisuusohjeet

Epaasianmukaiset huoltotydt tai korjaukset voivat johtaa vikoihin tai toimintahairiéihin.

» Korjauksiin saa kayttéa vain alkuperaisvaraosia.
» Tuotteeseen ei saa tehda mitdan muutoksia tai lisdasennuksia.
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Tuotekuvaus

Rakenne

Liitinkotelo
Sulkuruuvi
Poresuutin
Infrapunatunnistin
Paristokotelo
Virtasovitin
Ohjaus akulla

0 N o o b~ WON =

Metalliletkun liitinmuhvi

©

Kiinnitin

—
o

Generaattori

—_
—_

Kahva

-
N

Kupu

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Altaan alla oleva sekoitin

Kulmasulkuventtiilin muunnoskappale
Korisuodatin
Metalliletku
Metalliletku
Yksisuuntaventtiili
Pitkdmutteri
Kierretanko
Kiinnitysholkki
Tasotiiviste
Venttiiliosa
Magneettiventtiili
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Tekniset tiedot

Generaattorikayttéinen"

Kayttéjannite 6,6 VDC

Kayttépaine 2-8 bar

Ympéristén [ampétila 1-40 °C

Veden enimmaislampétila 60 °C

Veden enimmaislampdtila, lyhytaikainen |90 °C

Virtausm&aré 3 baarin paineessa?® 6 I/min

Langaton teknologia Bluetooth® Low Energy®
Taajuusalue 2400-2483,5 MHz
Maksimaalinen |lahtéteho 4 dBm

" Pesuallashana toimii itselataavasti alkaen keskimaarin 50 paivittdisests kaytdsta, joista jokainen kestdé 4 s.
2 Poresuuttimet virtausrajoittimella 3,8 I/min ovat saatavilla tarvikkeina.

9 Merkki Bluetooth® ja sen logot ovat Bluetooth SIG, Inc -yhtion omaisuutta, ja Geberit kayttaa niita lisenssilla.

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Geberit International AG vakuuttaa taten, ettd langaton laitteistotyyppi Geberit-pesuallashana malli 185 ja
malli 186, verkkovirta-, paristo- tai sdhkégeneraattorikayttdinen, vastaa direktiivia 2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa:
https://doc.geberit.com/970893000.pdf

Kaytto

Geberit-sovellukset

Erilaisia Geberit -sovelluksia on saatavana kayttdd, asetuksia ja yllapitoa varten. Sovellukset ovat yhteydes-
sa laitteeseen Bluetooth®-litAnnan kautta.

Geberit-sovellukset ovat saatavilla ilmaiseksi Android- ja iOS-alypuhelimille vastaavassa App Storessa.

Yhteyden muodostaminen laitteeseen

P Skannaa QR-koodi ja noudata aloitussivulla
olevia ohjeita.

Geberit E|H|ﬁ|i|

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manuaaliset saadot infrapunatunnistimella

Bluetooth®-liitdnnélla varustetuissa laitteissa ei voi tehdd manuaalisia sd&tdja infrapunatunnistimella. Kaikki
saadot tehddan Geberit-sovelluksella.
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Hairididen korjaus

Akun lataamiseen jaGeberit-pesuallashanojen tyyppi 185 ja 186 generaattorilla tarkastukseen tarvi-
taan laturi 116.452.00.1.

Hairié

Syy

Korjaus

Vesisuihku lilan
heikko

Poresuutin likaantunut

» Puhdista poresuutin. —» Katso kayttéoh-
je.

Korisuodatin likaantunut

» Puhdista korisuodatin. — Katso Puhdis-
ta korisuodatin (verkko/paristo).

Putkistopaine liian alhainen

» Tarkasta putkistopaine (2—8 bar).

Huuhtelutoiminto ei
toimi

Putkistopaine liian alhainen

» Tarkasta putkistopaine (2—8 bar).

Generaattori ei tuota lainkaan energiaa tai
tuottaa liian véhan energiaa

» Tarkasta pesuallashana, generaattori ja
ohjaus laturin avulla. — Katso laturin
kayttéohje.

Akun lataus on liian alhainen

» Tarkasta generaattori ja ohjaus laturin
avulla.
» Lataa akku. — Katso laturin kdyttdohje.

Ohjauksen ja virtasovittimen valista johtoa
ei ole kytketty

» Tarkasta kaapeliliitin.

Poresuutin likaantunut tai tukossa

» Puhdista poresuutin. — Katso kaytt6oh-
je.

Korisuodatin likaantunut tai tukossa

» Puhdista korisuodatin. — Katso Puhdis-
ta korisuodatin (verkko/paristo).

Sulkuruuvi puuttuu tai on vioittunut

» Asenna tai vaihda sulkuruuvi.

Pesuallashana on puhdistusohjelmassa

» Odota, kunnes puhdistusohjelma p&at-
tyy (noin 10 minuuttia).

[Imaisuetaisyys sdadetty vaarin

» Optimoi ilmaisuetaisyys. — Katso "Ase-
tusten tekeminen”, sivu 192.

Infrapunaikkuna naarmuuntunut tai likaan-
tunut

» Puhdista infrapunaikkuna tai vaihda inf-
rapunatunnistin.

Infrapunatunnistin viallinen tai koskettimet
likaantuneet

» Puhdista koskettimet tai vaihda infrapu-
natunnistin.

Magneettiventtiili viallinen tai koskettimet
likaantuneet

» Puhdista koskettimet tai vaihda mag-
neettiventtiili.

Vesi virtaa koko
ajan

Putkistopaine liian korkea

» Tarkasta putkistopaine (2—8 bar).

Infrapunatunnistin viallinen

» Vaihda infrapunatunnistin.

Vaara sensoritila

» S&ada tunnistimen asetukset.—» Katso
"Asetusten tekeminen”, sivu 192.

Magneettiventtiili viallinen

» Vaihda magneettiventtiili.

Hairitsevia esineita ilmaisualueella

Poista esineet iimaisualueelta.

» Kalibroi infrapunatunnistin uudelleen.
— Katso "Asetusten tekeminen”,
sivu 192,

v

Vesi virtaa kaiken
aikaa ja pysahtyy,
kun esine tulee il-
maisualueelle

Infrapunatunnistimen ja magneettiventtiilin
véliset jousikoskettimet kytketty vaarana-
paisesti

» Tarkasta mubhviliitos.
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Hairié

Syy

Korjaus

Vesi valuu tahatto-
masti, lilan aikaisin
tai liian myéhaan

Infrapunaikkuna likaantunut tai marka

» Puhdista tai kuivaa infrapunaikkuna.

Infrapunaikkuna naarmuinen

» Puhdista infrapunaikkuna tai vaihda inf-
rapunatunnistin.

[Imaisuetaisyys sdadetty vaarin

» Optimoi ilmaisuetéisyys. — Katso "Ase-
tusten tekeminen”, sivu 192.

Infrapunatunnistin ottaa hairiéita ymparis-
tésta (peili, metallipinnat, lasiset pesual-
taat jne.)

» Kalibroi infrapunatunnistin uudelleen.
— Katso "Asetusten tekeminen”,
sivu 192.

Vetté tulee, vaikka
sulkuruuvi on poissa

Infrapunatunnistin viallinen

» Vaihda infrapunatunnistin.

Vettd vuotaa liitinko-
telosta

Tiivisteet vialliset

» Tarkasta veden kulkureitti ja vaihda tii-
visteet.

Magneettiventtiili ei sulkeudu oikein

» Puhdista tai vaihda magneettiventtiili.

Veden lampétilaa ei
voi sdataa

Veden lampdtila liian korkea tai liian mata-
la

» Avaa kulmasulkuventtiilit kokonaan.

» Tarkasta lammin- ja kylmavesiputkiston
vélinen paine-ero (maks. 1,5 bar)

» Tarkasta veden lampétilat putkistossa.

Korisuodatin likaantunut

» Puhdista korisuodatin. — Katso Puhdis-
ta korisuodatin (verkko/paristo).

Liitinkotelon tai metalliletkun yksisuunta-
venttiili on jumissa

» Korjaa jumiutuma tai vaihda yksisuun-
taventtiili.

L&mpimén ja kylmén veden metalliletkut
asennettu vaarin pain

» Yhdista metalliletkut oikein.

Punainen LED vilk-
kuu huuhtelutoimin-
non jélkeen kuusi
kertaa

Akun lataustila liian alhainen

» Tarkasta generaattori ja ohjaus laturin
avulla.
» Lataa akku. — Katso laturin kayttdohje.

Punainen LED vilk-
kuu koko ajan, ei
huuhtelutoimintoa

Akun lataustila erittain alhainen

» Tarkasta generaattori ja ohjaus laturin
avulla.
» Lataa akku. — Katso laturin kayttdohje.

2/2
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Kunnossapitogeen

Kayttajan suorittama
kunnossapito

Kayttaja voi tehda seuraavat huoltotoimet. — Katso
kayttdohje 970.656.00.0.

» Puhdistusohjelman aktivointi Geberit-sovelluksel-
la

Kestohuuhtelun aktivointi Geberit-sovelluksella
Liitinkotelon puhdistus

Poresuuttimen puhdistus

Veden lampdtilan s&&td

Korisuodattimen puhdistus

Ammattilaisen suorittama
kunnossapito

Ainoastaan ammattilaiset saavat suorittaa seuraa-
vissa luvuissa kuvattuja huoltotoimia.

Huoltovalit

Seuraavat toimenpiteet on suoritettava tarpeen mu-
kaan tai vahintdan ilmoitetuin aikavélein.

Tehtavéa Aikavali

Korisuodattimen puhdistus
(generaattori)

Liitinkotelon puhdistus | Viikoittain, kayttaja

Poresuuttimen puhdis-

Kuukausittain, kayttaja
tus

Korisuodattimen puhdis- | Vuosittain, kayttdja tai
tus ammattilainen

Tarvittaessa, ammattilai-
nen

Akun lataaminen

1 Sulje kulmasulkuventtiilit.

2

3
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4 Avaa kierreliitokset.

7T [ R R RTEE,

5 Puhdista korisuodatin.

6 Asenna kaikki osat takaisin paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa.

7 Avaa kulmasulkuventtiilit.
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Asetusten tekeminen

Ammattilaisten tulee tehda ndma asetukset kaytté6noton yhteydessa.

Kaikki toiminnot tai asetukset voidaan tehda joko Geberit-sovelluksella tai Geberit-huoltokauko-ohjaimella.
Manuaaliset asetukset infrapunatunnistimella eivat ole mahdollisia.

Asetukset Geberit-huoltokauko-ohjaimella

Geberit-huoltokauko-ohjaimella kaytettavissa ovat seuraavat toiminnot ja asetukset:

o Kaytto:

— Huuhtelu: Huuhtelun kdynnistys
— Puhdistus: Huuhtelutoiminnon estdminen muutaman minuutin ajan

» Parametrien ja toimintojen maéarittdminen, — katso taulukko Asetukset
« Laitetietojen, kuten paristokapasiteetin tai laiteohjelmistoversion, nayttdminen, — katso taulukko Tiedot
» Kayttda koskevien tilastotietojen nayttdminen — katso taulukko Tiedot

Seuraavassa taulukossa sarakkeen "Valikko-osio” numerot ja késitteet vastaavat niita, jotka nakyvat Geberit-
huoltokauko-ohjaimen naytéssa. Lisédtietoja aiheesta on Geberit-huoltokauko-ohjaimen kayttdohjeessa.

Taulukko 1: Asetukset
Valikko-osio Kuvaus Kaytto Alue Tehdasasetus
[EN]
[DE]
Kaskyt
* Magneettiventtiilin kayt-
totestiin
20 Huuhtelu + Seisovan veden (py-
Valve] Huuhtelee siihen saakka, kun- | s&hdyksen) huuhteluun | P&&lla = <OK> Pois
. nes huuhtelu pysaytetddn uu- |+ Putkitelineen ja pesual- | Pois = <OK>
[Ventil] o . P
destaan (enintdan 10 min). lashanan desinfiointiin
(>3 min, kun > 70 °C)
* Talvityhjennykseen
limaisualueen tarkastami-
nen
21 joki iimai - -
RangeTes(] KUIT jokin kf’“i";g"ﬁf‘;ﬁ“'“ + Kun kayttaja-iimaisi- | P&alla = <OK> |,
9 eella, puna.me“n - Vi uu messa on ongelmia Pois = <OK>
[TestErfas] Huuhtelu ei kdynnisty. Toimin-
to paattyy 90 sekunnin kulut-
tua.
Infrapunatunnistimien kalib-
rointi . .. |* llmaisuhairididen sat-
22 Infrapunatunnistimet kalibroi- tuessa Kavnni
aynnistys =
[ResetSens] | daan uudelleen. e n OK -
[ResetSens] Ohje: Kalibroinnin aikana ka- * Ympariston muuttuessa| <O>
o . (esim. uusi pesuallas)
det ja esineet on pidettava
pois pesualtaasta.
2 Tehdasasetukset .
3 o e « Toimintahé&irididen kor- | K&ynnistys =
[FactrySet] Kaikki toiminnot palautetaan jaamiseen <OK> -
[Werkseinst] takaisin tehdasasetuksiin.
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Valikko-osio
[EN]
[DE]

Kuvaus

Kayttoé

Alue

Tehdasasetus

24
[CleanMode]
[Reinigung]

Puhdistusohjelman aktivoin-
ti

Huuhtelutoiminto estetdan

10 minuutin ajaksi. Toiminnon
voi pyséyttéda ennenaikaisesti
yhdistdmalla uudelleen
Geberit-huoltokauko-ohjaimel-
la.

* Pesuallashanan ja pe-
sualtaan puhdistukseen
niin, etta vesi ei virtaa

Kéaynnistys =
<OK>
Pysaytys =
<OK>

Ohjelmat

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Kayttotila

* Normaalikayttd: Pesuallas-
hana huuhtelee niin kauan
kuin esine on ilmaisualueel-
la. Tarvittaessa voidaan
asettaa jalkikdyntiaika (valik-
ko-osio 43).

* Vedensaastd: Pesuallasha-
na huuhtelee rajoitetulla ajal-
la (valikko-osio 44).

* Vedenkulutuksen va-
hentamiseen

[A] = normaali-
kayttd

[B] = veden-
s&astd

Normaalikéayttd

31
[Esaver]
[E Sparen]

Energiansaastétila
Paallekytkeytymisajan (valik-
ko-osio 40) kuluttua infrapuna-
tunnistimen reaktionopeus hi-
dastuu. Paallekytkeytymisaika
kaynnistyy viimeisen kaytdn
jélkeen.

 Pariston kayttéian pi-
dentédmiseen

P&alla = [ON]
Pois = [OFF]

Pois

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Intervallihuuhtelu

» Kayttdjan ohjauksella: Huuh-
telu kaynnistetdan
[huuhteluintervallin] (valikko-
osio 42) kuluttua, jolloin
huuhteluintervalli kAynniste-
tédén uudelleen jokaisen kay-
tén yhteydessa. Arvo
[intervallihuuhtelun
huuhteluaika] (valikko-osio
41) méérdé huuhteluajan.

* Intervalliohjatusti:
[Huuhteluintervallin] (valikko-
osio 42) paatyttya kaynniste-
tdan huuhtelu kéytoéista riip-
pumatta. Arvo
[intervallihuuhtelun
huuhteluaika] (valikko-osio
41) méérdd huuhteluajan.

* Vesilukon tayttaminen
kayttétiheyden ollessa
alhainen

+ Seisovan veden huuh-
telu putkistosta (hygie-
niatoiminto, estaa py-
sdhdyksen)

[0] =pois paal-
ta

[1] = kayttajan
ohjauksella
[2] = interval-
liohjatusti

Kayttajan oh-
jauksella

2/4
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Valikko-osio Kuvaus Kayttoé Alue Tehdasasetus
[EN]
[DE]
Parametrit
Energian saaston paallekyt-
keytymisaika
40 Jos energiansaastétila (valik- | Pariston KAvHSi4n pi-
[ESaverT] ko-osio 31) on aktivoitu, infra- blon kay P 6—48 h 6 h
- , dentédmiseen
[EnerSparZ] punatunnistimen reaktiono-
peus hidastuu paallekytkeyty-
misajan kuluttua.
Intervallihuuhtelun huuhte-
41 luaika
[IntFlushT] On aktiivinen, kun valikko-osio |— 1-200 s 5s
[IntervSpZ] 34 [Intervallihuuhtelu] on tilas-
sa [1] tai [2].
Intervallihuuhtelun huuhte-
42 luintervalli
[IntervalT] On aktiivinen, kun valikko-osio |— 1-168 h 24 h
[IntervalZ] 34 [Intervallihuuhtelu] on tilas-
sa [1] tai [2].
Jalkikdyntiaika
Normaalikdytén kayttétilassa
43 (valikko-osio 30 = [A]) pesual- I .
[RunOnTime] |lashana huuhtelee jalkikayntia-| T 2rIkkeiden puhdista- | o g o 2s
. miseen
[NachlaufZ] jan verran sen jalkeen, kun
esine on poistunut ilmaisualu-
eelta.
Vedenséaaston kayntiaika
Ve@ensaagton kayttotilassa « Vedenkulutuksen V-
44 (valikko-osio 30 = [B]) pesual- s
4 hentamiseen
[WSaverT] lashana huuhtelee niin kauan Tiet e 3-30s 10s
[TWSparenZ] |kuin esine on ilmaisualueella, 1etyn vesimaaran
S e poistamiseen
ei kuitenkaan vedensaaston
kdyntiaikaa pidempaén.
0-41..]
45 limaisuetédisyyden saaté 0] = lyhyt etéi-
. vy v R » Kayttaja-ilmaisimen op- [0] = Iyhyt etai
[DetectRng] limaisuetaisyys on sdadetta- imoimi syys 1
, o imoimiseen s
[Erfassdis] vissa 5 tasolle. [4] = pitk& etai-
Syys
3/4
194 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)



Valikko-osio Kuvaus Kéyttd Alue Tehdasasetus
[EN]
[DE]
Sensoriohjaus ylhaalla
* [Pois paalta]: Ylempi infrapu-
natunnistin on kytketty pois
paalta. (Molempia infrapuna-|, |, . ) S
tunnistimia ei voi kytkea pois r;}?;?i\;zrer?]uiiinyﬁi [0] = pois paal-
4 T - . 3 A
g ! padlta yhta aikaa.) paristdssa hairidtekijoi- t? ) A
[SensorUp] + [Auto]: Infrapunatunnistin ta (esim. tilassa voi- [1]=auto  |Auto
[SensOben] kytkeytyy tarvittaessa auto- | makkaasti hejjastavia | L&) = dynaami-
maattisesti tilaan esineitd) nen
[Dynaaminen].
+ [Dynaaminen]: Infrapunatun-
nistin reagoi vain liikkkuviin
kohteisiin.
Sensoriohjaus alhaalla
* [Pois p&élta]: Alempi infrapu-
natunnistin on kytketty pois
paélta. (Molempia infrapuna-|, Imai d ) L
tunnistimia ei voi kytkea pois r:;?;?i\;zren;uiuinyﬁ [0] = pois paal-
Sensorl padlta yhta aikaa.) paristBssa hairiotekijoi- | o _ A
[SensorLow] | [Auto]: Infrapunatunnistin t4 (esim. tilassa voi- [1] = auto uto
. ( .
[SensUnten] kytkeytyy tarvittaessa auto- | makkaasti heijastavia |12} = dynaami-
maattisesti tilaan esineita) nen
[Dynaaminen].
* [Dynaaminen]: Infrapunatun-
nistin reagoi vain liikkkuviin
kohteisiin.
4/4
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Taulukko 2: Tiedot

Valikko-osio Kuvaus

[EN]

[DE]

Laskuri

[Days?] Kayttopaivien kokonaislukumaara

[SumBetrT?] Nayttaa kayttoépaivien maaran kayttéonotosta Iahtien.
[5l]ses'7] Kayttokertojen kokonaislukumaara

[SumBenut?] Nayttéda kayttdkertojen méaéaran kayttédnotosta lahtien.
flitFIush’?] Intervallihuuhtelujen kokonaislukumaéaara

[SumintSp?] Nayttadd intervallihuuhtelujen maaran kayttdénotosta lahtien.
?2 Days] Kayttopaivien lukuméaara Power-On

[% SumBetrT] Nayttaa kayttépaivien lukumaaran viimeisesta paallekytkennasté l&htien.
o4 Kayttékertojen lukumaara Power-On

[€ Uses] v l

[Z SumBenut]

Nayttada kayttokertojen lukumaéaran viimeisesta paallekytkennéstéa lahtien.

55

Intervallihuuhtelujen lukuméaéara Power-On

[€ Flushes] Nayttaa intervallihuuhtelujen lukum&éran viimeisesté paallekytkennésta
[ SumSpil] lahtien.

Laitetiedot

60 Tuotenumero

[TypeNo] Nayttad infrapunatunnistimen tuotenumeron.
[Modell-Nr] Esimerkki: [242251001] = 242.251.00.1

61 Laiteohjelmiston versio

[SWVersion] Nayttaa infrapunatunnistimen laiteohjelmistoversion.
[SWVersion] Esimerkki: [0312] = versio 3.12

62 Sarjanumero

[SerialNo] Nayttaa infrapunatunnistimen sarjanumeron.
[Serien-Nr] Esimerkki: 1234567

63 Valmistuspaivamaara

[ManufDate] Nayttaa infrapunatunnistimen valmistuspaivamaaran.
[ProdDatum] Esimerkki: [1520] = kalenteriviikko 15/2020

64 Virtatyyppi

[TypePower] Nayttad virtatyypin (verkkovirta tai paristo).
[Netz/Batt] Esimerkki: [0] = paristo / [1] = verkkovirta

65 Paristo

[Battery%] Nayttda paristokapasiteetin.

[Batterie%] Esimerkki: [73] %
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Asetukset Geberit-sovelluksella

Kun Geberit-sovellus on yhdistetty laitteeseen, seuraavat toiminnot ja asetukset ovat kaytettdvissa:

o Kayttd:

— Huuhtelu: Huuhtelun k&ynnistys
— Puhdistus: Huuhtelutoiminnon estdminen muutaman minuutin ajan

» Parametrien ja toimintojen maarittdminen, — katso taulukko Asetukset
« Laitetietojen, kuten paristokapasiteetin tai laiteohjelmistoversion, nayttdminen, — katso taulukko Tiedot

* Virheilmoitusten nayttdminen
« Laiteohjelmistopaivitysten suorittaminen
 Esiasetusten tallentaminen ja siirtdminen

Kayttéa koskevien tilastotietojen nayttdminen — katso taulukko Tiedot
Laite- ja tilastotietojen vienti

Asetukset voidaan tallentaa Geberit-sovellukseen esiasetuksiksi ja siirtdd muihin laitteisiin.

Taulukko 3: Asetukset
Valikko-osio Kuvaus Kéayttd Alue Tehdasase-
tus
Kaytto
* Magneettiventtiilin k&yt-
totesti
Huuhtelu « Seisovan veden (py-
Huuhtelee siihen saakka, kunnes | s&hdyksen) huuhteluun | _ .
[Huuhtelu] e . . Paalle/pois |-
huuhtelu pyséytetddn uudestaan |+ Putkitelineen ja pesual-
(enintdén 10 min). lashanan desinfiointiin
(> 3 min, kun > 70 °C)
 Talvityhjennykseen
Puhdistusohjelman aktivointi * Pesuallashanan ja pe-
, Huuhtelutoiminto estetdén sualtaan puhdistukseen | Paélle/pois |—
[Puhdistus] [puhdistusajan] ajaksi. niin, etté vesi ei virtaa
[Puhdistusaika] - 1-20 min 10 min
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Valikko-osio

Kuvaus

Kayttd

Alue

Tehdasase-
tus

Laitesetukset

[Intervalli-
huuhtelu]

Intervallihuuhtelu

» Kéyttéjan ohjauksella: Huuhtelu
kéynnistyy [huuhteluintervallin]
paatyttya. Huuhteluintervalli
kaynnistyy uudelleen jokaisen
kéytén yhteydessa. Huuhteluai-
ka maaraytyy [huuhteluajan] ar-
von perusteella.

* Intervalliohjatusti: Huuhtelu
k&ynnistyy [huuhteluintervallin]
paatyttya kaytodista riippumatta.
Huuhteluaika mé&éaraytyy
[huuhteluajan] arvon perusteella.

» Tasauspyo6raston huuhtelu:
Huuhtelu kéynnistyy
[huuhteluintervallin] paatyttya
kaytoista riippumatta. Jos huuh-
teluita on jo suoritettu
[huuhteluvalien] sisélla, vain
[huuhteluajan] erotus huuhdel-
laan.

 Vesilukon tayttdminen
kayttdtiheyden ollessa
alhainen

 Seisovan veden huuh-
telu putkistosta (hygie-
niatoiminto, estaa py-
sahdyksen)

[Pois],
[Kayttdjan
ohjauksella],
[Intervalliohj
atusti]

[Kayttajan
ohjauksella]

[Huuhteluaika] - 1-200 s 5s
[Huuhteluintervalli] - 1-168 h 24 h
Kayttétilan asettaminen
* Normaalikayttd: Pesuallashana
huuhtelee niin kauan kuin esine .
on ilmaisualueella. Tarvittaessa [Norr[laal!- .
voidaan asettaa [jalkikayntiaika]. |* Vedenkulutuksen va- | kayttd] tai [Normaali-
[Kayttstila] * Vedensaastd: Pesuallashana hentdmiseen [}/“edcfns- kaytto]
huuhtelee niin kauan kuin iimai- aasto]
sualueella on esine, muttei
[maks. huuhteluaikaa] pidem-
paan.
[Jalkikayntiaika] - 0-30s 2s
[Maks. huuhteluaika] - 3-30s 10s
limaisualueen tarkastaminen
Osoittaa, milloin anturi havaitsee
kéyt.?r]'..Mlkah tupr'us.t.uksessa °" 1. Kun kayttaja-ilmaisi- Automaatti-
héirioita tai ymparisté muuttuu, an- messa on ongelmia nen -
turi voidaan kalibroida uudestaan.
Talldin ymparistd mitataan uudes-
lmaisual taan.
maisualue o
[ ] T, Etéisyys ly- |Keskimaa-
. » Kayttéja-ilmaisimen op- o
[lImaisualue] S hyesta pit- | réinen etai-
timoimiseen w
kadan [0—4] |[syys[1]
[Kalibroi anturi uudestaan] * limaisuhairididen sat-
Ohje: Kalibroinnin aikana kadet ja | tuessa [Kéynnistda |
esineet on pidettédvé pois pesual- |« Ympéaristén muuttuessa | kalibrointi]
taasta. (esim. uusi pesuallas)
2/3
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Valikko-osio Kuvaus Kayttd Alue Tehdasase-
tus
Sensoriohjauksen aktivointi yl-
haalla
* [Pois p&élta]: Ylempi infrapuna-
tunnistin on kytketty pois .pa}al’Fa. « limaisuvarmuuden pa- (Pois
(Molempia infrapunatunnistimia | 4 qtamiseen. kun ym- 111
[Sensoriohjaus ei voi kytked pois paélta yhta ai- paristdssa hairiotekijoi- paalta],
A kaa.) W . [Auto], [Auto]
ylhaalla] ta (esim. tilassa voi-
« [Auto]: Infrapunatunnistin kyt- makkaasti heijastavia | [PYnaa-
keytyy tarvittaessa automaatti- esineita) minen]
sesti tilaan [Dynaaminen].
* [Dynaaminen]: Infrapunatunnis-
tin reagoi vain liikkuviin kohtei-
siin.
Sensoriohjauksen aktivointi al-
haalla
* [Pois p&élta]: Alempi infrapuna-
tunnistin on kytketty pois .pe}al'ga. « limaisuvarmuuden pa- (Pois
(Molempia infrapunatunnistimia | 4 tamiseen. kun ym- 111
[Sensoriohjaus ei voi kytked pois paélta yhta ai- paristdssa hairiotekijoi- paalta],
kaa.) W . [Auto], [Auto]
alhaalla] ta (esim. tilassa voi-
« [Auto]: Infrapunatunnistin kyt- makkaasti heijastavia [Dynaa-
keytyy tarvittaessa automaatti- esineita) minen]
sesti tilaan [Dynaaminen].
 [Dynaaminen]: Infrapunatunnis-
tin reagoi vain liikkuviin kohtei-
siin.
Energiansaastétilan aktivointi
[Paallekytkeytymisajan] kuluttua
£ , infrapunatunnistimen reaktiono-  Pariston kayttéian pi- Paslle/oois | Pois
! -nergian peus hidastuu. Paallekytkeytymi- dentédmiseen P
saasto] saika kdynnistyy viimeisen kaytén
jalkeen.
[Paallekytkeytymisaika] - 6—48 h 6h
Tilavuusvirta 1,3 I/min
Jotta vedenkulutus voidaan las- 1,9 I/min
kea, tilavuusvirta on ilmoitettava 3,8 I/min
- . — |* Vedenkulutuksen las- :
. . huuhtelutoiminnon yhteydessa. Ti- . L 6 I/min .
[Tilavuusvirta] . o . v kentaan tilastotietoja . 6 I/min
lavuusvirta maaraytyy suihkusaati- varten 0,57 I/min
men mukaan. Kun suihkunohjain (kayttajéan
vaihdetaan, tilavuusvirta on saa- maarittele-
dettava. ma)
Esiasetukset Useiden laitteiden kavt
[Tallentaminen | Nykyiset asetukset tallennetaan _seiden ‘aiftelden kayl-
asetukseksi lluk . id e tédnottoon samoilla - -
esiasetukseksi] sovellukseen ja voidaan ndin siir- asetuksilla
taa toisiin laitteisiin.
Tehdasasetukset
[Tehdasasetuk- o . |+ Toimintah&iriéiden kor-
Kaikki toiminnot palautetaan takai- | . . - -
set] . . jaamiseen
sin tehdasasetuksiin.
3/3
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Taulukko 4: Tietoja

Valikko-osio Geberit-sovellus

Kuvaus

[Nimi] ja [salasana]

Jokaiselle laitteelle voi maérittda nimen ja salasanan.

Tiedot

[Tuotenumero]

Nayttdéd pesuallashanan tuotenumeron.

[Laiteohjelmistoversio]

Nayttaa infrapunatunnistimen laiteohjelmistoversion.

[Sarjanumero]

Nayttaa infrapunatunnistimen sarjanumeron.

[Valmistuspaivamaara]

Nayttda infrapunatunnistimen valmistuspaivamaaran.

[Virtatyyppi] Nayttaa virtatyypin (verkkovirtakayttéinen tai paristo).
Tilastot
, Nayttaa erilaisia tietoja, kuten kayttdkertojen méaran tai vedenkulutuksen
[Tilastot] ; A,
valitulla aikavalilla.
Laskuri

[Kéyttépaivien kokonaisméaara]

Nayttaa kayttoépaivien maaran kayttéonotosta Iahtien.

[Kayttépaivien maara
viimeisesta péallekytkennéstd
[&htien]

Nayttéda kayttopaivien lukumééran viimeisesté paallekytkennésté lahtien.

[Kayttokertojen
kokonaismaara]

Nayttada kayttokertojen méaéran kayttbonotosta lahtien.

[Kayttokertoja viimeisesta
paéllekytkennasta lahtien]

Nayttaad kayttokertojen lukumaéaran viimeisesta paallekytkennésté lahtien.

[Huuhtelujen kokonaismaara]

Nayttdd huuhtelujen maéaran kayttédnotosta Iahtien.

[Huuhteluja viimeisesta
paallekytkennasta lahtien]

Nayttdd huuhtelujen lukumaéaran viimeisesta paéllekytkennasté lahtien.

[Intervallihuuhtelujen
kokonaismaéra]

Nayttaa intervallihuuhtelujen maaréan kayttéénotosta lahtien.

[Intervallihuuhteluita
viimeisesta paéllekytkennésta

[&htien]

Nayttad intervallihuuhtelujen lukumaaran viimeisesta paéllekytkennésta
lahtien.
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Havittaminen

Valmistusaineet

T&ma tuote vastaa RoHS-direktiivin 2011/65/EU (RoHS) (tiettyjen vaarallisten aineiden kéytdn rajoittaminen
séhko- ja elektroniikkalaitteissa) vaatimuksia.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

Gé
5

—&

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa, ettd séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa seka-
jatteen mukana, vaan ne on toimitettava kerdyspisteeseen. Loppukayttdjien on lain mukaan toimitettava kay-
t0sta poistetut laitteet havitettaviksi asianmukaisiin kerdyspaikkoihin, joita ovat julkiset kerdyspisteet, jalleen-
myyjéliikkeet ja Geberit. Monet séhké- ja elektroniikkalaitteiden jélleenmyyjat ovat velvollisia vastaanotta-
maan sahko- ja elektroniikkalaiteromun maksutta. Jos toivottu palautuspaikka on Geberit, on otettava yhteyt-
ta vastaavaan jélleenmyynti- tai huoltoliikkeeseen.

Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivét ole kaytdsta poistetun laitteen sisélla, seké lamput, jotka voidaan irrottaa
laitteesta ehjind, on poistettava laitteesta ennen sen luovuttamista kerdyspisteeseen.

Jos kaytdsta poistettuun laitteeseen on tallennettu henkilétietoja, loppukayttajat ovat itse vastuussa niiden
poistamisesta ennen laitteen luovuttamista kerdyspisteeseen.
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Oryggi

Um petta skjal

[ bessu skjali er fiallad um tilskilid vidhald 4 eftirfarandi vérum:

* Geberit handlaugabunadur af gerd 185, notkun med rafal
* Geberit handlaugabunadur af gerd 186, notkun med rafal

Petta skjal gildir um hénnun pessa handlaugarbunadar med Bluetooth®-tengi. Pessi
handlaugarbunadur er merktur & merkiplétunni med ,IWT-07-A" og Geberit Connect-
kennimerkismerkingu.

Markhoépur

Eingdngu fagfélk ma annast vidhald og vidgerdir & pessari véru. Fagadili er sa sem byr ad faglegri
menntun, pjalfun og/eda reynslu sem gerir vidkomandi kleift ad greina og fordast haettur sem stafad
geta af notkun vérunnar.

Rétt notkun

Geberit handlaugabuinadur af gerdinni 185 og 186 tengist neysluvatnsldgnum. Oll 8nnur notkun telst
vera réng. Geberit tekur enga abyrgd a afleidingum rangrar notkunar.

Skyring a vidvorunartilkynningum
Vidvérunartilkynningum er komid fyrir & peim stad par sem heettan getur skapast.
Vidvorunartilkynningum er hattad pannig:

ZC& VIDVORUN
Nattura og uppspretta haettu
Hugsanlegar afleidingar ef haettunni er ekki fylgt.

» Adgerdir til ad fordast haettuna.

Eftirfarandi merkingarord eru notud til ad visa til afgangsheettu i vidvérunartilkynningum og
mikilveegum upplysingum.

Takn Vidvérunarord og pyding
VARUD

A Petta vidvdrunarord gefur til kynna minnihattar haettu sem getur leitt il litilla eda
dverulegra meidsla ef ekki eru gerdar fyrirbyggjandi radstafanir.

0 Adeins gefid til kynna med takni.
Bendir & mikilvaegar upplysingar

Oryggisupplysingar
Ef vidhald og vidgerdir fara ekki fram & réttan hatt getur pad haft skemmdir og bilanir i fér med sér.

* Notid eingdngu upprunalega varahluti til vidgerda.
« Ekki skal breyta vérunni eda beeta neinu vid hana.
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Vorulysing

Samsetning

Krani

Oryggisskrifa

Haus a krana

Innraudur skynjari
Rafhléduhdlf

Spennubreytir
Pvagskalastyring med rafhlédu

0 N o o b~ WON =

Tengistykki fyrir barka

©

Klemma
Rafall
Handfang
HIif

- a
nNn = O

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Bléndunartaeki undir bordi
Tengistykki fyrir hornventil
Korfusia

Barki

Barki

Bakfleedisvorn

Langré

Snittteinn

Festiholkur

Pakkning

Ventlablokk

Segulloki
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Taeknilegar upplysingar

Notkun med rafal”

Vinnsluspenna 6,6 VDC

Prystisvid vid notkun 2-8 bor

Umbhverfishiti 1-40 °C
Hamarkshitastig vatns 60 °C

Hamarkshitastig vatns i skamma stund 90 °C

Gegnumflzedi vid 3 bor? 6 I/min.

Pradlaus teekni Bluetooth® Low Energy®
Tidnisvid 2400-2483,5 MHz
Mesta Utgangsafl 4 dBm

" Ef handlaugateekin eru notud ad medaltali oftar en 50 sinnum & dag i 4 sekdndur i senn eru pau sjalfum sér neeg um

rafmagn.
2 Kranahausar sem takmarka rennsli vid 3,8 I/min. eru faanlegir sem aukabunadur.

9 Vorumerkid Bluetooth® og kennimerki pess eru eign Bluetooth SIG, Inc. og notkun Geberit & pvi er had leyfi.

Einfoldud ESB-samraemisyfirlysing

Hér med lysir Geberit International AG pvi yfir ad pradlausi fjarskiptabunadurinn af gerdinni Geberit
handlaugateeki af gerd 185 og gerd 186 sem eru tengd vid rafmagn eda ganga fyrir rafhlddu eda rafal
samraemist tilskipun 2014/53/ESB.

Nalgast ma texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar i heild sinni & eftirfarandi vefsldd: https://
doc.geberit.com/970893000.pdf

Notkun

Opp fra Geberit

Geberit bydur upp 4 mismunandi &pp fyrir stjérnun, stillingar og vidhald. Oppin eiga samskipti vid taekid med
Bluetooth®-tengingu.

Heegt er ad saekja 6ppin fra Geberit dkeypis i viokomandi forritaveitu fyrir Android- og iOS-snjallsima.

Koma a tengingu vio taeki

P Skannadu QR kéda og fylgdu
leidbeiningunum & afangasidunni.

Geberit E|H|ﬁE|

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

Handyvirkar stillingar med innraudum skynjara

Hja teekjum med Bluetooth®-tengi er haegt ad framkvaema handvirkar stillingar med innrauda skynjaranum.
Allar stillingar eru gerdar med Geberit appi.
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Gert vio bilanir

Til 20 hlada rafhl6du og skoda Geberit blondunarteeki af gerdinni 185 og gerdinni 186 med rafali er
porf & hledslutaekinu 116.452.00.1.

Bilun

Orsok

Urbaetur

Of litill kraftur er a
vatninu

Hausinn a krananum er éhreinn

>

Hausinn a krananum prifinn — Sja
notkunarleidbeiningar.

Korfusia éhrein

>

Hreinsid koérfusiuna. — Sja Kérfusia
prifin (veitutengd/rafdrifin).

Of litill prystingur er i l6gninni

Athugid prystinginn i l6gninni (2—8 bor).

Skolun ekki sett af
stad

Of litill prystingur er i I16gninni

» Athugid prystinginn i 16gninni (2—8 bor).

Rafallinn framleidir enga eda of litla orku

Athugid bléndunartaeki, rafalinn og
styringuna med hledsluteekinu. — Sja
notkunarleidbeiningar hledsluteekisins.

Of litil hledsla er & rafhlddunni

Athugid rafalinn og
pvagskalastyringuna med
hledslutaekinu.

Hladio rafhléduna. — Sja
notkunarleidbeiningar hledsluteekisins.

Snura a milli pvagskalastyringar og
spennubreytis er ekki i sambandi

Athugid tengingu snuru.

Kranahaus 6hreinn eda stifladur

Hausinn a krananum prifinn — Sja
notkunarleidbeiningar.

Korfusia éhrein eda stiflud

Hreinsid koérfusiuna. — Sja Kérfusia
prifin (veitutengd/rafdrifin).

Oryggisskrufu vantar eda hin er i élagi

Setjid 6ryggisskrufuna i eda skiptid um
hana.

Bléndunarteekin eru i prifastillingu

Bi©id par til prifastillingunni lykur (eftir
um 10 min.).

Skynjunarfjarlaegd rangt stillt

Finstillid skynjunarfjarlaegdina. — Sja
"Framkvaemio stillingar”, bls. 209.

Gluggi innrauda skynjarans rispadur eda
Ohreinn

Hreinsid gluggann eda skiptid um
innrauda skynjarann.

Innraudur skynjari biladur eda tengi 6hrein

Hreinsid tengin eda skiptid um innrauda
skynjarann.

Segulloki biladur eda tengi éhrein

Hreinsid tengin eda skiptid um
segullokann.

Sirennsli

Of mikill prystingur er i 16gninni

Athugid prystinginn i I6gninni (2—8 bor).

Innraudur skynjari biladur

Skiptid um innrauda skynjarann.

Réng stilling skynjara

Lagfeerid stillingar skynjara.— Sja
"Framkvaemio stillingar”, bls. 209.

Segulloki i dlagi

» Skiptid um segulloka.

Truflandi hlutir & skynjunarsvaedinu

Fjarlaegid fyrirstédur af
skynjunarsveedinu.

Kvardid innrauda skynjarann ad nyju.
— Sja "Framkveemid stillingar",

bls. 209.
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Bilun

Orsok

Urbaetur

Vatn rennur stédugt
ur krananum en
haettir pegar
fyrirstada er a
skynjunarsvaedinu

Rdéng skautun gormtengja a milli innrauda
skynjarans og segulloka

» Athugid tengingu

Vatn rennur ad
Oporfu, of snemma
eda of seint

Gluggi innrauda skynjarans er éhreinn
eda blautur

» Hreinsid skynjaragluggann eda purrkid
af honum.

Gluggi innrauds skynjara rispadur

» Hreinsid gluggann eda skiptid um
innrauda skynjarann.

Skynjunarfjarlaegd rangt stillt

» Finstillid skynjunarfjarleegdina. — Sja
"Framkvaemio stillingar”, bls. 209.

Ytri ahrif trufla innrauda skynjarann (t.d.
speglar, malmfletir eda vaskur Ur gleri
0.s.frv.)

» Kvaroid innrauda skynjarann ad nyju.
— Sja "Framkveemid stillingar”,
bls. 209.

Vatn rennur Ur
krananum pratt fyrir
ad Oryggisskrufan
hafi verid fjarlaegd

Innraudur skynjari biladur

» Skiptid um innrauda skynjarann.

Vatn rennur Ur
krananum

Pétti bilud

» Athugid vatnsveg og skiptid um pétti.

Segulloki lokar ekki rétt

» Hreinsid segullokann eda skiptid um
hann.

Ekki er heegt ad
stilla vatnshitastig

Hitastig vatnsins er of hatt eda of lagt

» Opnid alveg fyrir hornlokana.

» Athugid mismunaprysting milli kalda- og
heitavatnslagnar (ham. 1,5 bdr)

» Athugid vatnshitastig |
drykkjarvatnsneti.

Korfusia éhrein

» Hreinsid kérfusiuna. — Sja Korfusia
prifin (veitutengd/rafdrifin).

Lokad er fyrir bakflaedisvornina i umgjérd
bléndunarteekjanna eda a barkanum

» Hreinsid stifluna eda skiptid um
bakflaedisvérnina.

Barkaslongu vixlad fyrir heitt og kalt vatn

» Tengid barkaslongur rétt.

Rauda ljosdiddan
blikkar 6 sinnum
eftir ad skolad hefur
verid kveikt

Hledslustada rafhl6du lag

» Athugiod rafalinn og
pvagskalastyringuna med
hledslutaekinu.

» Hladid rafhléduna. — Sja
notkunarleidbeiningar hledsluteekisins.

Rauda ljésdiédan
blikkar st6dugt,
engin skolun

Hledslustada rafhl6du mjog lag

» Athugid rafalinn og
pvagskalastyringuna med
hledslutaekinu.

» Hladid rafhléduna. — Sja
notkunarleidbeiningar hledsluteekisins.
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Viohald

IS

Viohald sem rekstraradili sinnir

Rekstraradili getur sjalfur sinnt eftirfarandi vidhaldi.
— Sja notkunarleidbeiningar 970.656.00.0.

* Virkid hreinsistillinguna med Geberit appinu

Kraninn prifinn

Virkid vidvarandi skolun med Geberit appinu

+ Hausinn a krananum prifinn

 Hitastig vatnsins stillt

Kérfusian prifin

Vidhald sem fagadili skal annast

Fagadilar verda ad annast pad vidhald sem lyst er {

eftirfarandi koflum.

Viohaldstimabil

Eftirfarandi verk skulu fara fram eftir pdrfum, pé ekki
sjaldnar en med pvi millibili sem hér kemur fram:

Verk

Hversu oft

Korfusia prifin (aflgjafi)

1 Lokid fyrir hornventlana.

Kraninn prifinn

Vikulega, af notanda

Hausinn a krananum
prifinn

Manadarlega, af
notanda

Korfusian prifin

Arlega, af notanda eda
fagadila

HIlaoid rafhléduna

Eftir p6rfum, af fagadila

2 Fjarleegdu hettuna & rafallinum.

3
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Losi® um skrufudu festingarnar.

7T [ R R RTEE,

Hreinsid korfusiuna.

(o))

Setjid svo alla hluti aftur saman i 6fugri réo.

Opnid fyrir hornventlana.
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Framkvaemid stillingar

Pessar stillingar skal fagmadur framkvaema pegar bunadurinn er tekinn i notkun.

Haegt er ad framkvaema allar adgerdir annadhvort med Geberit appinu eda Geberit fjarstyringunni. Ekki er

haegt ad framkvaema handvirkar stillingar med innrauda skynjaranum.

Stillingar med Geberit fjarstyringunni

Med Geberit fjarstyringunni eru eftirfarandi adgerdir og stillingar i bodi:

¢ Notkun:

— Skolun: Framkvaemd & skolun
— Pprif: Skolun hindrud i nokkrar minutur

 Feeribreytur og adgerdir stilltar, — sja téfluna ,Stillingar”
» Teekisupplysingar birtar, svo sem rymd rafhl6du eda utgafa fastounadar, — sja téfluna ,Upplysingar®
» Tolulegar upplysingar um notkun birtar — sja téfluna ,,Upplysingar®

[ eftirfarandi t6flu eru nimer og hugtok i dalkinum ,Valmyndaratridi“ pau sému og koma fram 4 skja Geberit
fjarstyringarinnar. Nanari upplysingar er ad finna i notendahandbdk med Geberit fjarstyringunni.

Tafla 1: Stillingar
Valmyn- Lysing Notkun Sveedi Verks-
daratrioi midjustilling
[EN]
[DE]
Skipanir
* Til ad prdfa hvort
segullokinn virki rétt
* Til ad skola stéonu
20 Skolun sett af stad vatni Ut (Stédnun) .
. ) 3 , A = <OK> .
[Valve] Skolar par til skolun er haett  Til ad sétthreinsa Slokkt
: . . ) Af = <OK>
[Ventil] aftur (ham. 10 mindtur). lagnirnar og
blédndunarteekin
(>3 min. vid > 70 °C)
* Fyrir vetrarteemingu
Profun a skynjunarsveedi
o1 Rauda ljosdiédan blikkar um )
[RangeTest] leid og fyrlrstaég era o Ef \éansra?m koma upp |A = <OK> 15Kkt
[TestErfas] skynjunarsvaedinu. Engin med skynjun Af = <OK>
skolun fer af stad. Adgerdin er
gerd Ovirk eftir 90 s.
Kvoérdun a innraudum
skynjurum « Vid truflanir & skynjun
22 Innraudu skynjararnir eru _ Reesing =
[ResetSens] kvardadir a ny. ) E egeta_r ;msgver,ﬁé <OK> g -
[ResetSens] | Athugadu: Vid kvérounina h;?:j::\u(gj -y
mega engar hendur eda hlutir
vera i handlauginni.
23 Verksmidjustillingar Reesing =
[FactrySet] Allar adgerdir eru endursettar |+ Til ad lagfaera bilanir ~OK> 9= -

[Werkseinst]

a verksmidjustillingar.
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Valmyn-
daratrioi
[EN]
[DE]

Lysing

Notkun

Sveeoi

Verks-
miodjustilling

24
[CleanMode]
[Reinigung]

Sett i prifastillingu

Lokad er fyrir skolun i 10 min.
Haegt er ad stddva adgerdina
aour en henni lykur med
Geberit fjarstyringunni

* Til ad prifa
blédndunarteekin og
vaskinn an pess ad
vatn renni

Reaesing =
<OK>
Stdédva = <OK>

Forstillingar

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Notkunarstilling

* Venjuleg notkun: Vatn
rennur Ur Krananum svo
lengi sem fyrirstada er &
skynjunarsvidinu. Haegt er
ao stilla stédvunartima
(valmyndaratridi 43) eftir
porfum.

* Neysluvatn sparad: Vatn
rennur Ur krananum |
takmarkadan tima
(valmyndaratridi 44).

* Til ad draga ur
vatnsnotkun

[A] = Venjuleg
notkun

(B] =
Neysluvatn
sparad

Venjuleg
notkun

31
[Esaver]
[E Sparen]

Orkusparnadarstilling
Pegar notkunartiminn er lidinn
(valmyndaratridi 40) minnkar
vidbragdshradi innrauda
skynjarans. Raesitiminn hefst
eftir sidustu notkun.

* Til ad auka endingu
rafhlédunnar

A =[ON]
Af = [OFF]

Slokkt

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Millibilsskolun

» Notendastyrd: Skolun er
framkvaemd pegar [timinn a
milli skolunar]
(valmyndaratridi 42) er lidinn
en timinn a milli skolunar er
endursettur vid hverja
notkun. Skolunartimi
akvardast af gildinu
[skolunartimi millibilsskolun]
(valmyndaratridi 41).

* Millibilsstyrd: Skolun er
framkveemd pegar [timinn &
milli skolunar]
(valmyndaratridi 42) er lidinn
6had notkun. Skolunartimi
akvardast af gildinu
[skolunartimi millibilsskolun]
(valmyndaratridi 41).

* Fyllt a vatnslasinn ef
notkun er litil

+ Til ad skola st6dnu
vatni Ut dr réraldgninni
(af hreinleetisastaedum,
til ad koma i veg fyrir
ad vatn sé of lengi
Ohreyft)

[0] = slokkt
1]=
notendastyrd
(2] =
millibilsstyrd

Notendastyrdur

2/4
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Valmyn- Lysing Notkun Sveedi Verks-
daratrioi miodjustilling
[EN]
[DE]
Feeribreytur
Raesitimi orkusparnadar
Ef kveikt er a
40 orkusparnadarstillingunni . .
[ESaverT] (valmyndaratridi 31) dregur ur ) I;Lﬁg;ﬁ::;ndmgu 6—48 Kist. 6 klist.
[EnerSparZ] vidbragdshrada innrauda
skynjarans pegar raesitiminn
er lidinn.
Skolunartimi
41 millibilsskolunar
[IntFlushT] Er virkt pegar valmyndaratridi |— 1-200 sek. 5 sek.
[IntervSpZ] 34 [millibilsskolun] er & [1] eda
[2].
Timi & milli skolunar
42 millibilsskolunar
[IntervalT] Er virkt pegar valmyndaratridi |— 1-168 Kist. 24 klst.
[IntervalZ] 34 [millibilsskolun] er & [1] eda
[2].
Biotimi
fvinnslustillingunni venjuleg
43 notkun (valmyndaratridi 30 =
[RunOnTime] |[A]) rennur vatn afram ur + Til ad hreinsa hluti 0-30 sek. 2 sek.
[NachlaufZ] krananum eftir ad fyrirstadan
er farin af skynjunarsvidinu ut
stédvunartimann.
Gangtimi neysluvatn sparad
[ vinnslustillingunni neysluvatn
44 sparad (valmyndaratridi 30 = |+ Til ad draga ur
WsSaverr] | [B)) rennur vatn afram dr vatnsnotkun 3-30 sek. 10 sek.
[TWSparenz] kra,nanurr? a meéarj fynrstaba.l * Til ad lata tiltekid magn
er a skynjarasvaedinu en ekki vatns renna
lengur en gangtimi
neysluvatns er sparad.
- . - 0-41..]
45 Stilling skynj.unarfjarlaegéar (0] = Iti
[DetectRng] Haeglt er a§ stilla . « Til ad finstilla skynjun | fjarlaegd 1
. skynjunarfjarleegdina i 5 o
[Erfassdis] brepum [4] = mikil
' fjarlaegd
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Valmyn-
daratrioi
[EN]
[DE]

Lysing

Notkun

Sveeoi

Verks-
miodjustilling

46
[SensorUp]
[SensOben]

Adgerd skynjara hér ad ofan

* [Slokkt]: Slokkt er & efri
innrauda skynjaranum. (Ekki
getur verid slokkt a badum
innraudu skynjurunum i
einu.)

* [Sjalfvirkt]: Innraudi
skynjarinn stillir sjalfkrafa

eftir pérfum a [hreyfiskynjun].

* [Hreyfiskynjun]: Innraudi
skynjarinn nemur eingébngu
hluti sem hreyfast.

» Eykur skynjunardryggi
ef um truflandi ytri ahrif
er ad raeda (t.d. hluti
sem valda miklu
endurkasti i ryminu)

[0] = slokkt
[1] = sjalfvirkt
[2] =
hreyfiskynjun

Sjalfvirkt

47
[SensorLow]
[SensUnten]

Adgero skynjara hér ad
nedan

o [Slokki]: Slokkt er & nedri
innrauda skynjaranum. (Ekki
getur verid slokkt 4 badum
innraudu skynjurunum |
einu.)

* [Sjalfvirkt]: Innraudi
skynjarinn stillir sjalfkrafa

eftir pérfum & [hreyfiskynjun].

* [Hreyfiskynjun]: Innraudi
skynjarinn nemur eingébngu
hluti sem hreyfast.

Eykur skynjunaréryggi
ef um truflandi ytri ahrif
er ad reeda (t.d. hluti
sem valda miklu
endurkasti i ryminu)

[0] = slokkt
[1] = sjalfvirkt
(2] =
hreyfiskynjun

Sjalfvirkt

4/4

212

B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)




Tafla 2: Upplysingar

Valmyndaratridi Lysing
[EN]
[DE]
Teljari
50 S
Fjoldi notkunardaga alls
[Days?] Synir fjdlda notkunardaga fra upphafi
[SumBetrT?] yniry 9 pphal.
[5l]ses'7] Fjoéldi notkunarskipta alls
[SumBenut?] Synir hversu oft bunadurinn hefur verid notadur fra upphafi.
52 T
Fjoldi reglulegra skolana alls
(IntFlush?] Synir hversu oft regluleg skolun hefur farid fram fra upphafi
[SumintSp?] ynirhv gluleg pphat.
?2 Days] Fjoldi notkunardaga sidan kveikt var sidast
[% SumBetrT] Synir fjdlda notkunardaga fra pvi ad kveikt var sidast a bunadinum.
54 Fjoldi notkunarskipta sidan kveikt var sidast
[% Uses] Synir hversu oft bunadurinn hefur verid notadur fra pvi sidast var kveikt a
[ SumBenut] honum.
55 Fjoldi reglulegra skolana sidan kveikt var sidast
[Z Flushes] Synir hversu oft regluleg skolun hefur farid fram fra pvi ad kveikt var sidast
[€¢ SumSpiil] a teekjunum.
Upplysingar um teeki
60 Vérunumer
[TypeNo] Synir vérunumer innrauda skynjarans.
[Modell-Nr] Daemi: [242251001] = 242.251.00.1
61 Utgafa fastbunadar
[SWVersion] Synir utgafu fastbunadar innrauda skynjarans.
[SWVersion] Deemi: [0312] = utgafa 3.12
62 Radnumer
[SerialNo] Synir radnumer innrauda skynjarans.
[Serien-Nr] Deaemi: 1234567
63 Framleidsludagur
[ManufDate] Synir hvada dag innraudi skynjarinn var framleiddur.
[ProdDatum] Daemi: [1520] = almanaksvika 15/2020
64 Gero rafmagns
[TypePower] Synir straumgjafa (veitustraumur eda rafhlada).
[Netz/Batt] Daemi: [0] = rafhlada / [1] = veitustraumur
65 Rafhlada
[Battery%] Synir hledslu rafhlédu.
[Batterie%)] Deemi: [73] %
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Stillingar med Geberit appi

Pegar Geberit app hefur verid tengt vid taekid eru eftirfarandi adgerdir og stillingar i bodi:

e Notkun:

— Skolun: Skolun sett af stad
— prif: Skolun hindrud i nokkrar minutur

Feeribreytur og adgerdir stilltar — sja téfluna ,Stillingar*

» Teekisupplysingar birtar, svo sem rymd rafhl6du eda utgafa fastbunadar — sja téfluna ,Upplysingar®

Villubod birt

» Uppfeerslur a fastbunadi framkveemdar
* Vistun og midlun forstillinga

Tolulegar upplysingar um notkun birtar — sja téfluna ,,Upplysingar”
Utflutningur taekjaupplysinga og télulegra gilda

Haegt er ad vista stillingarnar sem forstillingar i Geberit appinu og feera peer yfir i dnnur teeki.

Tafla 3:  Stillingar

Valmyndaratridi |Lysing Notkun Svaedi Verks-
miodjustilling
Notkun
* Til ad profa hvort
segullokinn virkar rétt
* Til ad skola st6dnu
Skolun sett af stad vatni ut (vatn of lengi
Ohreyft
[Skolun] Skolar par til skolun er heaett aftur , y ), , Kveiki/slokkt | —
(h&m. 10 minGtur) + Til ad sétthreinsa
) ’ lagnirnar og
bléndunartaekin
(>3 min. vid > 70 °C)
* Fyrir vetrartaemingu
TP « Til ad prifa
Sett i prifastillingu . )
) Lokad er fyrir skolun & medan a bloncljuna}rtaekm 9 Kveikt/slokkt | —
[Prif] [hreinsunartimanum] stendur vaskinn an pess ao
' vatn renni
[Hreinsunartimi] — 1—20 min. 10 min.
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Valmyndaratridi

Lysing

Notkun

Sveedi

Verks-
miodjustilling

Taekjastillingar

[Millibilsskolun]

Millibilsskolun

» Notendastyrd: Skolun er sett af
stad ad lidnum [timanum & milli
skolunar] en timinn a milli
skolunar er endursettur vid
hverja notkun. Skolunartimi er
akvardadur med gildinu
[skolunartimi].

* Millibilsstyrd: Skolun er sett af
stad ad lidnum [timanum a milli
skolunar] 6had notkun.
Skolunartimi er akvardadur med
gildinu [skolunartimi].

* Mismunarskolun: Skolun er sett
af stad ad lidnum [timanum &
milli skolunar] 6had notkun. Ef
pbegar hefur verid skolad innan
[timans milli skolunar] er adeins
skolad med pvi sem nemur
mismuninum gagnvart
[skolunartimanum].

* Fyllt & vatnslasinn ef
notkun er litil

* Til ad skola stdédnu
vatni ut dr réralégninni
(af hreinleetisastaedum,
til ad koma i veg fyrir
ad vatn sé of lengi
Ohreyft)

[Slokkt],
[notenda-
styrt],
[millibils-
styrt],
[mismun-
arskolun]

[Noten-
dastyrt]

[Skolunartimi]

1-200 sek.

5 sek.

[Timi & milli skolunar]

1-168 Klst.

24 Klst.

[Notkunarstilling]

Notkunarstillingu breytt

* Venjuleg notkun: Vatn rennur ar
krananum svo lengi sem
fyrirstada er & skynjunarsvidinu.
Ef naudsyn krefur er haegt ad
stilla [bidtimal].

* Neysluvatn sparad: Vatn rennur
ur krananum svo lengi sem
fyrirstada er &
skynjunarsveedinu, en ekki
lengur en [ham. skolunartimi]
segir fyrir um.

* Til ad draga ur
vatnsnotkun

[Venjuleg
notkun] eda
[neysluvatn
sparad]

[Venjuleg
notkun]

[Bidtimi]

0—-30 sek.

2 sek.

[Ham. skolunartimi]

3-30 sek.

10 sek.

2/4
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Valmyndaratridi |Lysing Notkun Sveedi Verks-
miodjustilling
Profun a skynjunarsveeoi
Synir hveneer skynjarinn skynjar
notkl'm. Haegt erfm kvaroa o  Ef vandraedi koma upp | a. .y -
skynjarann ad nyju ef truflanir & med skynjun Sjalfvirkt -
skynjun koma upp eda umhverfid
breytist. Umhverfid er pa
endurmetio.
[Skynjunarsveedi] Litil yfir
. . . . . langa Medal-
[Skynjunarsveedi] Til ad finstilla skynjun fiarleegd fiarleegd [1]
[0-4]
[Skynjari kvardadur ad nyju] « Vid truflanir a skynjun
Athugid: Medan & kvérduninni « Pegar umhverfid [Hefjid a
stendur mega engar hendur eda breytist (t.d. ny kvoroun]
hlutir vera i handlauginni. handlaug)
Kveikt & skynjara ad ofan
* [Slokkt]: Slokkt er & efri innrauda
skynjaranum. (Ekki getur verid
slokkt & badum innraudu * Eykur skynjunardryggi | [giakki]
skynjurunum i einu.) ef um truflandi ytri ahrif [sjélfvirl;t]
[Skynjari ad ofan]|, [Sjalfvirkt]: Innraudi skynjarinn er ad reeda (t'.d. hluti [hreyfisk- [Sjalfvirkt]
stillir sjalfkrafa eftir pérfum a sem valda miklu yniun]
[hreyfiskynjun]. endurkasti i ryminu)
* [Hreyfiskynjun]: Innraudi
skynjarinn nemur eingéngu hluti
sem hreyfast.
Kveikt a skynjara ad nedan
* [Sl6kkt]: Slokkt er & neori
innrauda skynjaranum. (Ekki
getur verid sldkkt 4 badum * Eykur skynjunaroryggi | rqski]
o [ Ou skynjurunum i einu.) ef um truflandi ytri ahrif | ... .~
[Skynjari ad innrau . [sjalfvirkt], e
nedan] - [Sjélfvirkt]: Innraudi skynjarinn | ©radreeda (td. hluti -, g | [Sjalivirkd]
stillir sjalfkrafa eftir pdrfum & sem valda miklu ynjun]
[hreyfiskynjun]. endurkasti i ryminu)
* [Hreyfiskynjun]: Innraudi
skynjarinn nemur eingdngu hluti
sem hreyfast.
Sett i orkusparnadarstillingu
Pegar [raesitiminn] er lidinn . .
minnkar vidbragdshradi innrauda :;;ﬁg;ﬁ:ﬁaf”d'”gu Kveikt/slokkt | Slokkt
[Orkusparnadur] skynjarans. [Raesitiminn] hefst eftir
sidustu notkun.
[Reesitimi] - 6—48 kist. 6 kist.
3/4
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Valmyndaratridi |Lysing Notkun Sveedi Verks-
midjustilling
Rummalsstreymi
Til pess ad geta reiknad ut 1,3 I/min.
vatnsnotkun parf ad tilgreina 1,9 I/min.
N rammalsstreymi vid skolun. « Til ad reikna Ut 3,8 I/min.
ETF]{i;Jmmalsstrey Rummalsstreymid reedst af vatnsnotkun fyrir 6 I/min. 6 I/min.
hausnum & krananum. Pegar skipt | tolfreedieiginleika 0,5-7 I/min.
er um hausinn & krananum verdur (skilgreint af
ad breyta rimmalsstreyminu til notanda)
samreemis.
Forstillingar Til ad taka fleiri teeki §
[Vista sem Nuverandi stillingar vistast i nl)tiunamzé zglmie H B 3
forstillingu] appinu og pannig ma yfirfaera paer o
A ; stillingum
a énnur teeki.
. ... | Verksmidjustillingar
Verk Il . I
[;]r smiojustillin Allar adgerdir eru endursettar a * Til ad lagfeera bilanir - -
9 verksmidjustillingar.

Tafla 4: Upplysingar
Valmyndaratridid Geberit app

4/4

Lysing

[Nafn] og [lykilord]

Haegt er ad velja nafn og lykilord fyrir hvert taeki fyrir sig.

Upplysingar

[Vérundmer] Synir vérunumer bléndunartaekisins.

[Utgafa fastblinadar] Synir utgafu fastbunadar innrauda skynjarans.
[Radnumer] Synir radndmer innrauda skynjarans.

[Framleidsludagur]

Synir hvada dag innraudi skynjarinn var framleiddur.

[Gerd rafmagns]

Synir straumgjafa (veitustraumur eda rafhlada).

Tolulegar upplysingar

[Télulegar upplysingar]

Birtir ymsar upplysingar, svo sem um hversu oft bunadurinn hefur verid
notadur eda um vatnsnotkun a tilteknu timabili.

Teljari

[Notkunardagar alls]

Synir fjdlda notkunardaga fra upphafi.

[Notkunardagar fra pvi sidast
var hleypt & straumi]

Synir fjdlda notkunardaga fra pvi ad kveikt var sidast a bunadinum.

[Notkunarskipti alls]

Synir hversu oft bunadurinn hefur verid notadur fra upphafi.

[Notkun sidan sidast var kveikt]

Synir hversu oft bunadurinn hefur verid notadur fra pvi sidast var kveikt a
honum.

[Skolanir alls]

Synir hversu oft hefur verid skolad fra pvi bunadurinn var tekinn i notkun.

[Skolanir sidan sidast var
kveiki]

Synir hversu oft hefur verid skolad fra pvi sidast var kveikt a buanadinum.

[Regluleg skolun alls]

Synir hversu oft regluleg skolun hefur farid fram fra upphafi.

[Reglulegar skolanir sidan
sidast var kveikt]

Synir hversu oft regluleg skolun hefur farid fram fra pvi ad kveikt var sidast
a teekjunum.
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Forgun

Innihaldsefni

Vara pessi uppfyllir kréfur tilskipunar2011/65/ESB um takmarkanir a notkun tiltekinna, heettulegra efna i
rafbinadi og rafeindabunadi (RoHS).

Forgun raf- og rafeindabunadarurgangs

Gé
5

—&

Taknid med yfirstrikudu sorptunnunni a hjolum merkir ad ekki ma fleygja raf- og rafeindabunadarurgangi med
venjulegu heimilissorpi, heldur skal flokka hann og skila honum til férgunar. Notendum ber I6gum samkvaemt
ad skila ur sér gengnum bunadi til videigandi férgunar hja opinberum férgunaradila, séluadila eda Geberit.
Ymsum séluadilum raf- og rafeindabtinadar er skylt ad taka vid raf- og rafeindabtinadarirgangi an
endurgjalds. Til ad skila bunadi til Geberit skal hafa samband vid par til beeran sélu- eda pjénustuadila.

Rafgeyma og rafhl6dur sem bunadurinn umlykur ekki og perur sem haegt er ad taka Ur buanadinum an pess
ad eyodileggja peer skal fjarleegja Ur bunadinum adur en honum er skilad til férgunar.

Ef persdnuupplysingar eru vistadar i Ur sér gengna bunadinum bera notendur sjalfir abyrgd a ad eyda peim
adur en bunadinum er skilad til férgunar.
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Bezpieczenstwo

O niniejszym dokumencie

Niniejszy dokument zawiera informacje dotyczace profesjonalnego serwisu nastepujacych produk-
tow:

» Bateria umywalkowa Geberit typ 185, zasilanie generatorowe

» Bateria umywalkowa Geberit typ 186, zasilanie generatorowe

Ten dokument dotyczy modelu tych baterii umywalkowych z interfejsem Bluetooth®. Te baterie umy-
walkowe posiadajg na tabliczce znamionowej oznaczenie ,IWT-07-A” oraz logo Geberit Connect.

Przeznaczenie

Tylko osoby wykwalifikowane moga przeprowadzaé konserwacje produktu lub go naprawiaé. Osoba
wykwalifikowana to osoba, ktdra dzieki swojemu wyksztatceniu, odbytym szkoleniom i / lub zdobyte-
mu doswiadczeniu potrafi rozpoznawac ryzyka i zagrozenia, wystepujace w trakcie uzytkowania pro-
duktu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Baterie umywalkowe Geberit typu 185 i 186 przeznaczone sg do pobierania wody. Kazde inne za-
stosowanie jest traktowane jako niezgodne z przeznaczeniem. Geberit nie ponosi odpowiedzialnosci
za skutki wynikajace z zastosowania urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem.

Objasnienia wskazéwek ostrzegawczych
Wskazoéwki ostrzegawcze sg umieszczane w miejscu, w ktérym moze wystgpi¢ niebezpieczenstwo.

Wskazowki ostrzegawcze sg skonstruowane w nastepujacy sposob:

A OSTRZEZENIE
Rodzaj i zrédto niebezpieczenstwa
Ewentualne skutki, ktére moga wystagpi¢ w razie nieprzestrzegania niebezpieczenstwa.

» Czynnosci pozwalajgce na uniknigcie niebezpieczenstwa.

Aby zwrdci¢ uwage na wazne informacje i ryzyko resztkowe we wskazdwkach ostrzegawczych, sto-
sowane sg nastepujace hasta ostrzegawcze.

Symbol Hasto ostrzegawcze i znaczenie

zostanie wyeliminowane — moze doprowadzi¢ do lekkich lub $rednich obrazen.

Jest oznaczone tylko symbolem.

OSTROZNIE
A Hasto ostrzegawcze oznacza zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére — jesli nie

Wskazuje na wazng informacje
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Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
Niepoprawnie wykonane prace konserwacyjne lub naprawy moga spowodowaé uszkodzenia lub za-
kidcenia w dziataniu produktu.

* Do naprawy uzywag tylko oryginalnych czesci zamiennych.
* Nie dokonywaé¢ zmian w produkcie ani nie wykonywa¢ dodatkowych instalacji.
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Opis produktu

Budowa

1 Korpus baterii 13 Mieszacz podumywalkowy
2 Sruba blokujaca 14 Zigczka przejsciowa do zaworu kgtowego
3 Regulator strumienia 15  Filtr koszyczkowy

4 Czujnik podczerwieni 16 Wezyk podtgczeniowy

5  Kieszen na baterie 17 Wezyk podtaczeniowy

6  Adapter elekiryczny 18 Zawdr zwrotny

7  Urzadzenie sterujgce z akumulatorem 19 Dtuga nakretka

8  Zigczka przejsciowa do wezyka zbrojonego 20 Pret gwintowany

9  Uchwyt zaciskowy 21 Tuleja mocujaca

10 Generator 22 Uszczelka ptaska

11 Uchwyt 23 Korpus zaworu

12 Pokrywa 24 Zawor elektiromagnetyczny
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Dane techniczne

Zasilanie generatorowe"

Napiecie robocze 6,6 VDC

Cisnienie robocze 2-8 bar

Temperatura otoczenia 1-40°C

Maksymalna temperatura wody 60 °C

Maksymalna krétkotrwata temperatura

wody 90 °C

Przeptyw przy cignieniu 3 bar® 6 I/min

Technologia radiowa Bluetooth® Low Energy®
Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjsciowa 4 dBm

" Srednio od 50 uzyé na dzien, trwajacych kazdorazowo przez 4 s, bateria umywalkowa dziata niezaleznie od innych
zrodet zasilania.

3 Regulatory strumienia z ogranicznikiem przeptywu 3,8 I/min sg dostepne jako akcesoria.

®  Marka Bluetooth® i jej logo sg wtasnoscig firmy Bluetooth SIG, Inc., a Geberit moze z nich korzystaé po uzyskaniu li-
cencji.

Uproszczona deklaracja zgodnosci EU

Niniejszym Geberit International AG oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego bateria umywalkowa Geberit
typ 185 i 186 z zasilaniem sieciowym, bateryjnym lub generatorowym jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: https://doc.ge-
berit.com/970893000.pdf
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Obstuga

PL

Aplikacje Geberit

Do obstugi, nastaw i konserwacji dostepne sa rézne aplikacje Geberit. Aplikacje komunikujg sie poprzez in-
terfejs Bluetooth® z urzgdzeniem.

Aplikacje Geberit na smartfony z systemem Android i iOS sg dostepne bezptatnie w odpowiednim sklepie z

aplikacjami.

Nawigzywanie potaczenia z

urzadzeniem

P Zeskanowaé kod QR i postepowaé wedtug
instrukcji na stronie internetowe;.

Geberit
Apps

Of:[10
=I5

https://gbrt.io/dsvFD00

Ustawienia reczne za pomoca czujnika podczerwieni

W urzgdzeniach z interfejsem Bluetooth® nie mozna wprowadza¢ ustawien recznych za pomoca czujnika
podczerwieni. Wszystkie ustawienia mozna wprowadzaé w aplikacji Geberit.

Usuwanie usterek

Do tadowania akumulatora i kontroli baterii umywalkowych Geberit typ 185 i typ 186 z generatorem
potrzebna jest tadowarka 116.452.00.1.

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Zbyt staby strumien
wody

Zanieczyszczony regulator strumienia

» Wyczysci¢ regulator strumienia. —
Patrz instrukcja obstugi.

Zanieczyszczony filtr koszyczkowy

» Wyczyscié filtr koszyczkowy. — Patrz
Czyszczenie filtra koszyczkowego
(sie¢/bateria).

Zbyt niskie ci$nienie

» Sprawdzi¢ cisnienie (2—8 bar).
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Sptukiwanie nie uru-

Zbyt niskie cisnienie

» Sprawdzic cisnienie (2—8 bar).

Generator nie wytwarza pradu lub wytwa-
rza go zbyt mato

» Sprawdzi¢ baterie umywalkowa, gene-
rator i urzadzenie sterujgce z tadowar-
ka. — Patrz instrukcja uzytkowania ta-
dowarki.

Zbyt niski poziom natadowania akumula-
tora

» Sprawdzi¢ generator i urzgdzenie ste-
rujgce z tadowarka.

» Natadowac akumulator. — Patrz in-
strukcja uzytkowania tadowarki.

Kabel miedzy urzgdzeniem sterujgcym a
adapterem elektrycznym jest roztgczony

» Sprawdzi¢ potaczenie przewodowe.

Zanieczyszczony lub zatkany regulator
strumienia

» Wyczysci¢ regulator strumienia. —
Patrz instrukcja obstugi.

Zanieczyszczony lub zatkany filtr koszycz-

» Wyczyscic filtr koszyczkowy. — Patrz
Czyszczenie filtra koszyczkowego

chamia sig kowy (sie¢/bateria).
Brak lub uszkodzenie Sruby blokujace;j » Wiozy¢ lub wymienic Srube blokujaca.
. . . » Zaczekac na zakoriczenie trybu czysz-
Bateria w trybie czyszczenia . )
czenia (ok. 10 min).
. . . . » Zoptymalizowac zasieg wykrywania. —
NlepraW|diowo ustawiony zasieg wykry Patrz ,Wprowadzanie ustawier”,
wania
strona 228.
Porysowane lub zanieczyszczone okienko > lec;ysmc ok|f3nl$c,> czu'Jnllka podczer?
o o wieni lub wymieni¢ czujnik podczerwie-
czujnika podczerwieni ni
Uszkodzony czujnik podczerwieni lub za- | » Wyczysci¢ styki lub wymieni¢ czujnik
nieczyszczone styki podczerwieni.
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny | » Wyczysci¢ styki lub wymieni¢ zawdr
lub zanieczyszczone styki elektromagnetyczny.
Cisnienie za wysokie » Sprawdzi¢ cisnienie (2—8 bar).
Uszkodzony czujnik podczerwieni » Wymieni¢ czujnik podczerwieni.
» Dopasowac ustawienia czujnika.—
Btedny tryb pracy czujnika Patrz ,Wprowadzanie ustawien”,
Woda ptynie caty strona 228.
czas Uszkodzony zawor elektromagnetyczny | » Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny.

Zaktécajace przedmioty w obszarze wy-
krywania

» Usung¢ przedmioty z obszaru wykrywa-
nia.

» Ponownie skalibrowac¢ czujnik podczer-
wieni. — Patrz ,Wprowadzanie usta-
wien”, strona 228.

Woda stale ptynie i
zatrzymuje sie, gdy
w obszarze wykry-
wania pojawia sie
obiekt

Zamienione bieguny stykéw sprezyno-
wych miedzy czujnikiem podczerwieni i
zaworem elekiromagnetycznym

» Sprawdzi¢ potaczenie wtykowe.
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Woda ptynie nieza-
mierzenie, za wcze-
$nie lub za pézno

Zanieczyszczone lub mokre okienko czuj-
nika podczerwieni

» Wyczysci¢ lub wysuszyc¢ okienko czuj-
nika podczerwieni.

Porysowane okienko czujnika podczerwie-
ni

» Wyczysci¢ okienko czujnika podczer-
wieni lub wymieni¢ czujnik podczerwie-
ni.

Nieprawidtowo ustawiony zasieg wykry-
wania

» Zoptymalizowac zasieg wykrywania. —
Patrz ,Wprowadzanie ustawien”,
strona 228.

Dziatanie czujnika podczerwieni jest za-
ktécane przez wptyw otoczenia (lustra,
metalowe powierzchnie, szklana umywal-
ka itd.)

» Ponownie skalibrowac¢ czujnik podczer-
wieni. — Patrz ,Wprowadzanie usta-
wien”, strona 228.

Woda ptynie, cho-
ciaz sruba blokujaca
zostata wyjeta

Uszkodzony czujnik podczerwieni

» Wymieni¢ czujnik podczerwieni.

Woda cieknie z kor-
pusu baterii

Uszkodzone uszczelki

» Sprawdzi¢ przeptyw wody i wymienic
uszczelki.

Zawor elektromagnetyczny nie zamyka
sie prawidtowo

» Oczysci¢ lub wymieni¢ zawor elektro-
magnetyczny.

Nie mozna ustawi¢
temperatury wody

Za wysoka lub za niska temperatura wody

» Catkowicie otworzy¢ zawory katowe.
» Rdznica cisnienia miedzy przewodem
cieptej i zimnej wody (maks. 1,5 bar)

» Sprawdzi¢ temperatury wody w sieci

wody pitne;j.

Zanieczyszczony filtr koszyczkowy

» Wyczyscié filtr koszyczkowy. — Patrz
Czyszczenie filtra koszyczkowego
(sie¢/bateria).

Zablokowany zawdr zwrotny w korpusie
baterii lub na wezyku podtgczeniowym

» Usuna¢ blokade lub wymieni¢ zawor
zwrotny.

Wezyki podtgczeniowe cieptej i zimnej wo-
dy zamienione miejscami

» Prawidtowo podtaczy¢ wezyki podta-
czeniowe.

Czerwona kontrolka
miga 6 razy po uru-

chomieniu sptukiwa-
nia

Niski poziom natadowania akumulatora

» Sprawdzi¢ generator i urzadzenie ste-
rujgce z tadowarka.

» Natadowaé akumulator. — Patrz in-
strukcja uzytkowania tadowarki.

Czerwona kontrolka
mika stale, brak uru-
chamiania sptukiwa-
nia

Bardzo niski poziom natadowania akumu-
latora

» Sprawdzi¢ generator i urzgdzenie ste-
rujgce z tadowarka.
» Natadowaé akumulator. — Patrz in-

strukcja uzytkowania tadowarki.
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Serwis

Serwis przez uzytkownika

Uzytkownik moze wykonac¢ nastepujgce prace ser-

wisowe. — Patrz instrukcja obstugi 970.656.00.0.

» Aktywacja trybu czyszczenia za pomocg aplikaciji
Geberit

» Aktywacja strumienia ciggtego za pomocg aplika-
cji Geberit

» Czyszczenie korpusu baterii

» Czyszczenie regulatora strumienia

* Regulacja temperatury wody

» Czyszczenie filtra koszyczkowego

Serwis przez osobe
wykwalifikowanag

Prace serwisowe opisane w ponizszych rozdziatach
moga by¢ wykonywane tylko przez osoby wykwalifi-
kowane.

Czestotliwos¢ konserwacji

Ponizsze czynnosci nalezy wykonywaé w razie po-
trzeby lub najpdzniej w podanych terminach.

Czynnosé Czestotliwosé

Czyszczenie filtra koszyczkowego
(generator)

1 Zamknag¢ zawory katowe.

Czyszczenie korpusu
baterii

Raz w tygodniu, przez
uzytkownika

Czyszczenie regulatora
strumienia

Raz w miesigcu, przez
uzytkownika

Raz w roku, przez uzyt-
kownika lub osobe wy-
kwalifikowang

Czyszczenie filtra ko-
szyczkowego

2

tadowanie akumulatora W razie potrzeby, przez

osobe wykwalifikowang

3

226 B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)



4 Odkrecic¢ srubunki.

7T [ R R RTEE,

5  wyczyscié filtr koszyczkowy.

6 Ponownie zamontowac wszystkie czesci w
odwrotnej kolejnosci.

7 Otworzy¢ zawory katowe.
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Wprowadzanie ustawien

Te ustawienia powinna wprowadzi¢ osoba wykwalifikowana podczas uruchamiania.

Wszystkie funkcje lub ustawienia mozna wprowadzac w aplikacji Geberit lub Geberit Service-Handy. Wpro-
wadzanie ustawien recznych za pomoca czujnika podczerwieni nie jest mozliwe.

Ustawianie za pomoca Geberit Service-Handy
Pilot serwisowy Geberit Service-Handy oferuje nastepujace funkcje i ustawienia:

+ Obstuga:
— Sptukiwanie: Uruchamianie sptukiwania
— Czyszczenie: dezaktywacja uruchamiania sptukiwania na kilka minut

» Ustawianie parametréw i funkcji — patrz tabela ,Ustawienia”

» Wyswietlanie informacji o urzgdzeniu np. pojemnosci baterii lub wersji oprogramowania sprzetowego —
patrz tabela ,Informacje”

» Wyswietlanie wartosci statycznych dotyczacych uzytkowania — patrz tabela ,Informacje”

Numery i hasta w kolumnie ,Pozycja menu” w ponizszej tabeli odpowiadajg wskazaniu na Geberit Service-
Handy. Dokfadniejsze informacje na ten temat znajduja sie w instrukcji uzytkowania Geberit Service-Handy.

Tabela 1: Ustawienia
Pozycja menu | Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia fa-
[EN] bryczne
[DE]
Polecenia
* Do kontroli dziatania
zaworu elektromagne-
tycznego
20 Uruchomienie wyptywu » Do sptukiwania stojacej
[Valve] Sptukiwanie trwa do ponowne-| wody (stagnacja) WE = <OK> Wit
[Ventil] go zatrzymania (maks. « Do dezynfekcji pionu i | Wyt. = <OK> y
10 min). baterii (> 3 min przy
>70°C)
* Do oprézniania zimo-
wego
Kontrola obszaru wykrywa-
nia
1 GQy tylko jakis przedmiot znaj- | | W przypadku proble- .
dzie sie w obszarze wykrywa- . . Wt = <OK>
[RangeTest] . , méw z wykrywaniem Wit.
[TestErfas] nia, cgerwgna.kontrollfa miga. uzytkownika Wyt. = <OK>
Sptukiwanie nie zostaje uru-
chomione. Funkcja zostaje wy-
taczona po 90 s.
Kalibracja czujnikéw pod-
czerwieni
. - * W przypadku zakiécen
50 Czulnlkllpoc:(czllzrwmnl zostang orzy wykrywaniu
ResetS ponownie skalibrowane. . . Start = <OK B
Rosctoony] | Wskazowka: Podczas kalibra- | Ut Preybacis zmany w Siart = <O
cji w umngl_ce nie nalezy trzy- umywalka) '
mac rak ani zadnych przed-
miotdw.
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Pozycja menu | Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia fa-
[EN] bryczne
[DE]
Ustawienia fabryczne
23 W tkie funkcj reseto- |+ D i kiécen
[FactrySef] szystkie fu lC]e’ sg reseto o usuwania zaktocen | o b . |-
. wane do ustawien fabrycz- w dziataniu
[Werkseinst]
nych.
Uruchamianie trybu czysz-
czenia
24 Uruchamianie sptukiwania zo- |+ Do czyszczenia baterii i
. . . Start = <OK>
[CleanMode] | staje wstrzymane na 10 min. umywalki bez puszcza- -
o . . (e : Stop = <OK>
[Reinigung] Funkcje mozna wczesniej za- nia wody
trzymaé poprzez ponowne po-
taczenie z Geberit.
Programy
Tryb pracy
* Tryb normalny: Bateria sptu-
kuje, dopdki w obszarze wy-
krywania znajduje sie przed- [A] = Tryb nor-
30 miot. W razie potrzeby moz- _ _ _ malny
[MainProgr] na ustawic opoznienie za- | * gz \?v%rjmlczanla zuzy- [B] = Funkcja | Tryb normalny
[Hauptmend] mknigcia wyptywu (pozycja y oszczedzajgca
menu 43). wode
» Funkcja oszczedzajaca wo-
de: Bateria sptukuje z ogra-
niczonym czasem (pozycja
menu 44).
Tryb oszczedzania energii
Po uptywie czasu stosowania
3 (pozycja menu 40) nastepuje |, o\ 45 ania sywot- | Wh = [ON]
[Esaver] spowolnienie czasu reakcji -~ . Wit.
. o nosci baterii Wi, = [OFF]
[E Sparen] czujnika podczerwieni. Czas

ten jest liczony od ostatniego
uzycia.
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Pozycja menu
[EN]
[DE]

Opis

Zastosowanie

Zakres

Ustawienia fa-
bryczne

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Sptukiwanie okresowe

* Regulowane przez uzytkow-
nika: Sptukiwanie nastepuje
po uptywie [odstepu czasu
miedzy wyptywami] (pozycja
menu 42), przy czym odstep
czasu miedzy wyptywami
jest ponownie rozpoczynany
przy kazdym uzyciu. Czas
sptukiwania jest okreslany
przez wartosc [Czas
sptukiwania okresowego]
(pozycja menu 41).

« W zaleznosci od ustawione-
go okresu: Sptukiwanie na-
stepuje po uptywie [odstepu
czasu miedzy wyptywami]
(pozycja menu 42), niezalez-
nie od liczby uzyé. Czas
sptukiwania jest okreslany
przez wartos¢ [Czas
sptukiwania okresowego]
(pozycja menu 41).

* Do uzupetnienia wody
w syfonie w przypadku
rzadkiego uzytkowania

» Do sptukiwania wody
stojacej w rurociggu
(funkcje higieniczne,
zapobieganie stagnaciji)

[0] = Wiyt

[1] = Regulo-
wane przez
uzytkownika
[2] = W zalez-
nosci od usta-
wionego okre-
su

Regulowane
przez uzytkow-
nika

Parametr

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Czas stosowania funkcji
oszczedzania energii

Jesli tryb oszczedzania energii
(pozycja menu 31) jest aktyw-
ny, po uptywie czasu stosowa-
nia nastepuje spowolnienie
czasu reakcji czujnika pod-
czerwieni.

» Do wydtuzania zywot-
nosci baterii

6-48 h

6 h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Czas sptukiwania okresowe-
go

Aktywny, jesli pozycja menu
34 [Sptukiwanie okresowe] jest
ustawiona na [1] lub [2].

1-200s

5s

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

Odstep czasu miedzy wypty-
wami okresowymi

Aktywny, jesli pozycja menu
34 [Sptukiwanie okresowe] jest
ustawiona na [1] lub [2].

1-168 h

24 h

43
[RunOnTime]
[NachlaufZ]

Opodznienie zamkniecia wy-
ptywu

W trybie normalnym (pozycja
menu 30 = [A]) po opuszcze-
niu przez przedmiot obszaru
wykrywania bateria kontynuuje
sptukiwanie przez czas opdz-
nienia zamkniecia wyptywu.

» Do czyszczenia przybo-
row

0-30s

2s

3/4

230

B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)



Pozycja menu |Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia fa-
[EN] bryczne
[DE]
Czas pracy funkcji oszcze-
dzajacej wode
W trybie oszczedzania energii | Do ograniczania zuzy-
44 (pozycja menu 30 = [B]) bate- | i, wody
[WSaverT] ria sptukuje, gdy przedmiot » Do pobierania okreslo- 3-30s 10
[TWSparenZ] |znajduje sie w obszarze wy- nej ﬁoéci wody
krywania, ale nie dtuzej niz
wynosi czas pracy funkgcji
oszczedzajgcej wode.
45 Ustawianie zasiegu wykry- 0-4[.]
wania » Do optymalizacji wykry- [01 = [T]a{a od-
[DetectRng] Zasi k ia jest lo-| wania uzytkownika legtosc 1
[Erfassdis] &g wykrywania jest regulo y [4] = duza od-
wany w 5 stopniach. leglosé
Dziatanie gérnego czujnika
o [Wyt.]: Gérny czujnik pod-
czerwieni jest wytgczony.
(Nie moga b.y ¢ wytaczone . |+ Do poprawy skuteczno-
46 r(?l\(/\( noc(:jzesmelob.ydwa C2U- | &ci wykrywania przy za-| [0] = Wyt
[SensorUp] niki po czervY|en|.) kiéceniach zewnetrz-  |[1] = Auto Auto
* [Auto]: W razie potrzeby nych (np. przedmioty  |[2] = Dyna-
[SensOben] czujnik podczerwieni auto- silnie odbijajgce $wiatto | micznie
matycznie przetgcza sie na W pomieszczeniu)
opcje [Dynamicznie].
+ [Dynamicznie]: Czujnik pod-
czerwieni reaguije tylko na
ruchome obiekty.
Dziatanie dolnego czujnika
* [Wyt.]: Dolny czujnik pod-
czerwieni jest wytgczony.
(Nie moga b.yé wytaczone . |* Do poprawy skuteczno-
47 r‘?l‘(",’ noc;zesnle.ob_ydwa C2U" | ci wykrywania przy za-| [0] = Wyt
[SensorLow] niki po czervY|en|.) kiéceniach zewnetrz-  |[1] = Auto Auto
* [Auto]: W razie potrzeby nych (np. przedmioty  |[2] = Dyna-
[SensUnten] czujnik podczerwieni auto- silnie odbijajace $wiatto | micznie

matycznie przetgcza sie na
opcje [Dynamicznie].

* [Dynamicznie]: Czujnik pod-
czerwieni reaguje tylko na
ruchome obiekty.

W pomieszczeniu)
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Tabela 2: Informacije
Pozycja menu Opis
[EN]
[DE]
Licznik
50 - .
Catkowita liczba dni pracy
[Days?] Wyswietla liczbe dni pracy od uruchomienia
[SumBetrT?] y & dni pracy '
o1 Catkowita liczba uzy¢
[Uses?] Wyswietla liczbe uzy¢ od uruchomienia
[SumBenut?] y ¢ uzy :
52 Catkowita liczba sptukan okresowych
(IntFlush?] Wyswietla liczbe sptukan okresowych od uruchomienia
[SumIntSp?] y <SP y '
53 Liczba dni pracy od wiaczenia
[ Days] Wyswietla liczbe dni pracy od ostatniego wigczenia
[¢ SumBetrT] y ¢ dni pracy 9o wig '
54 . - .
Liczba uzy¢ od wigczenia
[7 Uses] Wyswietla liczbe uzy¢ od ostatniego witgczenia
[Z SumBenut] y & uzy 9o WA ’
55 Liczba sptukan okresowych od wigczenia
[ Flushes] Wyswietla liczbe sptukan okresowych od ostatniego wigczenia
[Z SumSpiil] y G sp y 90 wig '
Informacje o urzadzeniu
60 Numer artykutu
[TypeNo] Wyswietla numer artykutu czujnika podczerwieni.
[Modell-Nr] Przyktad: [242251001] = 242.251.00.1
61 Wersja oprogramowania sprzetowego
[SWVersion] Wyswietla wersje oprogramowania sprzetowego czujnika podczerwieni.
[SWVersion] Przyktad: [0312] = Wersja 3.12
62 Numer serii
[SerialNo] Wyswietla numer serii czujnika podczerwieni.
[Serien-Nr] Przyktad: 1234567
63 Data produkciji
[ManufDate] Wyswietla date produkcji czujnika podczerwieni.
[ProdDatum] Przyktad: [1520] = Tydzien kalendarzowy 15/2020
64 Rodzaj zasilania
[TypePower] Wyswietla rodzaj zasilania (sieciowe lub bateryjne).
[Netz/Batt] Przyktad: [0] = Zasilanie bateryjne / [1] = Zasilanie sieciowe
65 Bateria
[Battery%] Wyswietla pojemnos¢ baterii.
[Batterie%)] Przyktad: [73] %
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Wprowadzanie ustawien za pomoca aplikacji Geberit

Po potaczeniu urzadzenia z aplikacjg Geberit dostepne sg nastepujace funkcje i ustawienia:

» Obstuga:
— Sptukiwanie: Uruchamianie sptukiwania
— Czyszczenie: dezaktywacja uruchamiania sptukiwania na kilka minut

» Ustawianie parametréw i funkcji — patrz tabela ,Ustawienia”

« Wyswietlanie informacji o urzadzeniu np. pojemnosci baterii lub wersji oprogramowania sprzetowego —
patrz tabela ,Informacje”

» Wyswietlanie wartosci statycznych dotyczacych uzytkowania — patrz tabela ,Informacje”
» Eksport informaciji o urzadzeniu i wartosci statycznych

* Wyswietlanie komunikatéw o btedzie

» Wykonywanie aktualizacji oprogramowania sprzgtowego

« Zapisywanie i przesytanie ustawiert domysinych

Ustawienia mozna zapisac jako ustawienia domysine w aplikacji Geberit i przesta¢ na inne urzgdzenia.

Tabela 3: Ustawienia
Pozycja menu Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia
fabryczne
Obstuga
» Do kontroli dziatania
zaworu elektromagne-
tycznego
Uruchomienie wyptywu ) vl?/g dsf’glt(;gilzlcj}as)tojacej
[Sptukiwanie] Sptukiwanie trwa do ponownego L . |WE/WYL., |-
. . » Do dezynfekcji pionu i
zatrzymania (maks. 10 min). . ;
baterii (> 3 min przy
>70°C)
* Do oprézniania zimo-
wego
Uruchamianie trybu czyszcze- ) L
nia » Do czyszczenia baterii i
, o . . , umywalki bez puszcza- | WL./WYL. |-
[Czyszczenie] Uruchamianie sptukiwania zostaje | ., wody
wytgczone na [czas czyszczenia).
[Czas czyszczenial] - 1-20 min 10 min
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Pozycja menu Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia
fabryczne
Ustawienia urzadzenia
Sptukiwanie okresowe
» Regulowane przez uzytkownika:
Sptukiwanie nastepuje po upty-
wie [odstepu czasu miedzy
wyptywami], przy czym odstep
czasu miedzy wyptywami jest
ponownie rozpoczynany przy [Wyt]
kazdym uzyciu. Czas sptukiwa- il
_ 3 2 [Regulo-
nia jest okreslany przez wartos¢
[Czas sptukiwanial]. + Do uzupelnienia wody W?”E przez
+ W zaleznosci od ustawionego w syfonie w przypadku Ezyt \tlnvwnl— Reaulowan
okresu: Sptukiwanie nastepuje rzadkiego uzytkowania za}’ [2n ‘i ! ergzuzo a
po uptywie [odstepu czasu « Do splukiwania wody aleznosc e_p e
[Sptukiwanie miedzy wyptywami], niezaleznie stojacej w rurociagu od . uzytko-
okresowe] od liczby uzyé. Czas sptukiwania (funkcje higieniczne ustawionego | wnika]
jest okreslany przez wartosé zapobieganie stagn’acji) okresu],
[Czas sptukiwania]. [Sptukiwanie
« Sptukiwanie dyferencyjne: Sptu- dyferencyj-
kiwanie nastepuje po uptywie nej
[odstepu czasu miedzy
wyptywami], niezaleznie od licz-
by uzy¢. Jezeli w [odstepie
czasu miedzy wyptywami] nasta-
pito juz sptukiwanie, to uzupet-
niana jest tylko réznica w sto-
sunku do [czasu sptukiwania].
[Czas sptukiwania] - 1-200 s 5s
[Odstep czasu miedzy wyptywami] |- 1-168 godz. | 24 godz.
Ustawianie trybu pracy
* Tryb normalny: Bateria sptukuije,
dopoki w obszarze wykrywania
znajduje sie przedmiot. W razie [Tryb
potrzeby mozna ustawic¢ . . ] normalny]
[opéj{inienie zamkniecia : Eig \?Vgc):;i;lczanla 2uzy- b [Funkcja EI)rryn?alny]
[Tryb pracy] e yv.vu]. , oszczedzajg
* Funkcja oszczedzajaca wodg: ca wode]
Bateria sptukuje, gdy przedmiot
znajduje sie w obszarze wykry-
wania, ale nie dtuzej niz wynosi
[maks. czas sptukiwania].
[Opdznienie zamkniecia wyptywu] |- 0-30s 2s
[Maks. czas sptukiwania] - 3-30s 10s
2/4
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Pozycja menu Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia
fabryczne

Kontrola obszaru wykrywania
Pokazuje, kiedy czujnik wykryje
uzycie. W przypadku zalk{ogen . Wlprzypadku pro_ble- Automatycz-
przy wykrywaniu lub zmienionym moéw z wykrywaniem ne -
otoczeniu mozna ponownie skali- | uzytkownika
browac¢ czujnik. Otoczenie zostaje
wowczas ponownie wymierzone.

[Obszar Odlegtos¢

wykrywania] : - Do optymalizacji wykry- | od krétkiej | Srednia od-
[Obszar wykrywania] wania uzytkownika do dtugiej legtosc [1]

[0-4]

[Ponowna kalibracja czujnikal]
Wskazdéwka: Podczas kalibracji w

* W przypadku zaktdcen
przy wykrywaniu
* W przypadku zmiany w

[Uruchomien

umywalce nie nalezy trzymac rak t miu (b, N ie kalibraciji]
ani zadnych przedmiotéw. otoczeniu (np. nowa
umywalka)
Aktywacja goérnego czujnika
» [Wyt]: Gérny czujnik podczer-
wieni jest wytgczony. (Nie moga
by¢ wytaczone réwnoczesnie » Do poprawy skuteczno-
[Dziatanie obydwa czujniki podczerwieni.) sci wykrywania przy za- [Wyt.],
gérmego « [Auto]: W razie potrzeby czujnik | Kidceniach zewnetrz- [Auto], _ [Auto]
czujnikal podczerwieni automatycznie nych (np. przedmioty | [Dynamic-
przelacza sie na opcje silnie qdbljajace_ swiatfo | znie]
[Dynamicznie]. W pomieszczeniu)
* [Dynamicznie]: Czujnik podczer-
wieni reaguje tylko na ruchome
obiekty.
Aktywacja dolnego czujnika
* [Wyt.]: Dolny czujnik podczer-
wieni jest wytaczony. (Nie mogg
by¢ wytgczone réwnoczesnie * Do poprawy skuteczno-
obydwa czujniki podczerwieni.) | Sci wykrywania przy za- [ [Wyt],
[Dziatanie « [Auto]: W razie potrzeby czujnik ktéceniach zewnetrz- [Auto],
- p y Czuj . . [Auto]
dolnego czujnika] podczerwieni automatycznie n_ych (np._pr_zedm}ot.y [Dynamic-
przelacza sie na opcje silnie qdbljajqcca_ swiatto | znig]
[Dynamicznie]. W pomieszczeniu)
¢ [Dynamicznie]: Czujnik podczer-
wieni reaguje tylko na ruchome
obiekty.
Aktywacja trybu oszczedzania
energii
, Po uptywie [czasu stosowania] na- | | s :
[Funkc;g , stepuje spowolnienie czasu reakgciji Egé\é\/iyg;lgﬁinla zywot WLE/WYL. | Wyt
OSZCZ? zania czujnika podczerwieni. [Czas
energil stosowania] jest liczony od ostat-
niego uzycia.
[Czas stosowania] - 6—48 godz. |6 godz.
3/4
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Pozycja menu Opis Zastosowanie Zakres Ustawienia
fabryczne
Przeptyw 1,3 I/min
Aby mdc obliczy¢ zuzycie wody, 1,9 I/min
lez dac t d 3,8 I/min
natezy p(? a.c przep.yw po czas -, Do obliczania zuzycia .
uruchamiania sptukiwania. Prze- - 6 I/min .
[Przeptyw] . X wody dla funkgciji staty- . 6 I/min
ptyw jest okreslany przez regulator stycznej 0,5—7 I/min
strumienia. W przypadku wymiany (definiowane
regulatora strumienia nalezy dopa- przez uzyt-
sowac przeptyw. kownika)
L Ustawienia domysine o
[Zapisanie jako T . .|+ Do uruchamiania kilku
Aktualne ustawienia zostajg zapi- . -
nastawa likacii | byé urzadzen z takimi sa- |- -
wstepnal sane w aplikacji i moga by¢ prze- mymi ustawieniami
sylane na inne urzadzenia.
I Ustawienia fabryczne
[Ustawienia . 'y * Do usuwania zaktécen
Wszystkie funkcje sg resetowane : . - -
fabryczne] . w dziataniu
do ustawien fabrycznych.
4/4
Tabela 4: Informacja

Pozycja menu Aplikacja
Geberit

Opis

[Nazwa] i [Hasto]

Dla kazdego urzadzenia mozna okresli¢ nazwe i hasto.

Informacje

[Numer artykutu]

Wyswietla numer artykutu baterii.

[Wersja oprogramowania
sprzetowego]

Wyswietla wersje oprogramowania sprzetowego czujnika podczerwieni.

[Numer serii]

Wyswietla numer serii czujnika podczerwieni.

[Data produkciji]

Wyswietla date produkcji czujnika podczerwieni.

[Rodzaj zasilania]

Wyswietla rodzaj zasilania (sieciowe lub bateryjne).

Statystyka

Statystyka Wyswietla r6zne informacje np. liczbg uzy¢ lub zuzycie wody w okreslonym
ysty przedziale czasowym.

Licznik

[Catkowita liczba dni pracy]

Wyswietla liczbe dni pracy od uruchomienia.

[Liczba dni pracy od ostatniego
wigczenia]

Wyswietla liczbe dni pracy od ostatniego wiaczenia.

[Catkowita liczba uzy¢]

Wyswietla liczbe uzy¢ od uruchomienia.

[Liczba uzy¢ od ostatniego
wigczenia]

Wyswietla liczbe uzy¢ od ostatniego wigczenia.

[Catkowita liczba sptukan]

Wyswietla liczbe sptukan od uruchomienia.

[Liczba sptukan od ostatniego
wigczenia]

Wyswietla liczbe sptukan od ostatniego wigczenia.

[Catkowita liczba sptukan
okresowych]

Wyswietla liczbe sptukan okresowych od uruchomienia.

[Liczba sptukan okresowych od

ostatniego wigczenia]

Wyswietla liczbe sptukan okresowych od ostatniego wtgczenia.
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Utylizacja

Skiadniki

Niniejszy produkt jest zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE (RoHS) (Ograniczenie uzycia substanciji
niebezpiecznych w urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych).

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Gé
at

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach oznacza, ze zuzyty sprzet elekiryczny i elektro-
niczny nie moze by¢ utylizowany razem z pozostatymi odpadami, lecz oddzielnie. Uzytkownicy koncowi sg
prawnie zobowiazani do zwrotu zuzytych urzagdzen do publicznych zaktadéw utylizacji odpaddw, dystrybuto-
réw lub firmy Geberit w celu prawidtowej utylizaciji. Wielu dystrybutoréw sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego jest zobowigzanych do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu. W sprawie zwrotu do firmy Geberit na-
lezy skontaktowac sie z wtasciwym dystrybutorem lub serwisem.

Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sg wbudowane na state w zuzytym urzadzeniu, jak rowniez lampy,
ktére moga by¢ wyjete ze zuzytego urzadzenia bez ich zniszczenia, musza zosta¢ oddzielnie przekazane do
punktu utylizacji.

Jezeli w zuzytym urzadzeniu zapisane sg dane osobowe, za ich usuniecie przed przekazaniem do punktu
utylizacji odpowiadajg sami uzytkownicy koricowi.
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Biztonsag

A dokumentumrol

Ez a dokumentum a kovetkez6 termékek szakszer( karbantartasardl szél:

* Geberit 185 tipusu mosdd csaptelep, generatoriizem
* Geberit 186 tipusu mosdd csaptelep, generatoriizem

Ez a dokumentum a Bluetooth® interfésszel rendelkezé mosdd csaptelep modellekre vonatkozik. A
mosdd csaptelepek tipustablaja tartalmazza az ,IWT-07-A" feliratot és a Geberit Csatlakozas logdjat.

Célcsoport

Ennek a terméknek a karbantartasa és a javitdsa csak szakemberek szamara engedélyezett. A
szakember egy olyan személy, aki szakképzésébdl és/vagy tapasztalatabdl kifolydlag képes arra,
hogy felismerje a kockazatokat, és elkerilje a veszélyeket, amelyek a termék hasznalata soran fel-
merUlnek.

Rendeltetésszerii hasznalat

A Geberit 185 és 186 tipusu mosdd csaptelepek tamogatjék a vezetékes viz elvezetését. Minden et-
tél eltérd alkalmazas nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsil. A Geberit nem vallal felel6sséget
a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredé kdvetkezményekeért.

A figyelmeztet6 megjegyzések magyarazata
A figyelmezteté megjegyzés ott van elhelyezve, ahol a veszély felléphet.

A figyelmezteté megjegyzés a kdvetkezdképpen épl fel:

FIGYELMEZTETES
A veszély tipusa és forrasa
A veszély figyelmen kivil hagyasa esetén lehetséges kévetkezmények.

» A veszély elkerilését célzo intézkedések.

A figyelmeztet6 megjegyzések ellenére tovabbra is fennalld veszélyekre és a fontos informéacidkra
utalashoz a kdvetkez§ jelzGszavak hasznalatosak.

Szimbdlum  |Jelz6sz6 és jelentés

csekély vagy mérsékelt sérulésekhez vezethet.

Csak szimbdlum jeldli.

VIGYAZAT
A A jelz6sz6 olyan, alacsony rizikdju veszélyre utal, amely el nem ker(lése esetén
0 Fontos informaciéra utal
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Biztonsagi eldirasok
A karbantartasi munkalatok vagy a javitasok szakszer(itlen elvégzése karosodashoz vagy lizemza-

varhoz vezethet.

* A javitashoz kizardlag eredeti potalkatrészeket alkalmazzon.
« A terméken ne végezzen mddositasokat, és ne szereljen fel ra tovabbi elemeket.
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Termékleiras

Felépités

Szerelvénytest

Hernyo csavar

Perlator

Infravords érzékeld
Elem helye

Energia adapter
Vezérlés akkumulatorral

0 N o o b~ WON =

Atmeneti idom a flexibilis cs6hdz

©

Szoritéelem

—
o

Aramfejleszté

—_
—_

Kengyel
Véddburkolat

-
N

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Mosdé alatti keverd
Atmeneti idom a sarokszelephez
Szir6kosar
Flexibilis cs6
Flexibilis cs6
Visszacsapo szelep
Toldéanya
Menetes csap
Rogzité huvely
Lapostémités
Szeleptdmb
Magnesszelep
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Miszaki adatok

Generatoros mikoddtetés”

Uzemi fesziiltség 6,6 VDC
Uzemi nyomés 2-8 bar
Kornyezeti h6mérséklet 1-40 °C
Maximalis vizhémérséklet 60 °C

Rovid ideig tarté maximalis vizh6mérsék-

let 90 °C

Térfogataram mennyisége 3 bar esetén? |6 I/min

Vezeték nélkili technoldgia Bluetooth® Low Energy®
Frekvenciatartomany 2400-2483,5 MHz
Max. kimend teljesitmény 4 dBm

V' Atlag napi 50, egyenként 4 masodpercig tarté hasznalat felett a mosdé csaptelep 6nallé elektromos energia ellatas-
sal mdkodik.

3 Kiegészit6ként rendelkezésre dlinak perlatorok 3,8 I/min térfogataram korlatozassal.

9 A Bluetooth® marka és logd a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezik és a Geberit licenccel hasznalja azokat.

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A Geberit International AG, nyilatkozza, hogy a Geberit halozattal, elemekkel és generatorral izemel8 185
és 186 tipusu mosdo csaptelepének radidberendezése megfelel a 2014/53/EU iranyelv elGirasainak.

Az EU-megfelel@ségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kdvetkez§ internetes cimen: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf
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Kezelés

Geberit alkalmazasok

Hasznalja a kildnbdz8 Geberit alkalmazasokat vezérléshez, beallitdsokhoz és a karbantartdsi munkalatok
kivitelezéséhez. Az alkalmazasok és a készlilék kdzotti kommunikaciot a Bluetooth® interfész biztositja.

Az Android és iOS operacids rendszer( okostelefonok esetében a Geberit alkalmazasok dijmentesen letdlt-

het6k az App Store-bdl.

A késziilék csatlakoztatasa

P> Olvassa be a QR -kédot, és kdvesse a kijel-
zett utasitasokat.

Geberit Elﬂlﬁlil

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Kézi beallitasok infravoros érzékelon keresztiil

Bluetooth® interfésszel rendelkezé készlilékek esetében nem lehet manualis bedllitasokat eszkzdIni az inf-
ravords érzékel6n keresztll. Minden beallitas a(z) Geberit alkalmazason keresztll torténik.

Uzemzavarok elharitasa

Az akkumulator téltéséhez és a 185 és 186 tipusu Geberit generatoros mosdo csaptelep ellenérzésé-

hez 116.452.00.1 t61t6 szikséges.

Uzemzavar Ok

Megoldas

A perlator szennyez6dott

» Tisztitsa meg a perlatort. —» Lasd az
lzemeltetési utmutatot.

A vizsugar tul gyen-

ge Szennyez8dott a szdr6kosar

» Tisztitsa meg a sz(ir6kosarat. — Lasd
Szlir6kosar-tisztitas (elosztohaldézat/
elem).

A csBvezetéki nyomas tul alacsony

» Ellendrizze a cs6vezetéki nyomast (2—
8 bar).
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Uzemzavar

Ok

Megoldas

Nincs oblitGtartaly
mukodtetés

A csBvezetéki nyomas tul alacsony

» Ellendrizze a cs6vezetéki nyomast (2—
8 bar).

A generator nem allit eld energiat vagy tul
kevés energiat allit el6

» Ellendrizze a téltével a mosdd csaptele-
pet, az aramfejleszt6t és a vezérlést. —
Lasd a t6ltd kezelési utmutatdjaban.

Az akkumulator téltésszintje tul alacsony

» Ellendrizze a téltével a generatort és a
vezérlést.

» Toltse fel az akkumulatort. — Lasd a
t61t6 kezelési utmutatdjaban.

A vezérlés és az energia adapter kdzotti
kabel csatlakozds nincs |étrehozva

» Ellen6rizze a kabel csatlakozast.

A perlator szennyez8détt vagy eldugult

» Tisztitsa meg a perlatort. —» Lasd az
lzemeltetési utmutatot.

A sz(ir6kosar szennyez6dott vagy eldugult

» Tisztitsa meg a sz(ir6kosarat. — Lasd
Sz(ir6kosar-tisztitas (elosztéhaldzat/
elem).

A hernyd csavar hidnyzik vagy hibas

» Helyezze be vagy cserélje ki a hernyd
csavart.

A szerelvény tisztitéd lzemmaddban van

» Varja meg a tisztitasi Gzemmodd végét
(kb. 10 perc).

Az érzékelési tavolsag rosszul van beallit-
va

» Optimalizalja az érzékelési tavolsagot.
— Lasd ,Beadllitasok elvégzése”,
oldal 247.

Az infravords érzékel§ ablak karcos vagy
szennyez6dott

» Tisztitsa meg az infravords érzékeld
ablakot vagy cserélje ki az infravorés
érzékel6t.

Az infravords érzékeld hibas vagy az
érintkez8k piszkosak

» Tisztitsa meg az érintkez6ket vagy cse-
rélje ki az infravords érzékel6t.

A magnesszelep hibas vagy az érintkezék
piszkosak

» Tisztitsa meg az érintkez6ket vagy cse-
rélje ki a magnesszelepet.

A viz allanddan fo-
lyik

A csévezetéki nyomas tul magas

» Ellendrizze a csGvezetéki nyomast (2—
8 bar).

Az infravoros érzékeld hibas

» Cserélje ki az infravords érzékelét.

Hibas érzékel6 Gzemmadd

» Az érzékeld bedllitasainak médosita-
sa.— Lasd ,Bedllitasok elvégzése”,
oldal 247.

A magnesszelep hibas

» Cserélje ki a magnesszelepet.

Zavar6 targyak vannak az érzékelési tar-
tomanyban

» Tavolitsa el a targyakat az érzékelési
tartomanybdl.

» Az infravords érzékeld Ujrakalibralasa.
— Lasd ,Beallitasok elvégzése”,
oldal 247.

A viz folyamatosan
folyik, majd elall, ha
egy targy az érzéke-
lési tartomanyba ke-
ral

Az infravords érzékeld és a magnesszelep
kdzotti rugds érintkezék podlusa fel van
cserélve

» Ellen6rizze az elektromos csatlakozast.

2/3
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Uzemzavar

Ok

Megoldas

A viz magatdl, illet-
ve tul koran vagy tul
késbn kezd el folyni

Az infravords érzékeld ablak szennyez6-
dott vagy nedves

» Tisztitsa meg vagy szaritsa meg az ér-
zékel6 ablakot.

Az infravoros érzékel6 ablak karcos

» Tisztitsa meg az infravords érzékeld
ablakot vagy cserélje ki az infravords
érzékel6t.

Az érzékelési tavolsag rosszul van beallit-
va

» Optimalizalja az érzékelési tavolsagot.
— Lasd ,Beallitasok elvégzése”,
oldal 247.

Az infravords érzékel6t megzavarjak a
kérnyezeti behatasok (tiikrok, fémes fell-
letek, Gveg mosdokagylo stb.)

» Az infravords érzékel§ Ujrakalibralasa.
— Lasd ,Beallitasok elvégzése”,
oldal 247.

Folyik a viz, annak
ellenére, hogy a
hernyé csavar el lett
tavolitva

Az infravoros érzékels hibas

» Cserélje ki az infravords érzékel6t.

Viz szivarog a sze-
relvénytestbdl

Hibas tomitések

» EllenGrizze a viz utjat és cserélje ki a
tomitéseket.

A magnesszelep nem zar megfelel6en

» Tisztitsa meg vagy cserélje ki a mag-
nesszelepet.

A vizhémérséklet
nem allithaté be

A vizh6mérséklet tul magas vagy tul ala-
csony

» Nyissa Ki teljesen a sarokszelepeket.

» Ellendrizze a nyomaskulonbséget a
meleg és hideg vizes vezeték kdzott
(max. 1,5 bar)

» Ellendrizze a vizhémérsékletet az ivo-
vizhéalézatban.

Szennyez8dott a szlr6kosar

» Tisztitsa meg a sz(ir6kosarat. — Lasd
Szlir6kosar-tisztitas (elosztéhaldzat/
elem).

A szerelvénytesten vagy flexibilis csévon
levé visszacsapo szelep leblokkolt

» Szlintesse meg a blokkolast vagy cse-
rélje ki a visszacsapé szelepet.

A hideg és meleg viz rugalmas csévei fel-
cserélédtek

» Csatlakoztassa helyesen a rugalmas
csoveket.

Adott 6blités m-
kddtetés utan a pi-
ros LED 6-szor vil-
log

Az akkumulator téltésszintje alacsony

» Ellendrizze a téltével a generatort és a
vezérlést.

» Toltse fel az akkumulatort. — Lasd a
t6lt6 kezelési utmutatdjaban.

A piros LED vilagit,
nincs 6blités md-
kodtetés

Az akkumulator téltésszintje nagyon ala-
csony

» Ellenérizze a téltével a generatort és a
vezeérlést.

» Toltse fel az akkumulatort. — Lasd a
t61t6 kezelési utmutatdjaban.

3/3
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Karbantartas

Uzemeltet6i karbantartas

Az alabbi szerviz munkalatokat az Gizemeltet§ is

végrehajthatja. — Lasd 970.656.00.0. sz. Gizemelte-

tési utmutato.

* A tisztitasi mdd aktivalasa a(z) Geberit alkalma-
zassal

A folyamatos 6blités aktivalasa a(z) Geberit alkal-
mazassal

» Szerelvénytest tisztitasa
Perlatortisztitas

* A vizh6mérséklet bedllitasa
» Szlr6kosar tisztitasa

Szakember altal végzett
karbantartas

A kévetkez6 fejezetben ismertetett szerviz munka-
latokat csak szakemberek végezhetik el.

Karbantartasi intervallumok

Az alabbi tevékenységeket igény szerint vagy leg-
kés6bb a megadott id6kdzok elteltével végre kell
hajtani.

Tevékenység Intervallum

Heti rendszerességgel,

Szerelvénytest tisztitasa . Py
az lzemeltet6 altal

Havi rendszerességgel,

Perlatortisztitas . p
az Uzemeltetd altal

Evente, az Gizemeltetd

Szlir6kosar tisztitasa B
vagy szakember altal

Igény szerint, szakem-

Akkumulator feltoltése ,
ber altal

Szirokosar-tisztitas

(aramfejleszto)
1 Zarja el a sarokszelepeket.

2

3
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4 Oldja ki a csavarzatokat.

7T [ R R RTEE,

5 Tisztitsa meg a szlrékosarat.

6 Telepitsen vissza mindent forditott sorrend-
ben.

7 Nyissa ki a sarokszelepeket.
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Beallitasok elvégzése

Bizonyosodjon meg arrdél, hogy az emlitett bedllitasokat izembe helyezéskor egy szakember végzi.

Valamennyi funkcid vagy beallitas a Geberit alkalmazas vagy a Geberit Service-Handy (személyzeti tavira-
nyitd) segitségével hajthatd végre. Az infravords érzékel6n keresztlli manudlis beallitdasok nem lehetsége-

sek.

Beallitasok a Geberit Service Handy (személyzeti taviranyitd) segitségével

A(z) Geberit Service Handy (személyzeti taviranyitd) segitségével az alabbi funkcidk és beallitasok allnak
rendelkezésre:

« Kezelés:

— Oblités: Oblités kivaltasa
— Tisztitas: Az dblités mikodtetésének sziineteltetése néhany percig
» Paraméterek és funkcidk bedllitasa — lasd a ,Bedllitasok” tablazatot
+ A készllékinformacidk, pl. elem kapacitas vagy a firmware verzio, kijelzése, — lasd az ,Informaciok” tabla-

zatot

» Hasznalatra vonatkozo statisztikai értékek kijelzése — lasd az ,Informaciok” tablazatot

Az aldbbi tablazat ,Menlpont” oszlopaban talalhaté szamok és fogalmak megegyeznek a Geberit Service

Handy (személyzeti taviranyiton) lathatéakkal. Ezzel kapcsolatban tovabbi informacidkat a Geberit Service
Handy (személyzeti taviranyitd) kezelési utmutatdja tartalmaz.

Tablazat 1: Beallitasok
MenUpont Leiras Alkalmazas Tartomany Gyari beadllitas
[EN]
[DE]
Parancsok
* A magnesszelep mUko-
désellen6rzése
i Oblités . Ag;))wz kidblitése (pan-
[Valve] Addig 6blit, amig az 6blités is- if lsz4ll6 16K Be = <OK> Ki
) mét le nem 4l (legfeljebb 10 \ eiszaflovezelekag i - ok
[Ventil] és a mosddcsaptelep
perc). fert6tlenitése (> 3 perc
> 70 °C esetén)
 Téli ledrités
Az érzékelési tartomany el-
lendrzése
21 Ha egy targy talalhato az erze-| | ) (0416 erzékels- |,
kelési tartomanyban, akkor a . |Be=<OK> .
[RangeTest] 05 LED villog. A vel kapcsolatos problé- Ki = <OK Ki
[TestErfas] piros LED villog. A rendszer mak esetén 1= <UR>
nem inicializélja az éblitést. A
funkcié 90 masodperc utan
inaktivalodik.
Infravords érzékelSk kalibra-
lasa ,
+ Erzékelési zavarok
22 Az infravéros érzékeldk Gjra- | oo o
[ResetSens]  |kalibralasra keriilnek. . Meavaltozott kérmvezet Start = <OK> |-
[ResetSens] | Megjegyzés: A kalibralds so- g y

ran nem lehetnek kezek vagy
targyak a mosddkagyldéban.

esetén (pl. Uj mosdod)
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Mendipont Leiras Alkalmazas Tartomany Gyari beadllitas
[EN]
[DE]
23 Gyari beallitasok Az il k elhari
[FactrySet] A szerelvény dsszes funkcidja tézS:zemzavaro ehar| start = <OK> |-
[Werkseinst] visszaall a gyari beéllitasokra.
A tisztitasi mod aktivalasa
Az 6blités mikodtetése
24 10percre ledll. A funkcié a + A mosddcsaptelep és a Start = <OK>
[CleanMode] | Geberit Service Handy-vel mosdo tisztitasa anél- Stop = <OK> |~
[Reinigung] (személyzeti taviranyité) valé | kil, hogy viz folyna P
kapcsolat ujbdli Iétrejottekor
allithato le id8 el6tt.
Programok
Uzemmod
* Normadl Gzem: A szerelvény
addig 6blit, amig az érzéke- [A] = Normal
30 Iési tartomanyban egy targy ) ; ) lzem
[MainProgr] talélhato. Szikség esetén |+ A vizfogyasztds csOk- | 1py _ \iiaia. | Normal tizem
- beallithatd Jlfutési id6 kentése X -
[Hauptmend] eallithato egy tulfutasi ido rékos lizem-
(43. mendpont). méd
* Viztakarékos: A mosddcsap-
telep korlatozott ideig &blit
(44. mendpont).
Energiatakarékos lizemmod
31 Az inditasi id6 elteltével (40.
[Esaver] mendpont) az infravords érzé- |+ Az elem élettartamanak| Be = [ON] Ki
[E Sparen] kel reakciésebessége lassul. | meghosszabbitasa Ki = [OFF]
P Az inditasi id6 az utolsd hasz-
nalattdl indul.
Higiéniai 6blités
» Felhasznalé altal vezérelt:
Az 6blités az [oblitési
idGintervallum] (42. menu-
pont) lejarta utan indul el, és
az dblitési intervallum min- L
den egyes haszndlattal Gjra- | * A PUzzar6 Ujratoltese- [0] = Ki
. indul. Az 8blitési id8 bellita- h?IZ fSOk‘t‘?meﬁ hasz- | ] _ Felhasz-
séhoz hasznalja a . natat eseten | nalo altal vezé- | Felhasznalé al-
[IntFlush] [Kézbensd dblités dblitési * A cs6vezetékben lévd relt tal vezérelt
[IntervSp] id6] (41. menupont) értéket. | alld viz 6blitésehez (hi- [2] = Interval-
* Intervallumvezérelt: Az giénikus qum,,pangéS Ium_vezérelt
[Oblitési intervallum] (42. megakadalyozasa)
menlpont) utan éblités in-
dul, a hasznalattdl fliggetle-
ndl. Az oblitési id6 beallita-
sdhoz hasznadlja a
[K&zbens6 oblités dblitési
id6] (41. mendlpont) értéket.
2/4
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Mendipont Leiras Alkalmazas Tartomany Gyari beadllitas
[EN]
[DE]
Paraméterek

Energiamegtakaritas inditasi

idé
40 Ha az energiatakarékos Uzem-| Az elem élettartamanak
[ESaverT] maod (31.' men“up.).onF) a’ktlvzilva meghosszabbitésa 648 h 6h
[EnerSparZ] van, az infravoros érzékeld re-

akcidosebessége az inditasi id8

letelte utan lelassul.

Koézbensé oblités odblitési
41 idé
(ntFlushT] | Akkorvan bekapcsolva, haa f_ 1-200 s 55
[IntervSpZ] 34. ,Kdzbensb 6blités” menu-

pont [1]vagy [2] allapotban

van.

Kozbensé oblités oblitési in-
42 tervallum
IntervarT] | Akkor van bekapcsolva, haa f_ 1-168 h 24 h
[IntervalZ] 34. ,Kdzbens§ 6blités” meni-

pont [1]vagy [2] allapotban

van.

Késleltetett kikapcsolasi id6

A normal Gzem Gzemmddban
43 (30. menupont = [A])
[RunOnTime] |mosddécsaptelep a késleltetett |+ A tartozékok tisztitasa |0-30s 2s
[NachlaufZ] kikapcsolasi ideig tovabb 6bilit,

miutan a targy elhagyta az ér-

zékelési tartomanyt.

Viztakarékos id6tartam

Viztakarékos idétartam Gzem-
44 maodban (30. mendpont = [B]) |+ A vizfogyasztas csok-

: ig oblf kentése

[WSaverT] a mosdogsaptele,p.addlg o,bl|t, :  |3-30s 10s

amig az érzékelési tartomany- |« Adott vizmennyiség vé-
[TWSparenZ] , X , ;

ban egy targy talalhatd, de telezése

nem tovabb, mint a viztakaré-

kos id&tartam.

Erzékelési tavolsag beallita- 04 ["_'] )
45 TRy [0] = kis tavol-

sa * A hasznalatérzékeld b
[DetectRng] e s , R sag 1

. Az érzékelési tavolsag 5 foko- optimalizalasa ,

[Erfassdis] o, [4] = nagy ta-

zatra allithaté be. .

volsag

3/4
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Mendipont Leiras Alkalmazas Tartomany Gyari beadllitas
[EN]
[DE]
Erzékel6 miikdédése feliil
* [Ki]: A fels@ infravoros érzé-
kel6 ki van kapcsolva. (A két
infravoros érzékel6 nem le- |+ Az érzékelésbiztosség _
46 het egyszerre kikapcsolva.) | javitasa zavaré kilsé | [0] = Ki
[SensorUp] | * [Auto]: Az infravors érzéke- | Denatasok esetén 1= AU0 g
[SensOben] 16 szilkség esetén automati- | (Pl-erésen tikr6z6do | [2] = Dinami-
kusan [Dinamikusra] kap- targyak vannak a helyi- | kus
csol. ségben).
 [Dinamikus]: az infravorés
érzékeld csak mozgd targya-
kat érzékel.
Erzékel6 miikédése alul
* [Ki]: Az als¢ infravdrds érzé-
keld ki van kapcsolva. (A két
infravoros érzékel6 nem le- |+ Az érzékelésbiztossag '
47 het egyszerre kikapcsolva.) | javitasa zavaré kilsé | [0] = Ki
[SensorLow] |* [Auto]: Az infravéros érzéke- belhatgsok e:ske’g_e n d6 [1]= Ayto , Auto
[SensUnten] |6 szilkség esetén automati- |  (PI-erésen tikr6z6dé —1[2] = Dinami-
kusan [Dinamikusra] kap- targyak vannak a helyi- | kus
csol. ségben).
 [Dinamikus]: az infravérds
érzékeld csak mozgd targya-
kat érzékel.
4/4
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Tablazat 2: Informaciok
Mentipont Leiras
[EN]
[DE]
Méréorak
50 - i .
Uzemnapok szama 6sszesen
[Days?] Kijelzi az Gzembe helyezés o6ta eltelt lzemnapok szamat
[SumBetrT?] ) y P '
o1 Osszes hasznalat szama
[Uses?] Kijelzi az lizembe helyezés utani hasznalatok szamat
[SumBenut?] ) y '
52 Koézbenso oblitések szama 6sszesen
(IntFlush?] Kijelzi az Gzembe helyezés dta végrehajtott kézbensd dblitések szamat
[SumintSp?] ! y grehay '
?2 Days] Uzemnapok szama bekapcsolt allapotban
[% SumBetrT] Kijelzi az utolsé bekapcsolas 6ta eltelt Gzemnapok szamat.
[5; Uses] Hasznalatok szama bekapcsolt allapotban
[% SumBenut] Kijelzi az utolsé bekapcsolas utani hasznalatok szamat.
55 Kézbensé oblitések szama bekapcsolt allapotban
[€ Flushes] Kijelzi a legutolsé bekapcsolas 6ta végrehajtott kdzbensé 6blitések sza-
[ SumSpil] mat.
Késziilékinformaciok
60 Cikkszam
[TypeNo] Kijelzi az infravdrds érzékel6 cikkszamat.
[Modell-Nr] Példaul: [242251001] = 242.251.00.1
61 Firmware-verzio
[SWVersion] Kijelzi az infravords érzékeld firmware-verzidjat.
[SWVersion] Példaul: [0312] = 3.12 verzid
62 Gyartasi szam
[SerialNo] Kijelzi az infravorés érzékeld sorozatszamat.
[Serien-Nr] Példaul: 1234567
63 Gyartasi id6
[ManufDate] Kijelzi az infravorés érzékeld gyartasi idejét.
[ProdDatum] Példaul: [1520] = 2020/15. naptari hét
64 Az energiaellatas modja
[TypePower] Kijelzi az energiaellatas médot (elem vagy haldzat).
[Netz/Batt] Példaul: [0] = elem / [1] = halézat
65 Elemes miikodtetés
[Battery%] Kijelzi az elem kapacitasat.
[Batterie%] Példaul: [73] %
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Beallitasok a Geberit alkalmazassal

Az adott Geberit alkalmazas és a berendezés csatlakoztatasa kdvetkeztében elérhetévé valnak a kévetkezé
funkciok és beallitasok:

. Kegelés: i

— Oblités: Oblités kivaltasa

— Tisztitas: Az dblités mikodtetésének sziineteltetése néhany percig
« Paraméterek és funkcidk bedllitasa — lasd a ,Beallitasok” tablazatot

+ A készllékinformacidk, pl. elem kapacitas vagy a firmware verzio, kijelzése, — lasd az ,Informaciok” tabla-
zatot

» Hasznalatra vonatkozd statisztikai értékek kijelzése — lasd az ,Informaciok” tablazatot
» Készllékinformaciok és statisztikai értékek exportalasa

» Hibalzenetek kijelzése

» Firmware frissités

+ Alapértelmezett beallitasok mentése és atvitele

A bedllitasok elmentheték alapértelmezett beallitasként a Geberit alkalmazasban és atvihet6k mas készulé-
kekre.

Tablazat 3: Beallitasok
MenUpont Leiras Alkalmazas Tartomany | Gyari bealli-
tas
Kezelés
* A magnesszelep miiko-
désellendrzése
) « All6 viz kiblitése (pan-
Oblités gas)
[Oblités] Addig 6blit, amig az &éblités ismét |« A felszallé vezetékag |Be/Ki -
le nem all (legfeljebb 10 perc). és a mosddcsaptelep
fert6tlenitése (> 3 perc
> 70 °C esetén)
* Téli ledrités
A tisztitasi mod aktivalasa + A mosddcsaptelep és a
Tisztits Az 6blités mikddtetés a [tisztitasi mosdo tisztitdsa anél- | Be/Ki -
[Tisztitas] id6 alatt] nem muikddik. kdil, hogy viz folyna
[Tisztitasi id6] - 1—20 min 10 min
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MenUpont

Leiras

Alkalmazas

Tartomany

Gyari bealli-
tas

Késziilékbeallita

sok

[K&zbens6
oblités]

Higiéniai 6blités

» Felhasznalo altal vezérelt: Az
Oblités az [blitési intervallum]
letelte utan indul, és az &blitési
intervallum minden egyes hasz-
nalattal Ujraindul. Az &blitési id§
bedllitdsahoz hasznalja az
[Oblitési id6] értéket.

* Intervallumvezérelt: Az &blités
az [oblitési intervallum] letelte

utan a felhasznalasoktdl fligget-

lendl elindul. Az &blitési id8 be-
allitasahoz hasznalja az
[Oblitési id6] értéket.

« Differencialoblités: Az oblités az

[6blitési intervallum] letelte utan
a felhasznalasoktdl fuggetlendl
elindul. Ha az [6blitési
intervallumon] belll mar végez-
tek oblitést, akkor csak az

[6blitési idd] kilonbségét bbliti ki

a készllék.

* A blzzard ujratéltése-
hez csokkentett hasz-
nalat esetén

* A cs6vezetékben lévd
allé viz éblitéséhez (hi-
giénikus lizem, pangas
megakadalyozasa)

[Ki],
[Felhasznald
altal
vezérelt],
[Intervallumv
ezérelt],
[Differencial
oblités]

[Felhasznal
6 altal
vezérelt]

[Oblitési id8]

1-200 s

5s

[Oblitési intervallum]

1-168 h

24 h

[Uzemméd]

Uzemmoéd beallitasa

* Normal izem: A szerelvény ad-

dig 6blit, amig az érzékelési tar-

tomanyban egy targy talalhatd.
Sziikség esetén beallithaté egy
[tulfutasi idd].

 Viztakarékos: A mosddcsapte-
lep addig 6blit, amig az érzéke-
Iési tartomanyban egy targy ta-
lalhatd, de nem tovabb, mint a
[max. éblitési idd].

A vizfogyasztas csok-
kentése

[Normal
Uzem] vagy
[viztakaréko
s Uzem]

[Normal
Uzem]

[Késleltetett kikapcsolasi id6]

0-30s

2s

[Max. 6blitési id8]

3-30s

10s

2/4
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MenUpont

Leiras

Alkalmazas

Tartomany

Gyari bealli-
tas

[Erzékelési

Az érzékelési tartomany ellendr-
zése

Jelez, amennyiben az érzékeld
hasznalatot érzékel. Az érzékel6
érzékelési hiba vagy megvaltozott
kérnyezet esetén Ujrakalibralhato.
A folyamat soran a kérnyezetet Uj-
ramérik.

A felhasznald érzékel6-
vel kapcsolatos problé-
mak esetén

Automatikus

. Rovid tavol-
tartomany] f s
TR sagtol a . .
R . * A hasznalatérzékel6 s Kdzepes ta-
[Erzékelési tartomany] o hosszu ta- .
optimalizalasa . volsag [1]
volsagig
[0-4]
[Az érzékel6 Ujrakalibralasa] « Erzékelési zavarok 0
. B L . . [Kalibrélas
Megjegyzés: A kalibralas soran eseten X
. i . megkezdé- |-
nem lehetnek kezek vagy targyak |- Megvaltozott kérnyezet se]
a mosddkagyldéban. esetén (pl. U mosdd)
Erzékelé miikodés aktivalasa
felil
* [Ki]: A fels8 infravdrds érzékeld o )
ki van kapcsolva. (A két infrave- |+ Az érzekelesbiztossag
) rés érzékeld nem lehet egyszer- | javitasa zavard kulsé
[Erzékeld re kikapcsolva.) behatasok esetén [Ki], [Auto],
P . < NN . . [Auto]
mUikodése felll] |, [Auto]: Az infravords érzékeld (pl.erésen tikr6z6d6 | [Dinamikus]
szUkség esetén automatikusan ta,rgg/ak vannak a helyi-
[Dinamikusra] kapcsol. ségben).
+ [Dinamikus]: az infravérds érzeé-
kel csak mozgo targyakat érzé-
kel.
Erzékel6 miikédés aktivalasa
alul
* [Ki]: Az alsé infravords érzékeld S )
ki van kapcsolva. (A két infravo- |+ Az érzekelésbiztossag
. rés érzékeld nem lehet egyszer- | javitasa zavaro kulsé _
[Erzékel6 re kikapcsolva.) behatasok esetén [Ki], [Auto],
L . e ik | . [Auto]
mikodeése alul] |, [Auto]: Az infravérés érzékels (pl.er6sen tukr6z6dd [Dinamikus]
szlikség esetén automatikusan ta,rgyak vannak a helyi-
[Dinamikusra] kapcsol. segben).
+ [Dinamikus]: az infravérds érzé-
kel csak mozgd targyakat érzé-
kel.
Energiatakarékos lizemmoéd ak-
tivalasa
£ , Az[ inditasi id6] elteltével az infra- |+ Az elem élettartamanak Be/Ki Ki
[ netrgll(a- » voros érzékels reakciésebessége | meghosszabbitédsa
megtakaritas] 11561, Az [inditasi id6] az utolsé
hasznalattél indul.
[Inditasi id6] - 6-48 h 6 h
3/4
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Mendipont Leiras Alkalmazas Tartomany | Gyari bealli-
tas
Térfogataram 13 I/m!n
. e 1,9 I/min
A vizfogyasztas kiszamitasahoz 3.8 I/min
adja meg az 6blités mikodtetése- |« A vizfogyasztds kisza- |’ .
. . s . . s N 6 I/min .
[Térfogatdram] | kor hasznalt térfogataramot. A tér- | mitésa a statisztikai 0.5-7 I/min 6 I/min
fogataramot a perlator hatarozza funkciohoz ’ .
, . i (felhasznald
meg. A perlator cseréjekor a térfo- ! .
y e altal defini-
gataramot be kell allitani. B
alt)
« Az alapértelmezett beallitasok
[Osszes 0 s . .
. Az aktualis bedllitdsokat a rend- |« Szamos berendezés
alapértelmezett . A - .
beallitas szer az alkalmazasba menti, uté- uzembg hglyezese azo-|— -
. lag ezek a bedllitasok atvihet6k nos beallitasokkal
mentése] X . .
egyeb berendezésekre is.
» Gyari beallitasok . -
[Gyari y . » Az Uzemzavarok elhari-
ek A szerelvény 6sszes funkcidja . - -
beallitasok] . . e tasa
visszadll a gyari beadllitasokra.
4/4
Tablazat 4: Informacio
MenUpont Geberit alkalmazés |Leiras
[Név] és [jelszd] Mindegyik berendezés esetén meghatarozhatd egy név meg egy jelszé.
Informaciok
[Cikkszam] Kijelzi a szerelvény cikkszamat.
[Firmware-verzid] Kijelzi az infravdrds érzékel6 firmware-verzidjat.
[Gyartasi szam] Kijelzi az infravérés érzékeld sorozatszamat.
[Gyartasi id6] Kijelzi az infravorés érzékeld gyartasi idejét.
[Az energiaellatas médja] Kijelzi az energiaellatds mddot (elem vagy haldzat).
Statisztika
- Kijelzi a kiilénbdz8 informacidkat, pl. a hasznalatok szamat vagy a vizfo-
[Statisztika] . . )
gyasztast a meghatarozott intervallumban.
Méréorak

[Uzemnapok szdma &sszesen] | Kijelzi az lizembe helyezés 6ta eltelt izemnapok szamat.

[Utolsé aktivalast kdvetd

. Kijelzi az utolsé bekapcsolas 6ta eltelt Gzemnapok szamat.
Uzemnapok]

[Teljes hasznalat] Kijelzi az Gizembe helyezés utani hasznalatok szamat.

[Utolsé aktivalast kdvetd

. Kijelzi az utolsé bekapcsolas utani hasznalatok szamat.
hasznalatok]

[Teljes oblités] Kijelzi az lizembe helyezés 6ta végrehajtott dblitések szamat.

[Utolsé aktivalast kdvetd
6blitések]

[K&zbensd dblitések teljes

Kijelzi az utolsé bekapcsolas 6ta végrehajtott dblitések szamat.

Kijelzi az Gzembe helyezés dta végrehajtott kézbenss dblitések szamat.

szama)
[Utolsé aktivalast kdvetd Kijelzi a legutolsé bekapcsolas 6ta végrehajtott kozbensé dblitések sza-
kdézbensd 6blitések] mat.
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Artalmatlanitas

Anyagosszetétel

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkal-
mazasanak korlatozasardl sz6162011/65/EU (RoHS) iranyelv kdvetelményeinek.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
artalmatlanitasa

Gé
)g!

Az athuzott kerekes szemeteskukat abrazold szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékait nem szabad a kommunalis szemétbe dobni, hanem kilén kell artalmatlanitani. A
végfelhasznaldk a jogszabalyok értelmében kotelesek visszaadni a régi berendezéseket szakszer(i artalmat-
lanitas céljabdl a kézhasznu hulladékgazdalkodasi hatdsagoknak, a forgalmazdéknak vagy a Geberit vallalat-
nak. Az elektromos és elektronikus berendezések forgalmazdinak jelent8s része koteles az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait dijmentesen visszavenni. A Geberit vallalathoz vald visszaklldéssel
kapcsolatban érdeklédjén az illetékes nagykereskeddnél vagy szervizcégnél.

A régi elemeket és akkumulatorokat, amelyek nincsenek beépitve a régi berendezésbe, valamint a [Ampa-
kat, amelyek roncsolasmentesen kiveheték a régi berendezésbdl, el kell tavolitani, mielétt a régi berendezést
leadja a hulladéklerakdba.

Amennyiben a régi berendezésben személyes adatok vannak tarolva, a végfelhasznalo feleléssége azok tor-
Iése, mielbtt a berendezést leadja a hulladéklerakdba.
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Bezpec¢nost

O tomto dokumente

Tento dokument plati pre odbornu udrzbu nasledujucich vyrobkov:

* Geberit umyvadlova armatura Geberit typ 185, prevadzka s generatorom
* Geberit umyvadlové armatura Geberit typ 186, prevadzka s generatorom

Tento dokument plati pre vyhotovenie tychto umyvadlovych armatur s rozhranim Bluetooth®. Umy-
vadlové armatury su oznacené typovym stitkom ,IWT-07-A* a logom Geberit Connect.

Cielova skupina

Udrzbu a opravy tohto vyrobku smu vykonavat len kvalifikované osoby. Kvalifikovana osoba je oso-
ba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, Skolenia a/alebo skusenosti schopna identifi-
kovat rizika a eliminovat nebezpecenstva, ktoré vzniknu pri pouzivani vyrobku.

Pouzitie v sulade s urcenim

Umyvadlové armatury Geberit, typ 185 a typ 186, su uréené na odber vody z vodovodu. Akékolvek
iné pouzitie sa povazuje za pouzitie v rozpore s urc¢enim. Spolo¢nost Geberit nepreberd zaruku za
Skody vzniknuté pri pouzivani, ktoré nie je v sulade s ur¢enim.

Vysvetlenia tykajuce sa varovnych upozorneni
Varovné upozornenia sa nachadzaju na miestach, na ktorych hrozi vyskyt nebezpecenstva.

Varovné upozornenia maju nasledujucu Strukturu:

A VAROVANIE
Druh a zdroj nebezpeéenstva
Mozné nésledky pri nereSpektovani nebezpecenstva.

» Opatrenia na zabranenie nebezpecenstvu.

Nasledujuce signalne slova sa pouzivaju na Ucely poukazania na zvyskové nebezpecenstva v ramci
varovnych upozorneni a na déleZité informacie.

Symbol Signalne slovo a vyznam
UPOZORNENIE
A Signalne slovo oznacuje ohrozenie s nizkym stupriom rizika, ktoré mdze v pripade,

Ze sa mu nezabrdni, sposobit mierne alebo stredne vazne poranenia.

0 Oznacenie len pomocou symbolu.
Upozornuje na délezitd informéciu

Bezpecénostné pokyny

Neodborné Udrzbarske préace alebo opravy mozu spdsobit poskodenia alebo narusit funkénost.
* Pri opravach pouzivajte len origindlne nahradné diely.
« Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny alebo dodato¢né instalécie.
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Popis vyrobku

Zlozenie

Telo armatury

Poistna skrutka

Regulator prietoku

Infraderveny senzor

Priecinok pre batériu

Adaptér napajania

Ovladanie pomocou akumulatora

0 N o o b~ WON =

Prechod na pancierovu hadicu

©

Upinaci drziak

—
o

Generator
Drzadlo

Kryt

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Podumyvadlovy zmieSavac
Prechod na rohovy ventil
Kosikovy filter
Pancierova hadica
Pancierova hadica
Spétny ventil

Predizena matica
Zavitova ty¢
Upevnovacia objimka
Ploché tesnenie

Blok ventilu

Magneticky ventil
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Technické udaje

Prevadzka s generatorom”

SK

Prevadzkové napatie

6,6 VDC

Prevadzkovy tlak 2-8 bar
Teplota okolia 1-40 °C
Maximalna teplota vody 60 °C
Maximalna kratkodoba teplota vody 90 °C
Prietok pri 3 bar? 6 I/min

Radiova technoldgia

Bluetooth® Low Energy®

Rozsah frekvencie

2400-2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon

4 dBm

" Od priemernej frekvencie pouzivania 50-krat za def pri trvani po 4 s funguje umyvadlova armatira sebestacéne.

3 Regulatory prietoku na 3,8 I/min st k dispozicii ako prisluSenstvo.

9  Znacka Bluetooth® a prislugné loga s majetkom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a spolo¢nost Geberit ich pouziva

na zaklade licencie.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

Spoloc¢nost Geberit International AG tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia umyvadlovej armatdry
Geberit, typ 185 a typ 186, napajanie zo siete, batériou alebo generatorom, je v sulade so smernicou

2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https:/doc.gebe-

rit.com/970893000.pdf
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Obsluha

Aplikacie Geberit

Na obsluhu, nastavenia a Udrzbu su k dispozicii rozne aplikacie Geberit. Aplikacie komunikuju so zariadenim
prostrednictvom rozhrania Bluetooth®.

Aplikacie Geberit su pre smartfony s operaénym systémom Android a iOS bezplatne dostupné na prislus-
nom portali App Store.

Vytvorenie spojenia so zariadenim

>

Naskenujte QR kod a riadte sa pokynmi na
cielovej stranke.

Of:[:0
[=]5

https://gbrt.io/dsvFD00

Geberit
Apps

Ruéné nastavenia prostrednictvom infraéerveného senzora

Pri zariadeniach s rozhranim Bluetooth® nie je mozné vykonat ziadne ru¢né nastavenia prostrednictvom in-
fraCerveného senzora. VSetky nastavenia sa vykonavaju prostrednictvom aplikacie Geberit.

Odstrafiovanie poruch

Porucha

Na nabijanie akumulatora a na kontrolu umyvadlovych armatur Geberit typu 185 a typu 186 s genera-

torom je potrebna nabijacka 116.452.00.1.

Pricina

Odstranenie

Prilis slaby prud

Znedisteny regulator prietoku

» Ocistite regulator prietoku. — Pozrite si
navod na prevadzku.

» Vycistite koSikovy filter. — Pozrite si

vody Znedisteny kosikovy filter gast Cistenie kosikového filtra (siet/
batéria).
Prilis slaby tlak v potrubfi » Skontrolujte tlak v potrubi (2 — 8 bar).
260 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
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Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Splachovanie sa ne-
spusta

Prilis slaby tlak v potrubfi

» Skontrolujte tlak v potrubi (2 — 8 bar).

Generator vytvara malo, alebo ziadnu
energiu

» Pomocou nabijaCky skontrolujte umy-
vadlovU armaturu, generator a riadenie.
— Pozrite si navod na obsluhu nabija¢-
Ky.

Stav nabitia akumulatora je prili§ nizky

» Pomocou nabijaCky skontrolujte
ovladanie a generator.

» Nabite akumulator. — Pozrite si navod
na obsluhu nabijacky.

Kabel medzi ovladanim a adaptérom na-
pajania nie je zasunuty

» Skontrolujte kablové spojenie.

Znecisteny alebo upchaty reguldtor prieto-
ku

» Ocistite regulator prietoku. — Pozrite si
navod na prevadzku.

Znecisteny alebo upchaty koSikovy filter

» Vycistite koSikovy filter. — Pozrite si
¢ast Cistenie ko$ikového filtra (sief/
batéria).

Poistna skrutka chyba alebo je poSkodena

» Namontujte alebo vymente poistnu
skrutku.

Armatura je v rezime Cistenia

» Pockajte na koniec rezimu Cistenia (cca
10 minut).

Nespravne nastavena detekéna
vzdialenost

» Optimalizujte detekénu vzdialenost. —
Pozrite si ¢ast ,Vykonanie nastaveni®,
strana 265.

Priezor s infraCervenym senzorom je po-
Skriabany alebo zaSpineny

» Vydcistite priezor s infracervenym sen-
zorom alebo vymerite samotny senzor.

InfraCerveny senzor je poSkodeny alebo
kontakty su znedistené

» Vydcistite kontakty alebo vymerite in-
fraCerveny senzor.

Poskodeny magneticky ventil alebo zne-
Cistené kontakty

» Vydcistite kontakty alebo vymente mag-
neticky ventil.

Voda stale tedie

Prili§ silny tlak v potrubf

» Skontrolujte tlak v potrubi (2 — 8 bar).

InfraCerveny senzor je poSkodeny

» Vymernite infraCerveny senzor.

Nespravny rezim senzora

» Prispdsobte nastavenia senzora.— Po-
zrite si ast ,Vykonanie nastaveni,
strana 265.

Poskodeny magneticky ventil

» Vymernite magneticky ventil.

Rusivé objekty v detekenej oblasti

v

Z detekCnej oblasti odstrante objekty.

» Znovu nakalibrujte infraCerveny senzor.
— Pozrite si ¢ast ,Vykonanie nastave-
ni“, strana 265.

Voda stale teCie a
prestane tiect vtedy,
ked sa do detekénej
oblasti dostane
predmet

Pruzinové kontakty medzi infracervenym
senzorom a magnetickym ventilom su pre-
polované

» Skontrolujte konektor.

2/3
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Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Voda tecie samovol-
ne, prilis skoro
alebo prili§ neskoro

Znecisteny alebo mokry priezor s infraCer-
venym senzorom

» Ocistite alebo osuste priezor s infraCer-
venym senzorom.

Priezor s infraervenym senzorom je po-
Skriabany

» Vydcistite priezor s infracervenym sen-
zorom alebo vymente samotny senzor.

Nespravne nastavena detekéna
vzdialenost

» Optimalizujte detekénu vzdialenost. —
Pozrite si ¢ast ,Vykonanie nastaveni®,
strana 265.

Infracerveny senzor rusia vplyvy z miest-
nosti (zrkadlo, kovové povrchy, sklenené
umyvadlo atd’.)

» Znovu nakalibrujte infracerveny senzor.
— Pozrite si ¢ast ,Vykonanie nastave-
ni“, strana 265.

Voda tecie, hoci po-
istna skrutka je od-
stranena

InfraCerveny senzor je poSkodeny

» Vymerite infraCerveny senzor.

Z tela armatury vy-
teka voda

Poskodené tesnenia

» Skontrolujte vodnu drahu a vymente
tesnenia.

Magneticky ventil sa nezatvara spravne

» Ocistite alebo vymerite magneticky
ventil.

Teplotu vody nie je
mozné nastavit

Teplota vody je prili§ vysoka alebo prilis
nizka

» Naplno otvorte rohové ventily.

» Skontrolujte rozdiel tlaku medzi po-
trubim s teplou vodou a potrubim so
studenou vodou (max. 1,5 bar)

» Skontrolujte teploty vody v sieti pitnej
vody.

Znecisteny koSikovy filter

» Vydcistite koSikovy filter. — Pozrite si
gast Cistenie kosikového filtra (siet/
batéria).

Spétny ventil v tele armatiry alebo na
pancierovej hadici je zablokovany

» Odstrante zablokovanie alebo vymerite
spatny ventil.

Zamenené pancierové hadice pre teplu
a studenu vodu

» Spravne pripojte pancierové hadice.

Po spusteni
splachovania 6-krat
blika ¢ervena LED

Nizky stav nabitia akumulatora

» Pomocou nabijacky skontrolujte
ovladanie a generator.

» Nabite akumulator. — Pozrite si navod
na obsluhu nabijacky.

Trvalo blika Cervena
LED, splachovanie
sa nespusta

Prili§ nizky stav nabitia akumulatora

» Pomocou nabijaCky skontrolujte
ovladanie a generator.

» Nabite akumulator. — Pozrite si navod
na obsluhu nabijacky.

3/3
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Udrzba

Udrzba vykonavana
prevadzkovatelom

Nasleduijlice servisné prace moze vykonavat pre-

vadzkovatel. — Pozrite si navod na obsluhu

970.656.00.0.

* Aktivacia rezimu Cistenia pomocou aplikacie
Geberit

« Aktivacia trvalého spustania pomocou aplikacie

Geberit

Cistenie tela armattry

Cistenie regulatora prietoku

» Nastavenie teploty vody

« Cistenie kosikového filtra

Udrzba vykonavana
kvalifikovanou osobou

Servisné prace uvedené v nasledujucich kapitolach
smu vykonavat vyluéné kvalifikované osoby.

Intervaly udrzby

Nasledujtice ¢innosti je potrebné vykonaf v pripade
potreby alebo najneskdr v uvedenych intervaloch.

Cistenie kosikového filtra
(generator)

1 Zatvorte rohové ventily.

Cinnost

Interval

Cistenie tela armattry

Tyzdenne prevadzkova-
telom

Cistenie regulatora
prietoku

Mesacne prevadzkova-
tefom

Cistenie kosikového fil-
tra

Roc¢ne prevadzkovate-
fom alebo kvalifikovanou
osobou

Nabite akumulator

V pripade potreby
kvalifikovanou osobou

2 Odoberte kryt generatora.

3 Odoberte generator.

27021606563888139 © 02-2022
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Uvolnite skrutkové spojenia.

7T [ R R RTEE,

Vycistite koSikovy filter.

Opatovné zmontovanie vSetkych dielov vy-
konajte v opacnom poradi krokov ako pri
demontazi.

Otvorte rohové ventily.

264
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Vykonanie nastaveni

Tieto nastavenia musi vykonat kvalifikovana osoba pri uvedeni do prevadzky.

Vsetky funkcie alebo nastavenia je mozné vykonat bud’ pomocou aplikacie Geberit, alebo Geberit Service-
Handy. Manualne nastavenia pomocou infraterveného senzora nie si mozné.

Nastavenia pomocou Geberit Service-Handy

Pomocou Geberit Service-Handy su k dispozicii nasledujuce funkcie a nastavenia:

* Obsluha:

— Splachovanie: Spustenie splachovania
— Cistenie: Zablokovanie spustania splachovania na niekolko minut

» Nastavenie parametrov a funkcii, — pozrite si tabulku ,Nastavenia“
» Zobrazenie informacii o zariadeni, ako napriklad kapacita batérie alebo verzia firmvéru, — pozrite si tabul-

ku ,Informéacie”

» Zobrazenie Statistickych hodn6t tykajucich sa pouzivania, — pozrite si tabulku ,Informacie”

V nasledujticej tabulke zodpovedaiju &isla a vyrazy v stipci ,Bod menu“ zobrazeniu na Geberit Service-Han-
dy. DalSie informacie su uvedené v navode na obsluhu Geberit Service-Handy.

Tabulka 1: Nastavenia
Bod menu Opis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
[EN] stavenie
[DE]
Prikazy
* Na kontrolu funkcii
magnetického ventilu

20 Spustenie splachovania * Na vyplavenie odstatej
Valve] Splachuje dovtedy, kym sa vody (stagnacia) Zap. = <OK> |,
[Ventil] splachovanie znovu nezastavi |+ Na dezinfekciu vetvy Vyp. = <OK> yp-

(maximalne 10 min). potrubia a armatury

(> 3 min pri > 70 °C)
* Na zimné vyprazdnenie

Kontrola detekénej oblasti

V pripade, Ze sa v detekénej , ,
21 . -

oblasti nachadza objekt, blika |~ F1 Problemoch s roz- ., _ oy,
[RangeTest] N . N poznavanim pouzivate- Vyp.
[TestErfas] Cervend LED. Nedéjde k spus- ra Vyp. = <OK>

teniu splachovania. Funkcia sa

deaktivuje po 90 s.

Kalibracia infracdervenych

senz?rov , * Pri poruchéach detekcie
22 InfraCervené senzory sa znovu ) ;
[ResetSens] | nakalibrujd. . Pt” zmenenompro” | Start = <OK> |-
[ResetSens] Upozornenie: Pocas kalibracie \s/argk;)(napr. nove umy

sa v umyvadle nesmu nacha-

dzat Ziadne ruky ani predmety.
23 Vyrobné nastavenia Na odstranenie funké
[FactrySet] VSetky funkcie sa nastavia a oastranenie funke- | o = <OK> |-

[Werkseinst]

spaf na vyrobné nastavenia.

nych poruch
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Bod menu
[EN]
[DE]

Opis

Pouzitie

Oblast

Vyrobné na-
stavenie

24
[CleanMode]
[Reinigung]

Aktivacia rezimu €istenia
Spustanie vody sa na

10 minut zablokuje. Funkcia
sa predcasne zastavi opatov-
nym spojenim s Geberit Ser-
vice-Handy.

* Na gistenie armatury a
umyvadla bez toho, aby
tiekla voda

Start = <OK>
Zastavenie =
<OK>

Programy

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Prevadzkovy rezim

» Normalna prevadzka: Ar-
matura pusta vodu dovtedy,
kym sa objekt nachadza v
detekénej oblasti. V pripade
potreby je mozné nastavit
¢as dobehu (bod menu 43).

« Uspora vody: Armatura pus-
ta vodu s obmedzenym
¢asom (bod menu 44).

* Na redukciu spotreby
vody

[A] = normélna

prevadzka
[B] = uspora
vody

Normalna pre-
vadzka

31
[Esaver]
[E Sparen]

Usporny rezim

Po uplynuti doby trvania (bod
menu 40) sa znizi reakéna
rychlost infracerveného senzo-
ra. Doba trvania sa zacina po
poslednom pouziti.

« Na prediZenie Zivotnos-
ti batérie

Zap. = [ON]
Vyp. = [OFF]

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Intervalové splachovanie

» Riadené pouzivatelom:
Splachovanie sa spusti po
uplynuti [intervalu
splachovania] (bod menu
42), pricom sa interval
splachovania znovu spusti
pri kazdom pouziti. Doba
splachovania sa urcuje hod-
notou [doby splachovania pri
intervalovom splachovani]
(bod menu 41).

+ Riadené intervalom:
Splachovanie sa spusti po
uplynuti [intervalu
splachovania] (bod menu
42) sa spusti splachovanie,
a to nezavisle od pouzivani.
Doba splachovania sa uréuje
hodnotou [doby
splachovania pri
intervalovom splachovani]
(bod menu 41).

* Na doplnenie zapacho-
vej uzavierky pri nizkej
frekvencii pouzivania

* Na splachnutie odstate;
vody v potrubf
(hygienicka funkcia, za-
branenie stagnacii)

[0] = vyp.

[1] = riadené
pouzivatelom
[2] = riadené
intervalom

Riadené pouzi-
vatefom

2/4
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Bod menu Opis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
[EN] stavenie
[DE]
Parametre
Doba trvania uspory energie
Pokial je aktivovany usporny
40 2im (bod 31 li |+ Na predizenie Zivot
[ESaverT] rezim (bo me:'nu ), spomali Na prediZenie Zivotnos- | _ 4o 6h
sa po uplynuti doby trvania ti batérie
[EnerSparZ] e .. . ,
reakéna rychlost infraCervené-
ho senzora.
Doba splachovania pri inter-
41 valovom splachovani
[IntFlushT] Je aktivna, ked je bod menu |- 1-200s 5s
[IntervSpZ] 34 [Intervalové splachovanie]
nastaveny na [1] alebo [2].
Interval splachovania pri in-
42 tervalovom splachovani
[IntervalT] Je aktivny, ked’ je bod menu |- 1-168 h 24 h
[IntervalZ] 34 [Intervalové splachovanie]
nastaveny na [1] alebo [2].
Cas dobehu
V prevadzkovom rezime Nor-
43 malna prevadzka (bod menu
[RunOnTime] |30 = [A]) pusta armatdra vodu |+ Na Cistenie pombcok |0—-30s 2s
[NachlaufZ] dihSie o ¢as dobehu aj po tom,
ako objekt opustil detekénu
oblast.
Nastavitelny ¢as uspory
vody
V prevadzkovom rezime + Na redukciu spotreb
44 Uspora vody (bod menu 30 = vody y
[WSaverT] [B]) armatura splachuje, pokial - 3-30s 10s
. ; . |* Na odber urcitej hod-
[TWSparenZ] |sa v detekénej oblasti nacha-
. . noty odtoku
dza objekt, ale nesplachuje
dihsSie, ako je nastavitelny ¢as
uspory vody.
Nastavenie detekénej 04[]
45 . . D [0] = mala
vzdialenosti » Na optimalizaciu roz- . ,
[DetectRng] ., . , . ! . .. .| vzdialenost 1
. Detekénu vzdialenost mozno poznavania pouzivatela o<
[Erfassdis] " § [4] = velk&
nastavit v 5 stupnoch. . ,
vzdialenost
3/4

27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)

B GEBERIT

267

SK



SK

Bod menu Opis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
[EN] stavenie
[DE]
Cinnost senzora hore
* [Vyp]: Horny infraerveny
senzor je vypnuty. (Oba in-
fraervené senzory nemoézu |+ Na zlepSenie bezpec-
46 byt vypnuté stcasne.) nosti detekcie v pripade| [0] = vyp.
[SensorUp] « [Auto]: V pripade potreby in- rusivych vonkajsich [1] = auto . Auto
[SensOben] fraderveny senzor auto- vplyvov (napr. predme- |[2] = dynamic-
maticky prepne na ty.so S|Iny_m odrazom v | ky
[Dynamicky]. mlestnostl)
* [Dynamicky]: InfraCerveny
senzor reaguje len na pohy-
bujuce sa predmety.
Cinnost senzora dole
* [Vyp]: Dolny infraCerveny
senzor je vypnuty. (Oba in-
fratervené senzory nemo6zu |+ Na zlepSenie bezpec-
47 byt vypnuté stgasne.) nosti detekcie v pripade|[0] = vyp.
[SensorLow] |* [Auto]: V pripade potreby in- rusivych vonkajsich [1] = auto . Auto
[SensUnten] fraderveny senzor auto- vplyvov (napr. predme- |[2] = dynamic-
maticky prepne na tylso S|Iny.m odrazom v | ky
[Dynamicky]. miestnosti)
+ [Dynamicky]: InfraCerveny
senzor reaguje len na pohy-
bujuce sa predmety.
4/4
268 [ ] G EBERIT 27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)



Tabulka 2: Informacie
Bod menu Opis
[EN]
[DE]
Pocditadlo
50 . . , ,
Pocet prevadzkovych dni celkovo
[Days?] Ukazuje pocet prevadzkovych dni od uvedenia do prevadzk
[SumBetrT?] zuje p prevadzkovy i od uv i prevadzky.
o1 Pocet pouziti celkovo
[Uses?] Ukazuje podet pouziti od uvedenia do prevadzk
[SumBenut?] azuje pocet pouziti od uvedenia do prevadzky.
52 Pocet intervalovych splachovani celkovo
(IntFlush?] Ukazuje poéet intervalovych splachovani od uvedenia d 1dzk
[SumintSp?] azuje pocet intervalovych splachovani od uvedenia do prevadzky.
53 Pocet prevadzkovych dni v zapnutom stave
[< Days] Ukazuje poget prevadzkovych dni od posledného zapnutia
[¢ SumBetrT] ep P y P P '
54 N Sir
Pocet pouziti v zapnutom stave
[ Uses] Ukazuje podet pouziti od posledného zapnuti
[% SumBenut] azuje pocet pouziti od posledného zapnutia.
55 Pocet intervalovych splachovani v zapnutom stave
[ Flushes] Ukazuje pocet intervalovych splachovani od posledného zapnutia
[% SumSpll] zuje p intervalovych sp vani od p zapnutia.
Informécie o zariadeni
60 Cislo vyrobku
[TypeNo] Zobrazuje Cislo vyrobku infraCerveného senzora.
[Modell-Nr] Priklad: [242251001] = 242.251.00.1
61 Verzia firmvéru
[SWVersion] Zobrazuje verziu firmvéru infracerveného senzora.
[SWVersion] Priklad: [0312] = verzia 3.12
62 Vyrobné ¢gislo
[SerialNo] Zobrazuje vyrobné &islo infraterveného senzora.
[Serien-Nr] Priklad: 1234567
63 Datum vyroby
[ManufDate] Zobrazuje datum vyroby infraCerveného senzora.
[ProdDatum] Priklad: [1520] = kalendarny tyzden 15/2020
64 Sposob napajania
[TypePower] Zobrazuje spdsob napdjania (sief alebo batéria).
[Netz/Batt] Priklad: [0] = batéria/[1] = sief
65 Bateéria
[Battery%] Zobrazuje kapacitu batérie.
[Batterie%)] Priklad: [73] %
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Nastavenia pomocou aplikacie Geberit

Po spojeni aplikacie Geberit so zariadenim mate k dispozicii nasledujuce funkcie a nastavenia:

* Obsluha:
— Splachovanie: Spustenie splachovania
— Cistenie: Zablokovanie spustania splachovania na niekolko minut

» Nastavenie parametrov a funkcii, — pozrite si tabulku ,Nastavenia“

» Zobrazenie informacii o zariadeni, ako napriklad kapacita batérie alebo verzia firmvéru, — pozrite si tabul-
ku ,Informacie”

» Zobrazenie Statistickych hodn6t tykajucich sa pouzivania, — pozrite si tabulku ,Informacie”
» Export informacii o zariadeni a Statistickych hodnét

» Zobrazenie chybovych hlasenfi

 Vykonanie aktualizacii firmvéru

« UloZenie a prenos prednastaveni

Nastavenia je mozné v aplikacii Geberit uloZit ako prednastavenia a preniest ich do inych zariadeni.

Tabulka 3: Nastavenia
Bod menu Popis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
stavenie
Obsluha
* Na kontrolu funkcii
magnetického ventilu
Spustenie splachovania » Na vyplavenie odstatej
i Y vody (stagnacia
(Splachovanie] Splachuje dovtedy, kjmsa y ( tagnac ) Zap Nyp. |-
splachovanie znovu nezastavi * Na dezinfekciu vetvy
(maximalne 10 min). potrubia a armatury
(> 3 min pri > 70 °C)
* Na zimné vyprazdnenie
Aktivacia rezimu Cistenia + Na gistenie armatdry a
& ) Spustenie splachovania sa za- umyvadla bez toho, aby | Zap./Vyp. -
[Cistenie] blokuje na [dobu gistenial. tiekla voda
[Doba cistenia] - 1—-20min |10 min
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Bod menu Popis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
stavenie
Nastavenia zariadenia
Intervalové splachovanie
* Riadené pouzivatelom: Splacho-
vanie sa spusti po uplynuti
[intervalu splachovania], pricom
sa znovu spusti interval vytoku
pri kazdom pouziti. Doba
splachovania sa ur€uje hod- v
notou [dOby Sp|aChovania]. . Na d0p|nenie Za'_pacho_ [ yp]’ ,
. . . A e | [Riadené
+ Riadené intervalom: Splachova- | vej uzavierky pri nizkej ousivatelo
nie sa spusti po uplynuti frekvencii pouzivania pm] [Riadené [Riadené
[intervalu splachovania], a to « Na splachnutie odstatej | ; . pouzivate-
[Intervalové nezavisle od pouzitia. Doba ‘ intervalom], |,
; - vody v potrubi Dif . . |lom]
splachovanie] splachovania sa ur€uje hod- (hygienické funkcia, za- [Diferencné
notou [doby splachovanial. branenie stagnaci) splachova-
« Diferen¢né splachovanie: nie]
Splachovanie sa spusti po uply-
nuti [intervalu splachovania],
a to nezavisle od pouzitia. Ak sa
splachovania uz uskutocnili v
ramci [intervalu] splachovania,
uskuto¢ni sa len diferencia v
ramci [doby splachovania].
[Doba splachovania] - 1-200s 5s
[Interval splachovania] - 1-168 h 24 h
Nastavenie prevadzkového rezi-
mu
» Normalna prevadzka: Armatura
pusta vodu dovtedy, kym sa ob- [Normalna
jekt nachadza v detekénej oblas- ) prevéadzkal ]
ti. V pripade potreby je mozné | * Naredukciu spotreby | (Normaina
[Prevadzkovy nastavif [¢as dobehul. vody [Uspora prevadzka]
rezim] « Uspora vody: Armattra pusta vody]
vodu tak dlho, kym sa v detek¢-
nej oblasti nachadza objekt, no
nie dlhsie ako udava [Max. doba
splachovania).
[Cas vytoku] - 0-30s 2s
[Max. doba splachovania] — 3-30s 10s
2/4
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Bod menu Popis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
stavenie
Kontrola detekénej oblasti
Zobrazi sa, ked senzor pre pisoar
rozpozna pouzitie. Pri poruchach |« Pri problémoch s roz-
detekcie alebo zmenenom pro- poznavanim pouzivate- | Automaticky |—
stredi je mozné znovu nakalib- la
rovaf senzor. Pritom sa prostredie
Znovu vymeria.
[Detekéna Kratka az .
C ) Stredna
oblast] .  Na optimalizaciu roz- |dlha . ,
[Detekéna oblast] o i . . , | vzdialenost
poznavania pouzivatela|vzdialenost (1]
[0—4]
[Kalibracia infracervenych  Pri poruchéch detekgie
senzorov] . .
Upozornenie: Po¢as kalibracie sa |° Pri zmenenom pro- [Spust,eme -
v umyvadle nesmu nachadzat stredf (napr. nové umy- | kalibracie]
< . vadlo)
ziadne ruky ani predmety.
Aktivacia ¢innosti senzora hore
* [Vypl: Horny infraerveny senzor
je vypnuty. (Qkfa infr’aéervené - Na zlepenie bezpe-
senzory nemozu byt vypnute nosti detekcie v pripade
[Cinnost senzora | Stcasne.) rugivych vonkajgich | Ly /P
hore] * [Auto]: V pripade potreby in- vplyvov (napr. predme- [Auto], - [Auto]
fraerveny senzor automaticky ty so silnym odrazom v [Dynamicky]
prepne na [Dynamicky]. miestnosti)
+ [Dynamicky]: Infraerveny sen-
zor reaguje len na pohybujlce
sa predmety.
Aktivacia ¢innosti senzora dole
* [Vyp]: Dolny infraCerveny senzor
je vypnuty. (Oba infr’aéerven’é - Na zlepsenie bezpet-
senzory nemozu byt vypnuté nosti detekcie v pripade
[Cinnost senzora sucasne.) rusivych vonkajsich [Vyp-],
dole] * [Auto]: V pripade potreby in- vplyvov (napr. predme- [Auto], . [Auto]
fraderveny senzor automaticky ty so silnym odrazom v | [BYnamicky]
prepne na [Dynamicky]. miestnosti)
* [Dynamicky]: InfraCerveny sen-
zor reaguje len na pohybujuce
sa predmety.
Aktivacia usporného rezimu
Po uEJIy,nu,n [dobx trvavnla] sa,zn|2| « Na prediZenie Zivotnos-
. . . | reakénd rychlost infracerveného i batérie Zap./Vyp. Vyp.
[Uspora energie] senzora. [Doba trvania] sa zac¢ina
po poslednom pouziti.
[Doba trvania] - 6—-48h 6 h
3/4
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Tabulka 4: Informacia

Bod menu aplikacie Geberit

Bod menu Popis Pouzitie Oblast Vyrobné na-
stavenie
Objemovy prud 1,3 I/min
Aby bolo mozné vypocitat 1,9 I/min
spotrebu vody, musi sa pri spuste- L 3,8 I/min
. . Y .|+ Na vypocitanie ‘
. . . . | nisplachovania uviest objemovy 6 I/min .
[Objemovy prud] , . L . spotreby vody pre . |6 1/min
prud. Objemovy prud je urCeny re- Statisticky funkciu 0,5 =7 I/min
gulatorom prietoku. Pri vymene re- (definované
gulatora prietoku sa musi upravit pouZzivate-
objemovy pruad. fom)
Prednastavenia « Na uvedenie viacerych
[Ulozif ako Aktudlne nastavenia sa uloZia zariadeni do prevadzky | B
prednastavenie] |v aplikacii a je ich tak mozné s rovnakymi nastave-
preniest na iné zariadenia. niami
. . Vyrobné nastavenia L .
[Vyrobné y . . .o __|* Na odstranenie funkc¢-
. VSetky funkcie sa nastavia spat na . . - -
nastavenia] i , . nych poruch
vyrobné nastavenia.
4/4

Popis

[Meno] a [heslo]

Pre kazdé zariadenie je mozné zadat meno a heslo.

Informacie

[Cislo vyrobku]

Zobrazuje Cislo vyrobku armatury.

[Verzia firmvéru]

Zobrazuje verziu firmvéru infracerveného senzora.

[Vyrobné Cislo]

Zobrazuje vyrobné Cislo infracerveného senzora.

[Datum vyroby]

Zobrazuje datum vyroby infracerveného senzora.

[Spbsob napajania)

Zobrazuje spdsob napdjania (sief alebo batéria).

Statistika
S Zobrazuje roézne informacie, ako je pocCet pouziti alebo spotreba energie
[Statistika] . y L
v pozadovanom ¢asovom rozpéti.
Pocditadlo

[Prevadzkové dni celkovo]

Ukazuje pocet prevadzkovych dni od uvedenia do prevadzky.

[Prevadzkové dni od
posledného zapnutia]

Ukazuje pocet prevadzkovych dni od posledného zapnutia.

[Pouzitia celkovo]

Ukazuje pocet pouziti od uvedenia do prevadzky.

[Pouzitia od posledného
zapnutia]

Ukazuje pocet pouZiti od posledného zapnutia.

[Splachovania celkovo]

Ukazuje pocet splachovani od uvedenia do prevadzky.

[Splachovania od posledného
zapnutia]

Ukazuje pocet splachovani od posledného zapnutia.

[Intervalové splachovania
celkovo]

Ukazuje pocet intervalovych splachovani od uvedenia do prevadzky.

[Intervalové splachovania od
posledného zapnutia]

Ukazuje pocet intervalovych splachovani od posledného zapnutia.
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Likvidacia

Obsiahnuté materialy

Tento vyrobok je v zhode s poziadavkami smernice2011/65/EU (RoHS) (obmedzenie pouzivania urgitych
nebezpelnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach).

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych zariadeni

Gé
5

—&

Symbol preskrtnutého odpadkového koSa na kolieskach znamena, ze staré elekirické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat ako zvy$kovy odpad, ale musia sa likvidovat oddelene. Koneéni pouZivatelia su
zo zakona povinni vratit staré zariadenia na riadnu likvidaciu verejnym organom na likvidaciu odpadu, dis-
tributorom alebo spolo¢nosti Geberit. Mnohi distributori elektrickych a elektronickych zariadeni su povinni
bezplatne prevziat spéat elektrické a elektronické zariadenia. Ak chcete zariadenia vratit spolo¢nosti Geberit,
obrafte sa na zodpovednu predajnu alebo servisnu spolo¢nost.

Staré batérie a akumulatory, ktoré nie su pevnou sucastou starého zariadenia, ako aj lampy, ktoré mozno
vybrat zo starého spotrebica bez zni¢enia, musia byt pred odovzdanim na miesto likvidacie oddelené od
starého zariadenia.

Ak sU v starom zariadeni ulozené osobné udaje, kone¢ni pouzivatelia si sami zodpovedni za ich vymazanie
pred ich odovzdanim na miesto likvidacie.
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Bezpecnost

K tomuto dokumentu

Tento dokument je ur€en pro odbornou technickou udrzbu nasledujicich vyrobku:

* Geberit umyvadlova armatura typ 185, napajeni z generatoru
* Geberit umyvadlova armatura typ 186, napajeni z generatoru

Tento dokument je urCen pro provedeni téchto umyvadlovych armatur s rozhranim Bluetooth®. Tyto
umyvadlové armatury jsou vyznaceny na vyrobnim $titku pomoci ,IWT-07-A" a logem Geberit
Connect.

Cilova skupina

Tento vyrobek smi byt udrzovan a opravovan pouze odbornymi pracovniky. Odborny pracovnik je
osoba, kterd je na zékladé svého odborného vzdélani, Skoleni a/nebo zkuSenosti schopna rozpoznat
rizika a pfedejit ohroZeni, kterd vznikaji pfi pouzivani vyrobku.

Pouziti v souladu s uréenim

Umyvadlové armatury Geberit typu 185 a typu 186 jsou ureny k odbéru pitné vody. Jakékoli jiné po-
uZiti neni v souladu s uréenim. Geberit v Zadném pfipadé neruci za nasledky pouziti, které neni
v souladu s urcenim.

Vysvétlivky k vystraznym upozornénim
Vlystrazna upozornéni jsou umisténa tam, kde hrozi nebezpedi.

Vlystrazna upozornéni maji nasleduijici strukturu:

ZC& VYSTRAHA
Druh a zdroj nebezpedi
Mozné nasledky v pfipadé nedbani nebezpedi.

» Opatfeni pro zabranéni nebezpedi.

Pro Ucely upozornéni na dalSi nebezpedi na vystraznych upozornénich a na ddlezité informace se
pouzivaji tato signalni slova.

Symbol Signalni slovo a vyznam

branéno, miiZze mit za nasledek mensi nebo vétsi zranéni.

Oznacené pouze symbolem.

VAROVANI
A Signalni slovo oznacuje ohroZeni s nizkym stupném rizika, které, pokud mu neni za-
0 Upozoriuje na dllezitou informaci
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Bezpecnostni pokyny
Pfi neodbornych udrzbarskych pracich nebo opravach mize dojit k poskozeni nebo funkénim poru-
cham.

* K oprave pouzivejte jen originalni nahradni dily.
 Neprovadéijte na vyrobku zadné zmény nebo dodate¢né instalace.
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Popis vyrobku

' 4

Usporadani

Téleso armatury

Pojistny Sroub

Usmérnovaé proudu vody
Infraderveny senzor

Pouzdro pro baterii

Adaptér energie

Ridici jednotka s akumulatorem

0 N o o b~ WON =

Prechodka k ohebné hadicce

©

Drzak s mechanickym upinanim

—
o

Generator
Rukojet
Kryt

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Smésovac pod umyvadlo
Pfechodka k rohovému ventilu
Kosikovy filtr

Ohebna hadicka
Ohebna hadicka

Zpétny ventil

Dlouh& matice

Zavitova ty¢

Upevnovaci objimka
Ploché tésnéni

Blok ventilu
Elektromagneticky ventil
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Technické informace

Napajeni z generatoru”
Provozni napéti 6,6 VDC
Provozni tlak 2-8 bar
Teplota okoli 1-40 °C
Max. teplota vody 60 °C
Max. teplota vody, kratkodoba 90 °C
Pritok pfi tlaku 3 bar? 6 I/min
Rédiova technologie Bluetooth® Low Energy®
Frekvenéni rozsah 2 400-2 483,5 MHz
Max. vystupni vykon 4 dBm

" Od pramérného pouziti 50krat za den, po dobu 4 s, je umyvadlova armatura autarkicka.
3 Usmériovace proudu vody s omezenim pritoku 3,8 I/min jsou k dosténi jako pfislugenstvi.

9  Znacka Bluetooth® a jeji loga jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a Geberit je pouziva na zakladé licen-
ce.

Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

Geberit International AG timto prohlaSuje, ze typ radiového zafizeni Geberit pro umyvadlovou armaturu typu
185 a typu 186 s napajenim ze sité, z baterie nebo z generatoru splriuje pozadavky smérnice 2014/53/EU.

Uplné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na této internetové adrese: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

Ovladani

Aplikace Geberit

Pro obsluhu, nastaveni a udrzbu jsou k dispozici rizné aplikace Geberit. Aplikace komunikuji se zafizenim
prostfednictvim rozhrani Bluetooth®.

Aplikace Geberit jsou zdarma k dispozici pro chytré telefony se systémem Android a iOS na pfislusném por-
talu App Store.

Spojeni se zarizenim

> Naskenujte QR kod a postupujte podle po-
kynd na Uvodni strance.

Geberit E|H|ﬁE|

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

Ruéni nastaveni pomoci infraerveného senzoru

U zafizeni s rozhranim Bluetooth® nelze provadét Zadna ruéni nastaveni pomoci infraterveného senzoru.
V8echna nastaveni probihaji prostfednictvim aplikace Geberit.

278 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)


https://doc.geberit.com/970893000.pdf
https://doc.geberit.com/970893000.pdf

Odstrafiovani poruch

K nabiti akumulatoru a ke kontrole Geberit umyvadlovych armatur typ 185 a typ 186 s generatorem je
nezbytna nabijeCka 116.452.00.1.

Porucha

Pri¢ina

Odstranénf

Proud vody je pfilis
slaby

Znecistény perlator

» Vycistéte perlator. —» Viz navod
k provozu.

Znecistény kosikovy filtr

» Vydistéte kosikovy filtr. — Viz Citéni
kosikového filtru (napajeni ze sité/bate-
rie).

Tlak v potrubi je pfilis slaby

» Zkontrolujte tlak v potrubi (2—8 bar).

Zadné spousténi
splachovani

Tlak v potrubi je pfilis slaby

» Zkontrolujte tlak v potrubi (2—8 bar).

Generator nevyrabi Zadny nebo pfilis
malo elektrického proudu

» Zkontrolujte umyvadlovou armaturu,
generator a fidici jednotku pomoci na-
bijecky. — Viz navod k obsluze nabi-
jecky.

PFiliS nizky stav nabiti akumulatoru

» Zkontrolujte generator a fidici jednotku
pomoci nabijecky.

» Nabijte akumulator. — Viz ndvod k ob-
sluze nabijecky.

Kabel mezi fidici jednotkou a adaptérem
energie neni pfipojen

» Zkontrolujte pfipojeni kabelu.

Znecistény nebo ucpany perlator

» Vycistéte perlator. —» Viz navod
k provozu.

Znecistény nebo ucpany kosikovy filtr

» Vycistéte kosikovy filtr. —» Viz Cigténi
kosikového filtru (napajeni ze sité/bate-
rie).

Pojistny Sroub chybi nebo je vadny

» Vlozte nebo vyménte pojistny Sroub.

Armatura je v rezimu Cisténi

» Vyckejte konce rezimu Cisténi (cca
10 min).

Snimaci vzdalenost je chybné nastavena

» Optimalizujte snimaci vzdalenost. —
Viz ,Provedeni nastaveni®, strana 283.

Poskrabané nebo znedisténé infracervené
okénko

» Vycistéte infraCervené okénko nebo vy-
meénte infracerveny senzor.

Vadny infracerveny senzor nebo zne-
cisténé kontakty

» Vycistéte kontakty nebo vyménte infra-
Cerveny senzor.

Vadny elektromagneticky ventil nebo zne-
cisténé kontakty

» Vycistéte kontakty nebo vyménte elek-
tromagneticky ventil.

Neustale proudici
voda

PFilis vysoky tlak v potrubfi

» Zkontrolujte tlak v potrubi (2—8 bar).

Vadny infraerveny senzor

» Vymeénte infraerveny senzor.

Chybny rezim senzoru

» Upravte nastaveni senzoru.— Viz
LProvedeni nastaveni“, strana 283.

Vadny elektromagneticky ventil

» Vyménte elektromagneticky ventil.

Rusivé objekty ve snimacim rozsahu

» Odstrante objekty ze snimaciho roz-
sahu.

» Znovu zkalibrujte infracerveny senzor.
- Viz ,Provedeni nastaveni®,
strana 283.
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Porucha

Pric¢ina

Odstranénf

Voda stéle tecCe

a zastavi se, kdyz
se ve snimacim roz-
sahu objevi néjaky
objekt

PFfepodlované pruzinové kontakty mezi in-
fraCervenym senzorem a elektromagne-
tickym ventilem

» Zkontrolujte zasuvny spo;j.

Voda se pousti ne-
chténé, pfilis brzy ¢i
pfilis pozdé

Znecisténé nebo mokré infracervené
okénko

» Vycistéte nebo vysuste infracervené
okénko.

Poskrabané infracervené okénko

» Vycistéte infraCervené okénko nebo vy-
meénite infracerveny senzor.

Snimaci vzdalenost je chybné nastavena

» Optimalizujte snimaci vzdalenost. —
Viz ,Provedeni nastaveni, strana 283.

Infracerveny senzor je ruSen vlivy
z mistnosti (zrcadlo, kovové plochy,
sklenéné umyvadio atd.)

» Znovu zkalibrujte infracerveny senzor.
— Viz ,Provedeni nastaveni*,
strana 283.

Voda tece, ackoli je
pojistny Sroub od-
stranén

Vadny infracerveny senzor

» Vymérnte infraCerveny senzor.

Voda vytéka z té-
lesa armatury

Vadna tésnénf

» Zkontrolujte cestu vody a vymérnite tés-
neni.

Elektromagneticky ventil spravné neuzavi-
ra

» Vycistéte nebo vymeénite elektromagne-
ticky ventil.

Nelze nastavit teplo-
tu vody

Teplota vody je pfili§ vysoka nebo pfilis
nizka

» Zcela otevrete rohové ventily.

» Zkontrolujte rozdil tlaku mezi potrubim
teplé a studené vody (max. 1,5 bar).

» Zkontrolujte teploty vody v potrubni siti
pitné vody.

Znecistény kosSikovy filtr

> Vydistéte kosikovy filtr. — Viz Cisténi
kosSikového filtru (napajeni ze sité/bate-
rie).

Zablokovany zpétny ventil v télese arma-
tury nebo na ohebné hadi¢ce

» Odstrante zablokovani nebo vymeénite
zpétny ventil.

Zaménéné ohebné hadicky pro teplou
a studenou vodu

» Spravné pripojte ohebné hadicky.

Cervena LED blikne
po spusténi
splachovani 6krat

Nizky stav nabiti akumuldtoru

» Zkontrolujte generator a fidici jednotku
pomoci nabijecky.

» Nabijte akumulator. — Viz ndvod k ob-
sluze nabijecky.

Cervena LED trvale

» Zkontrolujte generator a fidici jednotku

blika, zadné Co - . pomoci nabijecky.
ot Velmi nizky stav nabiti akumulatoru ; . o
spousténi » Nabijte akumulator. — Viz navod k ob-
splachovani sluze nabijecky.
2/2
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Udrzba
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Technicka udrzba provadéna
uzivatelem

Nasledujici servisni prace mohou byt provadény
uzivatelem. — Viz navod k provozu 970.656.00.0.
 Aktivace rezimu Cisténi pomoci aplikace Geberit

Aktivace trvalého splachovani pomoci aplikace
Geberit

- Cisténf télesa armatury
« Cisténf perlatoru

* Nastaveni teploty vody

« Cisténi kosikového filtru

Udrzba odbornym pracovnikem

Servisni prace popsané v nasledujicich kapitolach
smi provadéet pouze odborny pracovnik.

Intervaly udrzby

Uvedené ¢innosti provadéjte podle potfeby nebo
nejpozdéji v uvedenych intervalech.

Cinnost Interval

Cisténi télesa armatury | Tydné, uzivatel

Cigténi perlatoru Mési¢né, uzivatel

Roéné, uzivatel nebo

Cisténi kosikového filtru , .
odborny pracovnik

V pfipadé potfeby, od-

Nabiti akumulatoru . .
borny pracovnik

Cisténi kosikoveého filtru
(generator)

1 Zaviete rohové ventily.

2

3
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4 Uvolnéte Sroubeni.

7T [ R R RTEE,

5  vysistste kosikovy filr.

6 VSechny dily opét sestavte v opacném pora-
di.

7 Otevrete rohové ventily.
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Provedeni nastaveni

Tato nastaveni musi pfi uvedeni do provozu provadét odborny pracovnik.

VsSechny funkce nebo nastaveni |ze provadét bud pomoci aplikace Geberit nebo servisniho dalkového ovla-
dani Geberit. Ruéni nastaveni pomoci infraerveného senzoru nejsou mozna.

Nastaveni pomoci servisniho dalkového ovladani Geberit

Prostfednictvim servisniho dalkového ovladani Geberit jsou k dispozici nasledujici funkce a nastavent:

* Obsluha:

— Splachnuti: Spusténi splachnuti
— Cisténi: Potlaceni spousténi splachovani na nékolik minut
» Nastaveni parametrd a funkci, — viz tabulka ,Nastaveni*

» Zobrazeni informaci o zafizeni, jako je napf. kapacita baterie nebo verze programového vybaveni, — viz
tabulka ,Informace*

» Zobrazeni statistickych hodnot pro pouziti — viz tabulka ,Informace”

Cisla a pojmy ve sloupci ,Polozka v menu* v nésledujici tabulce odpovidaji zobrazeni na servisnim dal-
kovém ovladani Geberit. Dalsi informace jsou k tomu uvedeny v navodu k obsluze servisniho dalkového
ovladani Geberit.

Tabulka 1: Nastaveni
Polozka Popis Pouziti Oblast Nastaveni ve
v menu vyrobé
[EN]
[DE]
Prikazy
+ K funkénimu testu elek-
tromagnetického ventilu
20 Iniciace splachnuti « K odpusténi stojaté vo-
Splachuije tak dlouho, dokud dy (stagnace) Zap = <OK>
[Valve] i o ) ) . Vyp
[Venti] nebude splachnuti opét zasta- |« K desinfekci stoupacky | Vyp = <OK>
veno (max. 10 min). a armatury (> 3 min pfi
>70 °C)
* K vypusténi v zime
Kontrola snimaciho rozsahu
Jakmile se objekt nachazi ve o ..
21 L 0ol « V pfipadé problému se B
snimacim rozsahu, blika Cer- PV Zap = <OK>
[RangeTest] , ) , zaznamenanim uziva- Vyp
vena LED. Splachnuti se ne- Vyp = <OK>
[TestErfas] , tele
spusti. Funkce se po 90 s de-
aktivuje.
Kalibrace infracervenych
senzoru
22 Infradervené senzory se znovu|* Pfi poruchach snimani
[ResetSens] | nakalibruiji. « P¥i zmé&né okoli (napf. |Start=<OK> |-
[ResetSens] Upozornéni: Béhem kalibrace nové umyvadlo)
se v umyvadle nesmi na-
chazet ruce nebo pfedméty.
23 Nastaveni ve vyrobé L. L
[FactrySet] V8echny funkce se nastavi Eoorlcji;ranenl funkcnich Start = <OK> |-
[Werkseinst] zpét na nastaveni ve vyrobé.
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Polozka
vV menu
[EN]
[DE]

Popis

Pouzitf

Oblast

Nastaveni ve
vyrobé

24
[CleanMode]
[Reinigung]

Aktivace rezimu c¢isténi
Spousténi splachovani bude
na dobu 10 min potlaceno.
Funkce se pfi opakovaném
navazani spojeni se servisnim
dalkovym ovladanim Geberit
muze pfed€asné vypnout.

» K ¢isténi armatury
a umyvadla bez toho,
aby tekla voda

Start = <OK>
Stop = <OK>

Programy

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Provozni rezim

* Normalni provoz: Armatura
pousti vodu, dokud se ve
snimacim rozsahu nachazi
néjaky objekt. V pfipadé po-
tfeby Ize nastavit dobu dobé-
hu (polozka v menu 43).

« Uspora vody: Armatura od-
pousti vodu s omezenou
dobou (polozka v menu 44).

» K redukci spotfeby vo-
dy

[A] = Normalni
provoz

[B] = Uspora
vody

Normalnf{
provoz

31
[Esaver]
[E Sparen]

Ekonomicky rezim provozu
Po uplynuti doby pouziti
(polozka v menu 40) se zpo-
mali reakéni rychlost infraCer-
veného senzoru. Doba pouziti
se spusti po poslednim pouzi-
ti.

» K prodlouzeni
zivotnosti baterie

Zap = [ON]
Vyp = [OFF]

Vyp

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Intervalové splachovani

» Ovladani uzivatelem:
Splachnuti se spusti po uply-
nuti [Intervalu
proplachovani] (polozka
v menu 42), pficemz interval
proplachovani se restartuje
pfi kazdém pouziti. Dobu
proplachovani ur¢i hodnota
[Doby proplachovani
intervalového splachovani]
(polozka v menu 41).

* Intervalové ovladani: Po
uplynuti [Intervalu
proplachovani] (polozka
v menu 42) se spusti splach-
nuti, nezavisle na pouziti.
Dobu proplachovani urci
hodnota [Doby
proplachovani intervalového
splachovani] (polozka
v menu 41).

» Doplnéni zdpachové
uzaverky pfi méné Cas-
tém pouzivani

» Kvyplachnuti stojaté
vody v potrubi (hygi-
enicka funkce, za-
branéni stagnace)

[0] = Vyp

[1] = Ovladani
uZivatelem

[2] = In-
tervalové ovla-
danfi

Ovladanf
uzivatelem

2/4
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Polozka Popis Pouziti Oblast Nastaveni ve
v menu vyrobé
[EN]
[DE]
Parametry

Doba pouziti uspory energie

Pokud je aktivovan ekono-
40 micky rezim provozu (polozka .
[ESaverT] v menu 31), po uplynuti doby K prodlogzem . 6-48 h 6h

- , . zivotnosti baterie

[EnerSparZ] pouziti se zpomali reakéni

rychlost infracerveného senzo-

ru.

Doba proplachovani in-
41 tervalového splachovani
[IntFlushT] Je aktivni, kdyz je polqzka _ 12200 s 55
[IntervSpZ] v menu 34 [Intervalové

splachovani] nastavena na

hodnotu [1]nebo [2].

Interval proplachovani in-
42 tervalového splachovani
[IntervalT] Je aktivni, kdyz je polc?zka _ 1-168 h 24 h
[IntervalZ] v menu 34 [Intervalové

splachovani] nastavena na

hodnotu [1]nebo [2].

Doba dobéhu
43 V provoznim rezimu Normalni
[RunOnTime] provoz (polozlfa vmenu30 = |, K ¢isténi nastroju 0-30s 2s
[NachlaufZ] [A]) proplachuje armatura

o dobu dobéhu dale poté, co

objekt opustil snimaci rozsah.

Doba trvani uspory vody

V provoznim rezimu Uspora
44 vody (polozka v menu 30 = + K redukci spotreby vo-

i d

[WSaverT] [B]) proplachuje armatu,ra talf y ) » 3-30's 10s
[TWSparenz] dlouho, dokud se ve snimacim |+ K odbéru urcitého

rozsahu nachazi objekt, ne mnozstvi vody

v8ak déle nez po dobu trvani

rezimu Uspory vody.

Nastaveni snimaci vzda- 0-4 ['"], )
45 . o [0] = kratka

lenosti » K optimalizaci zazna- .
[DetectRng] . . . . . PR vzdalenost 1

. Snimaci vzdalenost je nastavi-| menani uZivatele .

[Erfassdis] , i [4] = velka

telna v 5 stupnich. .

vzdalenost
3/4

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 285

970.658.00.0(00)

CS



CS

Polozka
vV menu
[EN]
[DE]

Popis

Pouzitf

Oblast

Nastaveni ve
vyrobé

46
[SensorUp]
[SensOben]

Provoz senzoru nahote

* [Vyp]: Horni infraCerveny
senzor je vypnuty. (Oba in-
fraCervené senzory
nemohou byt vypnuté sou-
casneé.)

* [Automaticky]: Infracerveny
senzor v pfipadé potfeby au-
tomaticky pfepne na
[Dynamicky].

* [Dynamicky]: InfraCerveny
Senzor reaguje jen na po-
hybujici se objekty.

» Ke zlepseni jistoty sni-
mani pfi rusivych
vnéjsich vlivech (napf.
lesklé objekty
v mistnosti)

[0] = Vyp

[1] = Automa-
ticky

[2] = Dyna-
micky

Automaticky

47
[SensorLow]
[SensUnten]

Provoz senzoru dole

* [Vyp]: Spodni infracerveny
senzor je vypnuty. (Oba in-
fraCervené senzory
nemohou byt vypnuté sou-
¢asné.)

* [Automaticky]: Infracerveny
senzor v pfipadé potfeby au-
tomaticky pfepne na
[Dynamicky].

* [Dynamicky]: InfraCerveny
senzor reaguje jen na po-
hybujici se objekty.

» Ke zlepseni jistoty sni-
mani pfi rusivych
vnéjsich vlivech (napf.
lesklé objekty
v mistnosti)

[0] = Vyp

[1] = Automa-
ticky

[2] = Dyna-
micky

Automaticky

4/4
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Tabulka 2: Informace
Polozka v menu Popis
[EN]
[DE]
Pocditadlo
50 L ,
Celkovy pocet dnli provozu
[Days?] Zobrazi pocet dnu provozu od uvedeni do provozu
[SumBetrT?] P P P '
o1 Celkovy pocet pouziti
[Uses?] Zobrazi pocCet pouziti od uvedeni do provozu
[SumBenut?] pocetp P :
52 Celkovy pocet intervall splachovani
(IntFlush?] Zobrazi pocet intervalovych splachovani od uvedeni do provozu
[SumIntSp?] 21 pocet intervalovych sp P '
53 . , - . S
Pocet dnti provozu pfi zapnutém zarizeni
[ Days] Zobrazi pocet dnu provozu od posledniho zapnuti
[¢ SumBetrT] P P P phutl.
54 N S . S
Pocet pouziti pfi zapnutém zafizeni
[ Uses] Zobrazi pocet pouziti od posledniho zapnuti
[Z SumBenut] P P P e
55 Pocet intervall splachovani pfi zapnutém zafizeni
[ Flushes] Zobrazi pocet intervalovych splachovani od posledniho zapnuti
[Z SumSpiil] P yenh sp P phutl.
Informace o zafizeni
60 Polozkové ¢gislo
[TypeNo] Zobrazi polozkové ¢&islo infracerveného senzoru.
[Modell-Nr] Priklad: [242251001] = 242.251.00.1
61 Verze programového vybaveni
[SWVersion] Zobrazi verzi programového vybaveni infraCerveného senzoru.
[SWVersion] Pfiklad: [0312] = Verze 3.12
62 Cislo série
[SerialNo] Zobrazi ¢islo série infraCerveného senzoru.
[Serien-Nr] Priklad: 1234567
63 Datum vyroby
[ManufDate] Zobrazi datum vyroby infracerveného senzoru.
[ProdDatum] Pfiklad: [1520] = Kalendarni tyden 15/2020
64 Druh napajeni
[TypePower] Zobrazi druh napéjeni (elektricka sit nebo baterie).
[Netz/Batt] Priklad: [0] = Baterie / [1] = Elektricka sit
65 Baterie
[Battery%] Zobrazi kapacitu baterie.
[Batterie%] Priklad: [73] %
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Nastaveni pomoci aplikace Geberit

Po propojeni aplikace Geberit se zafizenim jsou k dispozici nasledujici funkce a nastaveni:

e Obsluha:

— Splachnuti: Spusténi splachnuti
— Cisténi: Potlageni spousténi splachovani na nékolik minut
» Nastaveni parametrd a funkci, — viz tabulka ,Nastaveni*

» Zobrazeni informaci o zafizeni, jako je napf. kapacita baterie nebo verze programového vybaveni, — viz
tabulka ,Informace*

» Zobrazeni statistickych hodnot pro pouziti — viz tabulka ,Informace”
» Export informaci o zafizeni a statistickych hodnot
» Zobrazeni chybovych hlaseni

» Provedeni aktualizaci programového vybaveni

» Ukladani a pfenos pfednastaveni

Nastaveni Ize v aplikaci Geberit ulozit jako prfednastaveni a pfenést je do jinych zafizeni.

Tabulka 3: Nastaveni
Polozka v menu | Popis Pouziti Oblast Nastaveni
ve vyrobé
Obsluha
* K funkénimu testu elek-
tromagnetického ventilu
Iniciace splachnuti » K odpusténi stojaté vo-
) Splachuje tak dlouho, dokud ne- dy (stagnace)
Splachnut ’ Zap/V -
[Splachnuti] bude splachnuti opét zastaveno |+ K desinfekci stoupacky ap/Vyp
(max. 10 min). a armatury (> 3 min pfi
>70 °C)
» K vypusténi v zimé
Aktivace rezimu cisténi « K gisténi armatury
Sista Spousténi splachovani bude na a umyvadla bez toho, |Zap/Vyp —
[Cistén] [Dobu &isténi] potladeno. aby tekla voda
[Doba cisténi] - 1-20 min 10 min
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Polozka v menu | Popis Pouziti Oblast Nastaveni
ve vyrobé
Nastaveni zafizeni
Intervalové splachovani
+ Ovladani uzivatelem: Splachnuti
se spusti po uplynuti [Intervalu
proplachovani], pfi¢emz interval
proplachovani se nové restartuje
pfi kazdém pouziti. Dobu pro-
plachovani ur€uje hodnota
[Doby proplachovani]. « K doplnéni zapachové [gyrf],d, ,
* Intervalové ovladani: Splachnuti | uzavérky pfi méné cas- : _vadan
se spusti po uplynuti [Intervalu tém pouzivani uzwatelem],, oL
proplachovani], nezavisle na po- |, g vyplachnutf stojaté [Intclerv’alove [(?yladam
[Intervalové uziti. Dobu proplachovani uréuje | yody v potrubi (hygi- ov.Iadam], uzivatelem]
splachovani] hodnota [Doby proplachovani]. enicka funkce, za- [D'f_ef' )
« Diferencialni splachovani: branéni stagnace) encialnl
Splachnuti se spusti po uplynuti splachovani]
[Intervalu proplachovani], ne-
zavisle na pouziti. Pokud v ram-
ci [Intervalu proplachovani] jiz
byla provadéna splachnuti, pro-
plachuje se pouze po rozdilovou
dobu vzhledem k [Dobé
proplachovani].
[Doba proplachovani] - 1-200 s 5s
[Interval proplachovani] - 1-168 h 24 h
Nastaveni provozniho rezimu
* Normalni provoz: Armatura pro-
plachuje, dokud se ve snimacim
rozsahu nachazi néjaky objekt. [Normalni
V pripadé potfeby Ize nastavit |, K redukci spotfeby vo- |provoz] ne- |[Normélni
[POb“ dobéhu]. dy bo [Uspora | provoz]
[Provozni rezim] |« Uspora vody: Armatura propla- vody]
chuje, dokud se ve snimacim
rozsahu nachazi néjaky objekt,
ale ne déle, nez je [Max. doba
proplachovani].
[Doba dobéhu] - 0-30s 2s
[Max. doba proplachovani] - 3-30s 10s
Kontrola snimaciho rozsahu
Zobrazuje, kdyz senzor zazna- e ..
. v D B} .|+ V pfipadé problému se
mena poucziti. Pfi poruchach sni- AV .
S L . zaznamenanim uziva- | Automaticky |-
mani nebo zméné okoli Ize senzor tele
znovu zkalibrovat. Okoli se pfitom
Znovu vymeéfi.
[Snimaci rozsah] S Kratka az Stredni
. . » K optimalizaci zazna- . . .
[Snimaci rozsah] menani uzivatele dlouha vzda-| vzdalenost
lenost [0—4] |[[1]
[Nové kalibrace senzoru] « P¥i poruchach snimant
Upozornéni: Béhem kalibrace se o ] . | [Spustit
v umyvadle nesmi nachazet ruce |° Pfi zmene okolf (napf. kalibraci] Bl
nebo predmety. nové umyvadio)
2/3
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Polozka v menu | Popis Pouziti Oblast Nastaveni
ve vyrobé
Aktivace provozu senzoru ha-
hoie
* [Vyp]: Horni infracerveny senzor
je vypnuty. (Ot;a in:)riéerven;é, « Ke zlepseni jistoty sni-
senzory nemohou byt vypnuté T AE Y -

[Provoz senzoru | sougasng.) mani pri rulswych . [Vyp], [Auto [Auto-
hot vnéjsich vlivech (napf. |maticky], tick
nahore] « [Automaticky]: Infraderveny lesklé objekty [Dynamicky] | ¢ y]

senzor v pfipadé potfeby auto- v mistnosti)
maticky pfepne na [Dynamicky].
* [Dynamicky]: Infracerveny
senzor reaguje jen na pohybujici
se objekty.
Aktivovat provoz senzoru dole
* [Vyp]: Spodni infraCerveny
senzor je vypnuty. (Oba infraCer-
vené senzory nemohou byt vy- |+ Ke zlepSeni jistoty sni-
[Provoz senzoru pnuté soucasné.) man pri ru.swych . [Vyp], [Auto- [Auto-
dole] - [Automaticky]: Infraderveny vne]s,|ch yhvech (napt. matlckyl, maticky]
senzor v pfipadé potfeby auto- lesklé objekty [Dynamicky]
maticky pfepne na [Dynamicky]. | v Mistnosti)
* [Dynamicky]: Infracerveny
senzor reaguje jen na pohybujici
se objekty.
Aktivace ekonomického rezimu
provozu
Po uplynuti [Doby pouZiti] se zpo- | K prodlouzenf ~
, » : . ap/V V
[Uspora energie] | mali reakéni rychlost infradervené- |  Zivotnosti baterie PVYP yp
ho senzoru. [Doba pouziti] se
spusti po poslednim pouziti.
[Doba pouziti] - 6-48 h 6h
Pritok 1,3 I/min
1,9 I/mi
Aby bylo mozné spocitat spotfebu K Wioolt tteb 3’2 Ig::
. vody, musi byt uveden pritok pfi Vypoclu spotreby vo- 9,5 1 .
[Pratok] iy e dy pro statistickou funk-|6 I/min 6 I/min
spousténi splachovani. Pratok je i 0.5-7 I/min
urCen perlatorem. Pfi vyméné per- (c,iefinice
latoru je tfeba upravit pratok. .
uzivatelem)
Prednastaveni K uveden vi o
[Ulozeni jako | Aktudlni nastaveni se uklédaji do uveden! vice zarizen
fednast lik i tak ey se stejnym nastavenim |— -
prednastaveni] aplikace a je tak mozné je prena- do provozu
Set na jind zafizeni.
N . .
[Nastaveni ve ?stavenl ve vyrobe P + K odstranéni funkenich
S V8echny funkce se nastavi zpét - -
vyrobé] , L poruch
na nastaveni ve vyrobé.
3/3
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Tabulka 4: Informace

Polozka v menu aplikace
Geberit

Popis

[Jméno] a [Heslo]

Pro kazdé zafizeni je mozné zadat jméno a heslo.

Informace

[Polozkové Cislo]

Zobrazi polozkové Cislo armatury.

[Verze programového
vybaveni]

Zobrazi verzi programového vybaveni infraCerveného senzoru.

[Cislo série]

Zobrazi ¢islo série infraterveného senzoru.

[Datum vyroby] Zobrazi datum vyroby infracerveného senzoru.

[Druh napajeni] Zobrazi druh napajeni (elektricka sit nebo baterie).

Statistika

[Statistika] gg\t/):rlél’ ;%Zr;i Ii.nformace, jako pocet pouziti nebo spotfebu vody za poza-
Pocitadlo

[Dny provozu celkem]

Zobrazi pocet dni provozu od uvedeni do provozu.

[Dny provozu od posledniho
zapnuti]

Zobrazi pocet dni provozu od posledniho zapnuti.

[Pouziti celkem]

Zobrazi pocet pouziti od uvedeni do provozu.

[Pouziti od posledniho zapnuti]

Zobrazi pocet pouziti od posledniho zapnuti.

[Splachnuti celkem]

Zobrazi pocCet splachnuti od uvedeni do provozu.

[Splachnuti od posledniho
zapnuti]

Zobrazi pocet splachnuti od posledniho zapnuti.

[Intervalova splachovani
celkem]

Zobrazi pocet intervalovych splachovani od uvedeni do provozu.

[Intervalova splachovani od
posledniho zapnuti]

Zobrazi pocet intervalovych splachovani od posledniho zapnuti.

27021606563888139 © 02-2022
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Likvidace

Slozeni

Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnice2011/65/EU (RoHS) (omezené pouzivani urlitych nebezpecnych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich).

Likvidace starych elektrickych a elektronickych zarizeni

Gé
5

—&

Symbol pfeskrtnuté popelnice na koleckach znamena, Ze stara elektricka a elektronicka zafizeni se nesmi li-
kvidovat spolu se zbytkovym odpadem, nybrz se musi likvidovat oddélené. Koncovi uzivatelé jsou ze zakona
povinni odevzdat stara zafizeni k odborné likvidaci verejnopravnim subjektiim povéfenym nakladanim s od-
pady, distributorim nebo spolednosti Geberit. Rada distributorti elektrickych a elektronickych zafizeni je po-
vinna stara elektricka a elektronicka zafizeni bezplatné zpétné odebirat. Pro vraceni spole¢nosti Geberit je
tfeba kontaktovat pfisluSnou distribu¢ni nebo servisni spole¢nost.

Staré baterie a akumulatory, které nejsou pevnou soucasti starého zafizeni, jakoz i zarovky, které Ize ze
starého zafizeni vyjmout, aniz by doSlo k jejich zni€eni, je nutné pfed odevzdanim do sbérny nebo mista li-
kvidace oddélit od starého zafizeni.

Pokud jsou ve starém zafizeni uloZzeny osobni Gdaje, jsou koncovi uzivatelé pred odevzdanim na misto likvi-
dace sami odpovédni za jejich vymazani.
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Varnost

O tem dokumentu

Ta dokument velja za strokovno vzdrzevanje naslednjih izdelkov:

» Umivalniska armatura Geberit tip 185, generatorsko delovanje
» Umivalnika armatura Geberit tip 186, generatorsko delovanje

Ta dokument se nanasa na izvedbo teh umivalniskih armatur z Bluetooth®-vmesnikom. Te umival-
nike armature so na tipski tablici oznacene z »IWT-07-A« in logotipom Geberit Connect.

Ciljna skupina

|zdelek smejo vzdrZzevati in popravljati samo strokovnjaki. Strokovnjak je oseba, ki je zaradi svoje
strokovne izobrazbe, Solanja in/ali izkuSenj sposobna prepoznati tveganja in prepreciti nevarnosti, ki
nastanejo med uporabo izdelka.

Namenska uporaba

UmivalniSke armature Geberit tipa 185 in tipa 186 so namenjene za odvzem vodovodne vode. Vsaka
drugacna uporaba ni skladna z dolo€ili. Geberit ne prevzema odgovornosti za posledice, nastale za-
radi nenamenske uporabe.

Pojasnila v zvezi z opozorili
Opozorila so nameséena na krajih, kjer se lahko pojavi nevarnost.

Opozorila so sestavljena na naslednji nacin:

OPOZORILO
Vrsta in vir nevarnosti
MozZne posledice pri neupostevanju nevarnosti.

» Ukrepi za preprecevanje nevarnosti.

Naslednje signalne besede opozarjajo na ostale nevarnosti v okviru opozoril in na pomembne infor-
macije.

Simbol Signalna beseda in pomen
PREVIDNO

A Signalna beseda oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko povzroci ma-
njSe ali hujSe poskodbe, Ce je ne preprecite.

0 Oznaceno samo s simbolom.
Opozarja na pomembno informacijo

Varnostni napotki

Nestrokovna servisna dela ali popravila lahko povzro€ijo poskodbe ali motnje v delovaniju.

* Pri popravilu uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
* |zdelka ne spreminjajte ali dodatno opremljajte.
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Opis proizvoda

Sestava

OhiSje armature

Varnostni vijak

Regulator curka

Infrardeci senzor

Predal za baterijo
Energetski adapter
Krmiljenje z akumulatorjem

0 N o o b~ WON =

Prehod na gibko kovinsko cev

©

Drzalo vpenjala

—
o

Generator

—_
—_

Rocaj

-
N

Pokrov

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

MeSalec pod umivalnikom
Prehod na kotni ventil
Filtrski ko$

Gibka kovinska cev
Gibka kovinska cev
Nepovratna zapora
Dolga matica
Navojna palica
Pritrdilna roCica
Ravno tesnilo

Blok ventila

Magnetni ventil
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Tehniéni podatki

Generatorsko delovanje”

Obratovalna napetost 6,6 VDC

Obratovalni tlak 2-8 bar

Temperatura okolja 1-40 °C

Maksimalna temperatura vode 60 °C

Maksimalna temperatura vode, kratkotraj- 90 °C

na

Preto¢na koli¢ina pri 3 bar? 6 I/min

Radijska tehnologija Bluetooth® Low Energy®
Frekvenéno obmocje 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izhodna mo¢ 4 dBm

" Od povpre¢no 50 uporab na dan s trajanjem po 4 sek. umivalni$ka armatura deluje energetsko samozadostno.

3 Regulatorji curka z omejitvijo preto¢ne koli¢ine 3,8 I/min so na voljo kot pribor.

®  Znamka Bluetooth® in njeni logotipi so last druzbe Bluetooth SIG, Inc. ter jih Geberit uporablja na podlagi licence.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Geberit International AG potrjuje, da je tip radijske opreme Geberit umivalniska armatura tipa 185 in tipa 186
z omreznim delovanjem, delovanjem na baterije ali generatorskim delovanjem skladen z direktivo 2014/53/
EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 295
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Upravljanje

Aplikacije Geberit

Za upravljanje, nastavitev in vzdrzevanje so na voljo razlicne aplikacije Geberit. Aplikacije komunicirajo z na-
pravo preko vmesnika Bluetooth®.

Aplikacije Geberit so na voljo brezpla¢no za pametne telefone Android in iOS v ustrezni trgovini z aplikacija-
mi.

Vzpostavitev povezave z napravo

> Skenirajte kodo QR in sledite navodilom na
ciljni strani.

Geberit EIHFEEI

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Roéna nastavitev prek infrarde¢ega senzorja

Pri napravah z Bluetooth®-vmesnikom ni mogoce izvesti ro¢ne nastavitve z infrarde€im senzorjem. Vse na-
stavitve se izvedejo prek aplikacije Geberit.
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Odpravljanje motenj

Za polnjenje akumulatorjev in za preverjanje umivalniSke armature Geberit tipa 185 in tipa 186 z
generatorjem se uporablja polnilnik 116.452.00.1.

Motnja

Vzrok

Odprava

Vodni curek presi-
bek

Umazan regulator curka

» Ocistite regulator curka. — Glejte navo-
dila za uporabo.

Filtrski koS je umazan

» Ogistite filtrski kos. — Glejte Ciséenje
filtrskega koSa (mreza/baterija).

Prenizek tlak v cevovodu

» Preverite tlak v cevovodu (2—-8 barov).

Ni aktiviranja spla-
kovanja

Prenizek tlak v cevovodu

» Preverite tlak v cevovodu (2—8 barov).

Generator ne proizvaja energije ali je pro-
izvaja premalo.

» S polnilnikom preverite umivalniSko ar-
maturo, generator in krmiljenje. — Glej-
te navodila za uporabo polnilnika.

Nivo napolnjenosti akumulatorja je preni-
zek

» S polnilnikom preverite generator in kr-
miljenje.

» Polnjenje akumulatorja. — Glejte navo-
dila za uporabo polnilnika.

Kabel med krmiljenjem in energetskim
adapterjem ni vstavljen

» Preverite kabelsko zvezo.

Regulator curka je umazan ali zamasen

» Ocistite regulator curka. — Glejte navo-
dila za uporabo.

Filterski koS je umazan ali zamasSen

» Ogistite filtrski kos. — Glejte Ciséenje
filtrskega kosa (mreza/baterija).

Varnostni vijak manjka ali je pokvarjen

» Vstavite ali zamenjajte varnostni vijak.

Armatura je nastavljena na Cistilni nacin

» Pocakajte, da se Cistilni nacin zakljuci
(prib. 10 min.)

Napacna nastavitev razdalje zaznavanja

» Optimizacija razdalje zaznavanja. —
Glejte »lzvedba nastavitev«, stran 301.

InfrardeCe okence je opraskano ali uma-
zano

» Ocistite infrardeCe okence ali zamenjaj-
te infrardeci senzor.

Infrardeci senzor je okvarjen ali pa so
umazani stiki

» Ocistite stike ali zamenjajte infrardeci
senzor.

Magnetni ventil je okvarjen ali pa so uma-
zani stiki

» Ocistite stike ali zamenjajte magnetni
ventil.

Voda nenehno tec¢e

Previsok tlak v cevovodu

» Preverite tlak v cevovodu (2—-8 barov).

InfrardeCi senzor je okvarjen

» Zamenijajte infrardeci senzor.

Napacen modus senzorja

» Prilagodite nastavitve senzorja.— Glej-
te »lzvedba nastavitev«, stran 301.

Okvara magnetnega ventila

» Zamenjajte magnetni ventil.

Moteci objekti v obmocju zaznavanja

» Odstranite objekte iz obmocja zaznava-
nja.

» Ponovno kalibrirajte infrardeci senzor.
— Glejte »lzvedba nastavitev«,

stran 301.
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Motnja

Vzrok

Odprava

Voda nenehno te€e
in se ustavi takrat,
kadar se v obmocju
zaznavanja pojavi
objekt

Vzmetni stiki med infrarde¢im senzorjem
in magnetnim ventilom so nepravilno pri-
klju€eni

» Preverite natiCne spoje.

Voda teCe nezeleno,
prezgodaj ali prepo-
zno

InfrardeCe okence je umazano ali mokro

» Ocistite ali osusSite infrarde¢e okence.

InfrardeCe okence je opraskano

» Ocistite infrardeCe okence ali zamenjaj-
te infrardeCi senzor.

Napacna nastavitev razdalje zaznavanja

» Optimizacija razdalje zaznavanja. —
Glejte »lzvedba nastavitev«, stran 301.

Motnje na infrarde¢em senzorju nastajajo
zaradi razli¢nih vplivov v prostoru (ogleda-
lo, kovinske povrsine, stekleni umivalnik
itd.)

» Ponovno kalibrirajte infrardeci senzor.
— Glejte »lzvedba nastavitev«,
stran 301.

Voda tece, Ceprav je
odstranjen varnostni
vijak

InfrardeCi senzor je okvarjen

» Zamenjajte infrardeci senzor.

Voda kaplja iz ohisja
armature

Tesnilo je okvarjeno

» Preverite pot vode in zamenjajte tesni-
lo.

Magnetni ventil se ne zapira pravilno

» Ocistite ali zamenjajte magnetni ventil.

Temperature vode
ni mogoce nastaviti

Temperatura vode je previsoka ali preniz-
ka

» Odprite kotne ventile do konca.

» Preverite tlatno diferenco med doto-
kom tople in hladne vode (maksimalno
1,5 bara)

» Preverite temperature vode v omrezju
pitne vode.

Filtrski koS je umazan

» Ogistite filtrski kos. — Glejte Cis&enje
filtrskega koSa (mreza/baterija).

Nepovratna zapora v ohisju armature ali v
gibljivi armirani cevi je blokirana

» Odpravite blokado ali zamenjajte nepo-
vratno zaporo.

Gibljivi armirani cevi za toplo in hladno vo-
do sta zamenjani

» Pravilno prikljucite gibljivi armirani cevi.

Rdeca LED-dioda
po aktiviranju spla-
kovanja utripne 6-
krat

Nivo napolnjenosti akumulatorja prenizek

» S polnilnikom preverite generator in kr-
miljenje.

» Polnjenje akumulatorja. — Glejte navo-
dila za uporabo polnilnika.

Rdeca LED-dioda
trajno utripa, ni akti-
viranja splakovanja

Nivo napolnjenosti akumulatorja je mo¢no
prenizek

» S polnilnikom preverite generator in kr-
miljenje.

» Polnjenje akumulatorja. — Glejte navo-
dila za uporabo polnilnika.

2/2
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Vzdrzevanje

SL

Vzdrzevanje s strani upravljavca

Upravljavec lahko izvede naslednja vzdrzevalna

dela. — Glejte navodila za uporabo 970.656.00.0.

« Aktiviranje Cistilnega nacina Geberit z aplikacijo

* Aktiviranje trajnega splakovanja Geberit z aplika-
cijo

« Ciéenje ohisja armature

« Ciséenje regulatorja curka

Nastavite temperaturo vode

« Cis&enije filtrskega kosa

Vzdrzevanje s strani
strokovnjakov

Vzdrzevalna dela iz naslednjih poglavij lahko izvaja-
jo samo strokovnjaki.

Servisni intervali

Dejavnosti, ki so navedene v nadaljevanju, je treba
opraviti po potrebi ali najpozneje v navedenih inter-
valih.

Dejavnost Interval

Ciséenje filtrskega kosa

(generator)

1

Zaprite kotne ventile.

Tedensko, s strani

Cis&enje ohigja armature )
upravljavca

Cis&enje regulatorja cur- | Mese¢no, s strani
ka upravljavca

Letno, s strani upravljav-

Ciséenje filtrskega ko$a :
ca ali strokovne osebe

. Po potrebi, s strani stro-
Napolnite akumulator P

kovne osebe

2

3

27021606563888139 © 02-2022
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4 Sprostite vijacne zveze.

7T [ R R RTEE,

5 uistite filtrski kos.

6 Vse dele ponovno namestite v obratnem vr-
stnem redu.

7 Odprite kotne ventile.
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Izvedba nastavitev

Te nastavitve mora med zagonom izvesti strokovnjak.

Vse funkcije ali nastavitve je mogoce izvesti bodisi z aplikacijo Geberit bodisi s servisnim daljinskim upravljal-
nikom Geberit. Ro¢ne nastavitve prek infrardec¢ega senzorja niso mozne.

Nastavitve servisnim daljinskim upravljalnikom Geberit

S servisnim daljinskim upravljalnikom Geberit so na voljo naslednje funkcije za nastavitev:

» Upravljanje:

— Splakovanje: SproZzitev splakovanja
— Cis€enje: Za nekaj minut prekinite aktiviranje splakovanja.
 Nastavljanje parametrov in funkcij, — glejte tabelo »Nastavitev«

 Prikaz informacij o napravi, na primer kapaciteta baterije ali razliCica strojne programske opreme, — glejte
tabelo »Informacije«

* Prikaz statistiCnih vrednosti za uporabo, — glejte tabelo »Informacije«

V nasledniji tabeli Stevilke in pojmi v stolpcu » To¢ka menija« ustrezajo prikazu na servisnem daljinskem
upravljalniku Geberit. Dodatne informacije najdete v navodilih za uporabo servisnega daljinskega upravljalni-

ka Geberit.
Tabela 1: Nastavitve
Tocka menija | Opis Uporaba Obmocje TovarniSka na-
[EN] stavitev
[DE]
Ukazi
Za preizkus delovanja
magnetnega ventila
20 Aktiviranje splakovanja Za splakovanije stojeCe
Splakovanje se izvaja, dokler | vode (stagnacija) Vklop = <OK>
[Valve] ) ) , Izklop
. se splakovanje znova ne usta- |« Za razkuzevanje cev- | lzklop = <OK>
[Ventil] ) . . .
vi (maksimalno 10 minut). nega voda in armature
(> 3 min pri > 70 °C)
Za zimsko praznjenje
Preverjanje obmo¢ja zazna-
vanja
21 Ce je v obmocju zaznavanja Pri tezavah z zaznava- | Vklop = <OK>
[RangeTes] objekt, utripa r?'eca LED'd'Of_ njem uporabnika Izklop = <OK> Izklop
[TestErfas] da. Splakovanje se ne sprozi.
Funkcija se deaktivira po
90 sek.
Kalibriranje infrarde¢ih sen-
zorjev
22 Infrardeci senzorji se ponovno |* Pri motnjah zaznavanja | _, .,
N . . | Zacetek =
[ResetSens] kalibrirajo. Pri spremenjeni okolici <OK> -
[ResetSens] Obvestilo: Med kalibracijo v (npr. nov umivalnik)
umivalniku ne smejo biti roke
ali predmeti.
23 Tovarniske nastavitve . y
[FactrySet] Vse funkcije se ponastavijo na Za odpravijanje napak | Zacetek = -
jesep ! v delovanju <OK>

[Werkseinst]

tovarniske nastavitve.
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Tocka menija
[EN]
[DE]

Opis

Uporaba

Obmocje

Tovarniska na-
stavitev

24
[CleanMode]
[Reinigung]

Aktiviranje Cistilnega nacina
Aktiviranje splakovanja se za
10 min prekine. Funkcija se
lahko predCasno zaustavi ob
ponovni povezavi s servisnim
daljinskim upravljalnikom
Geberit.

+ Za CiSCenje armature in
umivalnika, ne da bi
tekla voda

Zadetek =
<OK>
Zaustavitev =
<OK>

Programi

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Nacin obratovanja

» Normalno delovanje: Arma-
tura splakuje toliko ¢asa, do-
kler je v obmocju zaznavanja
objekt. Po potrebi je mozno
nastaviti ¢as naknadnega iz-
toka (toCka menija 43).

* Prihranek vode: Armatura
splakuje z omejenim ¢asom
(tocka menija 44).

» Za zmanjSanje porabe
vode

[A] = normalno
delovanje

[B] = prihranek
vode

Normalno delo-
vanje

31
[Esaver]
[E Sparen]

Energijsko var¢en naéin

Po poteku ¢asa uporabe
(toka menija 40) se upocasni
odzivna hitrost infrardeCega
senzorja. ZaCetek Casa upora-
be je po zadnji uporabi.

» Za podaljSanje trajnosti
baterij

Vklop = [ON]
Izklop = [OFF]

Izklop

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Intervalno splakovanje

» Nadzorovano s strani upo-
rabnika: Splakovanje se
sprozi po poteku
[splakovalnega intervala]
(tocka menija 42), pri Cemer
se splakovalni interval po-
novno zazene pri vsaki upo-
rabi. Cas splakovanja se do-
lo&i z vrednostjo [Cas
splakovanja intervalnega
splakovanja] (to€ka menija
41).

* Nadzorovano s strani inter-
vala: Po poteku
[splakovalnega intervala]
(tocka menija 42) se sprozi
splakovanje, ne glede na
uporabe. Cas splakovanja
se dologi z vrednostjo [Cas
splakovanja intervalnega
splakovanja] (toCka menija
41).

» Za napolnitev sifona pri
nizki pogostnosti upora-
be

 Za splakovanje stojeCe
vode v cevovodu (higi-
enska funkcija, pre-
preCevanje zastajanja)

[0] = izklop
[1] = nadzoro-
vano s strani
uporabnika
[2] = nadzoro-
vano s strani
intervala

Nadzorovano s
strani uporab-
nika

2/4
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Tocka menija | Opis Uporaba Obmocje Tovarniska na-
[EN] stavitev
[DE]
Parametri
Varéevanje z energijo za ¢a-
su uporabe
40 Ce je aktiviran energijsko  Za podaliganie trajnosti
[ESaverT] varéni nacin dela (to¢ka meni- bateri 6—48 h 6 h
[EnerSparZ] ja 31), se po poteku ¢asa upo-
rabe upocasni odzivna hitrost
infrardeCega senzorja.
Cas splakovanja intervalne-
41 ga splakovanja
[IntFlushT] Aktivno, ko je tocka menija 34 |— 1-200 s 5s
[IntervSpZ] [intervalno splakovanje] nasta-
vljena na [1] ali [2].
Splakovalni interval interval-
42 nega splakovanja
[IntervalT] Aktivno, ko je to¢ka menija 34 |— 1-168 h 24 h
[IntervalZ] [intervalno splakovanje] nasta-
vljena na [1] ali [2].
Cas naknadnega iztoka
V nacinu obratovanja Normal-
43 no obratovanje (to¢ka menija
[RunOnTime] |30 = [A]) armatura splakuje do |+ Za CiS€enje pribora 0-30s 2s
[NachlaufZ] Casa naknadnega iztoka, ko je
objekt ze izven obmocja za-
znavanja.
Cas delovanja za prihranek
vode
44 V nadinu obratovanja Prihra- |+ Za zmanjSanje porabe
[WSaverT] nek vode (tocka mer?lja 30 = vode ) 3-30's 10s
[TWSparenz] [B]) arrr?aturz'a spl'aku1e tako do . Zaeplvzem dolocene
Igo, da je objekt izven obmogja| koliCine vode
zaznavanja, vendar ne dlje kot
Cas delovanja Prihranek vode.
Nastavitev razdalje zaznava- 0-41.]
45 . S [0] = kratka
[DetectRng] nja , . " Za c_>pt|m|2|ranj_i zazha- razdalja 1
[Erfassdis] R?.Zdaha zazna}vanja je nasta- | vanja uporabnika [4] = velika raz-
vljiva v 5 stopnjah. dali
ja
3/4
27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 303

970.658.00.0(00)

SL



SL

Tocka menija | Opis Uporaba Obmocje Tovarniska na-
[EN] stavitev
[DE]
Delovanje senzorja zgoraj
* [Izklop]: zgornji infrardedi
senzor je izklopljen. (Obeh
infrardecih senzorjev ni mo- |+ Za izboljSanje zaneslji- _
46 goce izklopiti hkrati.) vosti zaznavanja pri zu- | [0] = izklop .
[SensorUp] « [Samodejno]: Infrardegi sen- | nanjih motnjah (npr. | [1] = samodej- Samodejno
[SensOben] zor po potrebi samodejno objekti v prostoru, ki no
preklopi na nagin mocno odbijajo svetlo- | [2] = dinami&no
[Dinamiéno]. bo).
 [Dinami¢no]: Infrardedi sen-
zor se odzove le na premika-
joCe se objekte.
Delovanje senzorja spodaj
* [Izklop]: spodniji infrardedi
senzor je izklopljen. (Obeh
infrardecih senzorjev ni mo- |+ Za izboljSanje zaneslji- .
47 go&e izklopiti hkrati.) vosti zaznavanja pri zu- | [0] = izklop
[SensorLow] |* [Samodejno]: Infrardeci sen- nanjih motnjah (npr. | [1] = samodej- Samodejno
[SensUnten] zor po potrebi samodejno objekti v prostoru, ki | no
preklopi na nagin mocno odbijajo svetlo- |[2] = dinamiéno
[Dinamiéno. bo).
+ [Dinamicno]: Infrardeci sen-
zor se odzove le na premika-
joCe se objekte.
4/4
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Tabela 2: Informacije
Tocka menija Opis
[EN]
[DE]
Stevci
50 o . .

Skupno stevilo obratovalnih dni
[Days?] Prikaz Stevila obratovalnih dni od zagona
[SumBetrT?] gona.
o1 Skupno Stevilo uporab
[Uses?] Prikaz Stevila uporab od zagona
[SumBenut?] P gona.
52 Skupno stevilo intervalnih splakovanj
(IntFlush?] Prikaz Stevila intervalnih splakovanj od zagona
[SumintSp?] ikaz Stevila intervalnih splakovanj od zagona.
o3 Stevilo obratovalnih dni med vklopom
[< Days] Prikaz tevila obratovalnih dni od zadnjega vklopa
[¢ SumBetrT] 1e9 pa.
54 Sp

Stevilo uporab med vklopom
[7 Uses] Prikaz Stevila uporab od zadnjega vklopa
[Z SumBenut] P 1°9 pa.
55 Stevilo intervalnih splakovanj med vklopom
[ Flushes] Prikaz Stevila intervalnih splakovanj od zadnjega vklopa
[Z SumSpiil] P ) 1e9 pa.
Informacije o napravi
60 Stevilka artikla
[TypeNo] Prikazuje Stevilko artikla infrardecega senzorja.
[Modell-Nr] Primer: [242251001] = 242.251.00.1
61 Razli¢ica strojne programske opreme
[SWVersion] Prikazuje razliCico strojne programske opreme infrardeCega senzorja.
[SWVersion] Primer: [0312] = razli¢ica 3.12
62 Serijska Stevilka
[SerialNo] Prikazuje serijsko Stevilko infrardeCega senzorja.
[Serien-Nr] Primer: 1234567
63 Datum proizvodnje
[ManufDate] Prikazuje datum proizvodnje infrarde€ega senzorja.
[ProdDatum] Primer: [1520] = koledarski teden 15/2020
64 Nacin oskrbe
[TypePower] Prikazuje vrsto napajanja (omrezje ali baterija).
[Netz/Batt] Primer: [0] = baterija [1] = omreZje
65 Baterija
[Battery%] Prikazuje kapaciteto baterije.
[Batterie%)] Primer: [73] %
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Nastavitev z aplikacijo Geberit

Po povezavi aplikacije Geberit z napravo so na voljo naslednje funkcije in nastavitve:

Upravljanje:

— Splakovanje: SproZzitev splakovanja

— CiS€enje: Za nekaj minut prekinite aktiviranje splakovanja.
Nastavljanje parametrov in funkcij, — glejte tabelo »Nastavitev«

Prikaz informacij o napravi, na primer kapaciteta baterije ali razliCica strojne programske opreme, — glejte
tabelo »Informacije«

Prikaz statisti¢nih vrednosti za uporabo, — glejte tabelo »Informacije«
Izvoz informacij o napravi in statistiCnih vrednosti

Prikaz sporocil o napakah

Zagon posodobitev strojne programske opreme

Shranjevanje in prenos predhodnih nastavitev

Nastavitev lahko v aplikaciji Geberit shranite kot predhodne nastavitve in jih prenesete v druge naprave.

Tabela 3: Nastavitve
Tocka menija Opis Uporaba Obmocje Tovarniska
nastavitev
Upravljanje
» Za preizkus delovanja
magnetnega ventila
Aktiviranje splakovanja » Za splakovanije stojece
i izvaj vode (stagnacija
[Splakovanje] Splakovan.Je se izvaja, doklgr se ( 9 l ) VKlop/izklop |~
splakovanje znova ne ustavi (ma- |+ Za razkuzevanje cev-
ksimalno 10 minut). nega voda in armature
(> 3 min pri > 70 °C)
» Za zimsko praznjenje
Aktiviranje Cistilnega nacina « Za GiSCenje armature in
Sisgeni Aktiviranje splakovanja se za [¢as | umivalnika, ne da bi Vklop/izklop |—
[Ciscenje] gistenja] prekine. tekla voda
[Cas &iséenja] - 1—20 min |10 min
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Tocka menija Opis Uporaba Obmocje Tovarniska
nastavitev
Nastavitve naprave
Intervalno splakovanje
» Nadzorovano s strani uporabni-
ka: Splakovanije se sproZi po po-
teku [splakovalnega intervala],
pri Cemer se splakovalni interval
ponovno zazene pri vsaki upora-
bi. Cas splakovanja se doloCi z [1zklop],
vrednostjo [Cas splakovanjal. « Za napolnitev sifona pri | [nadzoro-
+ Nadzorovano s strani intervala: nizki pogostnosti upora-|vano s strani Nad
Po poteku [splakovalnega be uporabnika], [Nadzoro-
intervala] se sprozi splakovanje, |, 75 splakovanje stoje¢e |[nadzoro- vano's
[Intervalno ne glede na uporabe. Cas spla- | yode v cevovodu (higi- |vano s strani Strani
splakovanije] kovanja se doloci z vrednostjo enska funkcija, pre- intervala], uporabnika]
[Cas splakovanja]. preCevanje zastajanja) |[splakovanje
» Splakovanije razlike: Po poteku razlike]
[splakovalnega intervala] se
sprozi splakovanje, ne glede na
uporabe. Ce je bilo v
[splakovalnem intervalu] ze
opravljeno splakovanje, se spla-
kne samo razlika do [Casa
splakovanijal.
[Cas splakovanja] - 1-200 s 5s
[Splakovalni interval] - 1-168 h 24 h
Nastavitev nacina obratovanja
* Normalno delovanje: Armatura
splakuje toliko ¢asa, dokler je v
obmocju zaznavanja objekt. Po
potrebi je mozno nastaviti [¢as [Normalno
naknadnega iztokal]. + Za zmanjSanje porabe opratqvanje] [Normalho
[Nacin « Prihranek vode: Armatura spla- vode ali [prihranek| delovanie]
obratovanja] kuje tako dolgo, dokler je v ob- vode]
mocju zaznavanja objekt, ven-
dar ne dlje kot do
[maksimalnega ¢asa
splakovanijal.
[Cas naknadnega iztoka] - 0-30s 2s
[Maksimalen €as splakovanja] - 3-30s 10s
2/4
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Tocka menija Opis Uporaba Obmocje Tovarniska
nastavitev
Preverjanje obmocja zaznavanja
Prikazuje, kdaj senzor prepozna
uporabo. Senzor lahko ponovno | | Pri te3avah 7 zaznava-
kalibrirate v primeru napak pri za- . . Samodejno |-
e , njem uporabnika
znavanju ali spremenjenega oko-
lia. Ob tem se okolica ponovno iz-
[Obmocje meri.
zaznavanja] o Kratka do .
. :  Za optimiziranje zazna- Srednja raz-
[Obmocje zaznavanja] vania uporabnika dolga razda- dalja [1]
jaup lja [0-4] ’
[Ponovna kalibracija senzorja] « Pri motniah zaznavania
Obvestilo: Med kalibracijo v umi- | motnjan zazhavanja 7. on B
valniku ne smejo biti roke ali pred- * Pri spremenjen O.kO“C' kalibracije]
meti (npr. nov umivalnik)
Aktiviranje delovanja senzorja
zgoraj
* [Izklop]: zgornji infrardeCi senzor _ L )
je izklopljen. (Obeh infrardec¢ih  |* Za |;boljsanje ;ane;ljl—
senzorjev ni mogoce izklopiti vosti zaznavanja pri zu- [Izklop]
[Delovanje hkrati.) nanjih motnjah (npr. [samod,ejno] [Samodejno
senzorja zgorajl |. (samodejno]: Infrardedi senzor | ©PIektlv prostoru, ki [dinamiéno] (1
po potrebi samodejno preklopi mocno odbijajo svetlo-
na nacin [Dinami¢no]. bo).
+ [Dinami¢no]: Infrarde¢i senzor
se odzove le na premikajoce se
objekte.
Aktiviranje delovanja senzorja
spodaj
* [Izklop]: Spodnji infrardeci sen- _ L )
zor je izklopljen. (Obeh in- * Zaizboljsanje zaneslji-
frardeCih senzorjev ni mogoce vosti zaznavanja pri zu- [Izklop]
[Delovanje izklopiti hkrati.) nanjih motnjah (npr. [samod,ejno] [Samodejno
senzorja spodajl |. [samodejno]: Infrardedi senzor | ©Piekti v prostoru, kil [dinamiéno] (]
po potrebi samodejno preklopi mocno odbijajo svetlo-
na nacin [Dinamic¢no]. bo).
+ [Dinami¢no]: Infrarde¢i senzor
se odzove le na premikajocCe se
objekte.
Aktiviranje energijsko varénega
nacina dela
. , Po poteku [¢asa uporabe] se upo- |+ Za podaljSanje trajnosti ,
[Vam‘?"ame z ¢asni odzivna hitrost infrarde¢ega | baterij Vklop/izklop | Izklop
energijo] senzorja. Zacetek [Casa uporabe]
je po zadnji uporabi.
[Cas uporabe] - 6-48 h 6 h
3/4
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Tocka menija Opis Uporaba Obmocje Tovarniska
nastavitev
Prostorninski tok 1,3 I/min
Da lahko izraunamo porabo vo- 1,9 I/min
de, moramo ob aktiviranju splako- 3,8 I/min
[Prostorninski vanja dolociti prostorninski tok. « Za izracun porabe vode |6 I/min 6 Umin
tok] Prostorninski tok je odvisen od re- | za funkcijo statistike 0,5-7 I/min
gulatorja curka. Pri zamenijavi re- (uporab-
gulatorja curka je treba prilagoditi nisko dolo-
prostorninski tok. ¢en)
Predhodne nastavitve
[Shranitev kot Trenutne nastavitve so shranjene |+ Za zagon veC naprav z | B
prednastavitev] |v aplikaciji in jih je tako mogoce enakimi nastavitvami
prenesti v druge naprave.
o Tovarniske nastavitve L
[TovarnisSke i . » Za odpravljanje napak
. Vse funkcije se ponastavijo na : - -
nastavitve] Ly . v delovanju
tovarniSke nastavitve.
4/4
Tabela 4: Informacija

Tocka menija aplikacije Geberit

Opis

[Ime] in [geslo]

Za vsako napravo lahko vnesete ime in geslo.

Informacije

[Stevilka artikla]

Prikazuje Stevilko artikla armature.

[Razli¢ica strojne programske
opreme]

Prikazuje razliCico strojne programske opreme infrardeCega senzorja.

[Serijska Stevilka]

Prikazuje serijsko Stevilko infrardeCega senzorja.

[Datum proizvodnije]

Prikazuje datum proizvodnje infrarde¢ega senzorja.

[Nacin oskrbe]

Prikazuje vrsto napajanja (omrezje ali baterija).

Statistika

[Statistika] Prikazuje rgzllcne informacije, kot je Stevilo uporab ali poraba vode v zele-
nem obdobju.

Stevci

[Skupni obratovalni dnevi]

Prikaz Stevila obratovalnih dni od zagona.

[Stevilo obratovalnih dni od
zadnjega vklopa]

Prikaz Stevila obratovalnih dni od zadnjega vklopa.

[Skupne uporabe]

Prikaz $tevila uporab od zagona.

[Stevilo uporab od zadnjega
vklopa]

Prikaz $tevila uporab od zadnjega vklopa.

[Skupna splakovanja]

Prikaz Stevila splakovanj od zagona.

[Stevilo splakovanj od
zadnjega vklopa]

Prikaz Stevila splakovanj od zadnjega vklopa.

[Skupna intervalna
splakovanja]

Prikaz Stevila intervalnih splakovanj od zagona.

[Stevilo intervalnih splakovan;
od zadnjega vklopa]

Prikaz Stevila intervalnih splakovanj od zadnjega vklopa.

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT 309

SL



SL

Odstranjevanje

Sestavine

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive 2011/65/EU (RoHS) (omejitev uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricnih in elektronskih napravah).

Odstranjevanje odpadne elektriéne in elektronske opreme

Gé
at

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ni dovoljeno
odlagati med ostale odpadke, temvec jo je treba odstraniti lo€eno. Konéni uporabniki so zakonsko obvezani,
da stare naprave predajo javnim organom za odstranjevanje odpadkov, distributerjem ali jih vrnejo proizva-
jalcu Geberit , kjer bodo poskrbeli za strokovno odstranjevanje. Stevilni distributerji elektri¢ne in elektronske
opreme so obvezani, da brezpladno prevzamejo odpadno elektriéno in elektronsko opremo. Ce Zelite stare
naprave vrniti proizvajalcu Geberit, stopite v stik s pristojnim prodajnim ali servisnim podjetjem.

Odpadne baterije in akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti iz
stare naprave, ne da bi se pri tem unicile, morate odstraniti iz stare naprave, preden jih predate sluzbi za od-
stranjevanje odpadkov.

Ce so v stari napravi shranjeni osebni podatki, jih morajo kon&ni uporabniki sami izbrisati, preden napravo
predajo sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
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Sigurnost

O ovom dokumentu

Ovaj dokument vrijedi za struéno odrZavanje sljedecih proizvoda:

» Geberit armatura za umivaonik tip 185, napajanje generatorom
* Geberit armatura za umivaonik tip 186, napajanje generatorom

Ovaj dokument vrijedi za izvedbu tih armatura za umivaonik s Bluetooth® suceljem. Te armature za
umivaonik na oznac¢noj ploCici imaju oznaku ,IWT-07-A" i logotip Geberit Connect.

Ciljana grupa

Ovaj proizvod smiju odrZavati i popravljati samo tehnicki stru¢njaci. Tehnicki je stru¢njak osoba koja
je na temelju svoje struCne izobrazbe, obuke i/ili iskustva osposobljena za prepoznavanie rizika i iz-
bjegavanje opasnosti koje se pojavljuju tijekom uporabe proizvoda.

Propisna uporaba

Geberit armature za umivaonik tip 185 i tip 186 namijenjene su dohvacanju pitke vode. Svaka druga
uporaba smatra se nepropisnom. Geberit ne preuzima odgovornost za posljedice nepropisne upora-
be.

Objasnjenje upozorenja
Upozorenja su postavljena na mjestu na kojem moze doci do pojave opasnosti.

Upozorenja su strukturirana na sljedec¢i nacin:

A UPOZORENJE
Vrsta i izvor opasnosti
Moguée posljedice pri neobraéanju pozornosti na opasnost.

» Mijere za izbjegavanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci upotrebljavaju se, kako bi ukazale na preostale opasnosti u upozorenjima i
na vazne informacije.

Simbol Signalna rije€ i znacenje
OPREZ

A Signalna rije¢ oznacava opasnost s niskim stupnjem rizika, koja, ako se ne izbjegne,
ima za posljedicu neznatnu ili umjerenu ozljedu.

0 Oznaceno samo simbolom.
Upucuije na vaznu informaciju

Sigurnosne upute

Nestru¢ni radovi na odrzavaniju ili popravci mogu dovesti do ostecenja ili smetnji u radu.

« Za popravak upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.
* Ne poduzimajte nikakve izmjene ili dodatne instalacije na proizvodu.
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Opis proizvoda

Struktura

1 Kuciste

2 Sigurnosni vijak

3  Perlator

4 Infracrveni senzor

5  Pretinac za baterije

6  Strujni adapter

7  Upravlja¢ s punjivom baterijom
8  Prijelazni komad za armirano crijevo
9  Stezalika

10 Generator

11 Rucka

12  Poklopac

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Jednoruéna mijeSalica

Prijelazni komad za kutni ventil
KoSarica filtra
Armirano crijevo
Armirano crijevo
Nepovratni ventil
Duga matica
Navojna Sipka
Cahura

Ravna brtva
Blok ventila
Magnetni ventil
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Tehnicki podaci

Napajanje generatorom"

Radni napon 6,6 VDC

Radni tlak 2-8 bar

Temperatura okoline 1-40°C

Maksimalna temperatura vode 60 °C

Maksimalna temperatura vode kratkoroc- 90 °C

no

Protok pri 3 bar? 6 I/min

Bezi¢na tehnologija Bluetooth® Low Energy®
Opseg frekvencije 2400 — 2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga 4 dBm

" Veé u sluGaju prosje¢nih uporaba 50 puta dnevno u trajanju od 4 s, armatura za umivaonik djeluje autarki¢no.
3 Perlatori s ograni¢enjem protoka od 3,8 I/min dostupni su kao pribor.

9  Marka Bluetooth® i njezini logotipovi vlasnitvo su tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a Geberit posjeduje licencu za njihovo
koristenje.

Pojednostavljena izjava o sukladnosti EU-a

Geberit International AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Geberit armatura za umivaonik tip 185 i
tip 186 s mreznim napajanjem, napajanjem baterijama ili generatorom u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti EU-a dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

Upotreba

Aplikacije Geberit

Za upotrebu, postavke i odrzavanje na raspolaganju su razli¢ite aplikacije Geberit. Aplikacije s uredajem ko-
municiraju putem Bluetooth® sucelja.

Aplikacije Geberit besplatno su dostupne za pametne telefone Android i iOS u odgovarajucoj trgovini aplika-
cijama.

Uspostavljanje veze s uredajem

> Skenirajte QR kod i pratite upute na odredis-
noj stranici.

Geberit EIHIﬁEI

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00
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Ruéno namjestanje postavki s pomocu infracrvenog senzora

Na uredajima s Bluetooth® suceljem nije mogucée ru¢no namjestiti postavke s pomocu infracrvenog senzora.
Sve postavke namjestaju se aplikacijom Geberit.

Uklanjanje smetnji

Za punjenje punjivih baterija i provjeru armatura za umivaonik Geberit tip 185 i tip 186 s generatorom
potreban je punja¢ 116.452.00.1.

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Mlaz vode je pres-
lab

Regulator mlaza je zaprljan

» Ocistite perlator. — Vidi pogonske upu-
te.

Zaprljana koSarica filtra

» Ogistite koSaricu filtra. — Vidi Cigéenje
kosarice filtra (mreza/baterija).

Tlak u cjevovodu je preslab

» Provijerite tlak u cjevovodu (2 — 8 bar).

Nema aktiviranja is-
piranja

Tlak u cjevovodu je preslab

» Provijerite tlak u cjevovodu (2 — 8 bar).

Generator ne proizvodi energiju ili proizvo-
di premalo energije

» Provjerite armaturu za umivaonik, ge-
nerator i upravlja€ s punjacem. — Vidi
upute za koriStenje punjaca.

Stanje napunjenosti punjive baterije je
prenisko

» Provjerite generator i upravljac s punja-
cem.

» Napunite punjivu bateriju. — Vidi upute
za koristenje punjaca.

Kabel izmedu upravlja¢a i strujnog adap-
tera nije umetnut

» Provjerite kabelski spoj.

Perlator je zaprljan ili zaCepljen

» Ocistite perlator. — Vidi pogonske upu-
te.

KoSarica filtra je zaprljana ili zaCepljena

» Ogistite kosaricu filtra. — Vidi Ciséenje
kosarice filtra (mreza/baterija).

Sigurnosni vijak nedostaje ili je oStecen

» Umetnite ili zamijenite sigurnosni vijak.

Armatura je u modu za CiS¢enje

» PriCekajte kraj moda za ¢isc¢enje (otprili-
ke 10 min).

Udaljenost detekcije pogreSno namjeste-
na

» Optimirajte udaljenost detekcije. — Vidi
.,Namjestanje postavki”, stranica 318.

Infracrveni prozor je ogreben ili zaprljan

» Ocistite infracrveni prozor ili zamijenite
infracrveni senzor.

Infracrveni senzor je neispravan ili su kon-
takti zaprljani

» Ocistite kontakte ili zamijenite infracrve-
ni senzor.

Magnetni ventil je neispravan ili su kontak-
ti zaprljani

» Ocistite kontakte ili zamijenite magnetni
ventil.
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Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Voda neprestano te-
ce

Tlak u cjevovodu je previsok

» Provijerite tlak u cjevovodu (2 — 8 bar).

Infracrveni senzor je neispravan

» Zamijenite infracrveni senzor.

PogreSan mod senzora

» Prilagodite postavke senzora.— Vidi
.Namjestanje postavki”, stranica 318.

Magnetni ventil je neispravan

» Zamijenite magnetni ventil.

Ometajuéi predmeti u podrucju detekcije

» Uklonite predmete iz podrucja detekci-
je.

» Iznova kalibrirajte infracrveni senzor. —
Vidi ,Namjestanje postavki”,
stranica 318.

Voda stalno teCe i
zaustavlja se kad se
u podrucju detekcije
nade neki objekt

Poremeceni su polovi elasti¢nih kontakata
izmedu infracrvenog senzora i magnetnog
ventila

» Provijerite uti¢ni spoj.

Voda te¢e nekontro-
lirano, prerano ili
prekasno

Infracrveni prozor je zaprljan ili mokar

» Ocistite ili osusite infracrveni prozor.

Infracrveni prozor je ogreben

» Ocistite infracrveni prozor ili zamijenite
infracrveni senzor.

Udaljenost detekcije pogreSno namjeste-
na

» Optimirajte udaljenost detekcije. — Vidi
.Namjestanje postavki”, stranica 318.

Okolina ometa infracrveni senzor (ogleda-
lo, metalne povrsSine, stakleni umivaonik i
sl.)

» |znova kalibrirajte infracrveni senzor. —
Vidi ,NamjeStanje postavki”,
stranica 318.

Voda teCe iako je
uklonjen sigurnosni
vijak

Infracrveni senzor je neispravan

» Zamijenite infracrveni senzor.

Voda curi iz kudista
armature

Brtve su neispravne

Provjerite vodeni put i zamijenite brtve.

Magnetni ventil ne zatvara pravilno

Odistite ili zamijenite magnetni ventil.

Temperatura vode
ne moze se namjes-
titi

Temperatura vode je previsoka ili preniska

Otvorite kutne ventile do kraja.
Provijerite razliku tlaka izmedu vodova
tople i hladne vode (maks. 1,5 bar).
Provjerite temperature vode u mrezi pit-
ke vode.

vvy|V|VY

v

Zaprljana kosarica filtra

» Ogistite koSaricu filtra. — Vidi Cigéenje
kosarice filtra (mreza/baterija).

Nepovratni ventil u kucistu ili na armira-
nom crijevu je blokiran

» Uklonite blokadu ili zamijenite nepovrat-
ni ventil.

Zamijenjena su armirana crijeva za toplu i
hladnu vodu

» Pravilno prikljucite armirana crijeva.

Crvena LED dioda
treperi 6 puta nakon
aktiviranja ispiranja

Stanje napunjenosti punjive baterije je ni-
sko

» Provjerite generator i upravlja¢ s punja-
cem.

» Napunite punjivu bateriju. — Vidi upute
za koristenje punjaca.

Crvena LED dioda

neprestano treperi,
nema aktiviranja is-
piranja

Stanje napunjenosti punjive baterije je vrlo
nisko

» Provjerite generator i upravljac s punja-
cem.

» Napunite punjivu bateriju. — Vidi upute
za koristenje punjaca.
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Odrzavanje

Odrzavanje od strane rukovatelja

Sljedece popravke moze provesti rukovatelj. — Vidi

pogonske upute 970.656.00.0.

« Aktiviranje moda za ¢iSéenje aplikacijom Geberit

* Aktiviranje neprekidnog ispiranja aplikacijom
Geberit

« Ciséenje kudista

« Ciséenje perlatora

« NamjesStanje temperature vode

« Ciséenje kosarice filtra

Odrzavanje od tehnickih
struénjaka

Popravke navedene u sliede¢im poglavljima smije
izvoditi samo tehnicki stru¢njak.

Intervali odrzavanja

Sljedece radove treba provoditi prema potrebi ili
najkasnije u navedenim intervalima.

Radovi Interval

Jednom tjedno, rukova-

Ciséenje kudista .
telj

Jednom mjesecno, ruko-

Cigcen; | .
Ciscéenje perlatora vatel

Jednom godisnje, ruko-
vatelj ili tehnicki stru¢-
njak

Ciséenje kosarice filtra

Po potrebi, tehnicki

Punjenje punjive baterije strudnjak

Ciséenje kosarice filtra
(generator)

1 Zatvorite kutne ventile.

2 Skinite poklopac generatora.

3
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4 Otpustite rastavljive spojnice.

7T [ R R RTEE,

5  sistite kogaricu filtra.

6 Ponovno sastavite sve dijelove obrnutim re-
doslijedom.

7 Otvorite kutne ventile.
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Namjestanje postavki

Ove postavke namjesta tehnicki stru¢njak prilikom pustanja u pogon.

Sve funkcije ili postavke mogu se izvesti aplikacijom Geberit ili Geberit servisnim daljinskim upravljacem.
Rucno namjestanje postavki nije moguce s pomocu infracrvenog senzora.

Namjestanje postavki s pomocéu Geberit servisnog daljinskog upravljaca

Na Geberit servisnom daljinskom upravljacu dostupne su sljedece funkcije i postavke:

» Upotreba:

— Ispiranje: aktiviranje ispiranja
— Ciscenje: potiskivanje aktiviranja ispiranja na nekoliko minuta
» Postavljanje parametara i funkcija — vidi tablicu ,Postavke”
* Prikaz informacija o uredaju poput kapaciteta baterije ili verzije firmvera — vidi tablicu ,Informacije”
* Prikaz statistiCkih vrijednosti za uporabu — vidi tablicu ,Informacije”

U sljedecoj tablici brojevi i pojmovi u stupcu ,Stavka” odgovaraju prikazu na Geberit servisnom daljinskom
upravljaCu. Daljnje informacije mozete naci u uputama za koristenje Geberit servisnog daljinskog upravljaca.

Tablica 1: Postavke
Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornicke pos-
[EN] tavke
[DE]
Naredbe
» Za provjeru rada mag-
netnog ventila
Sl  Zaispiranje stajace vo- | Uklju¢eno =
20 AkFlVlranje |sp|ra.m]§ . de (ustajalost) —OK> o
[Valve] Ispire sve dok se ispiranje ne . o o Isklju¢eno
; . . |+ Za dezinfekciju cjevo- | Iskljuceno =
[Ventil] zaustavi (maksimalno 10 min). .
voda i armature <OK>
(> 3 min pri > 70 °C)
+ Za zimsko praznjenje
Provjera podruéja detekcije
1 Ako se u podrucju detekcije Uklju€eno =
nalazi objekt, crvena LED di- |+ Kod problema s pre- <OK> o
[RangeTest] . . . . o Ly Isklju¢eno
oda treperi. Ne aktivira se ispi- | poznavanjem korisnika | Isklju¢eno =
[TestErfas] . . -
ranje. Funkcija se deaktivira <OK>
nakon 90 s.
Kalibriranje infracrvenih
senzora . .
20 Inf , . * Pri smetnjama u podru-
nfracrveni senzori iznova se &ju detekcije Potetak =
[ResetSens] kalibriraju. . Pri promiienienci okolinil <OK> -
[ResetSens] Napomena: Za vrijeme kalibri- P Jenjenol o
, ) . X (npr. novi umivaonik)
ranja u umivaoniku se ne smi-
ju nalaziti ruke ni predmeti.
23 Tvornicke postavke .
p“ o « Za otklanjanje smetnji u| Pocetak =
[FactrySet] Sve se funkcije vraéaju na -
radu <OK>

[Werkseinst]

tvornicke postavke.
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Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornic¢ke pos-
[EN] tavke
[DE]
Aktiviranje moda za ¢iSéenje
Aktiviranje ispiranja potiskuje Podetak =
24 se u trajanju od 10 min. Funk- |« Za ¢is¢enje armature i <OK>
[CleanMode] | cija se moZe prijevremeno za- | umivaonika bez pusta- Zaustavijanje = |~
[Reinigung] ustaviti ponovnim uspostavlja- | nja vode
. ) o <OK>
njem veze s Geberit servisnim
daljinskim upravljacem.
Programi
Nacin rada
» Normalni pogon: Voda teCe
dokle god se objekt nalazi u [A] = normalni
?I\(ZainProgr] Epdruéjuvdetekcije_. Po potre-|. 73 smanjenje potrosnje | pogon Normalni po-
| i se moze postaviti vrijeme vode [B] = &tednja gon
[Hauptmen(] naknadnog rada (stavka 43). vode
« Stednja vode: Armatura ispi-
re s ograni¢enim vremenom
(stavka 44).
Stedni naéin rada
31 Nakon isteka vremena aktivi- Uklju¢eno =
ranja (stavka 40) smanjuje se |+ Za produljenje trajanja |[ON] .
[Esaver] ; . o Sy Isklju€eno
[E Sparen] brzina reakc-:'ue mfraclrvleno'g baterije Isklju¢eno =
senzora. Vrijeme aktiviranja [OFF]
pocinje nakon zadnje uporabe.
Programirano higijensko is-
piranje
» Upravljanje od strane koris-
nika: Ispiranje se aktivira po
isteku [Intervala ispiranja]
(stavka 42), pri Cemu se in-
terval ispiranja ponovno po-
kreCe pri svakoj uporabi. Vri- |« Za dopunjavanje sifona | [0] = isklju¢eno
jeme ispiranja odreduje se s | pri niskoj ugestalosti [1] = upravlja-
33 pomocu vrijednosti [Vrijeme | uporabe nje od strane | Upravljanje od
[IntFlush] ispiranja za programirano |, 7, jgpiranje stajaée vo- | korisnika strane korisni-
[IntervSp] higijensko ispiranje] (stavka | 4 | cjevovodu (funkci- | [2] = upravija- |ka
41). ja higijene, sprje€ava- | nje putem in-
» Upravljanje putem intervala: nje ustajalosti) tervala
Ispiranje se aktivira po isteku
[Intervala ispiranja] (stavka
42), neovisno o uporabi. Vri-
jeme ispiranja odreduje se s
pomocu vrijednosti [Vrijeme
ispiranja za programirano
higijensko ispiranje] (stavka
41).
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Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornic¢ke pos-
[EN] tavke
[DE]
Parametri

Vrijeme aktiviranja Stednje

energije
40 Ako je aktiviran Stedni nacin | Za produlienje trajanja
[ESaverT] rada (stavka 31), nakon isteka baterije 6—-48h 6 h
[EnerSparZ] vremena aktiviranja smanjuje

se brzina reakcije infracrvenog

senzora.

Vrijeme ispiranja za progra-
41 mirano higijensko ispiranje
[IntFlushT] Akthlranc? je kaq j? stavka 34 | 1-200s 55
[IntervSpZ] [Prggrgmlrano h|g|jensko -

ispiranje] postavljena na [1] ili

[2].

Interval ispiranja za progra-

mirano higijensko ispiranje
42 , . .
[IntervalT] Akthlranc? je kaq je stavka 34 | 1-168h 24 h
[IntervalZ] I[Pr.ogrellmlrano h|g|jensko -

ispiranje] postavljena na [1] ili

[2].

Vrijeme naknadnog rada

U normalnom nacinu rada
43 (stavka 30 = [A]) nakon $to
[RunOnTime] |objekt napusti podrucje detek- |+ Za CiSéenje pribora 0-30s 2s
[NachlaufZ] cije, armatura ispire dalje u

trajanju vremena naknadnog

rada.

Vrijeme rada Stednje vode

U nacinu rada $tednje vode - Za smanjenje potro&nje
44 (stavka 30 = [B]) armatura is- vode
[WSaverT] pire dok god se u podrucju de- . 73 ist e odred 3-30s 10s
[TWSparenZ] |tekcije nalazi objekt, no ne du- ka'|vs'Jecanje odredene

. y . oliine vode

lie od vremena rada Stednje

vode.

- . . 0-4[.]

45 Post_ajwljanje udaljenosti de- o (0] = kratka

tekcije » Za optimiranje prepoz- .
[DetectRng] , . . 2 korisnika udaljenost 1
[Erfassdis] Udaljepgst detekcue moze se navanja korisni [4] = velika

postaviti u 5 stupnjeva. .

udaljenost
3/4
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Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornicke pos-
[EN] tavke
[DE]
Rad senzora gore
* [Iskljuceno]: Gornji infracrve-
ni SenZOI’.Ji |(Sjk|i)ucenk(lNth e 7a pobo|jéanje Sigur- [0] _ |Sk|jUéenO
46 mbog_u fse IStodobno Iskjuciti nosti detekcije u slucaju [1] = Automat-
S Y oba infracrvena senzora.) ometajuéih vanjskin b A y
[ ensor p] [AutomatSki]: Infracrveni uvjeta (npr_ snazno re- SKI ) . utomatski
[SensOben] senzor po potrebi automatski| flektirajuci predmeti u | 2] = Dinamic-
prelazi na [Dinami¢no]. prostoriji) no
[Dinami¢no]: Infracrveni sen-
zor reagira samo na objekte
koji se krecu.
Rad senzora dolje
* [Isklju€eno]: Donji infracrveni
senzor je iskljuCen. (Ne mo- Za ST
, S . poboljSanje sigur- 01 = Iskliugeno
47 gL; se istodobno iskljuciti oba nosti detekeije u slucaju H - Autjomat-
s . infracrvena senzora.) ometajuéih vanjskih ¥ A y
[ ensor OW] [AutomatSki]: Infracrveni uvjeta (npr. snazno re- SKi . . utomatski
[SensUnten] senzor po potrebi automatski|  flektirajuci predmeti u | 2] = Dinamic-
prelazi na [Dinami¢no]. prostoriji) no
[Dinami€no]: Infracrveni sen-
zor reagira samo na objekte
koji se krecu.
4/4
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Tablica 2: Informacije
Stavka Opis
[EN]
[DE]
Broja¢
50 . .
Ukupni broj dana rada
[Days?] Prikazuje broj dana rada od pustanja u pogon
[SumBetrT?] e broj pustanja upogon.
o1 Ukupni broj koristenja
[Uses?] Prikazuje broj koriStenja od pustanja u pogon
[SumBenut?] e broj Ja od pustanja upogon.
52 . . S
Ukupni broj intervala ispiranja
(IntFlush?] Prikazuje broj programiranih higijenskih ispiranja od pustanja u pogon
[SumIntSp?] Ikazuj | prog gl piran p Ja u pogon.
53 Broj dana rada od zadnjeg uklju¢ivanja
[ Days] Prikazuje broj dana rada od zadnjeg uklju€ivanja
[¢ SumBetrT] ) ) 1eg UKl 1a.
o4 Broj koristenja od zadnjeg uklju¢ivanja
[7 Uses] Prikazuje broj koristenja od zadnjeg ukljucivanja
[Z SumBenut] ) ) I 1eg UKl 2.
55 Broj programiranih higijenskih ispiranja od zadnjeg ukljuéivanja
[ Flushes] Prikazuje broj programiranih higijenskih ispiranja od zadnjeg ukljuivanja
Informacije o uredaju
60 Broj artikla
[TypeNo] Prikazuje broj artikla infracrvenog senzora.
[Modell-Nr] Primjer: [242251001] = 242.251.00.1
61 Verzija firmvera
[SWVersion] Prikazuje verziju firmvera infracrvenog senzora.
[SWVersion] Primjer: [0312] = verzija 3.12
62 Serijski broj
[SerialNo] Prikazuje serijski broj infracrvenog senzora.
[Serien-Nr] Primjer: 1234567
63 Datum proizvodnje
[ManufDate] Prikazuje datum proizvodnje infracrvenog senzora.
[ProdDatum] Primjer: [1520] = kalendarski tjedan 15/2020
64 Vrsta napajanja
[TypePower] Prikazuje vrstu napajanja (mrezno napajanje ili baterija).
[Netz/Batt] Primjer: [0] = baterija / [1] = mreZno napajanje
65 Baterija
[Battery%] Prikazuje kapacitet baterije.
[Batterie%)] Primjer: [73] %

322 B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)



Namjestanje postavki s pomocu aplikacije Geberit

Nakon §to se aplikacija Geberit spoji s uredajem, dostupne su sljedece funkcije i postavke:

» Upotreba:

— Ispiranje: aktiviranje ispiranja
— CiS¢€enje: potiskivanje aktiviranja ispiranja na nekoliko minuta
» Postavljanje parametara i funkcija — vidi tablicu ,,Postavke”

» Prikaz informacija o uredaju poput kapaciteta baterije ili verzije firmvera — vidi tablicu ,Informacije’

* Prikaz statistiCkih vrijednosti za uporabu — vidi tablicu ,Informacije”
* lzvoz informacija o uredaju i statistickih vrijednosti
 Prikaz poruka greski

* Izvodenje aZuriranja firmvera

» Spremanije i prenoSenje zadanih postavki

Postavke se mogu spremiti u aplikaciji Geberit kao zadane postavke i prenijeti na druge uredaje.

Tablica 3: Postavke
Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornicke
postavke
Upotreba
e Za provjeru rada mag-
netnog ventila
S » Za ispiranje stajace vo-
- , AkFIVIraI’I]e ISPIra.lnl.a . de (UStajaIOSt) Ukljuéeno/is_
[Ispiranje] Ispire sve dok se ispiranje ne za- , o Cy -
: . . + Za dezinfekciju cjevo- | kljuceno
ustavi (maksimalno 10 min). ;
voda i armature
(> 3 min pri > 70 °C)
+ Za zimsko praznjenje
Aktivirani e - . e .
tiviranje moda za ciscenje Za giscenje armature i |y ono/is.-
Sisceni Aktiviranje ispiranja potiskuje se umivaonika bez pusta- Kliugeno —
[Ciscenje] za [Vrijeme ¢igéenja]. nja vode )
[Vrijeme CiS¢enja] - 1—-20min |10 min
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Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornicke
postavke
Postavke uredaja
Programirano higijensko ispira-
nje
» Upravljanje od strane korisnika:
Ispiranje se aktivira po isteku
[Intervala ispiranja], pri Cemu se
interval ispiranja ponovno pokre-
Ce pri svakoj uporabi. Vrijeme is- [Iskljueno],
piranja odreduje se s pomocu « Za dopunjavanije sifona | [Upravijanje
vrijednosti [Vrijeme ispiranja]. pri niskoj udestalosti | od strane
+ Upravljanje putem intervala: Is- uporabe korisnika], |[Upravljanje
[Programirano piranje selakFivirg po istelfu « Za ispiranje stajaée vo- |[Upravijanje |od strane
higijensko [Intervala ispiranja], neovisno 0 | de u cjevovodu (funkci- | putem korisnika]
ispiranje] uporabi. Vrijeme ispiranja odre- | ja higijene, sprietava- | intervalal,
dulg se s pomocu vrijednosti nje ustajalosti) [Ispiranje
[Vrijeme ispiranja]. razlike]
* Ispiranje razlike: Ispiranje se ak-
tivira po isteku [Intervala
ispiranja], neovisno o uporabi.
Ako su unutar [Intervala
ispiranja] ve¢ obavljena ispira-
nja, ispire se samo razlika do
[Vremena ispiranja].
[Vrijeme ispiranja] — 1-200s 5s
[Interval ispiranja] - 1—-168 h 24 h
Postavljanje nacina rada
» Normalni pogon: Armatura ispire
dokle god se objekt nalazi u po- ,
drugju detekcije. Po potrebi se [Normalni .
moze postaviti [Vrijeme * Za smanjenje potrosnje | pogon] ili [Normalni
Nagin rad naknadnog rada]. vode [Stednja pogon]
[Nacin radal « Stednja vode: Armatura ispire vode]
dokle god se u podrucju detekci-
je nalazi objekt, no ne dulje od
[Maks. vremena ispiranjal.
[Vrijeme naknadnog rada] — 0-30s 2s
[Maks. vrijeme ispiranja] — 3-30s 10s
2/4
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Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornicke
postavke
Provjera podrucija detekcije
Prikazuje kada senzor prepoznaje
uporabu. U slu€aju smetnji u po- | )
drugju detekcije ili promijenjene ngnz:/"abr:fe“:naksoﬁgiika Automatski |-
okoline senzor se moze iznova ka-
librirati. Pritom se vrSi ponovna iz-
Podruc mjera okoline.
[Po ruce Od kratke do .
detekcije] S . Srednja
. . « Za optimiranje prepoz- |velike uda- .
[Podrucje detekcije] navanja korisnika ljenosti udaljenost
0—4] [1]
[Ponovno kalibriranje senzora] * Pri smetnjama u podru-
Napomena: Za vrijeme kalibriranja| Cju detekcije [Pokretanje |
u umivaoniku se ne smiju nalaziti | Pri promijenjenoj okolini| kalibriranja]
ruke ni predmeti. (npr. novi umivaonik)
Aktiviranje rada senzora gore
* [Isklju¢eno]: Gornji infracrveni
senzor je isklju¢en. (Ne mogu se 7a T
. o s . . poboljSanje sigur-
istodobno iskljuciti oba infracrve- nosti detekcije u slucaju| [Iskljuéena],
[Rad senzora na senzora:) _ ometajucih vanjskih [Auto- [Auto-
gore] * [Automatski]: Infracrveni senzor | uvjeta (npr. snazno re- | matski], matski]
po potrfavbl automatski prelazi na flektirajuci predmeti u | [Dinamiéno]
[Dinamicno]. prostoriji)
* [Dinami¢no]: Infracrveni senzor
reagira samo na objekte koji se
krecu.
Aktiviranje rada senzora dolje
* [IskljuCeno]: Donji infracrveni
senzor je isklju€en. (Ne mogu se |, Za poboljganie sigur-
istodobno iskljuiti oba infracrve- nosti detekcije u slucaju| [Iskljugenal,
[Rad senzora na senzora:) _ ometajucih vanjskih [Auto- [Auto-
dolje] * [Automatski]: Infracrveni senzor | yvjeta (npr. snazno re- | matski], matski]
po. potrgvb| automatski prelazi na flektirajuci predmeti u | [Dinamiéno]
[Dinamicno]. prostoriji)
 [Dinami¢no]: Infracrveni senzor
reagira samo na objekte koji se
krecu.
Aktiviranje Stednog nacina rada
Nakon isteka [Vremena
Stedni aktiviranja] usporava se brzina re- |+ Za produljenje trajanja | Uklju¢eno/is- Iskliugeno
[Ste r_],Ja akcije infracrvenog senzora. baterije klju¢eno )
energije] [Vrijeme aktiviranja] poCinje nakon
zadnje uporabe.
[Vrijeme aktiviranja] - 6—-48h 6 h
3/4
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Stavka Opis Primjena Podrucje Tvornicke
postavke
Vqurnm protol.( ] . ] 1.3 Vmin
Da bi se mogla izracunati potros- 1.9 I/min
nja vode, potrebno je navesti vo- o - ’ .
lumni protok pri aktiviranju ispira- * Zaizracun potrosnje 3,8 l/min
[Volumni protok] | . ) . vode za funkciju statis- |6 I/min 6 I/min
nja. Volumni protok odreduje per- tike 05— 7 I/min
lator. Prilikom zamjene perlatora (k’orisniéki
potrebno je podesiti volumni pro- .
definirano)
tok.
. Zadane postavke L )
[Spremanje . : » Za pustanje u pogon vi-
. TrenutaCne postavke spremaju se | T
postavki kao U aplikaciii i tako se moau preniieti Se uredaja s istim pos- |— -
zadanih postavki] b ) ) gu preny tavkama
na druge uredaje.
o Tvorni¢ke postavke I .
[Tvornicke p” s .. | * Za otklanjanje smetnji u
Sve se funkcije vraéaju na tvornic¢- - -
postavke] radu
ke postavke.
4/4
Tablica 4: Informacija

Stavka aplikacije Geberit

Opis

[Naziv] i [lozinka]

Za svaki uredaj mogu se dodijeliti naziv i lozinka.

Informacije

[Broj artikla]

Prikazuje broj artikla armature.

[Verzija firmvera]

Prikazuje verziju firmvera infracrvenog senzora.

[Serijski broj]

Prikazuje serijski broj infracrvenog senzora.

[Datum proizvodnije]

Prikazuje datum proizvodnje infracrvenog senzora.

[Vrsta napajanja]

Prikazuje vrstu napajanja (mrezno napajanje ili baterija).

Statistika

[Statistika] Prikazuje razllcqe informacije poput broja uporaba ili potro$nje vode u oda-
branom razdoblju.

Brojac¢

[Ukupni broj dana rada]

Prikazuje broj dana rada od pustanja u pogon.

[Dani rada od zadnjeg
ukljucivanja]

Prikazuje broj dana rada od zadnjeg uklju€ivanja.

[Ukupni broj uporaba]

Prikazuje broj uporaba od pustanja u pogon.

[Broj uporaba od zadnjeg
ukljucivanja]

Prikazuje broj uporaba od zadnjeg ukljuéivanija.

[Ukupni broj ispiranja]

Pokazuje broj ispiranja od pustanja u pogon.

[Broj ispiranja od zadnjeg
ukljucivanja]

Pokazuje broj ispiranja od zadnjeg uklju€ivanja.

[Ukupni broj programiranih
higijenskih ispiranja]

Prikazuje broj programiranih higijenskih ispiranja od pustanja u pogon.

[Broj programiranih higijenskih
ispiranja od zadnjeg

ukljucivanja]

Prikazuje broj programiranih higijenskih ispiranja od zadnjeg ukljucivanja.
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Zbrinjavanje

Sastojci

Ovaj je proizvod u skladu sa zahtjevima Direktive 2011/65/EU (RoHS) (Ogranicenje upotrebe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektroniCkim uredajima).

Zbrinjavanje starih elektric¢nih i elektroni€kih uredaja

Gé
at

Simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima znaci da se stari elektriCni i elektronicki uredaji ne smiju
zbrinuti zajedno s kuénim otpadom, veé se moraju zbrinuti odvojeno. Krajnji korisnici su zakonski obvezni
predati stare uredaje javnim tijelima za gospodarenje otpadom, distributerima ili drustvu Geberit kako bi se
propisno zbrinuli. Brojni distributeri elektricnih i elektronickih uredaja duzni su besplatno preuzeti stare elek-
tricne i elektroniCke uredaje. Za povratak uredaja drustvu Geberit obratite se nadleznom distributeru ili servi-
seru.

Stare baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari uredaj i svjetiljike koje se mogu ukloniti iz starog uredaja
bez nanosenja Stete moraju se odvojiti od starog uredaja prije predaje odlagalistu.

Ako su u starom uredaju pohranjeni osobni podaci, krajnji korisnici su sami odgovorni za njihovo brisanje pri-
je predaje uredaja odlagalistu.
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Bezbednost

O ovom dokumentu

Ovaj dokument vazi za stru¢no odrZavanje sledecih proizvoda:

» Geberit armatura za umivaonik tip 185, generatorsko napajanje
* Geberit armatura za umivaonik tip 186, generatorsko napajanje

Ovaj dokument vazi za model ovih armatura za umivaonik sa Bluetooth® interfejsom. Ove armature
za umivaonik su obeleZene tipskom plo¢icom ,|IWT-07-A" i logotipom Geberit Connect.

Ciljna grupa

Ovaj proizvod smeju da odrzavaju i popravljaju samo tehnicki struénjaci. Tehnicki strucnjak je lice
koje na osnovu struénog obrazovanja, obuke i/ili iskustva ima sposobnost da prepozna rizike i da
izbegne ugrozavanja do kojih moze da dode prilikom koris¢enja proizvoda.

Namenska upotreba

Geberit armature za umivaonik tipa 185 i tipa 186 namenjeni su za odvod vode iz vodovoda. Svaka
drugacija upotreba smatra se nenamenskom. Geberit ne preuzima nikakvu odgovornost za
posledice nenamenske upotrebe.

Objasnjenja uz upozorenja
Upozorenja su postavljena na onom mestu na kojem moze da se pojavi opasnost.

Upozorenja su strukturirana na sledeci nacin:

A UPOZORENJE
Vrsta i izvor opasnosti
Moguée posledice kod neuvazavanja opasnosti.

» Mere za spre€avanje opasnosti.

Sledece signalne reci se koriste za upucivanje na preostale opasnosti u upozorenjima i na vazne
informacije.

Simbol Signalna re¢ i znacenje
OPREZ

A Signalna re¢ ozna¢ava opasnost sa niskim stepenom rizika, koja, ukoliko se ne
spreci, moze za posledicu imati manju ili umerenu povredu.

0 Oznaceno samo simbolom.
Ukazuje na vaznu informaciju

Bezbednosna uputstva

Nestruéni radovi na odrzavanju ili popravke mogu da dovedu do osteéenja ili smetnji u radu.

» Za popravku koristiti samo originalne rezervne delove.
» Nemoijte vrSiti nikakve promene ili dodatne instalacije na proizvodu.
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Opis proizvoda

Struktura

Telo armature

Sigurnosni zavrtan;j

Regulator mlaza

IC senzor

Odeljak baterije

Strujni adapter

Upravljanje pomoc¢u akumulatora

0 N o o b~ WON =

Prelaz ka fleksibilnom crevu

©

Pritezni drza¢

—
o

Generator
Drska
Poklopac

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Uredaj za meSanje ispod umivaonika
Prelaz ka ugaonom ventilu
Filter sa korpom

Fleksibilno crevo

Fleksibilno crevo

Ventil sa nepovratnom klapnom
Dugi navoj

Navojna Sipka

Caura

Ravno zaptivanje

Blok ventila

Elektromagnetni ventil
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Tehnicki podaci

Generatorsko napajanje”

Radni napon 6,6 VDC

Radni pritisak 2-8 bar

Temperatura okoline 1-40 °C

Maksimalna temperatura vode 60 °C

Maksimalna temperatura vode tokom

kratkog vremena 90 °C

Protok pri pritisku od 3 bara® 6 I/min

Bezi¢na tehnologija Bluetooth® Low Energy®
Frekventni opseg 2400-2483,5 MHz
Maksimalni dovod struje 4 dBm

" Kod vie od 50 kori§éenja prose¢no tokom dana u trajanju od po 4 s armatura za umivaonik funkcioni$e sa
samostalnim napajanjem.

3 Regulatori mlaza sa ograni¢enjem protoka od 3,8 I/min su dostupni kao pribor.

®  Brend Bluetooth® i njegovi logotipi su vlasni$tvo kompanije Bluetooth SIG, Inc. i Geberit ih koristi pod licencom.

Pojednostaviljena EU deklaracija o usaglasenosti

Geberit International AG ovim izjavljuje da je tip radio-sistema Geberit armature za umivaonik tipa 185 i tipa
186 sa mreznim, baterijskim ili generatorskim pogonom u skladu sa direktivom 2014/53/EU.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi: https:/
doc.geberit.com/970893000.pdf
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Rukovanje

Geberit aplikacije

Za rukovanje, podeSavanja i odrzavanje su na raspolaganju razliCite Geberit aplikacije. Aplikacije

komuniciraju sa uredajem preko Bluetooth® interfejsa.

Geberit aplikacije su namenjene pametnim telefonima sa operativnim sistemima android i iOS i mogu se
besplatno preuzeti u odgovaraju¢em App Store-u.

Uspostavljanje veze sa uredajem

> Skenirajte QR kod i sledite uputstva na
internet stranici.

Geberit

Apps

Of:[:0
[=]5

https://gbrt.io/dsvFD00

Ruéna podesavanja preko IC senzora

Kod uredaja sa Bluetooth® interfejsom ne mogu se izvrSavati ru¢na podeSavanja preko IC senzora. Sva
podeSavanja se obavljaju preko aplikacije Geberit.

Otklanjanje gresaka

Za punjenje akumulatora i za proveru Geberit armatura umivaonika tip 185 i tip 186 sa generatorom
je potreban punja¢ 116.452.00.1.

Greska u radu

Uzrok

Otklanjanje

Mlaz vode suviSe
slab

Regulator mlaza zaprljan

» Ocistiti regulator mlaza. — Pogledajte
uputstvo za upotrebu.

Filter sa korpom je zaprljan

» Ocistiti filter sa korpom. — Pogledajte
Ciséenje korpastog filtera (mreza/
baterija).

Pritisak cevovoda suviSe slab

» Proveriti pritisak cevovoda (2—8 bar).

27021606563888139 © 02-2022
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Greska u radu

Uzrok

Otklanjanje

Nema aktiviranja
ispiranja

Pritisak cevovoda suviSe slab

» Proveriti pritisak cevovoda (2—8 bar).

Generator ne proizvodi struju ili proizvodi
premalo struje

» Proveriti armaturu za umivaonik,
generator i upravljanje sa punjactem. —
Pogledajte uputstvo za rukovanje
punjacem.

Napunjenost akumulatora je preniska

» Proveriti generator i upravljanje sa
punjacem.

» Napuniti akumulator. — Pogledajte
uputstvo za rukovanje punjacem.

Kabl izmedu upravljanja i strujnog adapter
adaptera nije utaknut

» Proverite kablovski spoj.

Regulator mlaza je zaprljan ili zapuSen

» Ocistiti regulator mlaza. — Pogledajte
uputstvo za upotrebu.

Filter sa korpom je zaprljan ili zapusen

» Ocistiti filter sa korpom. — Pogledajte
Ciséenje korpastog filtera (mreza/
baterija).

Nedostaje sigurnosni zavrtan;j ili je
defektan

» Staviti ili zameniti sigurnosni zavrtanj.

Armatura je u modu za CiS¢enje

» Sacekati zavrSetak moda za CiS¢enje
(oko 10min).

Aktivirajuée rastojanje je pogresno
podeseno

» lzvrSite optimizaciju aktivirajuéeg
rastojanja. — Pogledajte ,Obavljanje
podesSavanja”, strana 336.

Infracrveno okno je izgrebano ili zaprljano

» Ocistiti infracrveno okno ili zameniti IC
senzor.

Zaprljano infracrveno okno ili IC senzor

» Ocistiti kontakte ili zameniti IC senzor.

Defektan elektromagnetni ventil ili
zaprljani kontakti

» Ocistiti kontakte ili zameniti
elektromagnetni ventil.

Voda stalno tece

Pritisak cevovoda je suviSe visok

» Proveriti pritisak cevovoda (2—8 bar).

IC senzor je defektan

» Zameniti IC senzor.

Pogre$an mod senzora

» Prilagoditi podeSavanja senzora.—
Pogledajte,Obavljanje podesavanja”,
strana 336.

Elektromagnetni ventil je defektan

» Zamenite elektromagnetni ventil.

Ometajudi objekti u opsegu detekcije

» Ukloniti objekte iz opsega detekcije.

» lzvrsiti ponovno kalibrisanje IC senzora.
— Pogledajte ,Obavljanje
podeSavanja”, strana 336.

Voda stalno tece i
zaustavlja se kada
se neki objekat
pojavi u opsegu

detekcije

Opruzni kontakti izmedu IC senzora i
elektromagnetnog ventila su zamenili
polove

» Proveriti utini spo;j.

2/3
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Greska u radu

Uzrok

Otklanjanje

Voda tece
nezeljeno, prerano
ili prekasno

Infracrveno okno zaprljano ili mokro

» Ocistiti ili osusiti infracrveno okno.

Infracrveno oko je izgrebano

» Ocistiti infracrveno okno ili zameniti IC
senzor.

Aktivirajuce rastojanje je pogreSno
podeseno

» lzvrSite optimizaciju aktivirajuéeg
rastojanja. — Pogledajte ,Obavljanje
podeSavanja”, strana 336.

IC senzor je ometen prostornim uticajima
(ogledalo, metalne povrsine, stakleni
umivaonik itd.)

» IzvrSiti ponovno kalibrisanje IC senzora.
— Pogledajte ,Obavljanje
podeSavanja”, strana 336.

Voda tece, iako je
uklonjen sigurnosni
zavrtan;

IC senzor je defektan

» Zameniti IC senzor.

Voda curi iz tela
armature

Zaptivke su defektne

» Proveriti put vode i zameniti zaptivke.

Elektromagnetni ventil se ne zatvara
pravilno

» Ocistiti ili zameniti elektromagnetni
ventil.

Temperatura vode
ne moze da se
podesi

Temperatura vode je previSe visoka ili
previSe niska

» Potpuno otvoriti ugaone ventile.

» Proveriti diferencijalni pritisak izmedu
voda tople i hladne vode
(maks. 1,5 bar)

» Proveriti temperature vode u mrezi
vode za pice.

Filter sa korpom je zaprljan

» Ocistiti filter sa korpom. — Pogledajte
Ciséenje korpastog filtera (mreza/
baterija).

Ventil sa nepovratnom klapnom na telu
armature ili na fleksibilnom crevu je
blokiran

» Ukloniti blokadu ili zameniti ventil sa
nepovratnom klapnom.

Fleksibilna creva za toplu i hladnu vodu su
zamenjena

» Ispravno prikljuciti fleksibilna creva.

Crveni LED treperi
6 puta nakon jednog
aktiviranja ispiranja

Napunjenost akumulatora preniska

» Proveriti generator i upravljanje sa
punjacem.

» Napuniti akumulator. — Pogledajte
uputstvo za rukovanje punjacem.

Crveni LED treperi
trajno, nema
aktiviranja ispiranja

Napunjenost akumulatora je veoma niska

» Proveriti generator i upravljanje sa
punjacem.

» Napuniti akumulator. — Pogledajte
uputstvo za rukovanje punjacem.

3/3

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT

333

SR



SR

Odrzavanje

Odrzavanje od strane operatora

Operator moze da izvrSi sledece servise. —

Pogledajte uputstvo za upotrebu 970.656.00.0.

» Mod za ciS¢enje aktivirati pomocu Geberit
aplikacije aktivieren

 Trajno ispiranje aktivirati pomocu Geberit
aplikacije

« Ciséenje tela armature

« Ciséenje regulatora mlaza

+ PodeSavanje temperature vode

« Ciséenie filtera sa korpom

Odrzavanje od strane tehni¢kog
struénjaka

Radove na odrZzavanju iz sledeéih poglavlja smeju
da obavljaju samo tehnicki stru¢njaci.

Intervali odrzavanja

Sledece aktivnosti treba sprovesti po potrebi ili
najkasnije u skladu sa naznaéenim intervalima.

Aktivnost Interval

Ciséenjekorpastog filtera
(generator)

1 Zavrnuti ugaone ventile.

Ciséenje tela armature | Nedeljno, korisnik

Ciséenje regulatora

Mesecéno, korisnik
mlaza

Jednom godisnje,
korisnik ili tehnicki
struénjak

Ciscéenie filtera sa
korpom

Punjenje akumulatora Po potrebi, tehnicki

strucnjak

2 Skinite haubu generatora.

3
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4 Otpustiti navojne veze.

7T [ R R RTEE,

5 Ocdistiti filter sa korpom.

6 Opet sve delove montirati obrnutim
redosledom.

7 Otvoriti ugaone ventile.
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Obavljanje podesavanja

Ova podeSavanja postavlja tehnicki stru¢njak prilikom pustanja u rad.

Sve funkcije ili podeSavanja mogu da se izvrSe ili pomocéu Geberit aplikacije ili pomoc¢u Geberit servisnog
upravljaca. Nisu moguca ru¢na podesavanja preko IC senzora.

Podesavanja pomocu Geberit servisnog upravljaca

Na Geberit servisnom upravljacu postoje sledece funkcije i podeSavanja:

* Rukovanije:

— Ispiranje: Pokretanje ispiranja
— Ciscenje: blokiranje aktiviranja ispiranja na nekoliko minuta
» PodeSavanje parametara i funkcija — pogledajte tabelu ,PodeSavanja“
* Prikaz informacija o uredaju kao na primer kapacitet baterije ili verzije firmvera, — pogledajte tabelu

.Informacije”

* Prikaz statistiCkih vrednosti za koriS¢enje — pogledajte tabelu ,Informacije”

U donjoj tabeli, brojevi i pojmovi u koloni ,Stavka menija“ odgovaraju prikazu na Geberit servisnom
upravljaCu. Dodatne informacije o tome date su u uputstvu za rukovanje za Geberit servisni upravljac.

Tabela 1: Pode$avanja
Stavka menija |Opis Primena Oblast Fabricko
[EN] podeSavanje
[DE]
Komande
» Zatestrada
elektromagnetnog
Aktiviranie ispirani ventila KL
20 | _eranlzlskplra,nlé , » Za ispiranje stajace UOJ;ceno -
[Valve] spira, sve dok se ispirane vode (stagnacija) Dt Isklj.
) ponovo ne zaustavi (maks. . . Isklju¢eno =
[Ventil] ,  Za dezinfekciju
10 min). : <OK>
cevovoda i armature
(> 3 min pri > 70 °C)
+ Za zimsko praznjenje
Proveriti opseg detekcije
Cim se pronad? predmet u Ukljugeno =
21 opsegu detekcije, crvena LED .
[RangeTest] lampica ¢e zatreperiti * Uslucaju problema sa | <OK> Isklj
RS ) detekcijom korisnika Isklju¢eno = '
[TestErfas] Funkcija ispiranja se ne
. . <OK>
pokrece. Funkcija se
deaktivira nakon 90 s.
Kalibracija IC senzora
00 IC senzori se ponovo kalibri$u. |« Kod smetnji u detekciji
[ResetSens] Sayet: Tgkom kallbr.acue, u * Kod izmenjenog Start = <OK> |-
umivaoniku ne smeju da se okruzenja (npr. novi
[ResetSens] e . . .
nalaze ruke ili bilo kakvi umivaonik)
predmeti.
23 Fabri¢ka podeSavanja
[FactrySet] Sve funkcije se vraéaju na + Za uklanjanje kvarova |Start=<OK> |-

[Werkseinst]

fabricko podeSavanije.
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Stavka menija
[EN]
[DE]

Opis

Primena

Oblast

Fabri¢ko
podeSavanje

24
[CleanMode]
[Reinigung]

Aktiviranje moda za ¢iSéenje
Aktiviranje ispiranja se blokira
na 10 min. Ova funkcija moze
ranije da se zaustavi
ponovnim uspostavljanjem
veze sa Geberit servisnim
upravljacem.

+ Za CiS¢enje armature i
umivaonika, a da pri
tom ne tecCe voda

Start = <OK>
Stop = <OK>

Programi

30
[MainProgr]
[Hauptmend]

Nacin rada

* Normalni rad: Armatura vrSi
ispiranje, sve dok se neki
objekat nalazi u opsegu
detekcije. Po potrebi se
moze podesiti vreme
naknadnog rada (stavka
menija 43).

» Usteda vode za pice:
Armatura vrsi ispiranje u
ograni¢enom vremenu
(stavka menija 44).

+ Za smanjenje utroska
vode

[A] = Normalni
rad

[B] = Usteda
vode za pice

Normalni rad

31
[Esaver]
[E Sparen]

Ekonomiéni rezim rada
Nakon isteka vremena
primene (stavka menija 40)
usporava se brzina reagovanja
IC senzora. Vreme primene
pocinje nakon poslednjeg
koriS¢enja.

» Za produzenje veka
trajanja baterije

Ukljuceno =
[ON]
Isklju¢eno =
[OFF]

Isklj.

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Ispiranje u intervalima

 Upravljanje prema korisniku:
Jedno ispiranje se aktivira
nakon isteka [intervala
ispiranja] (stavka menija 42),
pri Cemu se interval ispiranja
pokrece iznova svakim
koris¢enjem. Vreme ispiranja
se odreduje preko vrednosti
[Vreme ispiranja] (stavka
menija 41).

 Upravljanje prema intervalu:
Jedno ispiranje se aktivira
nakon isteka [intervala
ispiranja] (stavka menija 42),
nezavisno od kori¢enja.
Vreme ispiranja se odreduje
preko vrednosti [Vreme
ispiranja] (stavka menija 41).

» Za dopunjavanije sifona
kod niske frekvencije
koris¢enja

» Za ispiranje stajace
vode u cevima
(higijenska funkcija,
spreCavanje stagnacije)

[0] = Iskljuceno
(11=
Upravljanje
prema
korisniku

[2] =
Upravljanje
prema intervalu

Upravljanje
prema
korisniku

Parametri

2/4
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Stavka menija |Opis Primena Oblast Fabri¢ko
[EN] podeSavanje
[DE]
Vreme primene ustede
energije
40 Ako je aktiviran ekonomican | 72 produzenie veka
[ESaverT] rezim rada (stavka menija 31), i pre e 6-48 h 6 h
; ) rajanja baterije
[EnerSparZ] nakon isteka vremena primene
se usporava brzina reagovanja
IC senzora.
Vreme ispiranja za ispiranje
u intervalima
H Opcija je akti ko je stavk
[IntFlushT] pcla je axlivna axo je stavika | _ 1-200 s 5s
menija 34 [Ispiranje u
[IntervSpZ] , ) . .
intervalima] podeSena na [1] ili
[2].
Interval ispiranja za
42 ispiranje u intervalima
[IntervalT] OpCI.J.a je aktlvpa a}ko je stavka | 1-168 h 24 h
menija 34 [Ispiranje u
[IntervalZ] . . N .
intervalima] podeSena na [1] ili
[2].
Vreme naknadnog rada
U normalnom rezimu rada
43 (stavka menija 30 = [A]),
[RunOnTime] |armatura nastavlja da ispira u |+ Za CiS¢enje delova 0-30s 2s
[NachlaufZ] naknadnom vremenu, nakon
Sto je objekat napustio opseg
detekcije.
Vreme rada ustede vode za
pice
U reZimu rada ustede vode za |, Za smanjenje utrogka
44 pi¢e (stavka menija 30 = [B]), vode
[WSaverT] armatura ispira sve dok se u N 3-30s 10s
. . .|+ Za uzimanje odredene
[TWSparenZ] |opsegu detekcije nalazi neki
; : . koli¢ine vode
objekat, ali ne duze od
vremena rada uStede vode za
pice.
. . S 0-41...]
Podesavanje aktivirajuée
45 savanj juceg o [0] = kratko
rastojanja + Za optimizaciju .
[DetectRng] o L - A rastojanje 1
. Aktivirajuce rastojanje je detekcije korisnika .
[Erfassdis] ) ) [4] = veliko
podesivo na 5 nivoa. .
rastojanje
3/4
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Stavka menija |Opis Primena Oblast Fabri¢ko
[EN] podeSavanje
[DE]
Rad senzora gore
* [Iskljuceno]: Gornji IC senzor
je isklju¢en. (Oba IVC senzora|, -, poboljsanje
46 g?orcr%gr:etr):g |)skljucena sigurnosne detekcije pri [0] = Iski;.
[SensorUp] : . ometajuéim spoljasnjim [1] = Auto Auto
P + [Auto]: IC senzor po potrebi | yticajima (npr. jako uto
[SensOben] automatski prebacuje na reflektujuci objekti u [2] = Dinamicki
[Dlnamlékl] prostoriji)
 [Dinamicki]: IC senzor
reaguje samo na objekte u
pokretu.
Rad senzora dole
* [Isklju¢eno]: Doniji IC senzor
je iskljuéen.._(lOb'a IVC senzora|, - poboljsanje
47 ir]sToTroegr’rl]Jet;:g |)skljucena sigurnosne detekcije pri [0] = Isklj.
[SensorLow] . i ometajucim spoljasnjim [1] = Auto Auto
* [Auto]: IC senzor po potrebi uticajima (npr. jako _ .
[SensUnten] automatski prebacuje na reflektujuéi objekti u [2] = Dinamicki
[Dlnamlékl] prostoriji)
+ [Dinamicki]: IC senzor
reaguje samo na objekte u
pokretu.
4/4
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Tabela 2: Informacije
Stavka menija Opis
[EN]
[DE]
Broja¢
50 .
Ukupan broj dana upotrebe
[Days?] Pokazuje ukupan broj dana upotrebe od pustanja u rad
[SumBetrT?] Je uktpan bro] P pustan) '
o1 Ukupan broj koriS¢enja
[Uses?] Pokazuje koliko je puta uredaj bio kori§¢en od pustanja u rad
[SumBenut?] ) ep J pustan] :
flitFIush?] Ukupan broj ispiranja u intervalima

[SumIntSp?]

Pokazuje koliko je intervala ispiranja bilo od pustanja u rad.

53
[Z Days]
[¢ SumBetrT]

Broj dana upotrebe posle poslednjeg ukljuéivanja
Pokazuje broj dana upotrebe od poslednjeg uklju€ivanja.

54
[€ Uses]
[Z SumBenut]

Broj koriSéenja posle poslednjeg ukljuéivanja
Pokazuje koliko je puta bio upotrebljen od poslednjeg uklju€ivanja.

55

Broj intervala ispiranja posle poslednjeg uklju¢ivanja

[Z Flushes] . s S . o
[% SumSpil] Pokazuje broj intervala ispiranja od poslednjeg uklju€ivanja.
Informacije o uredaju

60 Broj artikla

[TypeNo] Prikazuje broj artikla IC senzora.

[Modell-Nr] Primer: [242251001] = 242.251.00.1

61 Verzija firmvera

[SWVersion] Prikazuje verziju firmvera uredaja za ispiranje pisoarom.
[SWVersion] Primer: [0312 ]= verzija 3.12

62 Serijski broj

[SerialNo] Prikazuje serijski broj IC senzora.

[Serien-Nr] Primer: 1234567

63 Datum proizvodnje

[ManufDate] Prikazuje datum proizvodnje IC senzora.

[ProdDatum] Primer: [1520] = kalendarska nedelja 15/2020

64 Vrsta napajanja

[TypePower] Prikazuje vrstu napajanja (mrezno napajanje ili baterija).
[Netz/Batt] Primer: [0] = baterija / [1] = mrezno napajanje

65 Baterija

[Battery%] Pokazuje kapacitet baterije.

[Batterie%)] Primer: [73] %
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Podesavanja pomocu Geberit aplikacije

Nakon povezivanja Geberit aplikacije sa uredajem, na raspolaganju su vam sledece funkcije i podeSavanja:

Rukovanije:

— Ispiranje: Pokretanje ispiranja

— CiS¢éenje: Blokiranje aktiviranja ispiranja na nekoliko minuta
PodeSavanje parametara i funkcija — pogledajte tabelu ,Podesavanja“

Prikaz informacija o uredaju kao na primer kapacitet baterije ili verzije firmvera, — pogledajte tabelu
.Informacije”

Prikaz statistic¢kih vrednosti za koriSéenje — pogledajte tabelu ,Informacije”
Izvoz informacija o uredaju i statistickih vrednosti

Prikazi poruka o gresci

Pokretanje aZzuriranja firmvera

Cuvanje i prenos unapred pode$enih postavki

PodeSavanja se mogu memorisati kao predpodeSavanja u Geberit aplikaciji i preneti na druge uredaje.

Tabela 3: Podesavanja
Stavka menija Opis Primena Oblast Fabricko
podesa-
vanje
Rukovanje
» Zatestrada
elektromagnetnog
ventila
Aktiviranje ispiranja + Zaispiranje stajace
[Ispiranje] Ispira, sve dok se ispiranje ponovo| Vode (stagnacija) Uklj./iskli. |-
ne zaustavi (maks. 10 min). » Za dezinfekciju
cevovoda i armature
(> 3 min pri > 70 °C)
» Za zimsko praznjenje
Aktiviranje moda za ¢iSéenje + Za ¢gi8éenje armature i
Sisceni Aktiviranje ispiranja se blokira umivaonika, a da pri UKIj./iskilj. -
[Ciscene] tokom [vremena &igéenja]. tom ne tece voda
[Vreme Ciscenja] - 1-20 min 10 min
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Stavka menija Opis Primena Oblast Fabricko
podeSa-
vanje

Podesavanja uredaja

Ispiranje u intervalima
» Upravljanje prema korisniku:
Jedno ispiranje se aktivira nakon
isteka [intervala ispiranjal, pri
¢emu se interval ispiranja
pokrece iznova svakim
koris§éenjem. Vreme ispiranja se [Isklj.],
pdr_edqje preko vrednosti [Vreme|, 7z, dopunjavanije sifona |[Upravljanje
ispiranjal. kod niske frekvencije  |prema
» Upravljanje prema intervalu: koriSéenja korisniku], |[Upravljanje
o TJedno ispiranje se gkt|\{|ra nakon|, 75 ispiranje stajace [Upravljanje |prema
[Ispiranje u isteka [intervala |§P!raqja], vode u cevima prema korisniku]
intervalima] nezavisno od koriscenja. Vreme (higijenska funkcija, intervalu],
Ispiranja se odred_u e pre_ko spreCavanje stagnacije) | [Diferencijal
vrednosti [Vreme ispiranja]. no ispiranje]
+ Diferencijalno ispiranje: Jedno
ispiranje se aktivira nakon isteka
[intervala ispiranja], nezavisno
od kori$¢enja. Ako su u okviru
[intervala ispiranja] ve¢ izvrSena
ispiranja, samo ¢e se izvrsiti
razlika u [vremenu ispiranja].
[Vreme ispiranja] - 1-200 s 5s
[Interval ispiranja] - 1-168 h 24 h
Podesavanje rezima rada
* Normalni rad: Armatura vrsi
ispiranje, sve dok se neki
objekat nalazi u opsegu [Normalni
detekcije. Po potrebi se moze o 3 rezim rada] .
podesiti [vreme naknadnog * Za smanjenje utroska | [usteda [Normalni
radal. vode rad]
y ] q
[Nacin rada] y . vode za
+ USteda vode za pi¢e: Armatura pice]
vrSi ispiranje sve dok se objekat
nalazi u opsegu detekcije, ali ne
duze od [maks. vremena
ispiranjal.
Vreme naknadnog rada - 0-30s 2s
[ g
aks. vreme ispiranja - -30s s
Mak ispiran; 3-30 10
2/4
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Stavka menija Opis Primena Oblast Fabricko
podeSa-
vanje

Proveriti opseg detekcije
Prikazuje kada senzor prepoznaje
koris€enje. U slucaju smetnji u .
repoznavaniju ili promenjenog » U slucaju problema sa Automatski |-
P pv . N detekcijom korisnika
okruzZenja, senzor se moze
ponovo kalibrisati. Pri tim se
ponovo premerava okruzenje.
[Opseg detekcije] Kratko do Srednie
[Opseg detekcije] * Za optimizaciju dugo rasto';n'e
pseg J detekcije korisnika rastojanje (1] jan)
[0-4]
[Ponovo kalibrisati senzor] » Kod smetnji u detekciji
Savet: Tokom kalibracije, u « Kod izmenjenog [Pokretanje |
umivaoniku ne smeju da se nalaze| okruZenja (npr. novi kalibracije]
ruke ili bilo kakvi predmeti. umivaonik)
Aktiviranje senzora gore
* [Isklju¢eno]: Gornji IC senzor je
isklju¢en. (Oba IC senzora ne » Za poboljSanje
mogu biti iskljucena sigurnosne detekcije pri [Iskljugenc]
[Rad senzora istovremeno.) ometajuéim spoljasnjim [Auto] ’ [Auto]
gore] « [Auto]: IC senzor po potrebi uticajima (npr. jako [Dinar;ﬂéki]
automatski prebacuje na reflektujuci objekti u
[Dinamicki]. prostoriji)
+ [Dinamicki]: IC senzor reaguje
samo na objekte u pokretu.
Aktiviranje senzora dole
* [Isklju¢eno]: Donji IC senzor je
isklju€en. (Oba IC senzora ne  Za poboljSanje
mogu biti iskljuéena sigurnosne detekcije pri [Iskljuceno]
[Rad senzora istovremeno.) ometajuéim spoljasnjim [Auto] ’ [Auto]
dole] + [Auto]: IC senzor po potrebi uticajima (npr. jako |t
: : flektujuéi objekti u inamicki]
automatski prebacuje na re
[Dinamicki]. prostoriji)
* [Dinamicki]: IC senzor reaguje
samo na objekte u pokretu.
Aktiviranje ekonomi¢nog rezima
rada
Nakon isteka [vremena primene] |¢ Za produZenje veka UKli fiskli .
v . , . o N j./iskKIj. Isklj.
[Usteda energije] | usporava se brzina reagovanja IC | trajanja baterije
senzora. [Vreme primene] po€inje
nakon poslednjeg koriSéenja.
[Vreme primene] — 6-48 h 6h
3/4
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Tabela 4: Informacija
Stavka menija Geberit Opis
Aplikacija

Stavka menija Opis Primena Oblast Fabri¢ko
podeSa-
vanje

Zapreminski protok 1,3 I/min
Da bi utroSak vode mogao da se 1,9 I/min
izracuna, neophodno je prilikom 74 izrad . 3,8 I/min

[Zapreminski aktiviranja ispiranja uneti a lzracunavane 6 I/min .

rotok inski protok. 7 inski utroska vode za 0.5-7 I/min 6 I/min

protok] zapreminski protok. Zapreminski funkciju statistike o7

protok odreduje aerator. Prilikom (definisano
zamene aeratora, zapreminski od strane
protok mora biti podesen. korisnika)

[Sacuvati kao Unapred podesene postavke L .

. . . + Za pustanje u rad viSe
unapred Trenutna podesSavanja se ¢uvaju u . -
deSenu aplikaciji i mogu se preneti na uredaja sa _|_st|m B B
po P )1 mog P podeSavanjima
postavku] druge uredaje.
Fabrick - -
[Fabricka abricka Podesav?n_ja N o
“ . Sve funkcije se vraéaju na fabri¢ko|* Za uklanjanje kvarova |- —
podesavanja] N )
podeSavanije.
4/4

[Ime] i [lozinka]

Za svaki uredaj mogu se uneti ime i lozinka.

Informacije

[Broj artikla]

Prikazuje broj artikla armature.

[Verzija firmvera]

Prikazuje verziju firmvera uredaja za ispiranje pisoarom.

[Serijski broj]

Prikazuje serijski broj IC senzora.

[Datum proizvodnje]

Prikazuje datum proizvodnje IC senzora.

[Vrsta napajanja]

Prikazuje vrstu napajanja (mrezno napajanje ili baterija).

Statistika

[Statistika] Iv3r|ll<azu1e razpe informacije kao $to je broj koris¢enja ili utroSak vode u
Zeljenom periodu.

Brojac¢

[Ukupan broj dana upotrebe]

Pokazuje ukupan broj dana upotrebe od pustanja u rad.

[Broj dana upotrebe od
poslednjeg ukljucivanja]

Pokazuje broj dana upotrebe od poslednjeg ukljucivanja.

[Ukupan broj korisé¢enjal]

Pokazuje koliko je puta uredaj bio koris¢en od pustanja u rad.

ukljucivanja]

[Broj koris¢enja od poslednjeg

Pokazuje koliko je puta bio upotrebljen od poslednjeg uklju€ivanja.

[Ukupan broj ispiranja]

Pokazuje ukupan broj ispiranja od pustanja u rad.

ukljucivanja]

[Broj ispiranja od poslednjeg

Pokazuje broj ispiranja od poslednjeg uklju€enja.

ispiranja]

[Ukupan broj intervala

Pokazuje koliko je intervala ispiranja bilo od pustanja u rad.

[Ispiranja u intervalima od
poslednjeg ukljucivanja]

Pokazuje broj intervala ispiranja od poslednjeg ukljucivanja.
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Odlaganje

Sastojci

Ovaj proizvod je usaglasen sa zahtevima smernice 2011/65/EU (RoHS) (o ogranienju upotrebe specificnih
opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim uredajima).

Odlaganje stare elektricne opreme i upravljacke elektronike

Gé
at

Simbol precrtane korpe za otpad na tockovima znaci da se stara elektriCna oprema i upravljacka elektronika
ne smeju odlagati u ne-reciklirajuci otpad, ve¢ se moraju posebno odloziti. Krajnji korisnici imaju zakonsku
obavezu da staru opremu vrate javnim nosiocima usluga odlaganja, distributerima ili Geberit u svrhu
propisnog odlaganja. Veliki broj distributera elektri¢nih uredaja i upravljacke elektronike ima obavezu
besplatnog preuzimanja stare elektricne opreme i upravljacke elektronike. Za vraéanje Geberit potrebno je
stupiti u kontakt sa nadleznim prodajnim ili servisnim drustvom.

Stare baterije i akumulatori, koji nisu obuhvaceni starom opremom, kao i lampe koje mogu da se izvade iz
stare opreme bez lomljenja, treba da se odvoje od stare opreme pre predaje na mesto za odlaganje.

Ako su u staroj opremi memorisani liéni podaci, krajnji korisnici imaju odgovornost da iste izbriSu pre
dostavljanja na mesto za odlaganje.
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Ohutus

Kaesolevast dokumendist

See dokument késitleb jargmiste toodete professionaalset hooldust:

» Geberit valamusegisti tlilip 185, generaatoritoide
* Geberit valamusegisti tiip 186, generaatoritoide

See dokument kehtib kdigi valamusegistite kohta, millel on Bluetooth®-liides. Need valamusegistid
on tldbisildil tahistatud margisega ,,,IWT-07-A" ja Geberit Connect logoga.

Sihtgrupp

Seda toodet voivad hooldada ja remontida vaid spetsialistid. Spetsialist on isik, kes suudab oma
kutsealasele véljadppele, koolitusele ja/vdi kogemustele tuginedes tuvastada toote kasutamisel
esinevaid riske ja valtida sellega seotud ohte.

Otstarbekohane kasutamine

Geberit valamusegistite tllp 185 ja 186 on mdeldud kraaniveega kasutamiseks. Igasugust muud
laadi kasutamist loetakse mitteotstarbekohaseks. Geberit ei vota endale vastutust seadme mitteots-
tarbekohasest kasutamisest tingitud tagajargede eest.

Selgitus hoiatusjuhiste kohta
Hoiatusjuhised on paigutatud kohta, kus voib tekkida oht.
Hoiatusjuhised on jargmised:

A HOIATUS

Ohu liik ja allikas
Voimalikud tagajérjed ohu eiramisel.

» Meetmed ohu véltimiseks.

Hoiatusjuhistes esinevatele jadkohtudele ja olulisele informatsioonile viitamiseks kasutatakse jargmi-
si signaalsonu.

Stmbol Signaalsdna ja téhendus
ETTEVAATUST

A Signaalsdna tahistab véikese riskiastmega ohtu, mille tagajérg voib olla vaike Vi
moddukas vigastus, kui seda ei véldita.

0 Tahistatud ainult simboliga.
Juhib téhelepanu téhtsale informatsioonile

Ohutusjuhised

Asjatundmatud hooldustédd véi remont voib pohjustada vigastusi voi talitlustorkeid.

» Remontimisel tohib kasutada ainult originaalvaruosi.
* Toodet ei tohi muuta ega taiendada.
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Toote kirjeldus

Ehitus

Segistipea

Turvakruvi
Veejoaregulaator
Infrapunaandur
Patareikarp
Energiaadapter
Akuga juhtseade

0 N o o b~ WON =

Vorktugevdusega vooliku tleminek

©

Klemmi kinnitus

—
o

Generaator

—_
—_

Kéepide
Kate

-
N

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Lauaalune segur
Nurkventiili Gleminek
Korvfilter
Vorktugevdusega voolik
Vorktugevdusega voolik
Tagasivoolutakisti
Pikkmutter

Keermeslatt
Kinnitushdilss
Lametihend
Ventiiliplokk
Magnetventiil
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Tehnilised andmed

Generaatoritoide”

Té6pinge 6,6 VDC

Té6rdhk 2-8 bar

Umbritsev temperatuur 1-40 °C

Maksimaalne veetemperatuur 60 °C

Maksimaalne IUhiajaline veetemperatuur |90 °C

Voolukiirus 3 bar juures? 6 I/min
Raadiotehnoloogia Bluetooth® Low Energy®
Sagedusala 2400-2483,5 MHz
Maksimaalne véljundvéimsus 4 dBm

" Alates keskmiselt 50 kasutuskorrast paevas, igatiks kestusega 4 s, toimib valamusegisti s6ltumatult.
3 Veejoaregulaator voolukiiruse piirvaartusega 3,8 I/min on saadaval lisatarvikuna.

¥  Kaubamaérk Bluetooth® ja selle logod kuuluvad ettevottele Bluetooth SIG, Inc. ning Geberit kasutab neid litsentsi
alusel.

ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon

Geberit International AG deklareerib, et Geberit patarei- vdi generaatoritoitega valamusegistite mudelite 185
ja 186 raadiosideseadme tulp vastab direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil: https://doc.ge-
berit.com/970893000.pdf

Kasitsemine

Geberiti rakendused

Kasitsemiseks, seadistamiseks ja hooldamiseks saate kasutada erinevaid Geberit rakendusi. Rakendused
suhtlevad seadmega Bluetooth®-i liidese kaudu.

Geberit rakendused on tasuta saadaval Android- ja iOS-nutitelefonidele vastavas App Store'is.

Seadmega lihenduse loomine

> Skannige QR-kood ja jargige juhiseid
maandumislehel.

Geberit E|H|ﬁ|i|

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

Manuaalsed seadistused infrapunaanduriga

Bluetooth®-i liidesega seadmete korral saab manuaalseid seadistusi teha infrapunaanduriga. Koiki sea-
distusi saab teha Geberit rakendusega.
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Torgete korvaldamine

Akude laadimiseks ja Geberit valamusegisti generaatoriga tliipide 185 ja 186 kontrollimiseks on vaja
akulaadurit 116.452.00.1.

Rike

Pdhjus

Korvaldamine

Veejuga liiga ndrk

Veejoaregulaator must

» Puhastage veejoaregulaator. — Vt
kasutusjuhendit.

Korvfilter must

» Puhastage korvfilter. — Vit Puhastage
korvfilter (toitevork/aku).

Torustiku surve liiga vaike

» Kontrollige torustiku survet (2—8 bar).

Loputust ei akti-
veerita

Torustiku surve liiga vaike

» Kontrollige torustiku survet (2—8 bar).

Generaator ei tooda voi toodab vahesel
hulgal elektrivoolu

» Kontrollige valamusegistit, generaatorit
ja juhtseadet akulaaduri abil. — Vaada-
ke akulaaduri kasutusjuhendit.

Akude laetustase on liiga madal

» Kontrollige generaatorit ja juhtseadet
akulaaduri abil.

» Aku laadimine. — Vaadake akulaaduri
kasutusjuhendit.

Juhtseadme ja energiaadapteri vaheline
kaabel pole pistikupesas.

» Kontrollige kaablitthendust.

Veejoaregulaator maardunud voi um-
mistunud

» Puhastage veejoaregulaator. — Vit
kasutusjuhendit.

Korvfilter maardunud véi ummistunud

» Puhastage korvfilter. — Vit Puhastage
korvfilter (toitevork/aku).

Turvakruvi puudub voi on defekine

» Paigaldage turvakruvi voi vahetage val-
ja.

Segisti on puhastusreziimil

» Oodake puhastusreziimi I6puni (u 10
min).

Tuvastuskaugus on valesti reguleeritud

» Optimeerige tuvastuskaugust. — Vit
~Seadistamine”, lehekiilg 353.

Infrapunaanduri aken on kriimustatud voi
maardunud

» Puhastage infrapunaanduri aken voi
asendage infrapunaandur uuega

Infrapunaandur on defektne voi on kontak-
tid méaardunud

» Puhastage kontaktid voi vahetage infra-
punaandur.

Magnetventiil on defektne vdi on kontaktid
mé&ardunud

» Puhastage kontaktid voi asendage
magnetventiil uuega.

Vesi voolab pidevalt

Torustiku surve liiga kérge

» Kontrollige torustiku survet (2—8 bar).

Infrapunaandur on defekine

» Asendage infrapunaandur uuega.

Vale andurireziim

» Anduri seadistuste kohandamine.—
Vaadake ,Seadistamine®, lehekilg 353.

Magnetventiil defektne

» Vahetage magnetventiil valja.

Hairivad objektid tuvastusalal

» Eemaldage tuvastusalalt hairivad
objektid.

» Kalibreerige infrapunaandur uuesti. —
Vi ,Seadistamine, lehekiilg 353.
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Rike

P6hjus

Korvaldamine

Vesi voolab pidevalt
ja lakkab siis, kui
moni ese mojupiir-
konda satub

Infrapunaanduri ja magnetventiili vahe-
lised vedrukontaktid on vale poolusega

» Kontrollige pistikihendust.

Vesi voolab tahtma-
tult, liiga vara voi
liiga hilja

Infrapunaanduri aken on méaardunud voi
mérg

» Puhastage vdi kuivatage infra-
punaanduri aken.

Infrapunaanduri aken on kriibitud

» Puhastage infrapunaanduri aken voi
asendage infrapunaandur uuega

Tuvastuskaugus on valesti reguleeritud

» Optimeerige tuvastuskaugust. — Vit
~Seadistamine®, lehekilg 353.

Infrapunaandurit mojutavad toas olevad
tegurid (peegel, metallpinnad, klaasist
valamu vms)

» Kalibreerige infrapunaandur uuesti. —
Vt ,Seadistamine®, lehekllg 353.

Vesi voolab, kuigi
turvakruvi on eemal-
datud

Infrapunaandur on defektne

» Asendage infrapunaandur uuega.

Segistipea lekib

Tihendid on defektsed

» Kontrollige veeteed ja vahetage ti-
hendid.

Magnetventiil ei sulgu digesti

» Puhastage magnetventiili vdi vahetage
see vdlja.

Veetemperatuuri ei
saa seadistada

Veetemperatuur liiga kdrge voi liiga madal

» Avage nurkventiilid taielikult.

» Kontrollige sooja ja kilma vee toru va-
helist rohuvahet (max 1,5 bar)

» Kontrollige joogiveevorgu veetem-
peratuuri.

Korvfilter must

» Puhastage korvfilter. — Vit Puhastage
korvfilter (toitevork/aku).

Tagasivooluklapi blokeerumine segisti-
peas vOi vorktugevdusega vooliku juures

» Korvaldage blokeering voi asendage ta-
gasivooluklapp.

Sooja ja kilma vee vorktugevdusega
voolikud on vahetusse lainud

» Uhendage vérktugevdusega voolikud
digesti.

Punane valgusdiood
vilgub péarast lopu-
tust 6 korda

Aku laetustase on liiga madal

» Kontrollige generaatorit ja juhtseadet
akulaaduri abil.

» Aku laadimine. —» Vaadake akulaaduri
kasutusjuhendit.

Punane valgusdiood
vilgub pidevalt, lopu-
tus ei kaivitu

Aku laetustase on vaga madal

» Kontrollige generaatorit ja juhtseadet
akulaaduri abil.

» Aku laadimine. — Vaadake akulaaduri
kasutusjuhendit.

2/2
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Korrashoid

Kaitaja tehtav hooldus

Kaitaja voib teha jargmisi korrashoiutdid. — Vit

kasutusjuhendit 970 656.00.0.

» Puhastusreziimi aktiveerimine Geberit rakendus-
ega

» Pusiloputuse aktiveerimine Geberit rakendusega

 Segistikorpuse puhastamine

* veejoaregulaatori puhastamine

* Veetemperatuuri seadistamine

korvfiltri puhastamine

Hooldus spetsialisti poolt

Jargnevates peatlkkides kirjeldatud hooldustéid to-
hivad teha ainult spetsialistid.

Hooldusvalbad

Tehke jargmised t66d vastavalt vajadusele vai hilje-
malt margitud valpade jarel.

Tegevus Intervall

Puhastage korvfilter (generaator)

1 Sulgege nurkventiilid.

Segistikorpuse

puhastamine Igal nadalal, kéitaja

veejoaregulaatori

puhastamine lga kuu, kaitaja

Iga aasta, kéitaja voi

korvfiltri puhastamine .
spetsialist

Vajaduse korral, spet-

Laadige akut sialist

2 Eemaldage generaatori kate.

3
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Keerake kruvid lahti.

7T [ R R RTEE,

Puhastage korvfilter.

Pange koik komponendid vastupidises jarje-
korras taas kokku.

Avage nurkventiilid.
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Seadistamine

Need seadistused on teinud kasutusele votmise ajal spetsialist.

Koiki funktsioone voi seadistusi saab teha kas Geberit rakendusega voi Geberit teenindusmobiiliga. Kasitsi
seadistamine infrapunaanduriga pole vdimalik.

Seadistamine Geberiti teenindusmobiiliga

Geberit teenindusmobiiliga on saadaval alljargnevad funktsioonid ja seadistused.

* Késitsemine:

— Loputamine: loputuse toimumine
— Puhastamine: loputusfunktsiooni blokeerimine méneks minutiks

» Parameetrite ja funktsioonide seadistamine, — vaadake tabelit ,Seadistused"

» Seadme teabe néit, naiteks patarei maht voi plsivaraversioon, — vaadake tabelit ,Teave"

 Statistiliste vaartuste nait kasutamise kohta, —» vaadake tabelit ,Teave“

Jargmises tabelis vastavad numbrid ja mdisted veerus ,menilpunkt‘ olevale néidule Geberit teenindusmo-
biilis. Selle kohta leiate teavet firma Geberit teenindusmobiili kasutusjuhendist.

Tabel 1: Seaded

[Werkseinst]

takse tehase seadetele.

valdamiseks

MenUlpunkt Kirjeldus Kasutus Piirkond Tehase sea-
[EN] distus
[DE]
Kéasud
* Magnetventiili talitlus-
kontrolliks

Loputuse aktiveerimine ’ S‘?'S"a vee valjauhtu-
20 , : miseks (seisak)
[Valve] Loputgb nii kaua, kuni Ioputus . Toruiuhtme ia seqisti S?gs = <OK> Valia

. uuesti peatatakse (maksimaal- ud 12 seg Valjas = <OK>

[Ventil] . desinfitseerimiseks

selt 10 min). (> 3 min temperatuuril

>70 °QC)
 Talviseks tiihjenduseks

Mojupiirkonna kontrollimine

Kohe kui objekt on anduri tu- , .
21 . » Kasutaja tuvastami- _

vastusalas, vilgub punane Sees = <OK> .
[RangeTes] LED. Loputust ei aktiveerita sega_seotud prob- Viljas = <OK> Valia
[TestErfas] o . . , ’ leemide korral

Funktsioon inaktiveeritakse

90 s pérast.

Infrapunaanduri kalibree-

rimine
22 Infrapunaandurid kalib-  Tuvastusrikete korral
[ResetSens] |reeritakse uuesti. « Muudetud Gimbruse Start = <OK> |-
[ResetSens] Mérkus: Kalibreerimise ajal ei korral (nt uus valamu)

tohi hoida kési ega muid ese-

meid valamus.
23 Tehaseseaded L -
[FactrySef]  |Koik funkisioonid I&htesta- | UnKisioonitorgete kor- | gy _ o> |-
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MenUlpunkt Kirjeldus Kasutus Piirkond Tehase sea-
[EN] distus
[DE]
Puhastusreziimi aktiveerimi-
ne
24 Loputuse aktiveerimine blo- + Segisti ja valamu Start = <OK>
[CleanMode] | keeritakse 10 min. Funktsiooni| puhastamiseks, iima et Stopp = <OK> |~
[Reinigung] saab enneaegu peatada vesi voolaks
Geberit teenindusmobiiliga
uuesti sidumise abil.
Programmid
Kaitusreziim
» Tavareziim: segisti loputab
seni, kuni méjupiirkonnas [A] = tavare-
30 asub moni objekt. Vajaduse 5
. : * Veekulu véhen- ziim
[MainProgr] korral saab seadistada jarel- | yamiseks [B] = joogivee Tavareziim
[Hauptmend] té6aja (menllipunkt 43). SAdstmine
» Tarbevee saastmine: Segisti
loputab piiratud aja (mendu-
punkt 44).
Energiasaastureziim
31 Péarast rakendusaega (menuu-
punkt 40) aeglustub infra- « Patarei tooea piken- Sees = [ON] .
[Esaver] . L : . Valja
[E Sparen] punaanduri reaktsioonikiirus. damiseks Valjas = [OFF]
Rakendusaeg kaivitub parast
viimast kasutust.
Intervall-loputus
» Kasutajajuhtimisega: lopu-
tamine toimub parast
[loputusintervalli] (mentU-
punkt 42), kusjuures lopu-
tusintervall taaskaivitatakse
igal kasutuskorral. Loputus- |« Sifooni taitmiseks vah-
aeg maaratakse vaartusega | ese kasutussageduse |[0] = véljas
33 [intervall-loputuse korral [1] = kasutaja- | .
[IntFlush] loputusaeg] (menddpunkt |, goisya vee véljauhtu-  |juhtimisega 'uhtimis]e a
[IntervSp] a. miseks torustikust (hii- |[2] = intervall- |’ 9
* Intervalljuhtimisega: lopu- gieenifunktsioon, vee- | juhtimisega
tamine toimub parast seisaku véltimiseks)
[loputusintervalli] (menGU-
punkt 42), olenemata
kasutuskordadest. Loputus-
aeg maaratakse vaartusega
[intervall-loputuse
loputusaeg] (mentipunkt
41).
Parameeter
Energiasaastu rakendusaeg
40 Kui aktiveeritud on
[ESaverT] energiasaastureziim (mentd- | Patgrei té6ea piken- 6-48 h 6h
[EnerSparZ] punkt 31), aeglustub parast ra-| damiseks
P kendusaega infrapunaanduri
reaktsioonikiirus.
2/4
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MenUlpunkt Kirjeldus Kasutus Piirkond Tehase sea-
[EN] distus
[DE]
Intervall-loputuse loputus-
41 aeg
[IntFlushT] Aktiivne, kui menlUlpunkt 34 |- 1-200 s 5s
[IntervSpZ] [intervall-loputus] on vaértusel
[1] voi [2].
Intervall-loputuse loputusin-
42 tervall
[IntervalT] Aktiivne, kui menldpunkt 34 |- 1-168 h 24 h
[IntervalZ] [intervall-loputus] on vaértusel
[1] vai [2].
Jarelt6daeg
43 Tavareziimis (mendtpunkt 30
[RunOnTime] |=[A]) loputab segisti jareltdda- |+ Riistade puhastamiseks|0-30 s 2s
[NachlaufZ] ja véltel edasi seni, kuni objekt
on mdjualast lahkunud.
Joogivee saddstmise
kasutusaeg
44 Joogivee sdastmise reziimis |° Veelfulu vahen-
[WSaverT] (menGdpunkt 30 = [B]) loputab d§m|seks . |3-30s 10's
[TWSparenz] §eg|st| sem, kgnl objekt on mo- . Kmdla veekoguse vot-
jualas, kuid mitte kauem kui miseks
joogivee saastmise kasutus-
aeg.
0-41..]
45 Mojukauguse seadistamine. + Kasutaja tuvastamise [0] = vaike kau-
[DetectRng] Tuvastuskaugust saab sea- optimeerimiseks gus 1
[Erfassdis] distada 5 astmes. [4] = suur kau-
gus
Andurireziim ulal
« [Véljas]: Glemine infra-
punaandur on valja ltlitatud.
Mélemad infrapunaandurid
Eei saa olla korrzfga vilja » Tuvastuse paran- [0] = véljas
46 lilitatud.) d?m|3e~1§ hairivate [1] = automaat-
vélismdjude korral (nt
[SensorUp] * [Automaatne]: Infra- ruumis olevad suure |1 . Automaaine
[SensOben] punaandur liilitub vajaduse | peegeldusega ese- [2] = dinaamili-
korral automaatselt ne
[diinaamilisele]. med)
 [Dinaamiline]: infra-
punaandur reageerib ainult
likuvatele objektidele
3/4
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MenUlpunkt Kirjeldus Kasutus Piirkond Tehase sea-
[EN] distus
[DE]
Andurireziim all
* [Véljas]: alumine infra-
punaandur on valja lulitatud.
(Molemad mfrapuna%r?durld - Tuvastuse paran- -
ei saa olla korraga vélja . y [0] = valjas
s damiseks héirivate _
47 ltlitatud.) -lism5iude korral (nt [1] = automaat-
[SensorLow] i valismojude korra (n ne Automaatne
* [Automaatne]: infra- ruumis olevad suure . .
[Sensunten] punaandur [Glitub Vajaduse peege|dusega ese- [2] = dUnaamili-
korral automaatselt med). ne
[diinaamilisele].
 [DUnaamiline]: infra-
punaandur reageerib ainult
likuvatele objektidele
4/4
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Tabel 2: Informatsioon

MenUlpunkt Kirjeldus

[EN]

[DE]

Loendur

50 P
Toéopaevade koguarvu nait

[Days?] Naitab té6paevade arvu alates kasutusele vétmisest

[SumBetrT?] P '

o1 Kasutuskordade koguarvu nait

[Uses?] o
Naitab kasutuskordade arvu alates kasutusele vdtmisest.

[SumBenut?]

52 Intervalliliste loputuste koguarvu nait

(IntFlush?] Naitab intervall-loputuste arvu alates kasutuselevotust

[SumintSp?] ! P '

53 o

[ Days] Power-On t66péaevade arv

[% SumBetrT] Naitab té6paevade arvu alates viimasest sisselllitusest.

o4 Power-On kasutuskordade arv

[€ Uses] . . g
Naitab kasutuskordade arvu alates viimasest sisselllitusest.

[Z SumBenut]

;5 Flushes] Power-On intervall-loputuste arv

- Naitab intervall-loputuste arvu alates viimasest sisselilitusest.

[Z SumSpiil]

Teave seadme kohta

60 Tootenumber

[TypeNo] Naitab infrapunaanduri tootenumbrit.

[Modell-Nr] Naide: [242251001] = 242.251.00.1

61 Plsivaraversioon

[SWVersion] Naitab infrapunaanduri plsivaraversiooni.

[SWVersion] Naide: [0312] = versioon 3.12

62 Seerianumber

[SerialNo] Naitab infrapunaanduri seerianumbrit

[Serien-Nr] Naide: 1234567

63 Tootmiskuupéaev

[ManufDate] Néaitab infrapunaanduri tootmiskuupéeva

[ProdDatum] Naide: [1520] = kalendrinddal 15/2020

64 Toiteliik

[TypePower] Naitab toiteliiki (vorgutoide voi patarei).

[Netz/Batt] Naide: [0] = patarei / [1] = vOrgutoide

65 Aku

[Battery%] Naitab patarei mahtu.

[Batterie%)] Naide: [73] %
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Seadistuste tegemine Geberiti rakendusega

Péarast seadme tGhendamist Geberit rakendusega on saadaval alljargnevad funkisioonid ja seadistused.

« Kéasitsemine:

— Loputamine: loputuse toimumine
— Puhastamine: loputusfunktsiooni blokeerimine moneks minutiks

» Parameetrite ja funktsioonide seadistamine, — vaadake tabelit ,Seadistused"
» Seadme teabe ndit, nditeks patarei maht voi plsivaraversioon, — vaadake tabelit ,Teave"
 Statistiliste vaartuste nait kasutamise kohta, — vaadake tabelit ,Teave“

» Seadme teabe ja statistiliste vaartuste eksportimine
* Veateadete néit

» Plsivara uuenduste tegemine

» Eelseadistuste salvestamine ja edastamine

Koik seadistused saab salvestada rakenduses Geberit eelseadistustena ja Ule kanda muudele seadmetele.

Tabel 3: Seaded

MenUUpunkt Kirjeldus Kasutus Piirkond Tehase
seadistus
Késitsemine
* Magnetventiili talitlus-
kontrolliks
Loputuse aktiveerimine ) Sgsva vee valjauhtu-
N , miseks (seisak)
[Loputamine] Loputab ni kaua, kuni loputus « Torujuhtme ja segisti  |sisse/vélia |-
uuesti peatatakse (maksimaalselt i Ja seg
10 min) desinfitseerimiseks
). (> 3 min temperatuuril
> 70 °C)
 Talviseks tihjenduseks
Puhastusreziimi aktiveerimine |« Segisti ja valamu
Puh i Loputusfunktsioon blokeeritakse puhastamiseks, ilma et |sisse/valja |-
[Puhastamine] [puhastamise ajaks]. vesi voolaks
[Puhastamise aeq] - 1-20 min 10 min
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MenUlpunkt

Kirjeldus

Kasutus

Piirkond

Tehase
seadistus

Seadme seadistused

[Intervall-loputus]

Intervall-loputus

» Kasutajajuhtimisega: loputamine
toimub parast [loputusintervalli],
kusjuures loputusintervall taas-
kéivitatakse igal kasutuskorral.
Loputusaeg méaératakse vaar-
tusega [loputusaeq].

Intervalljuhtimisega: loputamine
toimub parast [loputusintervalli],
olenemata kasutuskordadest.
Loputusaeg méaaratakse vaar-
tusega [loputusaeq].

Diferentsiaalloputus: loputamine
toimub parast [loputusintervalli],
olenemata kasutuskordadest.
Kui [loputusintervalli] piires on
loputusi juba tehtud, tehakse
jarelloputus ainult [loputusaja]
erinevuse ulatuses.

« Sifooni taitmiseks vah-
ese kasutussageduse
korral

+ Seisva vee véljauhtu-
miseks torustikust (hi-
gieenifunktsioon, vee-
seisaku véltimiseks)

[Vélja
[Ulitatud],
[kasutaja-] ja
[intervalljuhti
misegal,
[diferentsiaal
loputusega]

[Kasutajaju
htimisega]

[Loputusaeqg]

1-200 s

5s

[Loputusintervall]

1-168 h

24 h

[Kaitusreziim]

Kaitusreziimi seadistamine

» Tavareziim: segisti loputab seni,
kuni méjupiirkonnas asub moni
objekt. Vajaduse korral saab
seadistada [jarelt6dajal.

» Tarbevee saastmine: Segisti lo-
putab seni, kuni objekt on mo-
jualas, kuid mitte kauem kui
[max loputusaeqg].

* Veekulu vahen-
damiseks

[Tavareziim]
vOi [joogivee
sadastmine]

[Tavareziim]

mus.

[Jareltdbaeq] - 0-30s 2s
[Max loputusaeg] - 3-30s 10s
Madjupiirkonna kontrollimine
Naitab, kui andur tuvastab kasuta- . .
. . . » Kasutaja tuvastami-
ja. Tuvastusrikete véi muutunud
. . .| sega seotud prob- Automaatne |—
Umbruse korral saab anduri uuesti leemide korral
kalibreerida. Seejuures modde-
takse imbrus uuesti valja.
[M&jupiirkond] . . Lihike kuni | Keskmine
I » Kasutaja tuvastamise .
[M&jupiirkond] . - pikk vahe- |vahemaa
optimeerimiseks
maa [0-4] |[1]
[A?durl uue§t| kalllbrleerlrr?me]' . | * Tuvastusrikete korral | [Kalibreerimi
Méarkus: Kalibreerimise ajal ei tohi B e 3
hoida kasi ega muid esemeid vala-| Muudetud mbruse e
korral (nt uus valamu) | kaivitamine]
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MenUlpunkt Kirjeldus Kasutus Piirkond Tehase
seadistus
Andurireziimi aktiveerimine tilal
* [Véljas]: Glemine infrapunaandur
on vélja Iuhta_tud._ (Mélemad inf- || v astuse paran- Vilias
rapunaandurid ei saa olla korra- . e [Valjas],
slia ldlitatud damiseks héirivate [auto-
[Andurireziim ga vajja lulita ul ) vélismdjude korral (nt maatne] [Auto-
Glal] * [Automaatne]: infrapunaandur ruumis olevad suure S maatne]
[Glitub Vajaduse korral automaat- peege|dusega ese- [d.U.naa'
selt [diinaamilisele]. med). miline]
+ [Dinaamiline]: infrapunaandur
reageerib ainult liikuvatele
objektidele
Andurireziimi aktiveerimine all
* [Valjas]: alumine infrapunaandur
on vélja Iudllta_t(l;d._ (Molelrlnas inf- |, Tuvastuse paran- Valias]
rapunaanaurnd el saa ofla korra- | 4, miseks hairivate [auto- ’
[AndurireZiim all] ga valja Iulltatu.d.) véalismojude korral (nt m:atne] [Auto-
* [Automaatne]: infrapunaandur ruumis olevad suure - ’ maatne]
|Ulitub vajaduse korral automaat-| peegeldusega ese- [d.u.naa-
selt [diinaamilisele]. med). miline]
+ [Dlnaamiline]: infrapunaandur
reageerib ainult liikuvatele
objektidele
Energiasaastureziimi aktivee-
rimine.
, Pérast [rakendusaja] méddumist |+ Patarei té6ea piken- . . -
[Energia . . L . sisse/védlja | Vélja
< Astmi infrapunaanduri reageerimiskiirus damiseks
sadstmine] aeglustub. [Rakendusaeq] kaivitub
pérast viimast kasutust.
[Rakendusaeq] - 6—48 h 6h
Mahtvool 1,3 I/min
Veetarbe arvutamiseks tuleb lopu- 1,9 I/min
tusfunktsiooni korral valida maht- |+ Veetarbe arvutamiseks |3,8 I/min
[Mahtvool] vool. Mahtvoolu mé&éarab jugare- statistikafunktsiooni 6 I/min 6 I/min
gulaator. Jugaregulaatori vahe- jaoks 0,5-7 I/min
tamise korral tuleb mahtvoolu (kasutaja-
kohandada. pdhine)
Eelseadistused Mit q
[Eelseadistusten | Tegelikud seadistused salvesta- me seadme
vestami tak kend , i b kasutusele votmiseks |— -
a salvestamine] akse rakendusse ja neid saa samade seadistustega
teisele seadmele edastada.
Tehaseseaded Funktsioonitdrgete kor
[Tehaseseaded] |Koik funktsioonid lahtestatakse valdamiseks - -
tehase seadetele.
3/3
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Tabel 4: Informatsioon

Menttpunkt Geberit rakendus

Kirjeldus

[Nimi] ja [parool]

Igale seadmele saab anda nime ja salasdna.

Informatsioon

[Tootenumber]

Naitab segisti tootenumbrit.

[PUsivaraversioon]

Naitab infrapunaanduri plsivaraversiooni.

[Seerianumber]

Naitab infrapunaanduri seerianumbrit

[Tootmiskuupéev]

Naitab infrapunaanduri tootmiskuupaeva

[Toiteliik] Naitab toiteliiki (vorgutoide voi patarei).
Statistika
. Naitab erinevat teavet, naiteks kasutuskordade arvu voi veekulu soovitud
[Statistika] ) .
ajavahemikus.
Loendur

[Kogu t6dpéevade arv]

Naitab té6paevade arvu alates kasutusele vétmisest.

[Tobpéevad alates viimasest
sisselllitamisest]

Naitab té6paevade arvu alates viimasest sisselllitusest.

[Kasutuskordi kokkul]

Naitab kasutuskordade arvu alates kasutusele votmisest.

[Kasutused alates viimasest
Power-On-ist]

Naitab kasutuskordade arvu alates viimasest sisselUlitusest.

[Loputusi kokku]

Néitab loputuste arvu alates kasutusele vétmisest.

[Loputused alates viimasest
Power-On-ist]

Naitab loputuste arvu alates viimasest sisselllitusest.

[Intervall-loputusi kokku]

Naitab intervall-loputuste arvu alates kasutuselevotust.

[Intervall-loputused alates
viimasest Power-On-ist]

Naitab intervall-loputuste arvu alates viimasest sisselilitusest.
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Utiliseerimine

Koostisained

Kéesolev toode vastab direktiivi 2011/65/EL (RoHS) (teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes) nduetele.

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete korvaldamine

Gé
at

Labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol tdhendab, et elektri- ja elekiroonikaseadmete jaatmeid ei tohi vi-
sata koos jadkjaatmetega, vaid need tuleb &ra visata eraldi. Léppkasutajad on seadusega kohustatud tagas-
tama vanad seadmed avalikele jaadtmekaitlusasutustele, turustajatele voi ettevottele Geberit nduetekohaseks
korvaldamiseks. Paljud elektri- ja elektroonikaseadmete edasimuiljad on kohustatud vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed tasuta tagasi votma. Geberit tagastamiseks votke Ghendust vastutava midgi- voi tee-
nindusettevottega.

Vanad patareid ja akud, mis on seadmest eemaldatavad, samuti lambid, mida saab vanast seadmest neid
hévitamata eemaldada, tuleb enne jadtmepunkti Gleandmist vanast seadmest eraldada.

Kui isikuandmed on salvestatud vanas seadmes, vastutavad I6ppkasutajad nende kustutamise eest enne
jaatmekaitluspunkti Gleandmist.
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DrosSiba

Informacija par So dokumentu

So dokumentu pieméro, lai nodro$inatu noradito izstradajumu tehniska stavokla uzturésanu atbilstigi
noteikumiem:

« Geberit izlietnes maisitaja, tips 185, darbinasana, izmantojot generatoru
- Geberit izlietnes maisitaja, tips 186, darbinasana, izmantojot generatoru

Sis dokuments attiecas uz $iem izlietnes maisitajiem ar Bluetooth®saskarni. Sie izlietnes maisitaji ir
apziméti uz datu plaksnites ar “IWT-07-A” un Geberit Connectlogotipu.

Merka grupa

Siizstradajuma apkopi un remontu drikst veikt tikai specialisti. Specialists ir tehniski izglitots, apma-
cits un/vai pieredzéjis cilvéks, kas spéj pazit riskus un novérst iespéjamo apdraudéjumu, kas varétu
rasties, lietojot izstradajumu.

LietoSana saskana ar noteikumiem

Geberit izlietnes maisitajis modelis 185 un tips 186 ir paredzéts krana udens izvadiSanai. Jebkads
cits pielietojums neatbilst noteikumiem. Geberit neuznemas atbildibu par sekam, ko ir izraisijusi no-
teikumiem neatbilstiga lietoSana.

Bridinajumu skaidrojums
Bridinajuma norades ir uzstaditas tajas iekartas vietas, kur var rasties attieciga bistamiba.

Bridinajumi ir veidoti $adi:

BRIDINAJUMS
Bistamibas veids un avots
lespéjamas sekas bistamibas ignoréSanas gadijuma.

» Pasakumi, kas javeic, lai izvairitos no bistamibas.

Lai bridinajumos noraditu uz paréjiem u riskiem un svarigu informaciju, izmanto talak noraditos sig-
nalvardius.

Simbols Signalvards un ta nozime
UZMANIBU

A Signalvards apzimé apdraudéjumu ar zemu riska pakapi, kuru nenovérsot, ir iespée-
jami viegli vai nelieli savainojumi.

0 Apziméts tikai ar simbolu.
Norada uz batisku informaciju
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Drosibas noradijumi

Tehniskajiem noteikumiem neatbilsto$a tehniska apkope vai remonts var radit bojajumus vai izraisit
darbibas traucéjumus.

« Remontam izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
* Neparveidojiet izstradajumu un nepievienojiet tam papildu piederumus.
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Izstradajuma apraksts

Uzbuve

Maisitaja korpuss
DroSibas skrive
Striklas regulators
Infrasarkanais sensors
Bateriju nodalijums
Energijas adapteris
Vadiba ar bateriju

0 N o o b~ WON =

Péareja uz brunoto S|uteni

©

Spailu stiprindjums

—
o

Generators

—_
—_

Skava
Vaks

-
N

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Zem galda novietots maisitajs
Pareja uz stura ventili
Groza filtrs

Brunu Slutene

Brunu $lutene
Pretvarsts

Pagarinatais uzgrieznis
Vitnes uzgalis
Stiprinajuma uzmava
Plakana blive

Ventilu bloks
Magneétiskais ventilis
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Tehniskie dati
Darbinasana, izmantojot generatoru”
Darba spriegums 6,6 V lidzstrava
Darba spiediens 2-8 bar
Vides temperatira 1-40 °C
Maksimala tdens temperatira 60 °C
Maksimala udens temperatura, islaicigi 90 °C
Caurtece pie 3 bar? 6 I/min
Radiotehnologija Bluetooth® Low Energy®
Frekvencu intervals 2400-2483,5 MHz
Maks. izejas jauda 4 dBm

" Jadiena ir vidéji vismaz 50 lieto$anas reizes, kas ilgst 4 sekundes, izlietnes maisitajs darbojas autonomi.
3 Striklas regulatori ar caurteces ierobezojumu 3,8 I/min ir pieejami ka piederumi.

¥ Zimols Bluetooth® un ta logotipi ir Bluetooth SIG, Inc. ipasums, un Geberit tos izmanto saskana ar licenci.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Geberit International AG ar So pazino, ka radiosistémas tipa Geberit izlietnes maisitgjis tips 185 un tips 186,
kas darbojas, izmantojot tiklu, akumulatoru vai generatoru, atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams Saja interneta vietné: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

Apkalposana

Geberit lietotnes

Apkalposanai, iestatijumiem un apkopei ir pieejamas dazadas Geberit lietotnes. Lietotnes sazinas ar ierici,
izmantojot Bluetooth® saskarni.

Geberit lietotnes Android un iOS viedtalruniem ir pieejamas bez maksas attiecigaja lietotnu veikala jeb “app
store”.

Izveidojiet savienojumu ar ierici

> Skenéjiet QR kodu un izpildiet noradijumus
galvenaja lapa.

Geberit E|H|ﬁE|

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

Manualie iestatijumi, izmantojot IR sensoru

Manualos iestatijumus nevar veikt, izmantojot IR sensoru iericés ar Bluetooth® saskarni. Visi iestatijumi tiek
veikti, izmantojot Geberit lietotni.
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Traucéjumu novérsana

Ladétajs 116.452.00.1 ir nepiecieSams, lai uzladétu bateriju un parbauditu Geberit izlietnes maisita-
jus, tips 185 un tips 186 ar generatoru.

Traucéjums

Célonis

Novérsana

Udens strikla ir par-
ak vaja

Aizséréjis struklas regulators

» |ztiriet struklas regulatoru. — Skatit lie-
toSanas pamacibu.

Netirs groza filtrs

» |ztiriet groza filtru. — Skatit Groza filtra
tirisana (tikls/baterija).

Parak zems spiediens udensvada

» Parbaudiet spiedienu Gdensvada (2—
8 bar).

SkaloSana netiek
aktivizéta

Parak zems spiediens tudensvada

» Parbaudiet spiedienu Udensvada (2—
8 bar).

Generators nerazo energiju vai ari parak
maz stravas

» Ar uzlades ierici parbaudiet izlietnes
maisitaju, generatoru un vadibas sisté-
mu. — skatit uzlades ierices lietoSanas
instrukciju.

Baterijas uzlades limenis ir parak zems

» Ar uzlades ierici parbaudiet generatoru
un vadibas sistému.

» Baterijas uzladéSana. — skatit uzlades
ierices lietoSanas instrukciju.

Kabelis starp vadibu un stravas adapteri
nav pievienots

» Parbaudiet kabela savienojumu.

Struklas regulators ir netirs vai aizserégjis

» |ztiriet struklas regulatoru. — Skatit lie-
toSanas pamacibu.

Groza filtrs ir netirs vai aizséréjis

» |ztiriet groza filtru. — Skatit Groza filtra
tirisana (tikls/baterija).

Nav droSibas skrives vai ta ir bojata

» levietojiet vai nomainiet droSibas skrivi.

- —v

Maisitajs ir tirisanas rezima

- —v

» Nogaidiet tiriSanas rezima beigas (apm.
10min).

Nepareizi iestatita uztveres distance

» Optimizéjiet uztveres distanci. — Skatit
Jlestatijumu veikSana”, lappuse 372.

Infrasarkano staru sensora lodzin$ ir sa-
skrapéts vai netirs

» Notiriet infrasarkano staru sensora lo-
dzinu vai nomainiet infrasarkano staru
sensoru.

Infrasarkano staru sensors ir bojats, vai
kontakti ir netiri

» Notiriet kontaktus vai nomainiet infra-
sarkano staru sensoru.

Magnétiskais ventilis ir bojats, vai kontakti
ir netiri

» Notiriet kontaktus vai nomainiet magne-
tisko ventili.
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Traucéjums

Célonis

Novérsana

Udens tek nepar-
traukti

Parak augsts spiediens udensvada

» Parbaudiet spiedienu tdensvada (2—
8 bar).

Infrasarkano staru sensors ir bojats

» Nomainiet infrasarkano staru sensoru.

Nepareiza sensora faze

» Pielagojiet sensora iestatijumus.— Ska-
tit. ,lestatijumu veikSana”, lappuse 372.

Magneétiskais ventilis ir bojats

» Nomainiet magnétisko ventili.

TraucéjoSi priekSmeti uztverSanas diapa-
zona

» Nonemiet priekSmetus uztverSanas dia-
pazona.

» Kalibréjiet infrasarkano staru sensoru
no jauna. — Skatit ,lestatijumu veikSa-
na”, lappuse 372.

Udens tek nepar-
traukti un parstaj te-
cet, kad darbibas
zona paradas kads
objekts

Starp infrasarkano staru sensoru un mag-
nétisko ventili novietotajiem atsperkontak-
tiem ir nomainita polaritate

» Parbaudiet kontaktsavienojumu.

Udens plisma ir pa-
tvaliga, sak tecét
parak agri vai parak
vélu

Netirs vai mitrs infrasarkano staru sensora
lodzins

» Notiriet vai nosusiniet infrasarkano sta-
ru sensora lodzinu.

Infrasarkano staru sensora lodzin$ ir sa-
skrapéts

» Notiriet infrasarkano staru sensora lo-
dzinu vai nomainiet infrasarkano staru
sensoru.

Nepareizi iestatita uztveres distance

» Optimizéjiet uztveres distanci. — Skatit
.lestatijumu veikSana”, lappuse 372.

Infrasarkano staru sensora darbibu ietek-
mé priek8meti telpa (spoguli, metala vir-
smas, stikla izlietnes un tml.)

» Kalibréjiet infrasarkano staru sensoru
no jauna. — Skatit ,lestatijumu veikSa-
na”, lappuse 372.

Udens tek, lai gan
droSibas skrive ir
iznemta

Infrasarkano staru sensors ir bojats

» Nomainiet infrasarkano staru sensoru.

No maisitaja tek
udens

Bojati blivéjumi

» Parbaudiet tidens celu un nomainit bli-
vejumus.

Magneétiskais ventilis kartigi neaizveras

» Notiriet vai nomainiet magnétisko venti-
li.

Nevar iestatit Gdens
temperaturu

Udens temperatira ir parak augsta vai
parak zema

» Pilniba atveriet sturu ventilus.

» Parbaudiet spiediena starpibu silta un
auksta udens vada (maks. 1,5 bar)

» Parbaudiet idens temperaturu dzera-
ma udens tikla.

Netirs groza filtrs

» |ztiriet groza filtru. — Skatit Groza filtra
tirdana (tikls/baterija).

Pretvarsts maisitaja korpusa vai pie brunu
8l0tenes ir blokéts

» Noveérsiet blokéSanu vai nomainiet pret-
varstu.

Samainitas brunotas Slatenes karstam un
aukstam Gdenim

» Pareizi pievienojiet brunotas Slutenes.

Sarkana gaismas
diode mirgo 6 reizes
péc skaloSanas akti-

vizéSanas

Zems baterijas uzlades limenis

» Ar uzlades ierici parbaudiet generatoru
un vadibas sistému.

» Baterijas uzladéSana. — skatit uzlades
ierices lietoSanas instrukciju.
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Traucéjums

Célonis

Novérsana

Sarkana gaismas
diode nepartraukti
mirgo, skalo$ana

netiek iedarbinata

Baterijas uzlades limenis ir loti zems

» Ar uzlades ierici parbaudiet generatoru
un vadibas sistému.

» Baterijas uzladéSana. — skatit uzlades
ierices lietoSanas instrukciju.
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Uzturesana kartiba

Lietotaja veikta uzturésana kartiba

Lai uzturetu izstradajumu kartiba, lietotajs var veikt
noraditas darbibas. — Skatit lietoSanas pamacibu
970.656.00.0.

* Aktivizéjiet tiriSanas rezimu, izmantojot Geberit
lietotni

* Aktivizéjiet nepartrauktu skalo$anu, izmantojot
Geberit lietotni

* |ztirit armaturas korpusu

Iztirit striklas regulatoru

Udens temperatiras iestati$ana
* |ztirit groza filtru

Specialista veiktie remonti un
apkopes

Talak pievienotajas nodalas aprakstitos remonta un
apkopes darbus drikst veikt tikai apmacits specia-
lists.

Tehniskas apkopes intervali

Vajadzibas gadijuma vai vélakais noraditajos inter-
valos ir javeic Sadas darbibas.

Darbiba Intervals

Groza filtra tiri§ana (generators)

Reizi nedéla, veic lieto-

Iztirit maisitaja korpusu |, _.
tajs

Reizi ménesi, veic lieto-

Iztirit strdklas regulatoru |, _.
tajs

Reizi gada, veic lietotajs

Iztirit groza filtru . .
vai specialists

Ja nepiecieSams, veic

Uzladet bateriju i
specialists

1 Aizveriet stlra ventilus.

2 Nonemt generatora parsegu.

3 Nonemt generatoru.
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4 AtskrOvéjiet skrivsavienojumus.

7T [ R R RTEE,

5 Iztiriet groza filtru.

(o))

Samontét visas detalas apgriezta seciba.

7 Atveriet sturu ventilus.
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lestatijumu veikSana
Sos iestatljumus javeic specialistam lieto$anas saksanas bridi.

Visas funkcijas vai iestatijumus var veikt, izmantojot Geberit lietotni vai Geberit apkopes vadibas pulti. Ma-
nuali iestatijumi, izmantojot infrasarkano staru sensoru, nav iesp&jami.

lestatiSana ar Geberit apkopes vadibas pulti
Ar Geberit apkopes vadibas pulti ir pieejamas $adas funkcijas un iestatijumi:

+ Apkalposana:
— skalo$ana: skalo$anas aktivizéSana
— tinSana: skaloSanas aktivizéSanas apturéSana uz dazam minatém

« Parametru un funkciju iestatiSana, — skatit tabulu “lestatijumi”

« lerices informacijas radiSana, pieméram, baterijas kapacitate vai aparatprogrammatira versija — skatit ta-
bulu “Informacija”

* LietoSanas statistisko vértibu radiSana, — skatit tabulu “Informacija”

Turpmakaja tabula cipari un jédzieni ailé “Izvélnes punkts” atbilst radijumam Geberit apkopes vadibas pults
displeja. Sikaka informacija par to ir atrodama Geberit apkopes vadibas pults lietoSanas instrukcija.

Tabula 1: lestatijumi
Izvélnes punkts| Apraksts Pielietojums Diapazons Rupnicas iesta-
[EN] tijums
[DE]
Komandas
+ Magnétiska ventila dar-
bibas parbaude
20 Skalosanas aktivizéSana ’ S;i\;??:aﬁiinir'ﬁ;k alo- leslégts =
[Valve] Skalo, lidz skaloSana atkal tiek Od q I'g . <OK> s
. partraukta (maksimums 10 mi- ensvaada finjas un Izslégts = '
[Ventil] niites) armaturas dezinficésa- <OK>
! ' nai (> 3 min, ja
>70 °QC)
» Ziemas iztukSoSanai
Uztversanas zonas parbau-
de leslégts =
21 Tiklidz uztverSanas diapazona T . g
. . _|* Lietotaja atpaziSanas |<OK>
[RangeTest] atrodas objekts, mirgo sarkana N S _ Izsl.
) : g problému gadijuma Izslegts =
[TestErfas] gaismas diode. SkaloSana ne- <OK>
tiek aktivizéta. Funkcija tiek
deaktivizéta péc 90 s.
Infrasarkano staru sensoru
kalibresana « Jair uztver$anas trau-
22 Infrasarkano staru sensori tiek | c&jumi
[ResetSens]  |kalibréti no jauna. « Apkartéjo apstaklu iz- | Starts = <OK> |-
[ResetSens] Piezime: Kalibré$anas laika iz-| mainu (piem., jaunas
lietné nedrikst atrasties rokas izlietnes) gadijuma
vai priekSmeti.
23 Rupnicas iestatijumi i} -
[FactrySet] Visas funkcijas tiek atiestatitas Uz qavrblbas traucgjumu Starts = <OK> |-
. o S noversanu
[Werkseinst] uz rupnicas iestatijumiem.
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Izvélnes punkts

Apraksts

Pielietojums

Diapazons

Rupnicas iesta-

[SkaloSanas intervala] bei-
gam tiek aktivizéta skaloSa-
na (42. lzvélnes punkts), ne-
atkarigi no lietoSanas reizu
skaita. Skalosanas laiku no-
saka ar [SkaloSanas laika
intervala skaloSanas] (41. iz-
vélnes punkts) vértibu.

Udens sastavésanas
novérsana)

[EN] tijums
[DE]
TiriSanas rezima aktivizéSa-
na
24 Skaillosanas ak.tlwzesan? irap-|e Ar_rvnatu_ras un |zI|(?tnes Starts = <OK>
[CleanMode] | turéta uz 10 min. Funkciju var | tiriSanai, netekot Gde- Beiat = <OK> |~
[Reinigung] priekslaicigi apstadinat, atkar- | nim g
toti izveidojot savienojumu ar
Geberit apkopes vadibas pulti.
Programmas
Darbibas rezims
+ Standarta darba reZzims:
Maisitajs skalo, kamér uz- B
20 tver§anas diapazona atrodas [A] = standarta
. priekSmets. Ja nepiecie- - Lai samazinatu ddens | oo _ | Standarta dar-
[MainProgr] gams, var iestatit Inerces patérinu [B] = dzerama ba re3ims
[Hauptmen(] darbibas laiku (43. izvélnes ’ dens taupisa-
punkts). na
» Dzerama Udens taupi$ana:
Armatura skalo ar ierobezotu
laiku (44. izvélnes punkis).
Energijas taupi$anas rezims
Péc sakuma laika beigam (40.
31 izvelnes punkts) infrasarkano .. _y leslégts = [ON]
N + Bateriju darbmuza pa- ~
[Esaver] staru sensora reakcijas atrums s . Izslegts = Izsl.
o o , garinasanai
[E Sparen] samazinas. lzvietoSanas laika [OFF]
atskaite sakas péc pedéjas lie-
toSanas reizes.
Intervala skaloSana
« Lietotaja kontroléts: SkaloSa-
na tiek aktivizéta péc
[Skalo$anas intervala] bei-
gam (42. izvélnes punkts),
un skaloSanas intervals tiek . o
atsakts katru lietoganas reizi | * Sifona uzpildei maza
no jauna. Skalo$anas laiku lietosanas biezuma ga- [0] = izslégts
33 nosaka ar [Skaloganas laika | diiuma [1] = lietotaja |, . . ..
[IntFlush] intervala skalo$anas] (41. iz- |+ Stavosa udens izskalo- || J trolats L|et_otaja kon-
[IntervSp] vélnes punkts) vértibu. s;ng_l no c;auLu!yada [2] = intervala troléts
+ Intervala kontroléts: Péc (higiénas funkcija, kontrolats
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jams iestatit 5 pakapés.

lums

Izvélnes punkis| Apraksts Pielietojums Diapazons Rupnicas iesta-
[EN] tijums
[DE]
Parametri

Sakuma laiks energijas tau-

piSanai
40 Ja ir aktivizéts energijas taupi- )
[ESaverT] Sanas reIZ|ms (31. izvélnes . Bat_erljle dar_bmuza Pa- |6 48h 6h
[EnerSparZ] punkts), mfrasl.?.trka_nO staru ) garinasanal

sensora reakcijas atrums pale-

ninas péc sakuma laika bei-

gam.

Skalosanas laiks, intervala
41 skaloSana
[IntFlushT] Aktivs, ja 34. izvélnes punkts |— 1-200 s 5s
[IntervSpZ] [Intervala skaloSana] ir pozicija

[1] vai [2].

SkaloSanas intervals, inter-
42 vala skaloSana
[IntervalT] Akfivs, ja 34. izvélnes punkts |— 1-168 h 24 h
[IntervalZ] [Intervala skalo$ana] ir pozicija

[1] vai [2].

Inerces darbibas laiks

Darbibas rezima standarta re-
43 zims (30. izvélnes punkts =
[RunOnTime] [A]) a[matura turplna_t skalo.t at|, Piederumu tiriSanai 0-30s 2s
[NachlaufZ] bllstos[ inerces darblk?as lai-

kam péc tam, kad objekts

vairs neatrodas uztverSanas

diapazona.

Dzerama udens taupiSanas

ilgums

Dzerama Udens taupiSanas
44 darbibas rezima (30. izvélnes |+ Lai _sgmazinétu ddens
(WSaverT] punkts = [El,]).armatl_Jra tiek pater.|r,1u ) 3-30 s 10's
[TWSparenZ] §kalota tlkilgl, kamér Ejztver- . Not_elkta uvdens_ daudzu-

8anas zona atrodas kads ob- ma izlietosanai

jekts, bet ne ilgak par dzerama

ddens taupiSanas darbibas lai-

ku.

Uztver$anas attaluma iesta- 04[]
45 s N . [0] = mazs at-

tisana * Lietotaja atpaziSanas -
[DetectRng] . ) L o T talums 1
[Erfassdis] UztverSanas distanci iespée- optimizésanai [4] = liels atta-
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gadijuma IR sensors parslé-
dzas uz [Dinamisks].

 [Dinamisks]: Infrasarkanais
sensors reagé tikai uz kusti-
giem priekSmetiem.

josi objeki)

Izvélnes punkis| Apraksts Pielietojums Diapazons Rupnicas iesta-
[EN] tijums
[DE]
Augseja sensora rezims
* [Izslegts]: Aug$ejais infrasar-
kano staru sensors ir iz-
slegts. (A.b' mfrass_r k?nT_St?'  UztverSanas uzlaboS$a-
46 ru s<|an_s9r.| nevarbutizslegi | i ia ir traucsjosa are- | [0] = Izsl.
[SensorUp] vienlaicigi.) o ja ietekme (piem., telpa |[1] = Autom. Autom.
[SensOben]  |* [Autom.]: NepiecieSamibas | atrodas spécigi atstaro- | [2] = Dinamisks
gadijuma IR sensors parslé- | josi objekti)
dzas uz [Dinamisks].
 [Dinamisks]: Infrasarkanais
sensors reagé tikai uz kusti-
giem priekSmetiem.
Apakséja sensora rezims
* [Izslégts]: Apakséjais infra-
sarkano staru sensors ir iz-
slegts. (Abi mfras;\_r kgncl)_stg- + UztverSanas uzlabo$a-
47 ru sTn's_or! nevarbutizslegti | p5; ja ir traucéjosa aré- |[0] = Izsl.
[SensorLow] vienlaicigi.) L ja ietekme (piem., telpa |[1] = Autom. Autom.
[SensUnten] | [Autom.]: Nepieciesamibas | atrodas spécigi atstaro- | [2] = Dinamisks
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Tabula 2: Informacija

Izvélnes punkts Apraksts

[EN]

[DE]

Skaititaji

50 Kopeéjais ekspluatacijas dienu skaits

[Days?] Uzrada ekspluatacijas dienu skaitu, sakot no lietoSanas sakSanas
[SumBetrT?] P ) : :
o1 Kope€jais lietoSanas reizu skaits

[Uses?] . .y . - L .

Uzrada lietoSanas reizu skaitu, sakot no lietoSanas saksanas.

[SumBenut?]

52 Kopéjais skaloSanas ar noteikto intervalu reizu skaits
[IntFlush?] Uzrada skaloSanu ar noteikto intervalu reizu skaitu, sakot no lietoSanas
[SumintSp?] sakSanas.

[5,73 Days] Ekspluatacijas dienu skaits kops ieslegSanas

[% SumBetrT] Uzrada ekspluatacijas dienu skaitu kops pédéjas ieslégsanas reizes.
54 LietoSanas reizu skaits kops ieslégSanas

[ Uses] Uzrada lietoSanas reizu skaitu kop$ pédéjas ieslegSanas reizes
[ SumBenut] z pS pede] g '
55 Skalosanas ar noteikto intervalu reizu skaits kops ieslégSanas
[Z Flushes] Uzrada skaloSanas ar noteikto intervalu reizu skaitu kops pédéjas iesleg-
[Z SumSpil] Sanas reizes.

Informacija par ierici

60 Preces numurs

[TypeNo] Uzrada IR sensora preces numuru.

[Modell-Nr] Piemérs: [242251001] = 242.251.00.1

61 Programmaparaturas versija

[SWVersion] Norada infrasarkano staru sensora aparatprogrammaturas versiju.
[SWVersion] Piemérs: [0312] = versija 3.12

62 Sérijas numurs

[SerialNo] Norada infrasarkano staru sensora sérijas numuru.

[Serien-Nr] Piemérs: 1234567

63 IzgatavosSanas datums

[ManufDate] Norada infrasarkano staru sensora izgatavo$anas datumu.
[ProdDatum] Piemérs: [1520] = 15/2020 gada nedéla péc kartas

64 Energoapgades veids

[TypePower] Norada elektroapgades veidu (elektrotikls vai baterija).

[Netz/Batt] Piemérs: [0] = baterija / [1] = elektrotikls

65 Baterija

[Battery%] Norada bateriju kapacitati.

[Batterie%)] Piemers: [73] %
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lestatijumi ar Geberit lietotni

Pec Geberit lietotnes savienoSanas ar ierici ir pieejamas talak noraditas funkcijas un iestatijumi.

» Apkalposana:

— Skalo$ana: skaloSanas aktivizéSana
— Tiridana: skaloSanas aktivizéSanas apturéSana uz dazam minutém

» Parametru un funkciju iestatiSana, — skatit tabulu “lestatijumi”

* lerices informacijas radiSana, pieméram, baterijas uzlades limenis vai aparatprogrammatira versija, —

skatit tabulu “Informacija”
* LietoSanas statistisko vértibu radiSana, — skatit tabulu “Informacija”
« lerices informacijas un statistisko vértibu eksportéSana
* Klidu zinojumu radisana
+ Aparatprogrammatdras atjauninasana
» Sakotngjo iestatijumu saglabasana un nositiSana

lestatijumus iespéjams Geberit lietotné saglabat ka sakotnéjos iestatijumu un nosutit uz citam iericem.

Tabula 3: lestatijumi

Izvélnes punkts

Apraksts

Pielietojums

Diapazons |Rupnicas
iestatijums

Apkalposana

SkalosSanas aktivizesana
Skalo, lidz skalosana atkal tiek

* Magnétiska ventila dar-
bibas parbaude

+ Stavosa udens izskalo-
Sanai (sastingums)

ta uz [tiriSana laiku].

SkaloSana _ i e L Tnii lesl./izsl. -
[ ] partraukta (maksimums 10 mina- Udens_vada I|n|.Ja.s un
tes) armatiras dezinficéSa-
) nai (> 3 min, ja
>70 °C)
» Ziemas iztuk$oS$anai
TiriSanas rezima aktivizacija e Armatiras un izlietnes
i Skalosanas aktivizésana ir apturé- | tiriSanai, netekot tde- | lesl./izsl. —
[TiriSana] nim

[Tirisanas laiks]

1-20 min 10 min
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Izvélnes punkis | Apraksts Pielietojums Diapazons |Rupnicas
iestatijums
lerices iestatijumi
Intervala skaloSana
« Lietotaja kontroléts: SkaloSana
tiek aktivizéta péc [skaloSanas
intervala] beigam, un skalosa-
nas intervals tiek atsakts ik reizi,
kad to lietojat. SkaloSanas laiku
nosaka ar [skaloSanas laika] _ o
vértibu. . ISlforja uzplkI)Qel maza | (qlagts],
» Kontroléts intervals: skaloSana (;?tose_lnas iezuma ga- [Lietotaja
tiek aktivizéta pec [skaloSanas 'J?mav ) ] kontroléts], . _.
intervala] beigam neatkarigi no |° VStavqsa tdens izskalo- [Intervalu [Lletota_ja
[Intervala lieto$anas veida. Skaloanas lai-| Sanaino caurulvada kontroléts] kontroléts]
skaloana] ku nosaka ar [skalo$anas laika] | (higiénas funkcija, [Diferenciala
vertibu. Udens sastavésanas .
. s . . novéréana) skalosana]
+ Diferenciala skaloSana: skalosa-
na tiek aktivizéta péec
[skalo$anas intervala] beigam
neatkarigi no lietoSanas veida.
Ja [skaloSanas intervala] laika
jau ir veiktas skalo$anas, tiek
skalots tikai [skaloSanas laika]
starpibas intervala.
[Skalo$anas laiks] - 1-200 s 5s
[Skalo$anas intervals] - 1-168 h 24 h
Darbibas rezima iestatiSana
 Standarta darba rezims: Maisi-
tajs skalo, kamér uztverSanas Standart
diapazona atrodas priekSmets. [Standarta
Ja nepiecieSams, var iestatit _ o davr_ba  |[Standarta
vienumu [lnerces darbibas e Lai _S?.maZ|natu udens reZ|mS] val darba
[Darbibas laiks]. patérinu [dzerama reims]
rezims] - Dzerama Udens taupidana: Ar- Udens
matra skalo, kamér uztver- taupisana]
Sanas diapazona atrodas prieks-
mets, bet ne ilgak par vienumu
[Maks. skalo$anas laiks].
[Inerces darbibas laiks] - 0-30s 2s
[Maks. skalo$anas laiks] - 3-30s 10s
2/4
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Izvélnes punkis | Apraksts Pielietojums Diapazons |Rupnicas
iestatijums
Parbaudit uztversanas diapazo-
nu.
Norada, kad sensors nosaka lieto- . _. y
. S e * Lietotaja atpaziSanas I
Sanu. Sens?ru var parlfallbret, ja problému gadijuma Automatiski |—
tiek konstatétas uztversanas klu-
das vai mainita vide. Vide tiek at-
kartoti izmerita.
[Uztver$anas S N Isalidz liela |,, .. .
diapazons] [Uztver§anas diapazons] * Lietotaja atpazisanas | 1o nce Videja dis-
optimizéSanai tance [1]
[0-4]
 Jair uztverSanas trau-
[Parkalibrét sensoru] CEjumi
Piezime: KalibréSanas laika izliet- |+ Apkartéjo apstak|u iz- [Sakt
né nedrikst atrasties rokas vai mainu (piem., jauna kalibrésanul]
priekSmeti. mazgasanas galda) ga-
dijuma
Sensora rezima augsSpuseé akti-
vizésSana
* [Izslégts]: AugSéjais infrasarka-
no staru sensors ir izslégts. (Abi |+ UztverSanas drosibas
3 infrasarkano staru sensori nevar |  uzlabosanai, jair trau- |, s 461
[Serlsora_re2|ms bit izslégti vienlaicigi.) céjosa aréja ietekme [Autom.], [Autom ]
augspuse] + [Autom.]: Nepieciesamibas gadi-| (Piém., telpa atrodas [Dinamisks]
juma infrasarkanais sensors par- specigi atstarojosi ob-
slédzas uz vienumu [Dinamisks]. jekti).
* [Dinamisks]: Infrasarkanais sen-
sors reag@é tikai uz kustigiem
priekSmetiem
Sensora rezima apaksSpuseé akti-
vizéSana
* [Izslégts]: ApaksSéjais infrasarka-
no staru sensors ir izslégts. (Abi |* UztverSanas drosibas
) infrasarkano staru sensori nevar |  uzlabosanai, jair trau- |, 501
[Sensora darbiba| pgt izslégti vienlaicigi.) cé.joéa areja ietekme [Autom.] ’ [Autom.]
apakspuseé] * [Autom.]: NepiecieSamibas gadi- (p'?n?", telpa at_rov(_Jas [Dinamis,ks]
juma infrasarkanais sensors par- specigi atstarojosi ob-
sleédzas uz vienumu [Dinamisks]. jekti).
* [Dinamisks]: Infrasarkanais sen-
sors reag@é tikai uz kustigiem
priekSmetiem
Aktivét energijas taupibas rezi-
mu
Péc [izvietoSanas laika] beigam in- o .
.. |+ Bateriju darbmiza pa- .
[Energijas f_rasarkano sta.ru_senso.ra re:akcuas garinasanai lesl./izsl. Izsl.
ietaupiSana] atrums samazinas. [lzvietoSanas
laiks] atskaite sakas péc pedeja
lietojuma.
[IzvietoSanas laiks] - 6—48 h 6h
3/4
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Izvélnes punkis | Apraksts Pielietojums Diapazons |Rupnicas
iestatijums
Tilpuma plusma
pumapiusma - . 1,3 Umin
Lai varétu aprékinat tdens patéri- 1.9 I/min
nu, tilpuma pldsma ir janorada - . s ’ .
. e pusmair] . + Udens patérina apréki- |3,8 I/min
. _ skaloSanas aktivizéSanas tilpuma oy o ’ . .
[Tilpuma plasma] |~ _ . _ nasanai statistikas fun- |6 I/min 6 I/min
plisma. Tilpuma plismu nosaka kijai 0 5—7 I/min
straklas regulators. Nomainot e
_ o (lietotaja de-
struklas regulatoru, ir japielago til- o
_ finets)
puma plisma.
o= Sakotnéjie iestatijumi
[Saglabat ka . l . _.j . * Vairaku iericu lietoSa-
- - Pasreizejie iestatijumi tiek sagla- S e o
sakotnéjo bati lietotna tadaiadi t nas sakSanai ar viena- |— -
iestatijumul] atl ietotne, un tadejadi tos var diem iestatijumiem
nosutit uz citam iericem.
I Rupnicas iestatijumi i .
[Rupnicas . P . .l . - » Darbibas traucéjumu
, o Visas funkcijas tiek atiestatitas uz e - -
iestatijumi] - . . noveéersanai
rupnicas iestatijumiem.
4/4
Tabula 4: Informacija

Geberit lietotnes izvélnes vien-
ums

Apraksts

[Vards] un [parole]

Katrai iericei var pieskirt vardu un paroli.

Informacija

[Preces numurs]

Uzrada armatdras preces numuru.

[Programmaparaturas versija]

Parada infrasarkano staru sensora programmaparaturas versiju.

[Sérijas numurs]

Parada infrasarkano staru sensora sérijas numuru.

[lzgatavoSanas datums]

Parada infrasarkano staru sensora izgatavoSanas datumu.

[Energoapgades veids]

Parada energoapgades veidu (baterija vai elektrotikls)

Statistika
. Parada dazadu informaciju, pieméram, lietoSanas reizu skaitu vai idens
[Statistika] _ - NN -
patérinu vélamaja laika perioda.
Skaititaji

[Kopéjais ekspluatacijas dienu
skaits]

Uzrada ekspluatacijas dienu skaitu, sakot no lietoSanas sakSanas.

[Ekspluatacijas dienu skaits
kop$ pédéjas ieslégsanas]

Uzrada ekspluatacijas dienu skaitu kop$ pédéjas ieslégSanas reizes.

[Kopéjais lietoSanas reizu
skaits]

Uzrada lietoSanas reizu skaitu, sakot no lietoSanas saksanas.

[Lietojumi kop$ pédejas
ieslegSanas]

Uzrada lietoSanas reizu skaitu kop$ pédéjas ieslégsanas reizes.

[Kopéjais skaloSanas reizu
skaits]

Uzrada skaloSanas reizu skaitu, sakot no lietoSanas saksSanas.

[Skalojumi kops pedéjas
ieslegSanas]

Uzrada skalo$anas reizu skaitu kop$ pedéjas ieslégSanas reizes.

[Kopéjais intervala skaloSanas
reizu skaits]

Uzrada skaloSanu ar noteikto intervalu reizu skaitu, sakot no lietoSanas
saksanas.

[Intervala skalo$ana kop$

pédéjas ieslégSanas]

Uzrada skaloSanas ar noteikto intervalu reizu skaitu kops pédéjas iesleg-
Sanas reizes.
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Utilizacija

Sastavs

Sis izstradajums atbilst Direktivas 2011/65/ES (RoHS) (par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elekiriskas un elektroniskas iekartas) prasibam.

Lietotu elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizacija

Gé
5

—&

Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst iz-
mest sadzives atkritumos, bet tas ir jautilizeé atseviski. TieSajiem lietotajiem ir juridisks pienakums nodot no-
lietotas iekartas atbilstoSai utilizacijai publiskas utilizacijas vietas, izplatitajiem vai Geberit. Daudziem elektris-
ko un elektronisko iekartu izplatitajiem ir pienakums bez maksas pienemt atpakal nolietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Lai nodotu iekartas atpakal Geberit, sazinieties ar atbildigo tirdzniecibas vai servisa
organizaciju.

Nolietotas baterijas un akumulatori, ko neaptver nolietota iekarta, ka ari lampas, kuras var iznemt no nolieto-
tas ierices tas nesabojajot, pirms nodo$anas utilizacijas vietai janonem no vecas iekartas.

Ja nolietotaja iekarta tiek glabati personas dati, tieSie lietotaji ir atbildigi par to dzéSanu pirms iekartas nodo-
Sanas utilizacijas vietai.
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Saugumas

Apie Sj dokumenta

Sis dokumentas galioja atliekant toliau nurodyty gaminiy kvalifikuota technine prieitra:

* Geberit 185 tipo praustuvy maisytuvas, veikiantis su generatoriumi
* Geberit 186 tipo praustuvy maidytuvas, veikiantis su generatoriumi

Sis dokumentas taikomas $iy praustuvy maiytuvy variantams su Bluetooth® sasaja. Sie praustuvy
maiSytuvai tipo lenteléje pazenklinti uzrasu ,IWT-07-A* ir Geberit Connect logotipu.

Tiksliné grupé

Sj gaminj leidziama techniskai prizidréti ir remontuoti tik specialistams. Specialistas — tai asmuo, ku-
ris dél savo iSsilavinimo, iSeity mokymy ir (arba) patirties sugeba atpazinti rizikg ir iSvengti pavojaus,
kylancio naudojant produkta.

Naudojimas pagal nurodymus

Geberit 185 ir 186 tipo praustuvy maisytuvai skirti vandeniui tiekti i§ vandentiekio. Bet koks kitas
naudojimas — tai naudojimas nesilaikant nurodymuy. Geberit neprisiima jokios atsakomybés uz pada-
rinius, jeigu naudojama nesilaikant nurodymy.

Ispéjimy paaiskinimas
|spéjimai pateikiami toje vietoje, kur gali kilti pavojus.

Naudojami toliau iSvardyti jspéjimai:

ISPEJIMAS
Pavojaus pobudis ir Saltinis
Jei jspéjimo apie pavojy nebus paisoma, gali kilti pasekmiy.

» Priemonés pavojui iSvengti.

Toliau nurodyti signaliniai Zodziai vartojami norint atkreipti démes;j j liekamaja rizika, susijusig su
jspéjimais, ir j svarbig informacija.

Simbolis Signalinis Zodis ir reikSmé
ATSARGIAI

A Siuo signaliniu Zodziu Zymimas nedidelis pavojus, kuris, jei jo nebus i$vengta, gali
lemti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

0 Zymimas vien tik simboliu.
Nurodo svarbig informacijg
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Saugumo nuorodos

Jeigu techninés priezitros arba remonto darbai baty atliekami nekvalifikuotai, gaminys gali bati pa-
Zeistas arba gali sutrikti jo veikimas.

» Remontuodami naudokite tik originalias atsargines dalis.
* Nekeiskite gaminio ir papildomai jame nieko nemontuokite.
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Gaminio aprasymas

Konstrukcija

|renginio korpusas
Apsauginis varztas

Srovés reguliatorius

IR jutiklis

Baterijy skyrelis

Energijos adapteris
Valdiklis su akumuliatoriumi

0 N o o b~ WON =

Sandira su armuota Zarnele
Gnybitinis laikiklis
Generatorius

Apkaba

Gaubtas

_ a4 ©
nNn = O

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Maisiklis, montuojamas po praustuve
Sandura su kampiniu voztuvu
Filtro krepsSelis

Kietoji zarna

Kietoji zarna

Atbulinis voztuvas

ISilginé verzlé

ISilginé trauklé

Tvirtinimo jvoré

Ploksciasis tarpiklis
Sklendziy blokas

Magnetinis voztuvas
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Techniniai duomenys

Maitinimas i§ generatoriaus”

Darbiné jtampa 6,6 VDC

Darbinis slégis 2-8 bar

Aplinkos oro temperatira 1-40 °C

Didziausia vandens temperatira 60 °C

Didziausia trumpalaiké vandens tempera-

tara 90 °C

Pralaida esant 3 bar® 6 I/min

Rysio technologija Bluetooth® Low Energy®
Daznio diapazonas 2400-2483,5 MHz
Didziausia iséjimo galia 4 dBm

" Jei praustuvo maisytuvas per dieng vidutiniskai naudojamas 50 ar daugiau karty po 4 s, jis veikia autonomiskai.
3 Kaip prieda galima jsigyti aeratoriy, kuris srautg riboja iki 3,8 I/min.

®  Prekiy zenklas Bluetooth® ir logotipai yra ,Bluetooth SIG Inc.“ nuosavybé, o Geberit juos naudoja pagal licencija.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Geberit International AG pareiskia, kad radijo jrenginio tipas Geberit 185 ir 186 tipo praustuvo maiSytuvas,
maitinamas i tinklo, baterija arba generatoriumi, atitinka direktyva 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

Valdymas

Geberit programos

Valdymui, nustatymui ir techninei priezitrai galimos skirtingos Geberit programos. Programos su prietaisu
komunikuoja per Bluetooth® sasaja.

Geberit programos galimos Android ir iOS iSmaniesiems telefonams, jas nemokamai jsigyti galima atitinka-
moje programy parduotuveéje.

RysSio su jrenginiu uzmezgimas

> Nuskenuokite QR koda ir atlikite nukreipimo
puslapyje nurodytus veiksmus.

Geberit EIHIﬁEI

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

Nustatymas rankiniu budu, naudojant infraraudonujy spinduliy jutiklj

Naudojant jrenginius su Bluetooth® sgsaja, nustatymy negalima atlikti rankiniu badu, per infraraudonujy
spinduliy jutiklj. Visi nustatymai atliekami Geberit programoje.
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Trik¢€iy Salinimas

Baterijai jkrauti ir Geberit 185 bei 186 tipy praustuvy maiSytuvams, kurie naudojami su generatoriumi,
tikrinti reikalingas jkroviklis 116.452.00.1.

Triktis

Priezastis

Pasalinimas

Per silpna vandens
srove

UzsiterSes aeratorius

» I$valykite aeratoriy. — Zr. Eksploatavi-
mo instrukcijg.

Purvinas krepSelio formos filtras

» $valykite krepsio formos filtrg. — Zr.
KrepSio formos filtro (tinklas / baterija)
valymas.

Per silpnas slégis vandentiekyje

» Patikrinkite vandentiekio slégj (2—
8 bar).

Nuplovimas néra at-
liekamas

Per silpnas slégis vandentiekyje

» Patikrinkite vandentiekio slégj (2—
8 bar).

Generatorius visai negeneruoja arba ge-
neruoja per mazai energijos

» Patikrinkite jkrovikliu praustuvo maisy-
tuva, generatoriy ir valdiklj. — zr.
jkroviklio naudojimo instrukcija.

Akumuliatorius per mazai jkrautas

» Patikrinkite jkrovikliu generatoriy ir val-
diklj

» |kraukite akumuliatoriy. — zr. jkroviklio
naudojimo instrukcija.

Tarp valdiklio ir energijos adapterio nepri-
jungtas laidas

» Patikrinkite laido jungtis.

Spinduliy reguliatorius uzterstas arba uz-
sikimSes

» I$valykite aeratoriy. — Zr. Eksploatavi-
mo instrukcijg.

Filtras uzterStas arba uzsikims$es

» I8valykite krepsio formos filtra. — Zr.
Krepsio formos filtro (tinklas / baterija)
valymas.

Triksta arba sugadintas apsauginis varz-
tas

» Naudokite arba pakeiskite apsauginj
varzta.

MaiSytuvas veikia valymo rezimu

» Palaukite, kol baigsis valymo rezimas
(apie 10 min.)

Parinkta netinkama atpazinimo atstumo
verte

» Optimizuokite atpazinimo atstumg. —

Zr. ,Nustatymy atlikimas®, puslapis 391.

Infraraudonujy spinduliy langelis subraizy-
tas arba suteptas

» Nuvalykite infraraudonyjy spinduliy lan-
gelj arba pakeiskite infraraudonujy
spinduliy jutikl].

Infraraudonujy spinduliy jutiklis sugedes
arba sutepti kontaktai

» Nuvalykite kontaktus arba pakeiskite
infraraudonujy spinduliy jutiklj.

Sugedo magnetinis voztuvas arba sutepti
kontaktai

» Nuvalykite kontaktus arba pakeiskite
magnetinj voztuva.
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Triktis

Priezastis

Pasalinimas

Vanduo nuolat teka

Per didelis vandentiekio slégis

» Patikrinkite vandentiekio slégj (2—
8 bar).

Sugedo infraraudonuyjy spinduliy jutiklis

» Pakeiskite infraraudonyjy spinduliy ju-
tikl].

Netinkamas jutiklio rezimas

» Suderinkite jutiklio nustatymus.— Zr.
-Nustatymy atlikimas®, puslapis 391.

Magnetinis voztuvas sugedes

» Pakeiskite magnetinj voztuva.

Trukdantys objektai atpazinimo srityje

» PasSalinkite objektus i§ atpazinimo sri-
ties.

» IS naujo sukalibruokite infraraudonujy
spinduliy jutiklj. = Zr. ,Nustatymy atliki-
mas*, puslapis 391.

Vanduo teka nuolat
ir nustoja tekéti, kai
atpazinimo srityje
atsiranda koks nors
objektas

Supainioti spyruokliniai IR jutiklio ir mag-
netinio voZtuvo kontaktai

» Patikrinkite kiStukine jungtj.

Vanduo teka, kai
nereikia, per anksti
arba per vélai

Uzterstas arba sudrékes infraraudonyjy
spinduliy langelis

» Nuvalykite arba nusausinkite infrarau-
donujy spinduliy langel.

Infraraudonujy spinduliy langelis subraizy-
tas

» Nuvalykite infraraudonyjy spinduliy lan-
gelj arba pakeiskite infraraudonujy
spinduliy jutikl].

Parinkta netinkama atpazinimo atstumo
verté

» Optimizuokite atpazinimo atstumg. —
Zr. ,Nustatymy atlikimas®, puslapis 391.

Infraraudonujy spinduliy jutiklio veikimag
trikdo aplinkos veiksniai (veidrodziai, me-
taliniai pavirsiai, stikliniai praustuvai ir t. t.)

» IS naujo sukalibruokite infraraudonujy
spinduliy jutiklj. = Zr. ,Nustatymy atliki-
mas*, puslapis 391.

Vanduo teka, nors
apsauginis varztas
yra pasalintas

Sugedo infraraudonuyjy spinduliy jutiklis

» Pakeiskite infraraudonyjy spinduliy ju-
tiklj.

IS maiSytuvo kor-
puso teka vanduo

Sugede sandarikliai

» Patikrinkite vandens kelig ir pakeiskite
sandariklius.

Magnetinis voztuvas uzsidaro neteisingai

» ISvalykite arba pakeiskite magnetinj
voztuva.

ti vandens tempera-
tdros

Nepavyksta nustaty-

Vandens temperatiira per auksta arba per
zema

» VisiSkai atidarykite kampinius voztuvus.

» Patikrinkite karsto ir Salto vandens
vamzdziy skirtuminj slégj (maks.
1,5 bar)

» Patikrinkite geriamojo vandens tinklo
temperaturos vertes.

Purvinas krep$elio formos filtras

» I3valykite krepsio formos filtra. — Zr.
KrepSio formos filtro (tinklas / baterija)
valymas.

Uzblokuotas atbulinis jrenginio korpuso
arba metalinés Zarnelés voztuvas

» Pasalinkite blokavimg arba pakeiskite
atbulinj voZtuva.

Supainiotos metalinés Salto ir karsto van-
dens zZarnelés

» Tinkamai prijunkite metalines zarneles.

2/3
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Triktis

Priezastis

Pasalinimas

Jjungus vandens nu-
leidimo funkcijg 6
kartus sumirksi rau-
donas Sviesos dio-
das

Per maza akumuliatoriaus jkrova

» Patikrinkite jkrovikliu generatoriy ir val-
diklj

» |kraukite akumuliatoriy. — zr. jkroviklio
naudojimo instrukcija.

Raudonas Sviesos
diodas mirksi nuolat,
vanduo nenuleidzia-
mas

Akumuliatoriaus jkrova labai maza

» Patikrinkite jkrovikliu generatoriy ir val-
diklj

» |kraukite akumuliatoriy. — Zzr. jkroviklio
naudojimo instrukcija.

3/3
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Techniné prieziura

LT

Naudotojo atliekama techniné

prieziura

Naudotojui leidziama atlikti Siuos techninés prieziu-
ros darbus. — Zr. eksploatavimo instrukcijg

970.656.00.0.

» Valymo rezimo aktyvinimas Geberit programoje
* llgalaikio vandens nuleidimo aktyvinimas Geberit

programoje

» Maisytuvo korpuso valymas

 Aeratoriaus valymas

Vandens temperatiros nustatymas
Kasetinio filtro valymas

Kvalifikuoto darbuotojo atliekama
techniné prieziura

Siame skyriuje apradytus techninés priezidiros dar-
bus turi atlikti tik kvalifikuotas darbuotojas.

Techninés priezitiros intervalai

Toliau nurodyti veiksmai atliekami prireikus arba ne
recCiau nei nurodytais intervalais.

Veiksmas

Intervalas

Krepsio formos filtro
(generatorius) valymas

1 Uzdaryti kampinius voztuvus.

Maisytuvo korpuso valy-
mas

Kas savaite, eksploatuo-
tojas

Aeratoriaus valymas

Kas ménesj, eksploatuo-
tojas

Kasetinio filtro valymas

Kas metus, eksploatuo-
tojas arba specialistas

2

Akumuliatoriaus jkrovi-
mas

Prireikus, specialistas

3
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Atsukti varZtines jungtis.

7T [ R R RTEE,

ISvalykite krepsio formos filtra.

(o))

Vél surinkite dalis atvirkstine eilés tvarka.

Atidaryti kampinius voztuvus.
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Nustatymy atlikimas

Siuos nustatymus eksploatavimo pradZioje turi atlikti specialistai.

Visas funkcijas arba nustatymus galima atlikti Geberit programoje arba naudojant Geberit mobilyjj aptarnavi-
mo telefong. IR jutiklio negalima nustatyti rankiniu budu.

Nustatymai naudojant mobilyjj Geberit aptarnavimo telefong

Naudojant Geberit mobilyjj aptarnavimo telefong galimos Sios funkcijos ir nustatymai:

» Valdymas:

— Vandens nuleidimas: vieno vandens nuleidimo jjungimas
— Valymas: vandens nuleidimo jjungimo slopinimas kelioms minutéms

» Parametry ir funkcijy nustatymas, — zr. lentele ,Nustatymai“
* Prietaiso informacijos rodymas, pvz., baterijos talpos arba aparatinés jrangos versijos, — zr. lentele ,Infor-

macija“

« Statiniy naudojimo verciy rodymas, — zr. lentele ,Informacija“

Tolesnéje lenteléje, skiltyje ,Meniu punktas” pateikti skaiiai ir sgvokos atitinka rodmenj Geberit mobiliojo ap-
tarnavimo telefono ekrane. Daugiau informacijos pateikiama Geberit techninio aptarnavimo pulto naudojimo

instrukcijoje.
Lentelé 1: Nustatymai
Meniu punktas |ApraSymas Taikymas Vanduo Gamyklinis
[EN] nustatymas
[DE]
Komandos
* Magnetinio voztuvo
veikimo patikra
* Norédami isleisti stovin-
Vandens nuleidimo jjungi- tj vandenj (sastingj)
20 mas « Norédami dezinfekuoti |ljungta = <OK>
[Valve] Vanduo nuleidZiamas tol, kol vandentiekio linijg ir ISjungta = 1Sj.
[Ventil] vandens nuleidimas veél su- maisytuva (> 3 min <OK>
stabdomas (maks. 10 min). esant > 70 °C tem-
peraturai)
« IStustinimas prie$ zie-
mos pradzig
Atpazinimo srities tikrinimas
o1 Vo.s tik atpazm@o s'rl.tyje yra . . fjungta = <OK>
objektas, ima mirkséti raudo- |+ Jeigu sutrinka naudoto- | .. ”
[RangeTest] . . o . v ISjungta = IS].
nas Sviesos diodas. Nejjungia- | ]o atpazinimo procesas
[TestErfas] . . <OK>
mas plovimas vandeniu. Funk-
cija iSjungiama po 90 s.
Infraraudonyjy spinduliy ju-
tikliy kalibravimas + Esant atpazinimo su-
22 Infraraudonyjy spinduliy jutik- | trikimams -
. . . ) L . Paleistis =
[ResetSens] liai sukalibruojami iS naujo. * Pasikeitus aplinkai <OK> -
[ResetSens] Nuoroda: kalibravimo metu (pvz., naudojant naujg

praustuve neturi bati ranky
arba kokiy nors daikty.

praustuva)
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Meniu punktas |Aprasymas Taikymas Vanduo Gamyklinis
[EN] nustatymas
[DE]
23 Gamykliniai nustatymai o L .
. . L . « Funkciniy sutrikimy $a- | Paleistis =
[FactrySet] Grgzinami pradiniai gamykli- L -
, L N ) linimas <OK>
[Werkseinst] niai visy funkcijy nustatymai.
Valymo rezimo aktyvinimas
Vandens nuleidimo paleistis .
. . . .| Paleistis =
24 bus sustabdyta 10 min. Funk- |+ MaiSytuvui ir praustuvui
. . .. k . <OK>
[CleanMode] | cijg galima anks¢iau sustabdy-| valyti, nebégant vande- Sustabdvmas |~
[Reinigung] ti pakartotinai uzmezgus ry$j niui y
. S = <OK>
su Geberit mobiliuoju aptarna-
vimo telefonu.
Programos
Eksploatacinis rezimas
* Normalus rezimas: maisytu-
vas tiekia vandenj, kol objek-
20 tas yra atpazinimo zonoje. [A] = normalus
. Prireikus galima nustatyti - Vandens suvartojimui rezimas —\Normalus resi-
[MainProgr] delsos trukme (43 meniu mazinti [B] = geriamojo mas
[Hauptmend] punktas). vandens taupy-
+ Geriamojo vandens taupy- mas
mas: maisytuvas tiekia van-
denj ribotg laikg (44 meniu
punktas).
Energijos taupymo rezimas
Pasibaigus taikymo laikui (40
31 meniu punktas), sulétéja infra- |« Norédami pailginti bate-| [jungta = [ON]
[Esaver] raudonyjy spinduliy jutiklio re- rijos eksploatavimo ISjungta = I§].
[E Sparen] akcijos greitis. Taikymo laikas trukme [OFF]
pradedamas skaiciuoti nuo
paskutinio naudojimo.
2/4
392 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)



Meniu punktas
[EN]
[DE]

Aprasymas

Taikymas

Vanduo

Gamyklinis
nustatymas

33
[IntFlush]
[IntervSp]

Vandens nuleidimas interva-
lais

» Valdo naudotojas: Vandens
nuleidimas jjungiamas pasi-
baigus [vandens nuleidimo
intervalui] (42 meniu punk-
tas), o kiekvieno naudojimosi
metu vandens nuleidimo in-
tervalas bus pradedamas
skaiciuoti i$ naujo. Vandens
nuleidimo laikas nustatomas
pagal [intervalinio vandens
nuleidimo laika] (41 meniu
punktas).

» Valdymas pagal intervalg:
Vandens nuleidimo funkcija
jjungiama pasibaigus
[vandens nuleidimo
intervalui] (42 meniu punk-
tas), neatsizvelgiant j naudo-
jimy skaic¢iy. Vandens nulei-
dimo laikas nustatomas pa-
gal [intervalinio vandens
nuleidimo laika] (41 meniu
punktas).

« Sifonui papildyti esant
Zemesniems naudojimo
dazniams

» Vamzdyje stovincio
vandens iSplovimas (hi-
gienos funkcija: kelio
uzkirtimas uzsistovéji-
mui)

[0] = i§j.

[1] = valdo
naudotojas

[2] = valdymas
pagal intervalg

Valdo naudoto-
jas

Parametrai

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Energijos taupymo rezimo
taikymo laikas

Jei aktyvintas energijos taupy-
mo rezimas (31 meniu punk-
tas), pasibaigus naudojimo lai-
kui patrumpéja infraraudonujy
jutikliy reakcijos greitis.

» Norédami pailginti bate-
rijos eksploatavimo
trukme

6-48 h

6 h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Intervalinio vandens nuleidi-
mo laikas

Funkcija aktyvinta, kai 34 me-
niu punkte [,,Vandens
nuleidimas intervalais®] pasiri-
nkta [1] arba [2].

1-200 s

5s

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

Intervalinio vandens nuleidi-
mo intervalas

Funkcija aktyvinta, kai 34 me-
niu punkte [,Vandens
nuleidimas intervalais®] pasiri-
nkta [1] arba [2].

1-168 h

24 h

3/4
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Meniu punktas |Aprasymas Taikymas Vanduo Gamyklinis
[EN] nustatymas
[DE]
ISjungimo delsos trukmé
Normalaus rezimo metu (30
43 meniu punktas = [A]) delsos . Norédami isvalvti prie-
[RunOnTime] |laikg maisytuvu toliau tiekia- yip 0-30s 2s
- mones
[NachlaufZ] mas vanduo po to, kai objek-
tas patraukiamas i$ atpazini-
mo srities.
Geriamojo vandens taupy-
mo rezimo trukme
Pasirinkus geriamojo vandens -
> , » Vandens suvartojimui
44 taupymo rezima (30 meniu mazinti
[WSaverT] punktas = [B]) vanduo tiekia- _ 3-30s 10s
o . » Tam tikram vandens
[TWSparenZ] | mas maisytuvu, kol atpazinimo| |\ & v
srityje yra objektas, taciau ne
ilgiau nei trunka geriamojo
vandens taupymo rezimas.
Atpazinimo atstumo 0-41.]
45 . ... |[0] = trumpas
nustatymas * Norédami optimizuoti
[DetectRng] Gali tatvii 5 atpasini naudotoio atbazinim atstumas 1
[Erfassdis] alima nus.a yti S atpazinimo ) p q [4] = ilgas at-
atstumo lygius.
stumas
Jutikliy rezimas virsuje
* [I§j.]: virsutinis infraraudony-
ju spinduliy jutiklis iSjungtas.
ij'e”.“ metu daf."e!” .'L‘Ifra.r?“' - Atpazinimo patikimumui
46 . OHL#L{ spml_ uly jutikliy is- pagerinti esant truk- [0] = isj.
[SensorUp] Jungti neg.;a.|ma). . _ dzius sukelian¢iam is- |[1] = automa- Automatinis
SonsOb P * [Automatinis]: prireikus infra- | orinjam poveikiui (pvz., |tinis
[SensOben] raudonqw SPmdUH}l JUt]k|[S smarkiai atspindintiems | [2] = dinaminis
automatiSkai persijungia j daiktams patalpoje)
[dinaminj] rezima.
¢ [Dinaminis]: infraraudonuyjy
spinduliy jutiklis reaguoja tik
j judancius objektus.
Jutikliy rezimas apacioje
* [I8}.]: apatinis infraraudonuyjy
spinduliy jutiklis iSjungtas.
gV|en_u me_tudalt?|e!qt_|:If.ra!':au- * Atpazinimo patikimumui
47 . Omij.q splr:. Uit Julikliy 15- pagerinti esant truk- [0] =isj.
[SensorLow] Jungt negglma). o dzius sukelian¢iam i§- |[1] = automa- Automatinis
SonsU * [Automatinis]: prireikus infra- | orinjam poveikiui (pvz., |tinis
[SensUnten] raUdO”UJl:! SF_J'ndU|]}4 JUt]kl[S smarkiai atspindintiems | [2] = dinaminis
automatiskai persijungia | daiktams pata|p0je)
[dinaminj] rezima.
* [Dinaminis]: infraraudonujy
spinduliy jutiklis reaguoja tik
j judancius objektus.
4/4
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Lentelé 2: Informacija

Meniu punktas ApraSymas

[EN]

[DE]

Skaitiklis

50 Bendras eksploatacijos dieny skaicius

[Days?] Rodomas eksploatacijos dieny (pradedant nuo eksploatavimo pradzios)
[SumBetrT?] skaicius.

o1 Bendras naudojimy skaicius

[Uses?] Rodomas naudojimy (pradedant nuo eksploatavimo pradzios) skaiius
[SumBenut?] jimu P P P '
52 Bendras intervalinio vandens nuleidimo skaicius

[IntFlush?] Rodomas vandens nuleidimo intervalais (pradedant nuo eksploatavimo
[SumIntSp?] pradzios) skaicius.

53 Bendras eksploatacijos dieny jjungus maitinima skaicius

[% Days] Rodomas eksploatacijos dieny skaicius, pradedant nuo paskutinio jjungi-
[¢ SumBetrT] mo.

o4 Bendras naudojimy jjungus maitinimg skaicius

[7 Uses] Rodomas naudojimy skai€ius, pradedant nuo paskutinio jjungimo

[ SumBenut] Jimy P P Jungimo.

55 Bendras intervalinio vandens nuleidimo jjungus maitinima skaicius
[Z Flushes] Rodomas vandens nuleidimo intervalais skaicius, pradedant nuo pasku-
[ SumSpil] tinio jjungimo.

Informacija apie prietaisg

60 Gaminio numeris

[TypeNo] Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio numer;j.
[Modell-Nr] Pavyzdys: [242251001] = 242.251.00.1

61 Aparatinés jrangos versija

[SWVersion] Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio aparatinés jrangos versija.
[SWVersion] Pavyzdys: [0312] = 3.12 versija

62 Serijos numeris

[SerialNo] Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio serijos numer;.
[Serien-Nr] Pavyzdys: 1234567

63 Pagaminimo data

[ManufDate] Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio pagaminimo data.
[ProdDatum] Pavyzdys: [1520] = 15/2020 kalendoriné savaité

64 Maitinimo rusis

[TypePower] Rodo maitinimo rusj (elektros tinklas arba baterija).
[Netz/Batt] Pavyzdys: [0] = baterija / [1] = elektros tinklas

65 Baterija

[Battery%] Rodo baterijos talpa.

[Batterie%] Pavyzdys: [73] %
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Nustatymai naudojant Geberit programa
Susiejus Geberit programg su prietaisu, galimos Sios funkcijos ir nustatymai:

» Valdymas:
— Vandens nuleidimas: Vieno vandens nuleidimo jjungimas
— Valymas: vandens nuleidimo jjungimo slopinimas kelioms minutéms

» Parametry ir funkcijy nustatymas, — Zr. lentele ,Nustatymai“

* Prietaiso informacijos rodymas, pvz., baterijos talpos arba aparatinés jrangos versijos, — zr. lentele ,Infor-
macija“

« Statiniy naudojimo verciy rodymas, — zr. lentele ,Informacija“

* Prietaisy informacijos ir statiniy verciy eksportavimas

 Klaidos pranesimy rodymas

» Aparatinés jrangos naujinimy atlikimas

* ISankstiniy nustatymy jrasymas ir perkélimas

Nustatymus galima iSsaugotiGeberit programoje kaip iSankstinius nustatymus ir perkelti juos j kitus jrengi-

nius.

Lentelé 3: Nustatymai
Meniu punktas | ApraSymas Taikymas Vanduo Gamyklinis
nustatymas
Valdymas
+ Magnetinio voztuvo
veikimo patikra
» Norédami iSleisti stovin-
Vandens nuleidimo jjungimas R va_nden! (sas.tmgl) _
[Vandens Vanduo nuleidZiamas tol, kol van- |° Norzdamkcliezllm.fekluon i i ~
nuleidimas] dens nuleidimas vél sustabdomas | V&" entiekio nua ir - 718
maks. 10 min) praustuvy maisytuvg
( ' ' (>3 minesant>70 °C
temperaturai)
* |Stustinimas pries zie-
mos pradzig
Valymo rezimo aktyvinimas ¢ Praustuvy maisytuvui ir
Val [Vandens nuleidimas bus praustuvui valyti, nebé- |jj. / isj. -
[Valymas] sustabdytas valymo laikui]. gant vandeniui
[Valymo laikas] - 1-20 min 10 min
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Meniu punktas

Aprasymas

Taikymas

Vanduo

Gamyklinis
nustatymas

Prietaiso nustatymai

[Vandens
nuleidimas
intervalais]

Vandens nuleidimas intervalais

» Valdo naudotojas: Vandens nu-
leidimas jjungiamas pasibaigus
[vandens nuleidimo intervalui], o
kiekvieno naudojimosi metu van-
dens nuleidimo intervalas bus
pradedamas skaiciuoti i$ naujo.
vandens nuleidimo laikas
nustatomas per [vandens
nuleidimo laika].

» Valdymas pagal intervala: van-
dens nuleidimo funkcija jjungia-
ma pasibaigus [vandens
nuleidimo intervalui], neatsizvel-
giant j naudojimy skaiciy. vande-
ns nuleidimo laikas nustatomas
per [vandens nuleidimo laikg].

Diferencialo plovimas: Vandens
nuleidimo funkcija jjungiama pa-
sibaigus [vandens nuleidimo
intervalui], neatsizvelgiant | nau-
dojimy skaiciy. Jei praplovimai
jau buvo atlikti per [praplovimo
intervalg], praplaunamas tik skir-
tumas iki [praplovimo laiko].

+ Sifonui papildyti esant
Zzemesniems naudojimo
dazniams

+ Vamzdyje stovincio
vandens iSplovimas (hi-
gienos funkcija: kelio
uzkirtimas uzsistoveji-
mui)

[15], [valdo
naudotojas],
[valdymas
pagal
intervalg],
[diferencialo
plovimas]

[Valdo
naudotojas]

[Vandens nuleidimo laikas]

1-200 s

5s

[Vandens nuleidimo intervalas]

1-168 h

24 h

[Veikimo
rezimas]

Veikimo rezimo nustatymas

» Normalus rezimas: praustuvy
maiSytuvas tiekia vandenj, kol
objektas yra atpazinimo zonoje.
Prireikus galima nustatyti
[delsos trukme].

» Geriamojo vandens taupymas:
Praustuvy maisytuvas tiekia
vandenj, kol objektas yra atpazi-
nimo srityje, taciau ne ilgiau, nei
[maks. vandens nuleidimo
laikas].

» Vandens suvartojimui
mazinti

[Normalus
rezimas]
arba
[geriamojo
vandens
taupymo
rezimas]

[Normalus
rezimas]

[Delsos trukmé]

0-30s

2s

[Maks. vandens nuleidimo laikas]

3-30s

10s

2/4
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Meniu punktas | Aprasymas Taikymas Vanduo Gamyklinis
nustatymas
Atpazinimo srities tikrinimas
Rodo, kada jutiklis atpazjsta nau-
dojima. Esant registracijos trik€iy |+ Jeigu sutrinka naudoto- A -
oo C . g . utomatinis |-
arba pasikeitus aplinkai jutiklj gali- | jo atpazinimo funkcija
ma kalibruoti i§ naujo. Cia aplinka
matuojama i$ nauijo.
[Atpazinimo « Norédami optimizuoti | Atstumas: I
" . " . . Vidutinis at-
sritis] [Atpazinimo sritis] naudotojo atpazinimo | nuo trumpo stumas [1]
funkcijg iki ilgo [0—4]
[Jutiklio kalibravimas i§ naujo] | CSant atpazinimo su-
, ) trikimams . .
Nuoroda: kalibravimo metu praus- o o [Kalibravimo |
tuve neturi bati ranky arba kokiy | Pasikeitus aplmkal .| paleidimas]
nors daikiy (pvz., naudojant nauja
' praustuva)
Jutikliy rezimo virsuje aktyvini-
mas
* [I8].]: virSutinis infraraudonujy
spinduliy jutiklis iSjungtas. o o .
(Vienu metu abiejy infraraudo- | * Atpazinimo patikimumui
nujy spinduliy jutikliy igjungti ne- | pPagerinti esant truk- [15].], [auto-
[Jutikliy rezimas galima) dzius sukelian¢iam is- mati’nis] [Auto-
virsuje] + [Automatinis]: prireikus infrarau- | ©finiam poveikiui (pvz., [dinamir’lis] matinis]
donuyjy spinduliy jutiklis automa- sm_ark|a| atspmdlptlems
tiSkai persijungia j [dinaminj] re- daiktams patalpoje)
zima.
* [Dinaminis]: infraraudonujy spin-
duliy jutiklis reaguoja tik j judan-
Cius objektus.
Jutikliy rezimo apacioje aktyvi-
nimas
* [I$].]: apatinis infraraudonyjy
spinduliy jutiklis iSjungtas. o o .
(Vienu metu abiejy infraraudo- | * Atpazinimo patikimumui
nujy spinduliy jutikliy igjungti ne- | pagerinti esant truk- [15].], [auto-
[Jutikliy rezimas galima) dZius sukelian¢iam is- mati1nis] [Auto-
apacioje] « [Automatinis]: prireikus infrarau- ormlakm poveikiui (pvz., [dinamir;is] matinis}
donujy spinduliy jutiklis automa- S”‘Er lal atSP'?d'r_‘“emS
tiSkai persijungia j [dinaminj] re- daiktams patalpoje)
zima.
* [Dinaminis]: infraraudonujy spin-
duliy jutiklis reaguoja tik j judan-
Cius objektus.
Energijos taupymo rezimo akty-
vinimas
Pasibaigus [taikymo laikui], sulété- |+ Norédami pailginti bate-
[Energijos ja infraraudonujy spinduliy jutiklio rijos eksploatavimo ii- 78] 8j.
taupymas] reakcijos greitis. [Taikymo laikas] trukme
pradedamas skaiciuoti nuo pasku-
tinio naudojimo.
[Naudojimo laikas] - 6—48 h 6h
3/4
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Meniu punktas | Aprasymas Taikymas Vanduo Gamyklinis
nustatymas
Debitas 1,3 I/min.
Kad galima bty apskaiciuoti van- 1,9 I/min.
dens sunaudojima, reikia nurodyti |+ Apskaiciuojant vandens | 3,8 I/min.
[Debitas] debitg nuleidziant vandenj. Srauto | suvartojima statistikos |6 I/min. 6 I/min.
tdrj nustato srovés reguliatorius. funkcijai 0,5-7 I/min.
KeiCiant purkstuko valdiklj, reikia (apibrézia
sureguliuoti tario srauta. naudotojas)
. S ISankstiniai nustatymai L
[ISsaugoti kaip Nauiausi S  Keliy prietaisy eksploa-
. . aujausi nustatymai jrasomi prog- . o
iSankstinj L i Kelti i tavimo pradziai vieno- |— -
nustatyma] ramoje ir juos galima perkelti j dais nustatymais
kitus prietaisus.
L Gamykliniai nustatymai . L,
[Gamykliniai Gr ii!r:ami cadiniai yam Kliniai * Funkciniy sutrikimy sa- | B
nustatymai] : a ,_p 9 ny linimas
visy funkcijy nustatymai.
4/4
Lentelé 4: Informacija

Meniu punktas Geberit prog-
ramoje

ApraSymas

[Vardas] ir [slaptazodis]

Kiekvienam prietaisui galima suteikti pavadinima ir slaptazod;.

Informacija

[Gaminio numeris]

Nurodo praustuvy maiSytuvo gaminio numer;j.

[Aparatinés jrangos versija]

Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio aparatinés jrangos versija.

[Serijos numeris]

Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio serijos numer;.

[Pagaminimo data]

Nurodo infraraudonuyjy spinduliy jutiklio pagaminimo data.

[Maitinimo rusis]

Rodo maitinimo rusj (maitinamas i$ tinklo arba baterija).

Statistika

[Statistika] Rodo 1\{a|r|q |r1forma.cua(, pvz., naudojimy skaiciy arba vandens suvartojimg
per norima laikotarpj.

Skaitiklis

[Eksploatacijos dieny i$ viso]

Rodomas eksploatacijos dieny, pradedant nuo eksploatavimo pradzios
skaicius.

[Eksploatacijos dienos po
paskutinio Power-On]

Rodomas eksploatacijos dieny skaicius, pradedant nuo paskutinio jjungi-
mo.

[Naudojimy i$ viso]

Rodomas naudojimy, pradedant nuo eksploatavimo pradzios, skaicius.

[Naudojimy skaicius po
paskutinio maitinimo jjungimo]

Rodomas naudojimy skaicius, pradedant nuo paskutinio jjungimo.

[Vandens nuleidimy i$ viso]

Rodomas vandens tiekimy, pradedant nuo eksploatavimo pradzios, skai-
Cius.

[Vandens nuleidimy skaicius
po paskutinio maitinimo
jjungimo]

Rodomas vandens tiekimy skaicius, pradedant nuo paskutinio jjungimo.

[Vandens nuleidimy intervalais
i$ viso]

Rodomas vandens nuleidimo intervalais, pradedant nuo eksploatavimo
pradzios,skaicius.

[Vandens nuleidimy intervalais
skai€ius po paskutinio
maitinimo jjungimo]

Rodomas vandens nuleidimo intervalais skaicius, pradedant nuo pasku-
tinio jjungimo.
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Salinimas

Komponentai

Sis gaminys atitinkadirektyvos 2011/65/ES (dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroni-
néje jrangoje apribojimo) reikalavimus.

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy salinimas

Gé
at

Perbrauktos SiukSliadézés su ratukais simbolis reiskia, kad elektros ir elektroniniy atlieky negalima iSmesti
kartu su likusiomis atliekomis; jos turi buti Salinamos atskirai. Galutiniai naudotojai yra teisiskai jpareigoti gra-
zinti senus prietaisus valstybinéms atlieky Salinimo institucijoms, platintojams arba Geberit. Daugelis elektros
ir elektroniniy prietaisy platintojy privalo nemokamai priimti senus elektros ir elektroninius prietaisus. Dél gra-
zinimo Geberit kreipkités | atsakinga pardavimo ar aptarnavimo jmone.

Panaudotas baterijas ir akumuliatorius, kurie nejdéti j seng prietaisg, taip pat lempas, kurias galima iSimti i$
seno prietaiso jo nesunaikinant, batina iSimti iS seno prietaiso prie$ atiduodant jj j Salinimo punkta.

Jei sename prietaise saugomi asmens duomenys, galutiniai naudotojai patys atsako uz jy iStrynimag prie$
perduodant prietaisg Salinimo punktui.
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Be3onacHocCT

3a TO3U AOKYMEHT

HacroAwmAT OOKYMEHT Ce npwunara rnpu c*boépa3eHa C TEXHUYECKUTE NpaBuiia NnogapbxKKa 1
PEMOHT Ha cneaHnTe NPoAyKTHU:

» Cmecuten 3a muska Geberit knac 185, 3axpaHBaHe ¢ reHepatop
» Cmecuten 3a muBka Geberit knac 186, 3axpaHBaHe ¢ reHepartop

HacToALWMAT AOKYMEHT ce npunara 3a U3MbJIHEHUETO Ha Te3N CMecuTeNn 3a Muka ¢ Bluetooth®
nHTepdenc. Tean cMecuTenu 3a M1MBKa ca 0603HaYeHn Bbpxy pupmeHara tabenka ¢ ,IWT-07-A" u
noro Ha Geberit Connect.

MoTtpebutencka rpyna

Tosv npoAayKT TpAGBa Aa ce 06Cny)KBa U PEMOHTUPA CaMO OT TEXHUYECKM eKCrepTh. TexHUYeCKUAT
eKCnepT e nuue, KoeTo, BnarogapeHne Ha NPOPECUOHANHOTO ¢k 06pasoBaHue, 0BydYeHne u/mnu
OMWT, € B CbCTOAHWE Aa MAEHTUDULMPA PUCKOBETE U fa M30Arsa onacHocTUTe, KOWTO Morar Aa
Bb3HUKHAT Npu ynotpebarta Ha NpoAyKTa.

YnoTtpe6ba no npeaHasHaueHue

Cmecutenute 3a muBka Ha Geberit Tun 185 1 Tvn 186 ca npeaHasHayeHu 3a npuemaHe Ha BoJa ot
TpBOONpoBOA. BeAka Apyra ynotpeba He ce cunta 3a ynotpeba no npeaHasHayeHue. Geberit He
noema marepuanHa OTrOBOPHOCT 3a NocneavuuTe oT ynotpeda He No NpeaHasHayeHue.

PasAacHeHWe Ha npegynpexaeHUnTa

I'Ipeuynpem.ueHMﬂTa Ca NnocCTtaBeHN HAa MACTOTO, HA KOETO MOXXE [1a Bb3HUKHE OMaCHOCTTA.

MpenynpexaeHuATa ca CTPYKTypUpaHH, KakTo cneasa:

A NPEQYNPEXOEHUE
Bm:l, U USTOYUHUK HA ONACHOCTTA
BbamoxkHK nocneanum npu npeHebpersaHe Ha onacHocTTa.

| MepKVI 3a u3bAreaHe Ha ornacHocTTa.

M3nonsBar ce Noco4eHuTe no-Aony CUrHanHu aymMmu, 3a Aa ce Hacoym BHUMaHUETO KbM HallMyme Ha
OCTaTb4HU PUCKOBE, OMUCaHK B NPeayNpexxaeHna, 1 KbM BaXkHa MHGopMaLua.

CumBon CwurHanHa ayma 1 3HauyeHue

BHUMAHMUE

A Tasu curHanHa ayma o6o3HayaBa OMacHOCT C HUCKA CTemNeH Ha PUCK, KOATO MOXKe
Aa [10Be/e [0 He3HAUYUTENTHO UK CPelHO N0 TEXECT HapaHABaHe, ako He 6bae

usberHara.

0 O60o3HayeHo camo CbC CMMBOI.
NokasBa BaykHa MHOpMaLKA
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UHCTpyKuuK 3a 6esonacHoCT

HekBanuduumpanu AeMHOCTH NO NOAAPBIKKATA UM PEMOHTU MoraT Ja NPUUMHAT NOBPEAMN UK
QYHKUMOHAHU HEU3MPABHOCTH.

* Npu peMoHT ynoTpebABaiTe camo OpUrMHaNHU PE3EPBHM YaCTH.
* He u3bpLuBanTe USMEHEHWA MW AOMBIHUTENHU MHCTANALMW NO NPOAYKTA.
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OnucaHue Ha NpoAyKTa

KoHcTpyKuuA

ApmartypHo TAno

3arsapsALl BUHT
AepaTtop Ha cmecuTens
NHppauepBeH ceHsop
Otnenexue 3a 6atepuu
3axpaHBsall agantep
AsTomar c 6arepus

0 N o o b~ WON =

Mpexoa KbM ycuneHa Meka Bpb3ka

©

KnemeH abpxay

—
o

"eHepaTop
Ckoba
Kosupka

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

MuKkcep noa nnota
Mpexoa KbM brI0B cnvpaTeneH KpaH
duntbp

YcuneHa meka Bpb3Ka
YcuneHa meka Bpb3Ka
Bb3BpareH knanaH
HaanbHa ramka
LLinunka

dukcaTopHa BTyNKa
Mnocko ynnbTHeHWe
CwmecuTeneH 6ok

ConeHouzaeH knanaH
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TexHUYeCKU AaHHU

leHepaTopHo 3axpaHBaHe'

PaboTHo Hanpe)keHve 6,6 VDC

PaboTHo HanAraHe 2-8 bar

OkonHa Temnepartypa 1-40°C

MakcumanHa Temneparypa Ha Boaarta 60 °C

MaKcmmanya TemMnepatypa Ha Boaara 90 °C

KpaTKoTpanHo

Hebut npw 3 bar? 6 I/min
PaavotexHonorva Bluetooth® Low Energy®
YecToTeH obxsat 2400 — 2483,5 MHz
MakcumanHa n3xoaHa MOLLHOCT 4 dBm

Y TMpwu nanonssaxe cpeaHo 50 MbTH Ha JEH C NPOABIMKUTENHOCT OT 4 CEKYHAU BCAKO CMECUTENAT 3a MMUBKA
OYHKLMOHMPA CaMOCTOATENHO.

3 Kato akcecoapu ca HalMuHu aepaTtopu Ha CMeCHTeNA C orpaHuyeHne Ha aebuta ot 3,8 f/MuH.

®  Mapkara Bluetooth® w HeitHuTe nora ca cobcTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc. u ce nanonssar ot Geberit ¢ nuueHs.

OnpocTteHa aeknapauuf 3a cboTBeTcTBUe Ha EC

C HactoAwoTo Geberit nternational AG neknapupa, ye TMMBbT paamocbopbxeHne Geberit Ha cmecuTenu 3a
MuBKa TMn 185 1 Tn 186 ¢ eKkcnnoartauma ypes Mpexka, batepuna UM reHepaTop ca B CbOTBETCTBUE C
Odupektuea 2014/53/EC.

MbAHWAT TekeT Ha deknapauuAra 3a cboTBeTcTBUE Ha EC MoXke fa ce HaMepu Ha CneaHuA UHTEPHET
aapec: https://doc.geberit.com/970893000.pdf
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®dYHKUUOHUpaHe

MpunoxeHua Geberit

3a o6cny)KBaHe, HACTPOWKMU U MOAAPBIKKA Ca Ha Pa3NoOXKEHWE pasnuuHu npunoxxeHna Geberit.
MNpunoxkeHnATa KOMyHUKMPAT € ypeaa ypes Bluetooth® nHtepodeiic.

Mpwunoxenuata Geberit ca HanuuHu GesnnaTtHo 3a cmapTdoHu ¢ Android 1 iOS B CbOTBETHUA MarasuH 3a
MPUNOXKEHUA.

YcTaHoBABaHe Ha Bpb3Ka C ypeaa

P Ckanupaitte QR Koaa 1 cnesigaiite
WHCTPYKLMWTE Ha Lienesara cTpaHuua.

Geberit EIHFEEI

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

PbyHM HacTPOWKK Ha UHpayepBEHUA CEH30pP

MNpu ypeau ¢ Bluetooth® nHtepdeinc He Moxke aa ce NpaBAT PbYHW HACTPOMKM Ype3 MHPpadYepBeEHUA
ceH30p. Beuukm HacTpoiku ce nssbpLUBaT upes npunoxxkeHveto Geberit.

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTH

3a 3apexkgaHe Ha 6atepuute U NpoBepKa Ha cMmecuTeny 3a muBka Geberit knac 185 1 knac 186 ¢
reHepartop e HeobxoanMo 3apAaHo ycTpoicTeo 116.452.00.1.

HeunsnpasHocT MprunHa OtcTpaHABaHe
» [Mouncrete aepaTopa Ha cMmecuTena. —
AepaTtopbT Ha CMecHUTeNA € 3aMbpPCeH BwxTe pbKkoBOACTBOTO 32
ekcnoarauua.
Tebpae cnaba » [NouncTtBaHe Ha punTbpa. — Bukre
BoAHa CTpyA OunTbPBT € 3aMbpCeEH [MounctBaHe Ha punTbpa
(enekTpuuecka mpexa/batepus).
HanAraHeTo BbB BOAONpPOBOAHATA » [MpoBepeTe HanAraHeTo BbLB
Mpexka e TBbpae cnabo BoJonpoBoaHaTa Mmpexa (2 — 8 bar).

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 405
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HeunsnpasHocT

MprunHa

OtcTpaHABaHe

Hama 3anencTBaHe
Ha npomuBaHe

HanAraHeto BbB BogonpoBoAHaTa
Mpexka e TBbpae cnabo

» [lpoBepeTe HanAraHeTo BLB
BoJonpoBoaHaTa Mpexa (2 — 8 bar).

FeHepaTopr He npoussexaa unu
npoussexaa TBbpae Manko eHeprua

» [NpoBepeTe aBTOMATUYHWUA CMECUTEN
Ha MWBKara, reHeparopa v
ynpaBneHUeTo CbC 3apAAHO
YCTPOMCTBO. — BWKTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcrnnoarauma Ha 3apAaAaHOTO
YCTPOMCTBO.

HuBoTo Ha 3apAa Ha 6aTtepuATa e TBbpAE
HUCKO

» [MpoBepeTe reHepatopa 1 aBTomara
CbC 3apAAHO YCTPOMCTBO.

» 3apegete HatepuaTa. — Bumxre
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauma Ha
3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

KaBenbT Mexay aBTomara U MpexoBuA
azanTep He e BKIIHOYEH

» lNpoBepeTe kabenHara Bpb3Ka.

AepatopbT Ha CMecuTena e 3aMbpCeH
WAW 3anyLeH

» [NouncTeTe aepartopa Ha cMecuTens. —
BwxTe pbKkoBOACTBOTO 3a
ekcnoarauums.

duUNTHPBT € 3aMBbPCEH UK 3anyLUeH

» [lounctBaHe Ha punTbpa. — Bukre
[MounctBaHe Ha dunTbLpa
(enektpuuecka Mpexxa/6atepus).

MpeanasHUAT BUHT nUNcea unm e
nedeKkreH

» M3nonssaiTe 3aTtBapALL BUHT UMK
CMeHerTe.

ABTOMATUYHWUAT CMECUTEN € B PEXXWUM Ha
paboTa ,nouncrsaHe”

» M3yakanTe ga CBbPLUM PEXUMBT
LnouncTeaHe” (okono 10 MuH).

ObmKuHa Ha obxsat HenpaBWJIHO
HacCTpoeHa

» OnTMMUK3MpaHe Ha Ab/MKUHATA Ha
obxsar. — Bwkre ,[punaraHe Ha
HacTpoiku“, ctpaHuua 410.

NHppayepBeHOTO Npo3opuye e
HaApacKaHo MK 3aMbpPCeHO

» [MouncTete MHPpPaUepBEHOTO NPO30opUe
WU CMeHeTe HpPaYepPBEHNA CEH30P.

MHdpauepBeHUAT CEH30p € AePEKTEH UMK
KOHTaKTUTe ca 3aMbPCEHU

» [Mouncrete KOHTaKTUTE UK CMEHETe
MHppayepBeHUA CEH30p.

ConeHOMAHUAT KnanaH e nedeKteH um
KOHTaKTUTE Ca 3aMbpCeHM

» [louncTeTe KOHTAKTUTE UK CMEHETE
COJieHOMAHUA KranaH.

BonaaTa teue

HanaraHeto BB BoAONpPOBOAHATA
MpeXxa e TBbpae BUCOKO

» [lpoBepeTe HanAraHeTo BLB
BoJonpoBoaHaTa Mmpexa (2 — 8 bar).

MHppavepBEHUAT CeH30p e AePeKTeH

» CMeHeTe MHppadYepBeHua CeHsop.

HenpasuneH pexxum Ha ceHsopa

» KopurupanTe HacTponkute Ha
ceHsopa.— Bwxre ,[punaraHe Ha
HacTpoWku“, ctpaHuua 410.

NOCTOAHHO CONEeHOUAHWAT KnanaH e AedeKTeH » CMeHeTe CONeHOMAHNA KnanaH.
» OTcTpaHeTe obekTuTe OT 0bxBaTa Ha
ceHsopa.
CmyLiaBalum o6ekTn B obxearta Ha y
» Kanubpupaiite 0THOBO MHppayepBeHua
ceHsopa
ceHsop. — Bwxre [lMpunaraHe Ha
HacTpomnku®, ctpanuua 410.
2/3
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HeunsnpasHocT MprunHa OtcTpaHABaHe

BoaaTa teue
MOCTOAHHO U cnnpa, | MPY)XMHHUTE KOHTaKTU Mexay

KoraTo ce nofBu WHppPaYEePBEHWA CEH30P U CONEHOUAHUA | » [poBepeTe KynyHruTe.
00ekT B 0bxBaTta Ha |KnanaH ca ¢ pasmMeHeHH NosocK
ceHsopa

3aMbpCeHo UM MOKpPO UHdpadyepBeHo | » [odncTeTte unm uscyueTe
nposopue WHPPaAYEPBEHOTO NPO30PYE.

» lMouncTeTe MHPPaUepPBEHOTO NPO3opye

HazpackaHo nHppauyepseHo nposopue
P bpaqep posop WK CMeHeTe MHPPaYEpPBEHUA CEH30P.

BoaaTa teue He

KaKTo TpABBa — HdbmkuHa Ha o6xBaT HenpaBMIHO
npeKaneHo paHo HacTpoeHa
WK TBbPAE KbCHO

» OnTMMUK3MpaHe Ha Ab/MKUHATa Ha
obxsar. —» Bukre [punaraHe Ha
HacTponku®, ctpaHuua 410.

JenctBrneTo Ha MHPpaUYepBEHUA CEH30pP
ce cMyLLlaBa OT BAWAHWA B NOMELLEHUETO
(ornepano, metanHu NOBBHPXHOCTH,
CTbKJIEHU MUBKM 1 4p.)

» Kanubpupaiite oTHOBO MHOpPaYepBeHUA
ceHsop. — Bwxre [lMpunarane Ha
HacTponku“, ctpaHuua 410.

BonaTta Teue,

BBMPEKU ue
NHppauepBeHUAT ceH30p e AedeKTeH » CMeHeTe MHppadYepBeHUA CEH30P.

NPeanasHWUAT BUHT €

oTCcTpaHeH

T [leeKTHI YITLTHEHIA » [poBepeTe BOAHWTE CbEANHEHUA U

eue Bola ot y CMeHeTe yMTbTHEHUATA.

TANOTO Ha

CMeCHTENs ConeHoUAHWAT KnanaH He ce 3atBapA » [louncTeTte UM CMeHeTe CONEHOUIHMA
npaBuIIHO KnanaH.

» OTBOpETE BIMOBUTE KNanaHn AOKpan.

» [MpoBepeTe pasnukara B HanAraHeTo

Temnepartypara Ha BoaaTa e TBbpae Ha TpbOonpoBoAMTE 3a TOMNA U

BUCOKa MUNu TBBbPAE HUCKA cTyAeHa Boga (Makc. 1,5 bar)

» [MpoBepeTe TeMneparypuTe Ha BoAara
BbB BOAOMPOBOAMTE.

Temnepartypara Ha
BoAaTa He MOXe Aa

» [lounctBaHe Ha puntbpa. — Bukre
PunTbPBT € 3aMbpPCEH MounctBaHe Ha ¢punTbpa

Ce HacTpou (enekTpuuecka mpexa/batepus).
Bb3BpaTHMAT KnanaH B apmMatypHOTO TASO
» OtcTpaHeTe BNOKMPAHETO MU CMEHeTe
WnK B yCuneHarta MeKa Bpb3Ka e
Bb3BpaTHWA KnanaH.
6nokunpaH
ApMu1paH1Te MapKyuu 3a Tonna u » CBDbprKETE NpaBUIIHO apMUpaHuTe
CTyAeHa BoAa Ca CMEHEeHM MapKyuu.
YepBeHuAT » [lpoBepeTe reHeparopa v aBTomara
cBetoavoa mura 6 CbC 3apAAHO YCTPOMNCTBO.
MbTW cnea HuBoTo Ha 3apAn Ha 6aTtepuaTta e HUCKO | » 3apeaete HGatepuata. — Bukre
3a/lenctBaHe Ha PBHKOBOACTBOTO 3a eKcrjioarauma Ha
npomMmvBaHe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.
YepBeHUAT » [lpoBepeTe reHepartopa v aBTomara

cBETOAMOA MUra CbC 3apAAHO YCTPOMCTBO.

HuBoTO Ha 3apaa Ha BaTepuATa € MHOro

MOCTOAHHO, HAMA HUCKO » 3apegete HatepuaTa. — Buxre
3ajencTBaHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua Ha
NpPOMMBaHETO 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO.
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PeMOHT

PeMOHT OT onepaTop

OnepaTopbT MOXe Aa U3MbJHABA ClefHnUTe
CepBu3HM AelHOCTU. — BukTe PbKoBOACTBO 32
notpebutena 970.656.00.0.

e AKTVIBVIpaﬁTe pexnuma Ha noymcteaHe C

npunoxxeHneto Geberit

* AKTMBMpanTe NPOABIIKUTENHOTO NPOMHUBAHE C

npunoxxeHneto Geberit

* [lounctBaHe Ha TANOTO Ha cMecHUTenA
 [lounctBaHe Ha aepartopa Ha cMecuTens
» Hactpoiite Temneparypata Ha BoaaTta

* MounctBaHe Ha punTbpa

PeMOHT OT TeXHUYEeCKH eKcnepT

CepBu3HMTE AEMHOCTH, MOCOYEHN B CreaBalumte
rnasu, TpAGBa Aa ce U3Mb/HABAT caMo OT

TEeXHUYECKN eKcnepT.

MUHTepBanu Ha nogapbXKa

CneaHute aevHocTu TpAbBa Aa 6bAat M3BBbPLUBAHK
MpY He0BXOAMMOCT MU HAN-KbCHO Ha MOCOYEHUTE

MHTEepBau.

LenHocT

UnTepsan

NouucTBaHe Ha puUnTbLpPa
(reHepaTOp)

[louncTBaHe Ha TANOTO
Ha cMecuTena

E>xeceamunuHo, ot
oneparopa

[NounctBaHe Ha
aepartopa Ha CMecuTensa

E>xemeceuHo, ot
oneparopa

[NounctBaHe Ha
duntupa

E)>xeroaHo, ot oneparop
unu ekcnepT

3apenete 6atepuata

Mpv HeobxoaAMMOCT, OT
eKcnept

1

3aTBopeTe ‘brNnoBuUTE CNUpartesiHn KpaHoBse.

2

3
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4

OcBobozeTe BUHTOBUTE BPH3KM.

[MounctBaHe Ha punTbpa.

CrnobeTe OTHOBO BCHUYKM YaCTU B 06paTHa
nocnenoBaTesiHOCT.

OTBOpeTe ‘brNnoBUTE CnUparenHn KpaHose.
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lNMpunaraHe Ha HaCTPOMUKHU

Tesau HaCTpOﬁKM TpHéBa Ja ce HanpaBAT NpU NyCKaHeTo B yn0Tpe6a OT TEXHUYECKU eKCcnepT.

BCUUKM QYHKLMM UM HACTPOWKM MOXKe [la Ce M3BBPLUBAT C npunoxeHvneTo Geberit unu cepersHoOTO
ZAMCTaHUMOHHO ynpasnexue Geberit. PbYHUTE HACTPOWKHM Ypes UHPPaYEepPBEHUA CEH30P HE Ca Bb3MOXKHMU.

HacTpoiku cbc cepBUM3HO AUCTaHUUMOHHO ynpasneHue Geberit

CbC cepBMU3HOTO AUCTaHUMOHHO ynpaBneHne Geberit ca Ha pasnonoxeHune cneaHuTe GYHKUUKU M HACTPOWKM:

* Onepauums:

- npOMMBaHeZ 3ajzeicTBaHe U npomMmumBaHe
— MNouncTtBaHe: 3abaBAHe Ha 3afeicTBaHeTO Ha npomMmnBaHETO C HAKOJIKO MUHYTHU

» HacTpoiika Ha napameTpu 1 GyHKUMKM — BWXKTe Tabnuua ,HacTporku®

« MNokasBaHe Ha UHPopMaLMA 3a ypena, KaTo Hanpumep KanauuTtet Ha BaTtepuATa Unu BepcuaA Ha
dbpMyepa — BuxTe Tabnuua ,MHpopmauma“

« [NokasBaHe Ha CTaTUCTUYECKM JaHHM 3a U3MOM3BaHeTo — BWXTe Tabnuua ,MHdopmaumna“

B cnegHata Tabnuua Homeparta v NoHATUATA B KonoHa ,MeHH0“ 0TroBapAT Ha NMoKasaHMeTo BbpXY
CEepBM3HOTO ANCTaHUMOHHO ynpasneHue Geberit. NoBeye MHPoOpMauma B Ta3m Bpb3ka MMa Ha
pasnosioXKeHWe B PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaraumaA Ha CepBU3HOTO AMCTAHUMOHHO ynpaBneHue Geberit.

Tabnuua 1: HacTtpoiku
MeHto Onucanune [Mpunoxkexune JnanasoH dabpuyHa
[EN] HacTpoWka
[DE]
KomaHau
* 3a pyHKUMOHaNEH TecT
Ha CoNeHoMAHUA
KnanaH
3apgencTBaHe Ha + 3a n3tnuaHe Ha
20 npomMUBaHETO 3acronAna Boaa (npu
Valve] MpomwuBa, 0KaTO 3aCTOANOCT) Bkn.=<OK> |
[Ventil] NPOMMUBaHETO He Obae « 3a pesnHpekumpare Ha| M3k, = <OK>
CNPAHO OTHOBO (MaKCUMYM BOAOMNPOBOAHMA LLpaHr
10 MUH). ¥ CMecuTeNA 3a MUBKA
(> 3 MuH npu > 70°C)
» 3a usnpassaHe c uen
3asumMABaHe
Mpoeepka Ha o6xBaTa
Jokato B o6xBara Bce oLue ce
21 Hamupa 0BeKT, YepBEeHUAT « Mpw npobnemu ¢ B/ = <OK>
[RangeTest] ceeTtoanoa mura. He ce pasnos3HaBaHeTo Ha M3KJ.'I — <OK> Mskn.
[TestErfas] 3a7eicTBa NpoMMBaHe. notpeéuren '

dyHKuMATa ce AeaKTMBMpa
cnen 90 cek.
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MeHto Onwucaxve [Mpunoxkexune JunanasoH dabpuyHa
[EN] HacTponka
[DE]
Kanu6pupaHe Ha
WH}pauepBeHUTE CEH30pU |+ [Mpu npobnemu cbe
20 NHppadyepBeHUTe CEH30pU ce | 3aAeicTBaHeTo Ha
[ResetSens] KanuGpupar oTHOEO. censopa Crapt = <OK> |-
[ResetSens] YkasaHnue: 1o Bpeme Ha ¢ [Mpn npomeHeHO
KanMbpupaHeTo B MMUBKaTa He | OOKpBIKeHWe (Hanp.
TpA6Ba Aa MMa pbLe MK HOBa MUBKa)
npeameTy.
®abpHUHM HaCTPOMKH
23 B + 3a oTCcTpaHABaHe Ha
[FactrySet] crHKm cpyrjr(uww ce HeM3npaBHOCTK Ha Crapt = <OK> |-
[Werkseinst] npeHacTpomnsar 06vpaTHo Ha (bYHKUMOHHPAHETO
¢dabpuyHa HacTpoiiKa.
AKTMBMpaHe Ha PeXUM Ha
nouyncTBaHe
3agencTBaHeTo Ha
o4 NpoMMBaHETO Cce oTnara 3a . 3a nouncTBaHe Ha Crapt = <OK>
[CleanMode] 10 MuH. QyHKUMATA MOXE A2 cmecuTena u muBkara, | CnvpaHe = -
[Reinigung] Obze CnpAHa NPeaBapUTesHO | ¢, 1a Teve Boga <OK>
upes NoBTOPHO CBbP3BaHe
CbC CEPBU3HOTO
ZMCTaHLUMOHHO ynpasfieHne
Geberit.
Mporpamu
Pexum Ha paboTa
* HopmarneH pexxum:
CmecuTenaT 3a M1BKa
npomMuBa, foKaTo B o6xBaTta [Al =
30 Ha ceHsopa ce Hamupa HOpManeH
[MainProgr] 0BeKT. r]p” H606X0£WIMOCT « 3a HamansaBaHe Ha pexmm HOpMaJ'IeH
[Hauptmeni] MOJe Aa ce HacTpou Bpeme | KOHCymMauuATa Ha Boda | [B] = pexum
Ha 3aKbCHEeHWe (MeHto 43). MKOHOMaun3ep
+ MKoHoMaM3ep Ha Boaarta: Ha BoAaTta
CmecuTenaT 3a MuBKa
NpoMu1Ba C OrpaHnyYeHo
Bpeme (MeHto 44).
MKoHOMUUEH peum
Cnepa n3tMyaHe Ha BpemeTo
31 (meHto 40) Ha BKItOYBaHe
[Esaver] CKOpOCTTa Ha peaKuus Ha * 3a yabmxaBaHe Ha Bkn. = [ON] sk,
MHppPaYepBEHUA CEH30pP ce *uBoTa Ha BatepuATa | Uskn. = [OFF]
[E Sparen]
3abaBA. BpemeTo 3a
u3nonseaHe 3anoysa cnea
MOCNeAHOTO M3Mon3BaHe.
2/4
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MeHto
[EN]
[DE]

Onucanue

[Mpunoxkexune

InanasoH

dabpuyHa
HacTpovika

33
[IntFlush]
[IntervSp]

MepuoanyHo NnpomuBaHe

* YnpasneHue oT notpebuten:
lNpomuBaHe ce 3ageictea
cnej uM3tvyaHe Ha
[wHTEpBana Ha npomuBaHe]
(Touka oT MeHoTO 42), Npu
KOETO UHTEepPBaTbT Ha
npomMmuBaHe ce ctaptvpa
OTHOBO MPU BCAKO
nsnosssaHe. Bpemeto 3a
npomMmuBaHe ce onpegens oT
CTOMHOCTTA 3a [Bpeme 3a
npomMuBaHe Ha NepuoanYHO
npomMuBaHe] (Touka ot
MEHTO 41).

* YnpaBneHwve ¢ uHTepBan:
[MpomuBaHe ce 3agencresa
cnef ustuyaHe Ha
[mHTEpBana 3a npomuBaHe]
(TOuKa OT MeHoTO 42),
He3aBWUCUMO OT
nsnonssaHuATa. BpemeTto 3a
npoMuBaHe ce onpeaena ot
CTOWHOCTTa 3a [Bpeme 3a
NpoMUBaHe Ha NEPUOANYHO
npomuBaHe] (Touka ot
MeHLOTO 41).

+ 3a fombnBaHe Ha
CUPpOHa Nnpu HUCKK
YeCTOTH Ha U3Mnon3BaHe

» 3a OTTMYaHe Ha

3acTtoAna Boja B

TpbbonpoBoaa

(xvrMeHnyHa QyHKUmA,
npefoTBpaTABaHe Ha

3aCTOANOCT)

[0] = m3kn.
(11=
ynpasJieHue oT
notpebuten

[2] =
ynpaBeHue ¢
UHTepBasn

Ynpasnenue ot
notpebuten

MapameTpu

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Bpeme Ha ynotpeba
necTteHe Ha eHeprusa

AKO e aKTMBMpPaH MKOHOMMWYEH
pexum (MeHto 31), cnea
“3TMYaHe Ha BpeMeTo Ha
ynoTtpeba ckopocTTa Ha
peakuua Ha nHppadyepBeHUa
ceHsop ce 3abasA.

» 3a yabmkaBaHe Ha
YXMBOTA Ha GaTepuATa

6—-48u

6y

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Bpeme 3a npomuBaHe Ha
nepvoavM4HO NpoMUBaHe
[MapameTbpbT € aKTMBEH, aKko
MeHto 34 [NepuoanyHo
npomueaHe] e Ha [1] unu [2].

1 —200 cek

5 cek

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

UHTepBan Ha npoMUBaHe Ha
nepvoavM4HO NpoMuBaHe
[MapameTbpbT € aKTUBEH, aKko
MeHto 34 [NepuoanyHo
npomuBaHe] e Ha [1] unu [2].

1-1684y

24 4
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MeHto Onwucaxve [Mpunoxkexune JunanasoH dabpuyHa
[EN] HacTpovika
[DE]
Bpeme Ha 3aKbCHeHHUe
B HopmaneH pexxum Ha
43 pabota (MeHto 30 = [A])
: + 3a nounctBaHe Ha
[RunOnTime] |cmecuTenaT 3a MUBKa 0—30cek 2 cek
NpUHAANEXKHOCTUTE
[NachlaufZ] npomMuBa 3a BPEMETO 3a
3aKbCHEeHuWe, cnea KaTto
06eKTbT e HanycHan obxeara.
Bpeme Ha paboTa Ha
MKOHOMan3ep Ha BoaaTta
B pexxum ,MKoHoMmal3ep Ha |+ 3a HamanABaHe Ha
44 Bogarta“ (meHto 30 = [B]) KOHCymauuATa Ha BoJa
[WSaverT] CMECHUTENAT NPOMMBa, OKATO |« 3a oTBeKaaHe Ha 3-30 cek 10 cek
[TWSparenZ] |o6eKT ce Hamupa B 06XBaT, HO| OMpPeAeneHo
He Mo-ABbAro OT BPEMETO Ha KO/IMYecTBO BoAA
paboTta Ha MKOHOMaii3epa Ha
Boaarta.
0-41..]
45 HacTpoika Ha o6xBaTa + 3a onTMMM3MpaHe Ha [0] = manko
[DetectRng] ObmxuHaTa Ha obxBaT Moxke pasno3HaBaHeTo Ha pascToAHue 1
[Erfassdis] Na ce HacTpoiiBa B 5 cTenenu. | noTpeduten [4] = ronAamo
pascToAHne
Pa6oTa Ha ceH3opa rope
* [M3kn.]: TopHuAT
MHppavepBeH CEH30p e
U3Kno4veH. (He moxxe
eZIHOBpeMeHHO Za 6baar + 3a nonobpABaHe Ha
W3KIIOYeHW 1 ABaTa CurypHocTra Ha [0] = n3kn.
46 UHppPaYepBeHn ceHsopa.) 3acuyaHe, ako uma [1] = aBTo
[SensorUp] « [ABTO]: Mpn HeoBxoaNMOCT BBHLUHM CMYLLEHHKA 2] = ABTO
[SensOben] MHPPAYEPBEHMAT CEH30P (Hanpumep cunHo
aBTOMaTUYHO NPeBKIYBa oTpasABalLM npeamery | AMHAMIHEH
Ha peXkum [duHamuueH]. B NOMeLLEeHHeTo)
o [AnHamunyeH]:
MHbpauepBeHUAT CeH3op
pearvpa camo Ha ABWKELLM
ce obeKTy.
Pa6oTa Ha ceH3opa gony
* [M3kn.]: QonHuAt
MHppayepBeH CEeH30p e
nsknoyeH. (He moxe
eAHoBPeMeHHo a 6baar | 3a nogobpAsaHe Ha
W3KIIOYEHM 1 ABaTa CUrypHocTTa Ha [0] = u3kn,
47 nHdpayepBEHN CeHsopa.) 3acuyaHe, ako uma [1] = asTo
[SensorLow] « [ABTO]: Mpn HeoBxoANMOCT BBHHLUHW CMYLLEHUA 2] = ABTO
[SensUnten] MHPPaYEPBEHUAT CEH30P (Hanpumep CunHo
aBTOMaTU4YHO NpeBKIoYBa oTpasABalLM npeameTy | AMHAMIHEH
Ha peXkum [duHamuueH]. B NOMeLLEHNETO)
o [AuHamuyeH]:
MHdpayepBeHUAT CeH30p
pearmpa camo Ha ABMKeLUU
ce 0BeKTu.
4/4
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Tabnuua 2: MHdpopmauumn

MeHto OnucaHue

[EN]

[DE]

Bposauy

50 6 6 ~

(Days?] 06w bpow AHM B eKcnnoaTauus

[SumBetrT?] MNMokassa 6poA Ha AHWUTE B eKcrnoaTtauuna oT NycKaHeTo B yrnotpeba.
[5l]ses'>] 06w 6poi nonssaHua

[SumBenut?] MNMokasea 6poA Ha non3BaHUATa OT MyCKaHEeTo B ynoTpeoa.

flitFIush’?] 06wy 6poi nepMogMUHU NPOMUBaHUA

[SumintSp?] MNMokasBa 6poA Ha NepMoanNYHUTE MPOMUBAHKUA OT NyCKaHeTo B yrnotpeba.
53 Bpon aHu B ekcnnoarauua Power-On

[Z Days] MNMokassa 6poA Ha AHWTE B eKcnioaTtaumna oT NocneaHoTo BKOUBaHe A0
[¢ SumBetrT] MOMEHTA.

[5;' Uses] Bpown usnonssaHua Power-On

[% SumBenut] MokasBa 6poA Ha Non3BaHMATa OT NMOCNEAHOTO BKIOYBAHE A0 MOMEHTA.
55 Bpon notnyaHuA Ha UHTepBanu Power-On

[Z Flushes] MNMokassa 6poA Ha NOTUYAHKUATA Ha MHTEPBAaSM OT NOCNEeAHOTO BKIOUBaHe
[€¢ SumSpiil] 10 MOMeHTA.

MHdopmauua 3a ypena

60 ApTUKYneH Homep

[TypeNo] lMokasBa apTMKyNHMA HOMEpP Ha MHpPadYepBEHNA CEH30P.

[Modell-Nr] Mpumep: [242251001] = 242.251.00.1

61 Bepcua Ha dbpmyepa

[SWVersion] Mokassa BepcuATa Ha GbpMyepa Ha UHbpadYepBEHUA CEH30P.
[SWVersion] Mpumep: [0312] = Bepcuma 3.12

62 CepueH Homep

[SerialNo] MNokasBa cepuitHnA HOMep Ha MHbpaYepBEeHUA CEH30P.

[Serien-Nr] Mpumep: 1234567

63 Jata Ha npou3BoACTBO

[ManufDate] [MokasBa AaTara Ha NPOU3BOACTBO Ha MHPPaYEepPBEHUA CEH3OP.
[ProdDatum] Mpumep: [1520] = kaneHaapHa ceamuua 15/2020

64 HauuH Ha 3axpaHBaHe

[TypePower] MNMokassa HauvMHa Ha 3axpaHBaHe (Mpexka unu batepus).

[Netz/Batt] Mpumep: [0] = 6atepua/[1] = mperka

65 Batepusa

[Battery%] MNMokasBa KanauuTteTa Ha HaTepuAaTa.

[Batterie%)]

Mpumep: [73] %
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HacTpouku c npunoxeHueto Geberit

Cnea cBbp3BaHeTo Ha npunoxxeHneto Geberit ¢ ypeaa Ha pasnono)keHune ca cneaHute GyHKUMM v

HaCTPOMKH:

* Onepauums:

— NpomwuBaHe: 3ageicTBaHe U NPOMUBaHE
— MounctBaHe: 3abaBAHe Ha 3aeWCTBAHETO HA MPOMMBAHETO C HAKOIKO MUHYTH

* Hactpoiika Ha napameTpu 1 GyHKUMK — BxKTe Tabnuua ,HacTporku®

- MNokasBaHe Ha MHpopMaLMA 3a ypena, KaTo Hanpumep Kanauutet Ha HaTepuATa Uu Bepcua Ha
dbpMyepa — BWTe Tabnuua ,MHpopmauma*

« [NokasBaHe Ha CTaTUCTUYECKU JaHHM 3a U3MON3BaHeTo — BWKTe Tabnuua ,MHpopmauma“
« ExkcrnopTtupaHe Ha uHpopmaumna 3a ypesa v CTaTUCTUUYECKU CTOMHOCTH
« MNokasBaHe Ha cboBLLUEeHUA 33 HEU3NPABHOCT
* ManbnHeHue Ha akTyanusaumv Ha dbpMyepa
- 3anameTtABaHe M NPeHOC Ha NpeABapUTENHU HACTPOMKK

BcuukM HACcTpoOMKKM MOXKe Zia ce 3anasnAT B npunoxkeHneto Geberit Home kato npeaBapuUTEnHU HACTPOMKK U
[la ce NpexBbP/AT Ha APYru YCTPOUCTBA.

Tabnuua 3: HacTpoiku
MeHto Onucanve [Mpuno>keHune OuanasoH | ®abpuyHa
HacTponka
O6cnyxBaHe
+ 3a PyHKUMOHaneH Tect
Ha coneHouaHuA
KnanaH
+ 3a ustmuaHe Ha
3apencTBaHe Ha NPOMUBaHETO 3acTtoAna soAaa (npv
lNMpomuBa, AOKATO NPOMUBAHETO 3acrtoAanocT
[MpomusaHe] P A P ) Bkn./U3kn. |-
He 6bAe cnpAHO OTHOBO  3a aesvHdeKuMpaHe Ha
(makcumyMm 10 MuH). BOAOMNPOBOAHMA LLpaHr
U CMecuTena 3a MyBKa
(> 3 muH npu > 70°C)
» 3a u3npasBaHe c uen
3asumABaHe
AKTUBUpaHE Ha PeK1M Ha
noyucrTeaHe + 3a nouncTBaHe Ha
0 ] 3agencTBaHeTo Ha NPOMMBAHETO cMecuTens u muekara, |Bkn./Uskn. |-
ouncTBaHe
ce oTnara 3a [BpemeTo 3a 6es na Tede BoAa
noyncTBaHe].
[Bpeme 3a nouncTteaHe] — 1-20 MuH |10 MuH

27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)

B GEBERIT

415



BG

MeHto

Onucanue

[MpunoxkeHune

InanasoH

dabpuyHa
HacTpoWika

HacTpouku Ha ypena

[MepunoanyHo
npomuBaHe]

NMeproanuHo npomMuBaHe

* YnpaBneHue oT notpebuten:
[MpomuBaHeTo ce 3azencTBa
cnej usTMuaHe Ha [MHTepBana
Ha npomwuBaHe], Npu KOeTo
MHTEPBATBLT Ha NPOMMBaHE ce
cTapTMpa OTHOBO NpPW BCAKO
usnonssaHe. Bpemerto 3a
npomMuBaHe ce onpegens ot
CTOMHOCTTa 3a [BpeMe 3a
npomusaHe].

* YnpaBneHue ¢ UHTepBa:
lMpomuBaHeTo ce 3ageicTBa
cnej usTMyaHe Ha [MHTepBana
Ha NpomMuBaHe], He3aBUCHUMO OT
usnonssaxuaTa. BpemeTo 3a
npomMuBaHe ce onpegena ot
CTOMHOCTTA 3a [BpeMe 3a
npomMuBaHe].

» [ndpepeHumanHo npomMuBaHe:
lMpomuBaHeTo ce 3agencTea
cnej vsTvyaHe Ha [MHTepBana
Ha NPoOMMBaHe], He3aBUCHUMO OT
nsnonssaHunATa. AKo Beye ca
U3BbPLUEHN M3MNNAKBaHNUA B
paMKuTe Ha MHTepBana Ha
[v3nnakBaHe,] camo pasnukara
KbM BPEMETO Ha [MpomMuBaHe]
we 6bae usnnakHara.

+ 3a ponbnBaHe Ha
CUdOHa NMpu HUCKK
4ecTOoTU Ha usnonssaHe

+ 3a oTTMyaHe Ha
3actoana Boja B
TpbOonposoaa
(XMrueHunyHa dyHKUMA,
npeaotBpartABaHe Ha
3aCTOANOCT)

[Uakn.],
[ynpaBnexune
oT noTpedu-
Ten|,
[ynpaBnexue
C UHTepBan|,
[andpepeHum
asHo
npomueaHe]

[YnpasneHu
e oT
notpebu-
Ten]

[Bpeme 3a npomuBaHe]

1 —-200 cek

5 cek

[MHTepBan Ha npomuBaHe]

1-1684y

24 4

[Pexxum Ha
paborta]

HacTpoiika Ha pexum Ha
pa6ota

« HopmarneH pexxum: Cmecutenat
3a MMBKa NPOMWBA, AOKATO B
obxBara Ha ceH3opa ce Hamupa
06ekKT. [Npu HeoBxoanmocT
MOXXe [la ce HacTpou [Bpeme Ha
3aKbCHeHue).

* MlkoHoMawn3ep Ha Boaara:
CwmecuTenaT 3a MvBKa
npomuBa, AoKaTo B o6xBarta ce
HamMmupa 0BEKT, HO He NO-ABAro
OT [Makc. Bpeme 3a
npomusaHe].

» 3a HamanABaHe Ha
KOHCyMaluuATa Ha BoJa

[HopmaneH
PEXUM] MK
[MKOHOMaW3
ep Ha
BoAaTa]

[HopmaneH
pexxunm]

[Bpeme Ha 3akbcHeHue]

0 — 30 cek

2 cek

[Makc. Bpeme 3a npomuBaHe]

3—-30 cek

10 cek

2/4
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MeHto Onucanve [MpunoxkeHune OuanasoH |®abpuyHa
HacTpoWika
Mpoeepka Ha o6xBaTa
YKasBa, Korato CEH30pbT
pasnosHae ynotpeba. Mpu « Mpu npo6nemy ¢
HeusnpaBHOCT Ha oBxBaTa unu DBSMOSHABAHETO HA AgTO-
NPOMeHeHa cpefia CEH30pbT noTpe6uTen MaTU4YHO
MOXKe Ja ce Kanubpupa oTHOBO.
MMpu ToBa cpenara ce usamepsa
OTHOBO.
[O6xBaT] Manko no
+ 3a onTMmMuK3MpaHe Ha FONAMO CpeanHo
[O6xBaT] pasno3HaBaHeTo Ha pascTtoAHue
pascTofHue
notpebuten [1]
[0—4]
y * Mpv npobnemu cbe
[KanuBpmpaitte oTHOBO ceH3opa] o
3aeVcTBaHEeTo Ha [CtapTupaHe
YkasaHue: [1o Bpeme Ha
ceHsopa Ha
kanMbpupaHeTo B MMBKaTa He -
* MNpv NnpomeHeHo Kanuépup-
TpA6Ba Aa uma pble unu
NoeaveT 0BKpBIKEHME (Hanp. aHe]
pea ' HOBa MMBKA)
AKTHBUpaHe Ha paboTa Ha
ceH3opa rope
* [M3kn.]: TopHUAT nHdpadepseH
CeH30p € u3kno4veH. (He moxe |, 3a noaobpABaHe Ha
eZlHoBpeMeHHo Aa 6baar CHrypHOCTTa Ha
W3KNIOUEHM U ABaTa 330M4aHe. KO UMA [H3kn.],
[Pabota Ha MHPPayYepBeHM CeH3opa.) ’ [aBTO-
padep pa. BBHHLUHM CMYLLEHWA [ABTO]
ceHsoparope] |, [ABTO]: MpM HeobxoaMMocT (HanpUMep CUITHO MaTuiHo],
MH(PaYePBEHNAT CeH30p oTpasABaLn npeamerty | [AMHAMAYEH]
aBTOMaTWYHO MPEBK/OYBA Ha B NOMeLLEeHNeTo)
pexxum [OduHamuyeH].
* [AvHamunyeH]: UHdpavepBeHnAT
CEH30p pearupa camo Ha
ZABWKeLLM ce 0BeKTH.
AKTHBUpaHe Ha paboTa Ha
ceH3opa aony
* [M3kn.]: JonHWAT MHPpavepBeH
CeH30p € u3kntoveH. (He moxe |, 3a noaobpABaHe Ha
eIHOBpPeMEHHO Aa 6baar CHrypHOCTTa Ha
W3KIHOYEeHU 1 ABaTa 3a0HYAHE. AKO UMA [W3kn.],
[Pabora Ha MHppaYepBEHN CeH3opa.) ’ [aBTO-
padep pa. BBHHLUHM CMYLLEHWA [ABTO]
ceHsopa Aonyl |, [Agto]: Mpu HeobxoanMoCT (HanpUMep CUIHO MaTuuHoJ,
MHPPaYEePBEHNAT CeH30p oTpasaBaLn npeamety | AMHAMMUEH]
aBTOMaTWYHO MPEBK/OYBA Ha B MOMELLIEHNETO)
pexxum [AduHamunyeH].
* [AvHamunueH]: UHdpavepBeHnAT
CEH30p pearupa camo Ha
ZABWKELLM ce 0BEKTH.
3/4
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MeHto Onucanve [MpunoxkeHune OuanasoH |®abpuyHa
HacTpoWika
AKTUBUpPaNTE UKOHOMUYEH
pexum
Cnea nstnyaHe Ha [BpemMeTo Ha
BKJIOYBaHE] ckopocTTa Ha * 3a yabmkaBaHe Ha
[MecteHe Ha ] P ya Bkn./M3kn. | U3kn.
peakuuA Ha HPpadYepBEHNA XXnBOTa Ha batepuATa
eHepruA|
ceHsop ce 3abaBnA. [BpemeTo 3a
nsnonasaHe] sanoyea cneg
nocneaHoTO M3MOoJ3BaHe.
[Bpeme Ha nanonssaHe] - 6—-48uy 6u
Debut
1,3 n/MmuH
3a ga MoXkeTe Za usumcnure
KOHCyMauuWATa Ha Boaa, TpAbsa 1,9 n/mwr
i « 3a usuncnenve H 3,8 n/mMuH
fa 6bae nocoyeH AeBUTHLT Npu 3a usuncneHie Ha ’
. KOHCyMauuATa Ha BoAa | 6 I/MUH
[OebwuT] 3a/leMCTBaHETO Ha NPOMMUBAHETO. 6 n/MUH
1e6 6 ONDEACHA O 3a cTaTucTMyeckarta 05-7n/
UTBT n nA oT
pea PyHKLUMA MWH
aeparopa. [1pu cmAHa Ha
(vHauBMAaya
aeparopa TpAbBa Aa ce perynupa AHO)
nebwra.
MNpensapuTenHU HaCTPONKHU
[3anameTABaHe .
KaTo AKTyanHuTe HaCTPOWKK ce « 3a nyckaHe B ynotpeba
3anameTABaT B NPUIIOXKEHUETO U Ha HAKONKO ypeaa ¢ - -
npeasaputenHa N
o Taka Morart Aa ce nNpexBbpNAT Ha €/lHaKBN HaCTPOUKH
HacTpoWka]
Apyrv ypeau.
®abpUuHU HACTPOWKHK 3
+ 3a oTcTpaHABaHe Ha
[®abpuruHm Bcunukm dyHKUMK ce P
HaCTPOWKH] npeHacTponsar odpaTHo Ha HENSMpasHocTH Ha a a
P P P _p ®YHKUMOHMPAHETO
dabpuyHa HacTpoiKa.
4/4
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Tabnuua 4: MHdpopmauumn

MeHto npunoxxenune Geberit

OnucaHue

[Mme] v [napona]

Ha Bceku ypea MOXke Aa ce 3aaaaat uMe v napona.

UHdopmauuna

[ApTUKyneH Homep]

MNokasBa apTUKyNHWUA HOMEpP Ha CMECUTENA.

[Bepcua Ha ¢bpmyepa]

lMNokassa BepcuATa Ha GbpMyepa Ha UHdpadYepBEHUA CEH30P.

[CepueH Homep]

[MokasBa cepuiHMA HOMEpP Ha UHPPadYepBEHNA CEH3OP.

[daTta Ha npon3BoACTBO]

MokasBa aartarta Ha NPOU3BOACTBO Ha MHdPaYepBeHUA CEH30P.

[HaunH Ha 3axpaHBaHe]

MNMokasBa HauvMHa Ha 3axpaHBaHe (Mpexka unu batepun).

CraTtUCTHKa

MokasBa pasnuyHa MHpopmMauma, KaTto 6poi Usnon3BaH1a Unu
[CTtaTucTMKa]

KOHCYMauuA Ha BoAa B JaZleH nepuoa OT BpeMe.
Bposay

[PaboTHu AHHM, 06LL0]

MNMokasBa 6poA Ha AHWUTE B eKcrnoaTtauuna oT NycKaHeTo B yrnotpeba.

[PaboTHM AHK OT NocneaHoTo
BK/ItOUBaHE]

[MokasBa 6pOH Ha AHWUTe B eKcrioatauuA oT NocsieaHOTO BK/IKOYBaHe [0
MOMEHTA.

[M3nonsBaHuA, o6Lo]

[Mokasea 6pOF| Ha noJsisBaHUATA OT NYCKaHETO B yn0Tpe6a.

[M3non3BaHuA OT nocneaHoTo
BKJIlOUBaHE]

[Mokasea 6p0F| Ha nonsBaHuATa OT NOCNeAHOTO BKJIKOYBAHE 10 MOMEHTA.

[MpomuBaHuA, 06LL0]

lMokasBa 6pOFI Ha npomMuBaHUATA OT NYyCKaHEeTO B yn0Tpe6a.

[MpomuBaHuA oT NnocneaHoTo
BK/IHOUBaHE]

lMokasea 6pOFI Ha NpoMMnBaHUATA OT NOCNEAHOTO BKIKOYBAaHE 40 MOMEHTa.

[MeproanyHm npomuBanus,
o6o]

MNMokassa 6poA Ha NeEPUOANYHUTE MPOMUBAHWUA OT NyCKaHeTo B yrnotpeba.

[MHTepBanHn npommBaHuA oT
NoCNeAHOTO BKI/IHOUBAHE]

lMokasea 6pOH Ha NoTU4aHKUATA Ha UHTepBan OT NMNOCNeaAHOTO BK/IKOYBaHe

40 MOMeHTa.
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yn paBJieHWue Ha oTnaabLlH

CbcTaBKH

Tosn npoayKT e B CbOTBETCTBUE C M3nckBaHuaTa Ha Jupektvuea 2011/65/EC (RoHS) (OrpaHuueHue 3a
ynotpebara Ha onpezeneHn onacH1 BeLLEeCcTBa B €1EKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO oBopyaBaHe).

U3XBBbpnAHe Ha CTapo eNeKTPUUECKO U eNleKTPOHHO obopyaBaHe

=
o

—&

CUMBOTBT CbC 3a4EPKHATO KOLLYe 3a 0TNabUu 03Ha4YaBa, Ye oTnaadbLUuTe OT eNIEKTPUUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe He TpAbBa Aa ce U3XBBPMAT ¢ OUTOBWTE OTNaabuM, a TpAdBa Aa ce npeaajar 3a pasfaesiHo
u3xBbpnAHe. KpaiiHute notpebuteny ca 3akoHOBO 3aAb/KEHM Aa BpbLUaT cTapo o6opyaBaHe Ha
00LLECTBEHN OpraHX 3a cMeTockbupaHe, Ha AMcTpubyTopu unu Ha Geberit. MHoro anctpubyTopu Ha
€NEeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO oBopyABaHe ca 3aAbiKeH Aa npuemar o0paTHO oTnagdbLUu OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyaBaHe 6esnnaTtHo. 3a BpbluaHe Ha Geberit ce cBbpXKeTe C 0TroBopHaTa KoMMaHuA 3a
anctpubyuma unu obcnyxxBaHe.

MaToLeHuTe Batepnu 1 akymynaTopu, KOMTO He ca 3aTBOPEHM B CTApo 0bopyaBaHe, KaKTo U KpyLLKUTe,
KouTO Morart Aa 6baaT usBageHu 6e3 paspyllaBaHe OT cTapoTo oBopyaBaHe, TpAdBa Aa 6baaTt u3BaaeHu oT
cTapoTo oBopyaBaHe, npeaun Aa 6bae npeAaZeHo B MyHKT 3a pasaenHo cboupaHe.

Ako B cTapoTto o6opyABaHe ce CbXpaHABAT IMYHWU AaHHW, KpanHUTe NoTpeduTeny ca IMYHO OTFOBOPHM Aa '
U3TPUAT Npean NpeaaBaHeTo B NYHKT 3a pasfienHo cbbupaxe.
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Siguranta

Despre acest document

Acest document este valabil pentru intretinerea corespunzétoare a urmatoarelor produse:

- Baterie de lavoar Geberit tip 185, alimentare cu energie regenerabila
» Baterie de lavoar Geberit tip 186, alimentare cu energie regenerabila

Acest document se aplica la executia acestor baterii de lavoar cu interfata Bluetooth®. Aceste baterii
de lavoar sunt marcate pe placuta de fabricatie cu ,|WT-07-A” si logoul Geberit Conectarea.

Grup tinta

Acest produs poate fi intretinut si reparat doar de consultanti tehnici. Un consultant tehnic este o per-
soand care, pe baza pregatirii de specialitate, a calificarii si/sau a experientei, are capacitatea de a
recunoaste riscurile si de a evita pericolele care pot aparea in timpul utilizarii produsului.

Scopul utilizarii

Bateriile de lavoar Geberit de tip 185 si 186 sunt destinate eliminarii apei menajere. Orice alta utiliza-
re este considerata ca fiind neconforma cu scopul utilizérii. Geberit nu isi asuma raspunderea pentru
consecintele aparute in urma unei folosiri neconforme cu scopul utilizarii.

Explicatii privind informatiile de avertizare

Informatiile de avertizare sunt amplasate in locul unde poate aparea pericolul.

Informatiile de avertizare sunt structurate dupa cum urmeaza:

A AVERTIZARE
Tipul si sursa pericolului
Consecinte posibile in cazul in care nu se tine cont de pericol.

» Masuri pentru evitarea pericolului.

Urmaétoarele cuvinte de avertizare sunt utilizate pentru a atrage atentia asupra pericolelor remanen-
te, in informatii de avertizare si informatii importante.

Simbol Cuvant de avertizare si semnificatie
PRECAUTIE

A Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu un grad de risc redus, care, daca nu
este evitat, se poate solda cu ranirea usoara sau grava.

0 Marcat doar cu simbol.
Atrage atentia asupra unei informatii importante

27021606563888139 © 02-2022 B GEBERIT 421
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Indicatii de siguranta
Lucréarile de intretinere sau reparatiile necorespunzatoare pot duce la deteriorari sau defectiuni de

functionare.

* Pentru reparatii, utilizati doar piese de schimb originale.
* Nu efectuati modificari sau instalatii suplimentare la produs.
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Descrierea produsului

Structura

Corpul armaturii
Surub de inchidere
Perlator

Senzor infrarosu
Locas pentru baterii
Adaptor de alimentare

N o o~ W =

tor
8  Adaptor la racordul flexibil
9  Clema de fixare
10 Generator
11 Colier
12 Capac

Sistem de comanda a spalarii pentru WC cu acumula-

13
14
15
16
17
18
19

20
21
22
23
24

Mixer sub chiuveta
Adaptor la robinetele coltar
Filtru cos pentru impuritati
Racord flexibil

Racord flexibil

Supapa de retinere

Piulita lunga

Tija filetata
Bucsa de fixare
Garnitura plata
Ventil de blocare
Electrovalva

27021606563888139 © 02-2022
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Date tehnice

Alimentare cu energie regenerabila"

Tensiune de lucru 6,6 Vc.c.
Presiunea de exploatare 2-8 bar
Temperatura mediului 1-40°C
Temperatura maxima a apei 60 °C

Temperatura maxima a apei pentru o peri-

oada scurta 90 °C

Debit de curgere la 3 bar? 6 I/min

Tehnologie radio Bluetooth® Low Energy®
Domeniul de frecvente 2400-2483,5 MHz
Puterea de iesire maxima 4 dBm

Y Tncepand cu aproximativ 50 de utilizari pe zi, cu o duraté de cate 4 s, bateria de lavoar functioneaza in regim inde-
pendent.

3 Perlatoare cu o limitd de debit de 3,8 I/min sunt disponibile ca accesoriu.

Marca comerciala Bluetooth® si logourile sale sunt detinute de Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de Geberit sub Ii-
centa.

Declaratie de conformitate UE simplificata

Prin prezenta, Geberit International AG, declara ca tipul echipamentului radio Geberit al baterie de lavoar tip
185 si 186 cu alimentare de la retea, cu baterie sau cu energie regenerabila corespunde prevederilor menti-
onate in Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://
doc.geberit.com/970893000.pdf
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Functionare

Aplicatii Geberit

Sunt disponibile diverse aplicatii Geberit pentru operare, setari si intretinere. Aplicatiile comunica cu aparatul
prin intermediul unei interfete Bluetooth®.

Aplicatiile Geberit sunt disponibile gratuit pentru smartphone-uri Android si iOS Tn App Store.

Realizarea conexiunii la aparat

P Scanati codul QR si actionati conform in-
structiunilor afigate.

Geberit

Apps

Of:[0
[=]5:

https://gbrt.io/dsvFD00

Setari manuale la senzorul infrarosu

Pentru aparatele cu interfata Bluetooth®, nu se pot efectua setari manuale prin intermediul senzorului infra-

rosu. Toate setarile se fac prin intermediul unei aplicatii a Geberit.

Remedierea avariilor

6 Incarcatorul 116.452.00.1 este necesar pentru a incarca bateria si pentru a testa bateriile de lavoar
de tip 185 si 186 cu generator ale Geberit.

Avarie

Cauza

Remediere

Jetul de apa este
prea slab

Perlatorul prezinta impuritati

» Curatati perlatorul. — Vezi instructiunile
de operare.

Filtrul cos pentru impuritati este murdar

» Curatati filtrul cos pentru impuritati. —
Vezi Curatarea filtrului cos pentru impu-
ritati (retea/baterie).

Presiunea in conducta este prea mica

» Verificati presiunea in conducta (2—
8 bari).
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Avarie

Cauza

Remediere

Nu existé o actiona-
re a spalarii

Presiunea in conducta este prea mica

» Verificati presiunea in conducta (2—
8 bari).

Generatorul nu produce sau produce prea
putind energie

» Verificati cu Tncarcatorul bateria de la-
voar, generatorul si sistemul de coman-
da a spalarii pentru WC. — Veziin-
structiunile de utilizare ale incarcatoru-
lui.

Nivelul de incarcare a bateriei este prea
scazut

» Verificati cu generatorul si sistemul de
comanda a spalarii pentru WC.

» incarcati acumulatorul. — Vezi instructi-
unile de utilizare ale incarcatorului.

Cablul dintre sistemul de comanda a spa-
larii pentru WC si adaptorul de alimentare
nu este conectat la priza

» Verificati conexiunea prin cablu.

Perlatorul este murdar sau blocat

» Curatati perlatorul. — Vezi instructiunile
de operare.

Filtrul cos pentru impuritati este murdar
sau blocat

» Curatati filtrul cos pentru impuritati. —
Vezi Curatarea filtrului cos pentru impu-
ritati (retea/baterie).

Lipseste sau este defect surubul de inchi-
dere

» Montati sau schimbati surubul de inchi-
dere.

Armatura se afla in modul de curatare

» Asteptati terminarea programului modu-
lui de curatare (cca. 10 min).

Distanta de detectie setata gresit

» Optimizati distanta de detectie. — Vezi
.Realizarea setarilor’, pagina 430.

Fereastra senzorului infrarosu este zgaria-
ta sau murdara

» Curatati fereastra senzorului infrarosu
sau schimbati senzorul infrarosu.

Senzor infrarosu defect sau contacte mur-
dare

» Curatati contactele sau schimbati sen-
zorul infrarosu.

Electrovalva defecta sau contacte murda-
re

» Curatati contactele sau schimbati elec-
trovalva.

Apa curge inconti-
nuu

Presiune in conducta prea ridicata

» Verificati presiunea in conducta (2—
8 bari).

Senzorul infrarosu este defect

» Schimbati senzorul infrarosu.

Modul senzor eronat

» Adaptati setarile senzorului.— Vezi
.Realizarea setarilor”, pagina 430.

Electrovalva defecta

» Inlocuiti electrovalva.

Obiecte perturbatoare in raza de detectie

» inlaturati obiectele perturbatoare din ra-
za de detectie.

» Recalibrati senzorii infrarogu. — Vezi
.Realizarea setarilor”, pagina 430.

Apa curge continuu
si se opreste cand
apare un obiect in
raza de detectie

Contactele elastice dintre senzorul infraro-
su si electrovalva sunt inversate

» Verificali priza de legatura.
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Avarie

Cauza

Remediere

Apa curge acciden-
tal, prea devreme
sau prea tarziu

Fereastra senzorului infrarosu este mur-
dard sau umeda

» Curatati sau uscati fereastra senzorului
rosu.

Fereastra senzor infrarosu zgariata

» Curatati fereastra senzorului infrarosu
sau schimbati senzorul infrarosu.

Distanta de detectie setata gresit

» Optimizati distanta de detectie. — Vezi
.Realizarea setarilor”, pagina 430.

Senzorul infrarosu este perturbat de in-
fluenta unor obiecte din zona (oglinda, su-
prafete metalice, loavoar din sticla, etc.)

» Recalibrati senzorii infrarogu. — Vezi
.Realizarea setarilor’, pagina 430.

Apa curge, cu toate
ca este indepartat
surubul de inchidere

Senzorul infrarosu este defect

» Schimbati senzorul infrarosu.

Apa curge din cor-
pul armaturii

Garnituri defecte

» Verificati circuitul de apa si inlocuiti gar-
niturile.

Electrovalva nu se inchide corect

» Curatati sau schimbati electrovalva.

Temperatura apei
nu poate fi reglata

Temperatura apei este prea ridicata sau
prea scazuta

» Deschideti complet robinetele de coltar.

» Verificati presiunea diferentiala intre
conducta de apa calda si conducta de
apa rece este mai mare (max. 1,5 bari)

» Verificati temperatura apei in retea de
apa potabila.

Filtrul cos pentru impuritati este murdar

» Curatati filtrul cos pentru impuritati. —
Vezi Curatarea filtrului cos pentru impu-
ritati (retea/baterie).

Supapa de retinere din corpul armaturii
sau de pe racordul flexibil este blocata

> Tnlétura;i blocajul sau schimbati supapa
de retinere.

Furtunuri flexibile pentru apa calda si rece
inversate

» Racordati priza de legatura corect.

Ledul rosu luminea-
za intermitent de 6
ori dupa actionarea
unei spalari

Stadiul de Tncarcare a acumulatorului este
scazut

» Verificali cu generatorul si sistemul de
comanda a spalarii pentru WC.

» Incarcati acumulatorul. - Vezi instructi-
unile de utilizare ale incarcatorului.

Ledul rosu clipeste
continuu, fara actio-
narea spalarii

Stadiul de incarcare a acumulatorului este
foarte scazut

» Verificali cu generatorul si sistemul de
comanda a spalarii pentru WC.

» Incarcati acumulatorul. - Vezi instructi-
unile de utilizare ale incarcatorului.
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Intretinere

intretinere realizata de operator

Urmatoarele lucrari de intretinere pot fi efectuate de
operator. — Vezi instructiunile de operare
970.656.00.0.

« Activati modul de curatare cu aplicatia Geberit
Activati spalarea permanenta cu aplicatia Geberit
« Curatarea corpului arméturii

+ Curatarea perlatorului

Setarea temperaturii apei

Curatarea filtrului cos pentru impuritati

intretinere efectuata de un
consultant tehnic

Lucrarile de intretinere din capitolele urmatoare pot
fi executate doar de un consultant tehnic.

Intervale de intretinere

Urmatoarele operatiuni trebuie executate la nevoie
sau cel tarziu la intervalele indicate.

Operatiune Interval

Curatarea filtruului cos pentru
impuritati (generator)

1

Inchideti robinetele de coltar.

Curatarea corpului ar- | Saptamanal, realizata
maturii de operator

Lunar, realizata de ope-

Curatarea perlatorului
’ rator

Anual, realizata de ope-
rator sau consultantul
tehnic

Curatarea filtrului cos
pentru impuritati

Daca este necesar, de

Incarcare acumulator .
un consultant tehnic

2

3
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4 Desfaceti imbinarile filetate.

7T [ R R RTEE,

5 Curatati filtrul cos pentru impuritati.

6 Montati Tnapoi toate componentele,. in suc-
cesiune inversa.

7 Deschideti robinetele de coltar.
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Realizarea setarilor

Aceste setari trebuie sa fie efectuate de un consultant tehnic Tn timpul darii in exploatare.

Toate functiile sau setarile pot fi efectuate fie cu o aplicatie Geberit, fie cu telecomanda Geberit. Setarile ma-
nuale prin intermediul senzorului infrarosu nu sunt posibile.

Setari cu ajutorul telecomenzii Geberit

Urmatoarele functii si setéari sunt disponibile cu ajutorul telecomenzii Geberit:

 Functionare:

— Spalare: Declansarea unei spalari
— Curatare: Suprimarea actionarii spalarii timp de cateva minute
+ Setarea parametrilor si functiilor — vezi tabelul ,Setari
+ Afisarea informatiilor despre aparat, cum ar fi capacitatea bateriei sau versiunea firmware, — vezi tabelul

,Informatii”

« Afisarea valorilor statistice pentru utilizare — vezi tabelul ,Informatii”

Tn urmatorul tabel, numerele si notiunile din coloana ,Functie din meniu” corespund informatiilor afisate pe
telecomanda Geberit. Informatii suplimentare in acest sens gésiti in instructiunile de utilizare a telecomenzii

Geberit.
Tabelul 1: Setari
Functie din me-| Descriere Utilizare Domeniu Setare din fa-
niu brica
[EN]
[DE]
Comenzi
* Pentru testul de functio-
nare al electrovalvei
Declansarea spalarii » Pentru clatirea apei sta-
20 oA tute (stagnare) _
[Valve] Spalati p4na céand se decuple- . Pentru dezinfectarea Pornit = <OK> Oprit
. aza din nou spalarea (max. . ... | Oprit = <OK>
[Ventil] 10 min coloanei si a armaturii
in). (>3 min la> 70 °C)
* Pentru golirea pe timp
de iarna
Verificarea razei de detectie
o1 Imediat ce se afla un obiectin | in caz de probleme cu
raza de detectie, ledul rosu lu- o P C = 27 | Pornit = <OK> .
[RangeTest] mineaza inter;nitent NU se de- privire la detectia utili- Obrit = <OK> Oprit
[TestErfas] . o zatorului prit =
clangseaza nicio spalare. Func-
tia este dezactivata dupa 90 s.
Calibrarea senzorilor infra-
rosu N _
3 # i inf ¢ i | In cazul defectiunilor de
20 ber}:lzorn infrarosu sunt recali- detectie
rafi. .
[ResetSens] Not,é' fn timpul calibrarii nu es- |~ In cazul modificarilor de| Start = <OK> -
[ResetSens] L E) . e mediu (de ex. lavoar
te voie sa va aflati cu mainile nou)
in lavoare si nici sa existe obi-
ecte inauntru.
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operare este calculat dupa ulti-
ma utilizare.

Functie din me-| Descriere Utilizare Domeniu Setare din fa-
niu brica
[EN]
[DE]
23 Setari din fabrica  Pentru remedierea de-
[FactrySet] Toate functiile se reseteaza la | fectiunilor de functiona- | Start = <OK> |-
[Werkseinst] setarea din fabrica. re
Activarea modului de cura-
tare
24 Actionarea spalarii este bloca- |« Pentru curdtarea arma- Start = <OK>
[CleanMode]  |t& timp de 10 min. Functia turii si a lavoarului, fara Stop = <OK> |
[Reinigung] poate fi oprita prematur prin ca apa sa curga
reconectarea la telecomanda
Geberit .
Programe
Mod de functionare
* Regim normal de functiona-
re: Armatura spala atata
timp cat un obiect se afla in [A] = regim
30 raza de detectie. Daca este normal de _
[MainProg] necesar, poate fi setat un * Pentru reducerea con- functionare Regim normal
- i sumului de apa ’ . [
[Hauptmenti] timp de postfunctionare p [B] = economie de functionare
(functia 43 din meniu). de api
» Economie de apa: Armatura
se clateste cu un timp de
spalare limitat (functia 44 din
meniu).
Mod economic
Dupa expirarea timpului de uti-
?E13aver] Islzarreed(fzgcgfe“;) glenr::cr][!z); * Pentru prelungirea tim- | Pornit = [ON] Oprit
uce vitez act pului de viata al bateriei| Oprit = [OFF] | "
[E Sparen] senzorilor infrarosu. Timpul de
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Functie din me-| Descriere Utilizare Domeniu Setare din fa-
niu brica
[EN]
[DE]
Spalare la intervale
 Controlat de utilizator: O
spalare este declansata du-
pa scurgerea [timpului dintre
utilizari] (functia 42 din me-
niu), timpul dintre utilizari fi-
ind repornit la fiecare utiliza- )
re. Timpul de spalare este | ° Pentru reumplerea sifo- _
determinat de valoarea nului la frecvente sca- |[0] = oprit
33 [Timp de spalare pentru zute ale utilizatorului [1] = controlat Controlat de
[IntFlush] spélare la intervale] (functia |+ Pentru clatirea apei sta-|de utilizator | ..~
[IntervSp] 41 din meniu). tute din conducta (func- | [2] = interval
« Interval control: Este declan-| il de curafire, evitarea | control
saté o spalare dupa ce a tre-| Stagnarii)
cut [timpul dintre utilizari]
(functia 42 din meniu), indi-
ferent de utilizari. Timpul de
spalare este determinat de
valoarea [Timp de spalare
pentru spalare la intervale]
(functia 41 din meniu).
Parametri
Timp de utilizare consum re-
dus de energie electrica
40 Daca este activat modul eco- | Pentru prelungirea tim-
[ESaverT] nomic (functia 31 din meniu), ului de viati al bateriei 6—48 h 6 h
[EnerSparZ] |viteza de reactie a senzorului P '
infrarosu incetineste dupa ex-
pirarea timpului de utilizare.
Timp de spalare pentru spa-
41 lare la intervale
[IntFlushT] Este activ daca functia 34 din |— 1-200 s 5s
[IntervSpZ] meniu [Spalare la intervale]
este setata la [1] sau [2].
Timpul dintre utilizari pentru
42 spalarea la intervale
[IntervalT] Este activ daca functia 34 din |— 1-168 h 24 h
[IntervalZ] meniu [Spélare la intervale]
este setata la [1] sau [2].
Timp de postfunctionare
In modul normal de functiona-
43 re (functia 30 din meniu = [A]), . Pentru curitarea usten-
[RunOnTime] |armatura spalda mai departe cu silelor ’ 0-30s 2s
[NachlaufZ] timpul de postfunctionare, du-
pa ce obiectul nu se mai afla
in raza de detectie.
3/4
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Functie din me-| Descriere Utilizare Domeniu Setare din fa-
niu brica
[EN]
[DE]
Perioada de derulare econo-
mie de apa
in modul de functionare Eco- |, po i reducerea con-
44 nomie de apa (functia 30 din sumului de apa
[WSaverT] meniu = [B]), armatura spala | Pentru a extrage 6 anu- 3-30s 10s
[TWSparenZ] |atat timp cét in raza de detec- mitd cantitate ge apa
tie se afla un obiect, dar nu
mai mult decat timpul de func-
tionare Economisire apa.
0-41..]
45 Setarea distantei de detectie P o [0] = distanta
[DetectRng] Distanta de detectie poate fi ) siigtririuu(t)iﬁ)i:;gﬂi? € Iscurta 1
[Erfassdis] setata in 5 trepte. [4] = distanta
lunga
Operativitatea senzorului in
sus
* [Oprit]: senzorul infrarosu
superior este deconectat. | * Pentru imbunatatirea
(Nu pot fi opriti in acelasi sigurantei de detectie
46 timp ambii senzori infrarosu.)| Tn cazul aparitiei unor  |[0] = oprit
[SensorUp] - [Auto]: Daci este necesar influente perturbatpare [1] = auto Auto
[SensOben] senzorul infrarosu cupleaza | €Xterne (de ex. obiecte |[2] = dinamic
automat pe [Dinamic]. PuEerrllc reflectorizante
¢ [Dinamic]: Senzorul infrarosu in incapere)
reactioneaza numai asupra
obiectelor care se afla in
miscare.
Operativitatea senzorului in
jos
¢ [Oprit]: senzorul infrarosu in-
ferior este deconectat. (Nu |* Pentru imbunatatirea
pot fi opriti in acelasi timp sigurantei de detectie
47 ambii senzori infrarosu.) in cazul aparitiei unor | [0] = oprit
[SensorLow] « [Auto]: Dac este necesar influente perturbatpare [1] = auto Auto
[SensUnten] senzorul infrarosu cupleaza | SXtne (de ex. obiecte | [2] = dinamic

automat pe [Dinamic].

+ [Dinamic]: Senzorul infrarosu
reactioneaza numai asupra
obiectelor care se afla in
migcare.

puternic reflectorizante
in Tncapere)
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Tabelul 2: Informatii

Functie din meniu Descriere

[EN]

[DE]

Contor

50 Numarul total al zilelor de functionare

[Days?] Indica numarul de zile de functior;are de la data darii in exploatare
[SumBetrT?] ! P '
o1 Numarul total al utilizarilor

[Uses?] Indica numarul de utilizari de la data darii in exploatare
[SumBenut?] P '

52 Numarul total al spalarilor la intervale

(IntFlush?] Indica numarul de spalari la intervale de la data darii in exploatare
[SumintSp?] ca numarul de sp P '
53 Numarul de zile de functionare Power-On

[ Days] Indic& numérul de zile de functionare de la data ultimei porniri
[¢ SumBetrT] ’ P '
o4 Numarul de utilizari Power-On

[7 Uses] Indica numarul de utilizari de la data ultimei porniri

[Z SumBenut] P ’

55 Numarul de spalari la intervale Power-On

[ Flushes] Indica numarul de spalari la intervale de la data ultimei porniri
[Z SumSpiil] P P ’
Informatii despre aparat

60 Cod articol

[TypeNo] Indica codul de articol al senzorului infrarosu.

[Modell-Nr] Exemplu: [242251001] = 242.251.00.1

61 Versiune firmware

[SWVersion] Indica versiunea firmware a senzorului infrarosu.

[SWVersion] Exemplu: [0312] = versiunea 3.12

62 Numar de serie

[SerialNo] Indica numarul de serie al senzorului infrarosu.

[Serien-Nr] Exemplu: 1234567

63 Data fabricatiei

[ManufDate] Indica data fabricatiei senzorului infrarogu.

[ProdDatum] Exemplu: [1520] = saptamana calendaristica 15/2020

64 Tipul de alimentare

[TypePower] Indica tipul de alimentare (retea sau baterie).

[Netz/Batt] Exemplu: [0] = baterie/[1] = retea

65 Baterie

[Battery%] Indica capacitatea bateriei.

[Batterie%)] Exemplu: [73] %

434 B GEBERIT

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)



Setari cu ajutorul aplicatiei Geberit

Dupa conectarea unei aplicatii Geberit la aparat, sunt disponibile urmatoarele functii si setari:

Functionare:

— Spalare: Declansarea unei spalari
— Curatare: Suprimarea actionarii spalarii timp de cateva minute
Setarea parametrilor si functiilor — vezi tabelul ,Setari”

Afisarea informatiilor despre aparat, cum ar fi capacitatea bateriei sau versiunea firmware, — vezi tabelul

»Informatii”

Afisarea valorilor statistice pentru utilizare — vezi tabelul ,Informatii”
Exportul de informatii despre aparat si valori statistice

Afisarea mesajelor de eroare
Efectuarea de actualizari firmware
Salvarea si transferul presetarilor

Setarile pot fi salvate ca presetari in aplicatia Geberit si transferate pe alte aparate.

Tabelul 3:

Functie din me-
niu

Setari

Descriere

Utilizare

Functionare

[Spalare]

Declansarea spalarii

Spaélati pana cand se decupleaza
din nou spalarea (max. 10 min).

* Pentru testul de functio-
nare al electrovalvei

 Pentru clatirea apei sta-
tute (stagnare)

 Pentru dezinfectarea
coloanei si a armaturii
(>3 minla>70°C)

 Pentru golirea pe timp
de iarna

[Curatare]

Activarea modului de curatare
Actionarea spalarii este suprimata
pentru [timpul pentru curatare].

 Pentru curatarea arma-
turii si a lavoarului, fara
ca apa sa curga

[Timpul pentru curatare]

Domeniu Setare din
fabrica

Pornit/oprit |-

Pornit/oprit |-

1-20 min 10 min
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Functie din me- | Descriere Utilizare Domeniu Setare din
niu fabrica
Setari aparat
Spalare la intervale
+ Controlat de utilizator: O spalare
este declansata dupa ce [timpul
dintre utilizari] s-a scurs, iar tim-
pul dintre utilizari este repornit la
fiecare utilizare. Timpul de spa-
lare este determinat de valoarea
[timp de spalare]. « Pentru reumplerea sifo- | [Oprit],
* Interval control: Este declansata | nului la frecvente sca- | [Controlat de
o spalare dupa ce [timpul dintre zute ale utilizatorului utilizator], c |
utilizari] s-a scurs, indiferentde |, pentru clatirea apei sta-| [Interval [ ont'rlo at
[Spalare la utilizari. Timpul de spalare este tute din conducta (func- | control], de utilizator]
intervale] determinat de valoarea [timp de | ;i 4e curatire, evitarea |[Spalare
spalare]. stagnari diferentiala]
+ Spalare diferentiala: Este de-
clansata o spalare dupa ce
[timpul dintre utilizari] s-a scurs,
indiferent de utilizari. Daca s-au
efectuat deja spalari in
[intervalul de spalare,] se spala
doar pe durata diferentei de
[timp de spalare].
[Timp de spalare] - 1-200 s 5s
[Timpul dintre utilizari] - 1-168 h 24 h
Setarea modului de functionare
* Regim normal de functionare:
Armatura spala atata timp céat un Redi
obiect se afla in raza de detec- [Regim
tie. Daca este necesar, se poate normal de [Regim
seta un [timp de * Pentru reducerea con- |functionare] normal de
' sumului de apa :
[Mod de postfunctionare]. P sau | functionare]
functionare] « Economie de apa: Armétura [economie
spald atat timp cat in raza de de ap3]
detectie se afla un obiect, dar nu
mai mult decét [timpul max. de
spalare].
[Timp de postfunctionare] - 0-30s 2s
[Timp max. de spalare] - 3-30s 10s
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Functie din me- | Descriere Utilizare Domeniu Setare din
niu fabrica
Verificarea razei de detectie
Indica momentul in care senzorul
detecteaza utilizarea. Senzorul « In caz de probleme cu
poate fi recalibrat in cazul unor de-| privire la detectia utili- | Automat -
fectiuni de detectie sau modificari | zatorului
de mediu. In acest proces, mediul
este masurat din nou.
[Raza de . -
. . Distanta . <
detectie] . . » Pentru optimizarea se- < Distanta
[Raza de detectie] O ) scurta sau .
’ sizarii utilizatorului . medie [1]
lunga [0—4]
[Recalibrati senzorii] « 1n cazul defectiunilor de
Not: In timpul calibrarii nu este detectie Pornire
voie s va aflati cu mainile inla- |« in cazul modificarilor de . -
S . . calibrare]
voare si nici sa existe obiecte mediu (de ex. lavoar
fnauntru. nou)
Activarea operativitatii senzoru-
lui in sus
. [Qprit]: senzorul infrarosu supe- |, pentry imbunétatirea
r|or_§§te decoqeptat. (Nuipot fi sigurantei de detectie
[Operativitatea opriti in acelasi timp ambii sen- | 4 cazyl aparitiei unor | [Oprit],
senzorului in zori infrarogu.) influente perturbatoare |[Auto], [Auto]
sus] * [Auto]: Daca este necesar sen- externe (de ex. obiecte |[dinamic]
zorul infrarosu cupleaza automat| puternic reflectorizante
pe [Dinamic]. in incapere)
+ [Dinamic]: Senzorul infrarosu re-
actioneaza numai asupra obiec-
telor care se afla in miscare.
Activarea operativitatii senzoru-
lui in jos
* [Oprit]: senzorul infrarosu infgri- « Pentru imbunatatirea
or ete decanectat Nupat | siguranei dedetecre
[Operativitatea ggrrilginfraroguj ’ ;Eflclzjaeznlftleap;:gret:z;gg:e {25{(':]], [Auto]
senzorului in jos] |, . 5 3 e p . o
[Auto]: Daca este necesar sen externe (de ex. obiecte |[dinamic]
zorul infrarosu cupleaza automat| puternic reflectorizante
pe [Dinamic]. in incapere)
* [Dinamic]: Senzorul infrarosu re-
actioneaza numai asupra obiec-
telor care se afla in miscare.
Activarea modului economic
Dupa expirarea [timpului de
[Consum. redus utili.zare], se reduge vitezadere- | Pent_ru prglupgirea tinj-l Pornit/oprit | Oprit
de energie actie a senzorului infrarosu. pului de viata al bateriei
electrica) [Timpul de operare] este calculat
dupa ultima utilizare.
[Timp de utilizare] - 6-48 h 6 h
3/4
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Functie din me- | Descriere Utilizare Domeniu Setare din
niu fabrica
Debit volumetric .
1,3 I/min
Pentru a putea calcula consumul .
< . o . 1,9 I/min
de apa, trebuie specificat debitul .
: A .|+ Pentru calculul consu- |3,8 I/min
. . .| volumetric atunci cand este actio- . 9 . .
[Debit volumetric] 14 spsl Debitul Vol t" mului de apa pentru 6 I/min 6 I/min
nata spalarea. UEDIUI VOIUMETNC | ¢, qtig statistica 0,5-7 I/min
este determinat de perlator. La in- (definit de
locuirea perlatorului, trebuie ajus- utilizator)
tat debitul volumetric.
Presetari Pentru d N |
[Salvare ca Setarile actuale sunt salvate in entru darea in exploa-
resetare] licatie si pot fi astfel t ferat tare a mai multor apa- | - -
p aplicatie si pot fi astfel transferate rate cu aceleasi setéri
pe alte aparate.
- Setari din fabrica + Pentru remedierea de-
[Setari din .. o A .
. Toate functiile se reseteaza la se- | fectiunilor de functiona- |- -
fabrica] AR ; !
tarea din fabrica. re
4/4
Tabelul 4: Informatie
Functie din meniu Geberit apli- | Descriere
catie
[Nume] si [parold] Pentru fiecare aparat se poate atribui un nume si o parola.
Informatii
[Cod articol] Indica codul de articol al armaturii.
[Versiune firmware] Indica versiunea firmware a senzorului infrarosu.
[Numar de serie] Indica numarul de serie al senzorului infrarosu.
[Data fabricatiei] Indica data fabricatiei senzorului infrarosu.
[Tipul de alimentare] Indica tipul de alimentare (retea sau baterie).
Statistica
- Afiseaza diverse informatii, cum ar fi numarul de utilizari sau consumul de
[Statistic3] A s o .
apa intr-o perioada de timp dorita.
Contor
[Zile de functionare in total] Indica numarul de zile de functionare de la data dérii in exploatare.

[Zile de functionare de la

. Indica numarul de zile de functionare de la data ultimei porniri.
ultimul Power-On] ’

[Numarul de utilizari in total] Indica numarul de utilizari de la data darii in exploatare.

[Utilizari de la ultimul Power-
On]

[Total spalari] Indica numarul de spalari efectuate de la data darii in exploatare.

Indica numarul de utilizari de la data ultimei porniri.

[Spalari de la ultimul Power-
On]

[Total spalari la intervale] Indica numarul de spalari la intervale de la data darii in exploatare.

Indica numarul spalarilor de la data ultimei porniri.

[Spalari la intervale de la

. Indica numarul de spalari la intervale de la data ultimei porniri.
ultimul Power-On]
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Reciclare

Substante componente

Acest produs corespunde cerintelor Directivei 2011/65/UE (RoHS) privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase n echipamentele electrice si electronice.

Reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice

6?
5

—&

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat inseamna ca deseurile de echipamente electrice si electronice nu tre-
buie reciclate impreuna cu deseurile reziduale, ci trebuie reciclate separat. Utilizatorii finali sunt obligati prin
lege sa returneze echipamentele vechi la autoritatile publice de eliminare a deseurilor, la distribuitori sau la
Geberit pentru a le recicla in mod corespunzator. Multi distribuitori de echipamente electrice si electronice
sunt obligati sa preia gratuit deseurile de echipamente electrice si electronice. Pentru o returnare la Geberit,
contactati compania de vanzari sau de service responsabila.

Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in echipamentul vechi, precum si lampile care pot fi in-
departate din echipamentul vechi fara a fi distruse, trebuie separate de echipamentul vechi inainte de a-I
preda la un punct de eliminare.

in cazul in care in echipamentul vechi sunt stocate date cu caracter personal, utilizatorii finali sunt responsa-
bili pentru stergerea acestora inainte de predarea la un punct de eliminare.
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AcpaAeix

ZXETIKK IE TO TTIXPOV EYYPAKPO

To MaPOV EYYPAPO 1I0XUE! VIO TNV ETIOYYEAUTIKI ETTIOKEUN TWV TIXPOKAT®W TTPOIOVTWV:
o AutopaTn pmoTapic virrripo Geberit, TUTog 185, AeiToupyia pe yevvnTpIa
* AutopaTn pmoTapia vimripa Geberit, TUTog 186, AeiToupyia pe yevvnTpIix

To MopOV £yyPAPO 10XUE! VIO TNV EKOOON QUTWV TWV QUTOPOTWV UTTOTOPIWV VITITPWV Je dIEMapn
Bluetooth®. O1 GUYKEKPIPEVES AUTOUATEC PTTATOPIEC VITITAPA PEPOUV TO "IWT-07-A" Kol TO AoyoTU-
o Geberit Connect oTnVv MVoKIdo KATRXOKEURDTT).

Mou armeuBuvovTal

H ouvTrpnon kai n €MOKeUr) TOU TXEOVTOG TIPOIOVTOG EMTPETETAI OVO OTIO €IBIKEUPEVOUC TEXVI-
Koug. Eidikeupévog TeXVIKOC gival To &Topo TTou Baael TNG €IDIKAC KOXTAPTIONG TOU, TNG eKMaideU-
ONC TOU KO/ TNG EUTIEINIOG TOU EXEI TNV IKAVOTNTO VO AVayVWPICel ETTIKIVOUVES KOATOOTAOEIG KOl

VO AIMOTPETEN KIVOUVOUC TTOU TIPOoUCIG{OVTOI KAT& Th XPrjon ToU TIPOiovTOC.

Evoedelyuevn Xpnon

O1 auTtopoaTeg pnarapieg vimrrpa Geberit Tumou 185 kau TUMou 186 mpoopilovTai yiok TN Afyn ve-
pou Bpuongc. Kabe &AAN xprion Bewpeitan pn evoederypevn. H Geberit dev avohappavel Kapio eu-
BUvN yIx TIG ouvereleg amo pn evdedelypevn xpnon.

Enre€nynon mpogidommoiNTIKWV CUMBOAwWV
O1 mpoeidomoInTIKEG UTIOdEIEEIG TOTTOBETOUVTOI EKEI OTTOU PTTOPEI VO TIPOKUWEI O KivOUVOC.

O1 mpoeidomoinTikeG umodeieig eivau dopnueveg wg eENg:

NMPOEIAOMNOIHZH
Eidog ko Tnyn Kivouvou
MBaveES ouvemeleg MaPAPAEYNG KIVOUVOU.

» METPO yIa TNV OTTOPUYH TOU KIVOUVOU.

O1 akohouBeg TTpoeIdomoInTIKeS AEEEIC XPNOIMOTIOIOUVTA YIa vax uTTodei€ouv utToAeImopevoug Kivau-
VOUC OTIC TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEIEEIC KOl OE ONUOVTIKES TTANPOPOPIEC.

SupBoAio MpoeidomoInTIKN AeEn Kol oNUOCIo

NMPOZOXH

A H mpoeidomoinTikn Ae€n meplypagel Evav kivduvo XapnAou Badpou emkivouvoTn-
TOIC, 0 OTToiog, e&v Oev amopeuxBei, prmopei va 0dnynoel e eAaPPU 1 HETPIO TPOWU-

HOTIOHO.

0 EmonuaiveTal povo pe oupBolo.
Emonuaiver pio onpavTike TANPopopia
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Ymodei&eic aopaAeiag
O1 AavBoopeveg epyaaiec oUVTAPNONG 1 ETTIOKEUEC PTTOPOUV V& TIPOKOAEGOUV {NUIES I DITHPOKES
AeiToupyioc.

* 10 TNV ETTIOKEUN VO XPNOIPOTIOIOUVTOI POVO YVAGIC OVTAAGKTIKG.
* Mnv eKTeAEITE PETATPOTIEC 1) TTPOOOETEC EYKATAOTAOEIC GTO TIPOIOV.
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Mepiypagn mPoiovTog

1 SOPX GUTOPATNG PTTOTOPICG 13 MIKTNG K&TW IO TO VITITHPX
2 Bida amevepyoroinong 14 3Uvdeon TIPOG TOV YWVIOKO JIXKOTITN
3 E&aépwon pmorapiog 15  O®iAtpo
4 AvixveuTng umepuBpwv 16 Evioxupévog eUKaumTog owAnvag ouvoeang vepou
5  Onkn gmoTapiog 17 Evioxupévog eUKoUTTOC OwANvag ouvdeang vepou
6 TPOoCXPHOYENG EVEPYEING 18 BOABIdX QvTEMOTPOPNG
7  Movada eAeyxou amomAuong oupntnpiou pe cucow- 19  Mokpu magIp&dl
peuTn
8  XUvdeon TPOG TOV EVICXUUEVO EUKOPTITO CWARVX 20 Teipog pe omeipwpc
olvdeong vepou
9  Ymodoxn ouoQiEng 21 ZeT oTAPIENG
10 TevvATpIOK 22 OAavTlo
11 ZTéAexoq 23 ©¢on BaABidag
12 MepiBAnua 24 HAekTpopayvnTiKr BaABIdX
442 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022

970.658.00.0(00)



TeXVIK&X dedOMEVT

AerToupyia pe yevvntpia’

EL

T&on AeiToupyiog 6,6 VDC
Mieon AeiToupyiog 2-8 bar
Oeppokpaoia TePIBGANOVTOC 1-40 °C
MeyioTn BepPOKPaTicl vEPOU 60 °C
MeyioTn BEPUOKPATIa VEPOU OTIYHICKICK 90 °C
Oykog porg ota 3 bar? 6 I/min

Texvoloyia GoUpUATNG ETTIKOIVWOVIGG

Bluetooth® Low Energy®

Meploxn ouxvoTATWV

2400-2483,5 MHz

MeyioTn 1oxUg e€660u

4 dBm

' H ouTOPOTN PITOTOEIC VITITHAPO PTTOPEi Vol AsIToupyei Xwpig urtooTrpIEn pOcov UAOTIOIOUVTOI KT HEGo Opo 50
XPNOEIC QVA NUEPT e EKAOTOTE DIGPKEIX 4 S.

2)

H efaepwon pmaTapiog pe meplopiopod pong 3,8 I/min, diaTifeTan wg MPoAIpeTIKOG EEOTTAIOHOG.

9 H p&pka Bluetooth® kau Tae AoyoTumn& Tng amoTeAouv 1810KTnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Kai XpnoipomoloUuvVTal oo

Tnv Geberit kKaTomIV Gdeing.

AmmAouoTeupevn dnAwon cuppoppwong EE

Me Tnv mapouoa n Geberit International AG dnAwver 611 0 padioe€omAIoUOG TNG KUTOPATNG PTIXTAPING VI-
niTrpa Geberit TUTTOU 185 Kol TUTTOU 186 pe AeiToupyia pe NAEKTPIKO PEUPC, UTTTAPIN 1] YEVVITPIC TTANPOI

Tnv odnyia 2014/53/EE.

To mAfpeg Kkeipevo Tng dnAwong cuppopewong EE diaTieTal otnv akoAoudn 10TooeAidax 0To SIdIKTUO:

https://doc.geberit.com/970893000.pdf
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EL |
Xelpiopog

Epapuoyeg Geberit

Mo To XeIPIopO, TIG pubpioeIg Kau T auvThpnon SiaTiOevTal SiGpopeg epapuoyeg Tng Geberit. O1 epappo-
YEQ ETIIKOIVWVOUV PEOW HIaG diemagng Bluetooth® pe T ouokeur).

O1 epappoyeg Tng Geberit SiaTiOevTan dwpedv yiax smartphone pe Android ) iOS oTo ekdoToTe App Store.

Anpioupyia cUVSECNG HE CUCKEUN

P SaphoTe Tov KwdIKO QR Kot akoAouBroTe
TIC 0dnyieg oTn 0eAida UTTODOXNG.

Geberit ElﬂlﬁEl

Apps
[=]&:
https://gbrt.io/dsvFD00

XeIpoKivnTEG PUBUICEIC HECW AVIXVEUTH UTTIEPUBPWV

> & ouokeueg pe dietragr] Bluetooth® dev pmmopolv va Yivouv XeIpoKivnTEG pUBUIOEIC HECW QVIXVEUTH| UTTE-
puBpwv. OAeg o1 pubpioelg yivovTal peow epappoyng Geberit.
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AvTigeTwmmon BAxBwv

I TN QOPTION TOU CUGCWPEUTH KOl TOV EAEYX0 TWV GUTOPATWOV PTTATAPIOV VITITIPpwV Geberit TUTTOU
185 kol 186 pe yevvhTpIa, Xpel&{eTal n ouokeun @opTiong 116.452.00.1.

BAGBN

AITick

AVTIUETWTTION

Por| vepouU TTOAU xo:-
HNAn

EEaépwon umoTapiag Aepwpevn

» KaBapioTe TNV e€a€pwon PMaTapiag.
— BAeme eyxelpidio AeiToupyioag.

To @iATpo givan Aepwpévo

» KaBapioTe To QiATpo. — BAeme Kaba-
pIopoC iATpou (SikTUO/PTTIOTOPIN).

MoAU xaunAn Tieon cwAnva

» EAéyEre Tnv mieon cwAnva (2—8 bar).

Ox1 evepyorroinon
amoémAuong

MoAU xaunAn Tieon cwAnva

» EAéyETe TV mieon cwAnva (2—8 bar).

H yevvhTpia dev mapayel KaBOAOU 1) TTa-
p&yel TTOAU Aiyn evépyeix

» EAeyETE TNV QUTOPOTN PMOTOPIX VI-
TITNPQ, TN YEVVATPIX KAI TN HOVAOX
eAEyxou ammoTTAUONG oupnTNPEIoU Pe Ou-
okeur eopTIoNnG. — BAEme eyxeipidio
odnyIwv XelpIopoU CUOKEUNG GpopTIoNG.

Emiredo @poOpTIONG OUCCWPEUTN TI&P TTO-
AU XopnAd

» EAEyETe TN yevvhTRIO KOl TN HOVAOX
eAéyxou amomAuong oupnTnPiou pe ou-
OKeUn GOpTIONG.

» QopTioTe TOV CUCCWPEUTH. — BAETe
eyxelpidio odnyInV XEIPIOUOU CUCKEUNG
POpPTIONG.

To KaAwdI0 PeTAEU TNG HOVAIaG eAEyXOU
QITOTTAUCNG OUPNTNPIOU KOl TOU TIPOOXP-
poyEa evepyelag dev eival ouvdedepevo

» EAéyETe TNV olvdeon kaxhwdiou.

E€aepwaon pmarapiag Aepwpévn ) ptAo-
KOPIOPEVN

» KaBapioTe TNV e€aepwaon PmoTapicg.
— BAeme eyxelpidio Aeiroupyiog.

QIATPO AePWHEVO 1) UTTAOKAPICUEVO

» KaBapioTe To QiATpo. — BAeme Kaba-
PIOPOG PIATPOU (DIKTUO/UTTOTOPI).

H Bida amevepyoroinong Aeimel ) sivai
ENATTOUATIKNA

» TomoBeTNOTE ] AVTIKATAOTNOTE TN Pi-
O amevepyotoinong.

H autopaTn pmarapia BpiokeTal og Aei-
ToupYia KXOXPIGHOU

» MepiyéveTe va TeAelwaoel N AeiToupyia
KaOapiopou (rrep. 10 min).

AmooTaon avixveuong AaOoc pubuiopevn

» BeATIwOTE TNV QMOOTAON Qvixveuong.
— BAéme "MpaypaToroinon pubpioe-
wv", oeAida 450.

O urrepUBpwVv ypaTlouviopevn 1 Aepw-
HevN

» KaBapioTe TnVv omn uttepUBpwv 1 avTi-
KOTOOTHOTE TOV QVIXVEUTH UTIEPUOPWV.

EAGTTOUOTIKOG avIXVEUTNG UTTEPUBPWV 1
AepWUEVEC ETTOPES

» KaBapioTe TIC ETTAPES ) AVTIKATOOTH-
OTE TOV QVIXVEUTH UTTEPUBPWV.

EAGTTOUOTIKA NAEKTPOPOYVNTIKN BOABIdX
N AEPWHEVEG ETIOPES

» KaBopioTe TIC ETTAPES I AVTIKATOOTH-

OTE TNV NAEKTPOUAXYVNTIKH BXABIO.
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BAGBN

AITict

AVTIUETWTTION

To vepod TpExel Ou-
VEXWG

MoAU uywnAn Tiean cwAnva

» EAéyETe Tnv mieon cwAnva (2—8 bar).

EAGTTOUOTIKOC QVIXVEUTHG UTIEPUOPWV

> AVTIKOTOOTIOTE TOV QVIXVEUTN UTTEPU-
Opwv.

EopaApevn AeiIToupyia auodnThipo

» MNpooapudoTe TIG pubpicelg aiodNTA-
pa.— BAeme "MpaypaToroinon pubpi-
oewv", oehida 450.

HAekTpopayvnTIKr BoABIOX EAGTTWUATIKNA

> AVTIKATOOTHOTE TNV NAEKTPOUOYVNTIKN
BaABidar.

AVTIKEIPEVO OTN YWwVia avixveuong mou
TTPOKOAOUV JIXTXPAXES

> ATTOUOGKPUVETE TX QVTIKEIPEVD OTTO TN
ywvia avixveuong.

» BaOpovounoTe ek VEOU TOV QVIXVEUTT)
urrepUBpwv. — BAeme "MpaypaToroin-
on puBpioewv", oeAida 450.

To vepod TpExEl OU-
VEXWE KOI OTOHO-
T&El OTOV €I0ENDEI
KAITOI0 QVTIKEIPEVO
oTN YWVIG avixveu-

ong

Ol emapeg e eAaTrpIa HETAEU TOU QvI-
XVEUTH| UTTEPUOPWV KAl TNG NAEKTPOH-
YVNTIKNAG BaABIdaG €xouv ouvdebei A&BoG

» EAéyETe TNV KoupmwTr ouvdeon.

To vepd TpExel
QOEANTO, TTOAU V-
pig 1 TTOAU apy&

Orm urrepUBpwV Aepwpévn 1 uypn

» KaBapioTe 1] oTeyvwaoTe TNV Omn utte-
PUBPWV.

Iparlouviopévn ot urrepUBpwv

» KaBapioTe Tnv omn uttepUBpwv 1 avTi-
KOTOOTHOTE TOV QVIXVEUTH UTIEPUOPWV.

AmooTaon avixveuong A&Bog pubuiopEvn

» BeATIwOTE TNV QMOOTAON Qvixveuong.
— BAeme "MpaypaTomoinon pubpioce-
wVv", oghida 450.

O avixveuTng utepUBpwy emnpedleTal
Q1O TTOPAYOVTEG TOU XWPOU (KOOPETTEG,
HETOANIKES eTTIQAVEIES, YUGAIVOI VITTTH)-
PEG, K.ATT.)

» BoBpovouroTe ek VEOU TOV QVIXVEUTN
uTTepUBpwv. — BAEme "MpaypaToroin-
on pubpioewv", oeAida 450.

To vepd TpeExel, TTa-
pOAo TTou N Bida
QrTEVEPYOTTOINGNG
EXEl XTTOPOKPUVOEI

EAGTTOUOTIKOG QVIXVEUTHG UTIEPUOPWV

» AVTIKOTOOTIOTE TOV QVIXVEUTN UTTEPU-
Opwv.

Yriapxel dioppor)
vEPOU amd TO CWHG
NG GUTOPOTNG YT
TAPIGG VITITAPX

EATTWPOTIKOI SOKTUAIOI OTEYQVOTIOINONG

» EAeyETe TN diadpopr) Tou vepou Kol
QVTIKOTAOTAOTE TOUC ODAKTUAIOUG OTe-
yavorroinong.

H nAekTpopayvnTikr) BaABida dev kAeivel
owoT&

» KaBapioTe 1 avTIKATXOTAOTE TNV NAe-
KTpOPOyVNTIKN BaABida.

2/3
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AITict

AVTIUETWTTION

H Oeppokpaoia ve-
pou Oev propei va
pubpioTei

H Beppokpaoia vepou eival T&PX TTOAU
UWNAn ) maEa TTOAU XOUNAR

» Avoi€Te TeAeing Toug ywviakoUug Sia-
KOTITEG.

» EAéyETe TV Sicpop& Tieong peTaly
TV CwANVoV (e0TOU KAl KPUOU VEPOU
(uéy. 1,5 bar)

» EAéyETe TN Beppokpacia vepou oTo Oi-
KTUO TTOCILUOU VEPOU.

To @iATpo gival Aepwpévo

» KaBapioTe To QiATpo. — BAeme Kaba-
pIopog iATpou (SikTUO/pPTTIOTaPIN).

H BaABIdX GVTETTIOTPOPNG OTO CWHX TNG
QUTOHOTNG UTTOTOPICG 1] OTOV EVIGXUHEVO
EUKOPTITO OWANVa oUvdeong vepou eival
HTTAOKCPIOUEVN

» EmoiopOwoTe TO PTTAOK&PIOUG I} QVTI-
KoTaoTAoTE TN BoABIda avTeEMOTPO-
ong.

AvTeoTpappevol cwAnveg ouvdeong Ce-
oTOU Kol KpUoU vepou

» SUvOEOTE OWOTA TOUG EVICXUUEVOUC
eUKQUTTOUG OwArveg ouvdeong vepou.

H KOKKIVN eVOEIKTI-
K Auyvio avaBo-
oPrvel 6 Qpopécg pe-
TG TNV evepyorroin-
on amémAuong

Emirredo @pOPTIONG CUCCWPEUTH XOUNAO

» EAEyETe TN yevvhTRIO KO TN HOVAOX
eAéyxou amomAuong oupnTnpiou pe ou-
oKeur QOPTIONG.

» DopTioTe TOV CUCCWPEUTH. — BAETe
eYXeIPidIo 00NYIWV XEIPIOHOU CUCKEUNG
PoOpPTIONG.

H KOKKIVN €VOEIKTI-
K Auyvix avaBo-
oprvel ouvexwg,
Oev evepYOTIOIEITOI
n omoTTAUCn

Emimredo @popTIoNg cucowpeuTr) TIOAU XO-
HNAO

» EAEyETe TN yevvhTRIO KO TN HOVEOX
eAéyxou amomAuong oupnTnPiou pe ou-
oKeur QOPTIONG.

» OopTioTe Tov oUCOWPEUTH. — BAETE
eYXEIPIOIo 00NYIWV XEIPIOHOU CUCKEUNG

POPTIONG.

3/3
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Emokeun

EMMOKEeUN IO TOV POPEX
EKMETAAAEUONG

Ol TIXPAKATW EPYOOIES ETTIOKEUNG UTTOPOUV VKX
EKTEAOUVTQI OTTO TO POPE EKPETXANEUONC. —
BAeme eyxeipidio Aeiroupyiog 970.656.00.0.

» EvepyotoinoTe Tn AeiToupyiot KAOGPIOUOU pe TNV
epappoyn Geberit

» EvepyotoifoTte Tn ouvexn amomAucn pe Tnv
epappoyn Geberit

* Ka®opIopog COUOTOC QUTOUXTNG UITOTOPING

» KaBaplopog Tne e€aepwong PaTapiog

» PUBpIon Beppokpaciag vepou

» KaBopiopog gpiATpou

EmoKeUN X1TO €I0IKEUMEVO

TEXVIKO
O1 epyaoieq eMIOKEUNG OTA TIOXPOKATW KEPXAXIX

ETTPETETAI VO EKTEAOUVTOI HOVO GO €I0IKEUUEVO
TEXVIKO.

Mepiodol cuvTripnong

Ol TIXPAKATW EVEPYEIEC TTPETTEI VO EKTEAOUVTXI
OTIOTE AMAITEITAI, WOTOCO TO KPYOTEPO OTAK KOOO-
PIOPEVO OICKOTHUOTO.

Evepyeix AigoTnpo

KaOaxpiopog @iATpou (YEVVATPIX)

1 KAgioTe TOUC YWVIOKOUC JIGKOTITEG.

EBdopadiaia, aro Tov
QOpPEX eKPETAAEUONG

KoBapIopog owpaTog
QUTOHOTNG UTTOTOPING

Ko®apiopog Tng e€a-
£PWONG UMTATAPING

Mnviaic, amd Tov popea
ekueT&AMeuong

Etnoiwg, amo Tov ¢o-
PEx ekUeT&AEUONG N
o0 €IBIKEUPEVO TEXVIKO

Ko®apiopog giktpou

OTav KpiveTal avor-
YKQi0, o0 €18IKEUPEVO
TEXVIKO

PopTIoN CUCOWPEUTNA

2

3
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4 AUoTe TIg BIdWTEG oUVDEDEIC.

7T [ R R RTEE,

5 KaBapioTe To QIATpO.

6 H ouvappoloynon dAwv Tov eEapTnUaTWY
yivETOl pe TNV avTioTpogn oeipd.

7 AVOIETE TOUC YWVIOKOUG OIOKOTITEC.
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MpaypaToroinon pubpicewv

AUTEG o1 puBpioeIg TTPETTEI VO TIPAYUXTOTIOIOUVTOI KXTA TNV EVAPEN AEITOUPYIOC Ao EIDIKEUPEVO TEXVIKO.

OAec ol AeiToupyieg Kol ol puUBUICEIG PTTOPOUY VO TIPXYHOTOTTOINO0UV €iTe pe TNV epappoyr Geberit eite pe
TO XeIpIoTNpIo emokeuwv Geberit. Aev pmmopoUv va TTpaypaTorioin@ouv XelpokivnTeg pubpuioeig péow avi-
XVEUTH UTTEPUOPWV.

Pubuioeig pe To XeipioTnpio emokeuwv Geberit

Me To xelpioTnpio emokeuwv Geberit €xeTe oTn 0IGOEON 0GQ TIG GKOAOUBEC AeIToUupYieg KAl pubpioeIg:

* XelpIopog:

— Anémhuon: Evepyortoinon Tng omomAuong
— KoBoapiopog: KaraoToAn TNG evepyoTToinang omomAUoNG VIO HEPIKA AETITX
* PUBpIon mopapéTpwy Kal Aeitoupylwv, — BAETe mivaka "Pubpioeig”
* Eppavion TANpoQopInv CUCKEUNC, OTTWG VIO TIGPAXDEIYHO XWPNTIKOTNTO UTTRTAPIAG 1] €KO0oN UAIKOAOYI-
opikoU BAEme mivaka "MAnpogopieg”
* Epgavion oTaTIoTIKOV TIHOV YIa Xprion BAETe mivaka "TAnpogopieg”

STOV TTOPOKATW THVOK, 01 apIBpoi KXl o1 dpol oTn oTrHAN "TpoTog AeiToupyiag” avTiaToixoUv oTnv €vOeIgn
TTou ep@avileTal 0TO XelploTrplo emaokeuwv Geberit. MepiocoTepeg MANPOPOpPIeC OXETIKE Oa PpeiTe 0TO ey-
xelpidio odnyInv xeipiopoU Tou XelpioTnpiou emokeuwv Geberit.

Mivokog 1: Pubpioeig
Tporog Ael- Mepiypoon Xpnon Mepioxn EpyooTaoiokn
TOUPYIO puBpIon
[EN]
[DE]
EvToA£g
» [ TO TEOT AeITOUp-
YIOV TNG NAEKTPOUO-
YVNTIKAG BOABIdaQ
. . * Mo ékmAuon oTAOIOU .
20 i\ns)\'sues;')won mmAuong ' vEpoU (GTaOIGTNTA) Evepyo =
[Valve] =€TAEVEI JEXPI VO OTAPKTHOEI . Flo orOALLOVGN Tov <OK> Off
. Eava n amoémAuon (To oAU 10 X Havan Avevepyo =
[Ventil] , CWANVWV Kol TNG CU-
AETITC). . | <OK>
TOPOTNG PITATOPIOG
(>3 min oToug
>70 °C)
* Mo AeIToupyia xelpova
‘EAeyX0Q ywVixg avixveuong
MOAIG éva avTIKeipevo Bpebei
0€ YOVIO avixveuong, N KOKKI- . , Evepyo =
21 vn evOEIKTIK Auyviol avoBo- 2€ epimTwon mMeoPAN- | gy
[RangeTest] SBAvEL Asv EVEOVONOIETS HOTWV HE TNV QVIXVEU- | o s Off
[TestErfas] Br]v I. Aev gvepyor |‘ iTON an xeroT pyo =
amortAuon. H Aerroupyia arre- <OK>
VEPYOTIOIEITU PETH TTO
90 deuTepOAeTITA.
450 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
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Tpomog Ael- Meprypapn Xpnon Mepioxn EpyooTaoiokr)
Toupyiog puBuion
[EN]
[DE]
BaBuovounon avixveuTav
utrEPUOpWV ,
Ol O(f/)lxv:méq utTepUOpwWV " 28 TTepITLoT] drarmor-
22 ) \ POXWV QVIXVEUONG .
[ResetSens] BoOpovououvTal EK VEOU. . S& SIGPOPETIKO TTEPI Evapén = 3
YrodeiEn: Kara tn Boadpo- ) , <OK>
[ResetSens] VOLNGR Bev & . B&AAov (T1.X. VEOQ VI-
vopnon dev emiTpEmeTal VoL meaC)
EXETE TA XEPIG OOC ) AVTIKEI-
HEVO GTOV VITITI PO
o3 EpyooTaoIaKkEG pubuicelq
[FactrySet] OAeg o1 AeiToupyieg emava- |« MNax O(V'I"IUSTO'.)TIIOF] §|0(- Evopin = 3
[Werkseinst] cpégoyTa| OTIC EPYOOTAOIOKEG | TapaXwV AeiToupyiag | <OK>
pubpioceig.
Evepyormoinon AeiToupyiog
KXOapIopoU
04 H ameAeuBgpwan mAJong Ka- |+ Fa KABOPIOHS OUTOA- Evapén =
[CleanMode] TO(OTE':‘)\)\ST(XI y|<?( 10 min. H )'\9|- NG HTTOTOPIOG KOl Vi- <OK> ' 3
[Reinigung] TOL{pYIO( pTIOp'SI vo‘( OloKoTIE MTPX XWPIG VO TPEXE! Aiokorr) =
TTPOWPX e VEX ouvdeon pe VEPO <OK>
TO XEIPIOTNPIO ETIOKEUWV
Geberit.
MpoypauHaTX
Tpormog AsiToupyiag
» Kavovikn Aeitoupyia: Amio
TNV QUTOPOTN PITTOPIx
TPEXEI VEPO 00O UTTGPXEI
KQTTOIO QVTIKEIPEVO OTN YW- ,
30 via avixveuong. Av amouTei- ' [A] = KO(\{ovn(r] '
[MainProgr] TQl, 0 ),(pbvoq )\SITOU'pYiO(Q . I'|'0( Heiwan TNG KOTa- AeiToupyia Kavovym Ael-
[Hauptmendi] tmqpel v<)>\( puBIOTEl ) vahwong vepou L?]]Tﬁgov”;:\(/)%- Toupyia
TPOTIOG AeIToupyiag 43).
» EZoikovounTng vepou: H
POI TNG QUTOUGTNG PTTOTO-
piag vIMITrpa cuveXileTal Pe
TTEPIOPICUEVO XPOVO (TPOTIOG
AeiToupyiog 44).
AeiToupyia e€oikovounong
EVEPYEING
MeT& To TTEPOIG TOU XPOVOU
31 AeiToupyiag (TpdTog AeiToup- |+ Mo TRPATAON TNG Evepyo = [ON]
[Esaver] yiog 40) emBpaduveTal n TO- di&pkelag {wng praTa- | Avevepyod = Off
[E Sparen] XUTNTO avTIdPOONG TOU QvI- piag [OFF]
XVEUTH uttepuBpwv. O Xpovog
AerToupyiog EekIv& peTa TNV
TeAeUTQIC XproN.
2/5
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Tporog Ael-
TOUPYIOG
[EN]

[DE]

Mepiypoor)

Xprion

Mepioxn

EpyooTaoiokn
puBduIon

33
[IntFlush]
[IntervSp]

AuUTOUOTN TTPOPUBUICHEVN
AeiIToupyia MAUCEWV

» EAeyxopevo ammo Tov xpn-
oTn: H amomAuon evepyo-
TTOIEITAI YETA TNV EKTIVON
TOU [xpOvou Tou pecoAapei
UEXPI TNV €MOPevVN TTAUON]
(TpoTTog AeiToupyiog 42),
evw oe k&Be xpnon yiveTal
ETTAVEKKIVNON TOU XPOVOU
TToU pecoAaBei pexpl TNV
gmopevn mAUon. O xpdvog
mAUoNG kaBopileTan amd TNV
Tiun [Xpovog mAuong
QUTOPATNG TTPOPUBHICUEVNG
AelIToupyiag TAUCEWV]
(TpoTog AeiToupyiog 41).

» EAeyxopevo pe Baon 1o
XPOVIKO didoTnua: Mix
OTOTTAUCH EVEPYOTTOIEITON
HET& TNV €KTIVON TOU
[xpovou mou pecoAapei
HEXP!I TNV emOpevn TAUCN]
(TpoTog AeiToupyiog 42),
aveExpTNTa oo TIC XPN-
oelg. O xpovog AUONG Ko-
BopileTan oo TNV TIPN
[Xpovog mAUong auTopaTNg
TTPOPUBUICUEVNG
AelToupyiag MAUCEWV]
(TpoTog AeiToupyiog 41).

o [0 QUUTTANPWHOTIKA
TARpwon TNg Tayidog
OOHWV O€ PIKPI OU-
XvoTnTO XPriong

* [ TNV €kmAuon oT&OoI-
Hou vepoU ae aywyo
(AelIToupyia uyleIvig,
OTTOTPOTI| OTOCIPOTN-
TOG)

[0] = avevepyo
[1] = eAeyxope-
VO QTTO TOV
Xpnotn

[2] = eAeyxope-
Vo e B&on To
XPOVIKO
JIKOTNUX

EAeyxopevo
aTo TOV XPN-
omn

Nap&ueTpol

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Xpovog AeiToupyiag €€oiko-
VOUNTH EVEPYEING

OTav n Aeiroupyia e€oiko-
VOUNONG eVEPYEING (TPOTTOQ
AeiToupyiog 31) eivail evepyo-
moiNuévn, N TaxUTNTO GVTi-
OpaONG TOU QVIXVEUTH UTTEPU-
Opwv emMBPAdUVETAI YETK TO
TTEPAG TOU XPOVOU AEITOUPYi-
og.

Mo mapaTaon TNG
dixpkelag (wNG PTTOToL-
piag

6-48 h

6h

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

AUTOUOTN TTIPOPUBUICHEVN
AeiToupyic MAUCEWV

Eivou evepyn 6Tav o TpoTog
AeiToupyiog 34 [AuTopaTn
TTpopUBIcUEVN AeIToupyia
mAUoewv] BpiokeTan oTo [1] A
oTo [2].

1-200 deuTe-
poAenTa

5 deuTepdAe-
T

3/5
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Tpomog Ael- Meprypapn Xpnon Mepioxn EpyooTaoiokr)
Toupyiog puBuion
[EN]
[DE]
Xpovog mou pecohaBei
HEXPI TNV ETTOMEVN TTAUON -
AUTOUOTN TTPOPUBUICHEVN
42 AeiIToupyia MAUCEWV
[IntervalT] Eivau evepyn OTav o TpoTog |~ 1-168 h 24h
[IntervalZ] Aeitoupyiog 34 [AuTdpaTn
TTpopuUBIcUEVN AeIToupyia
mAUoewv] BpiokeTan oTo [1] A
oTo [2].
Xpovog AeiToupyicg
3 & KQVOVIKN AelToupyic
(Tpomog AeiToupyiag 30 = [A)),
43 . , , .
[RunOnTime] n Por TNG AUTOPOTNG PMaTa- |+ Mo ka®apiopo Tou e€o-| 0-30 deuTe- 2 deuTepOAe-
piog vITTpa ouveyileTal oTo | TAIOHOU poAenTa mTx
[NachlaufZ] ) : .
XPOVo AeiToupyiag, ApOTOU TO
OVTIKEIPUEVO ATTOPGKPUVOEI
Qo TN YWVia avixveuong.
Ai&kpkeix AsiToupyiag €€ol-
KOVOoMNTH vepoU
Otav o e€oikovounTng vepou
eivail eVEPYOTIOINUEVOS . . i
44 (Tpomog AeiToupyiag 30 = [B]), I'|'0( HEILON TG KaTA
, i vaAwong vepou ,
n por TNG AUTOPXTNG HITOTO- , 3-30 deuTe- 10 deuTepOAe-
[WSaverT] , , \ » Mo apaipeon ouyke- -
piag viTTrpa ouvexileTal yix . . pPOAeTITCX T
[TWSparenZ] | , , \ KPIPEVNG TTOOOTNTOG
000 JIXOTNUO KATTOIO QVTIKEI- veEOU
HEVO BPIOKETAI OTN YWVIG awvi-
XVeuang, oA& ox1 opamava
armo Tn dikpKela AeIToupyiag
Tou e€olkovounTn vepou.
PuBuion amocToong avi- 0-41.]
4 = :
> xvsuc'rnq . « [ BeATiwon TnNg awvi- [0] - KN
[DetectRng] H amooTaon avixveuong pmo- . AmooTOON 1
- , . . Xveuang xpnoTn _ :
[Erfassdis] pei va pubpioTei g 5 Badpi- [4] = peyaAn
oec. ammooTO0N
4/5
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Tporog Ael-
TOUPYIOG
[EN]

[DE]

Mepiypoor)

Xprion

Mepioxn

EpyooTaoiokn
puBduIon

46
[SensorUp]
[SensOben]

AgiToupyia aicOnTRPX
EMAVW

* [Avevepyo]: O emavw avi-
XVEUTHG UTIEPUOPWV gival
arevepyoroinuevog. (Asv
UTTOPOUV VX EiVal arTevepyo-
TTOINUEVOI TAUTOXPOVX KAl Ol
OU0 QVIXVEUTEG UTTEPU-
Opwv.)

¢ [AuTopaTa]: O avixveuTng
uTTEPUBPWY PETORaiVE! OU-
TOPOT, OV XPeIX{eTAI, OTNV
KATXOTOON [AUVOHIKE].

* [Auvopikd]: O avixveuTng
utepUBPwWV GVTIOPG HOVO
0€ QVTIKEIPEVO TTOU KIVOU-
VTQll TIPOG TO HEPOC TOU.

Mo BeATioon TnNg
aoPaAOUC avixveuong
oe mepinTwon efwTepl-
KOV TTOPEUBOAWY (TT.X.
EVTOVQ QVTOVOKAQOTI-
K& GVTIKEIPEVO OTO

XWpPo)

[0] = Off
[1] = aquTopOaTX
[2] = Suvapika

Auto

47
[SensorLow]
[SensUnten]

AgiToupyia aicOnTRPX
KXTW

* [Avevepyo]: O K&Tw avi-
XVEUTHG UTIEPUOPWV gival
orevepyoroinuevog. (Aev
UTTOPOUV VX €IVl aTTeVEPYO-
TTOINPEVOI TAUTOXPOVO KA Ol
OU0 QVIXVEUTEG UTTEPU-
Bpwv.)

¢ [AuTopaTal: O avixveuTng
UTTEPUBPpWY PeTaBaivel ou-
TOPOTC, OV XPEIX{ETAI, OTNV
KATXOTOON [AUVOHIKE].

o [Auvopikd]: O avixveuTng
utepUBPWV GvVTIOP& HOVO
0€ QVTIKEIPEVO TTOU KIVOU-
VTQll TIPOG TO HEPOC TOU.

Mo BeATiwon TnNg
ooPAAOUC avixveuong
oe mepinTwon eEwTepl-
KOV TTOPEUBOAWVY (TT.X.
EVTOVQ QVTOVOKAQOTI-
K& GVTIKEIPEVO OTO

XWpPo)

[0] = Off
[1] = aquTOpOTX
[2] = Suvapika

Auto

5/5
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Mivakog 2: MAnpopopieg

Tporog AeiToupyiag Mepiypaon

[EN]

[DE]

MeTpnTég

50 ZUVOAIKOG apPIOUOG NUEPWV AEITOUPYIXG

[Days?] Agixvel Tov aplOpo TwV NUEPWV AEITOUPYIOG OO TNV EVAPEN TNC AeIToup-

[SumBetrT?] yiog.

ﬁ]ses 7] ZUVOAIKOG aPIONOC XprioEWVY

[SumBenut?] Agixvel Tov apIBPo TwV XpNoewV OO TNV evapén TNG AeIroupyiag.

59 ZUVOAIKOG PIOHOC XUTOUATWV TIPOPUOMICUEVWV AEITOUPYIWV TTAU-

[IntFlush?] ogwy , , , o

[SumintSp?] Agixvel Tov apIOUO TwV GUTOPOTWV TIPOPUBUICPEVWV AEITOUPYIWV TTAUCE-
wv omd TNV mMpopneeia Tou e€omAIopoU.

53 ApIOuOC NUEPWV AeiToupyicg e Power-On

[Z Days] Agixvel Tov apIBUO TwV NUEPWV AEITOUPYIaG amd TNV TEAEUTXIC EveEpPYO-

[% SumBetrT] moinon.

f; Uses] ApIOuoCg Xpricewv e Power-On

[% SumBenut] Agixvel Tov xpIBPO TwV Xpnoewv G0 TNV TEAEUTAIX evepyoTToinon.

55 ApPIONOC XUTOUATWV TIPOPUBMICUEVWV AEITOUPYIWV TTAUGEWV LIE
Power-On

[% Flushes] , , , : : .

[% SumSpill Agixvel ToV OpIOPO TWV XUTOUOTWV TIPOPUBUICHEVWV AEITOUPYIWV TTAUCE-
WV amo TNV TeheuTaia evepyorioinon.

MAnpogopicg CUOCKEURG

60 Kwdikog

[TypeNo] Agixvel Tov KwdIKO TOU QVIXVEUTH UTTEPUBPWV.

[Modell-Nr] Mopadelypa: [242251001] = 242.251.00.1

61 ‘Ekdo0on UAIKOAOYIGHIKOU

[SWVersion] Agixvel Tnv €kdoaon UAIKOAOYIGUIKOU TOU QVIXVEUTH UTTEPUOPWV.

[SWVersion] Mopadelypa: [0312] = €kdoan 3.12

62 ZEIPIKKOG XPIOHOG

[SerialNo] Agixvel To OEIPIOKO APIBUO TOU QVIXVEUTH UTTEPUBPWV.

[Serien-Nr] MNap&delypo: 1234567

63 Huepounvix mapaywyng

[ManufDate] Agixvel TNV NuepopNVia TXPAYWYNAS TOU QVIXVEUTH UTTEPUOPWV.

[ProdDatum] MNap&delypa: [1520] = nuepoAoyiakn eBdopada 15/2020

64 Tumog Tpopodociog

[TypePower] Agixvel Tov TUTTO Tpopodoaiag (AeiToupyia pe peUPX ) PTIOTAPI).

[Netz/Batt] MNop&delypa: [0] = prarapia / [1] = AeiToupyia pe NAEKTPIKO PEUP

65 MmaTapia

[Battery%] Agixvel TN XwpNTIKOTNTA PTTATOPICG.

[Batterie%]

MNap&delypa: [73] %

27021606563888139 © 02-2022
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Pubuioeic pe Tnv epappoyn Geberit

MeTa T oUvdeon piag epappoyng Geberit pe Tn ouokeur, eivail JIGBECIPEG 01 TTXPAKATW AEITOUPYIES KAl
pubpioeig:

Xelpiopdg:

— AnémAuon: Evepyortoinon Tng amomAuong

— KaBapiopog: KaraoToAn TNG evepyoTToinang ommommAUONG VIO HEPIKA AETITX
Pubuion mopopeTpmv Kol Aeitoupyiwv, — BAETe Tivaka "Pubpioelg”
Eppavion TANPoQopI®V CUCKEUNC, OTTWG VIO TTOP&IEIYHO XWPNTIKOTNTA UTTOTAPING 1) €KO0oN UAIKOAOYI-
opikoU BAEme mivaka "MAnpoopieg”

Eppavion oTaTIOTIKOV TIHWV Yio Xprion BAEme mivaka "MAnpogopieg”
EEaywyrn TANPOPOPIOY CUOKEUNG KXI OTOTIOTIKOV TIHOV

Epp&vion pnvup&Tov o@aAUaTOq

EkTéNeon evnuepwoewv UNKOAOYIOHIKOU

ATT00rKeuon Kol HETOPOP& TIPopUBHicEwY

O1 puBpioeig prmopolv va armobnkeuTolv oTnv eappoyr Geberit wg MPopuBpioEIg Kal V& PeTapepOoUV oe
GANEG CUOKEUEG.

Mivakog 3: Pubpioeig
Tpotog Aeitoup- | Mepiypaor) Xpnion Mepioxn EpyooTa-
yiog OIOKI PUB-
pion
Xelpiopog
» [ TO TEOT AeiToup-
YIOV TNG NAEKTPOUO-
YVNTIKAG BOABIdOC
AneAeubépwon mAUoNg * Mo SKH)‘UOH oTaGiHou
— \ . vEPOU (OTOOINOTNTX)
[AmteTAUGN] ZeTAEVEl PJEXPI VO OTOPOTNOEl EOt- . [ atoMuaven Tov | On/Off B
V& n ammotAuacn (To oAU 10 Ae- . Havan
ré) OWANVWV KAl ThG OU-
: TOUOTNG PTTATOPING
(>3 min oToug
>70 °QC)
* Mo AeIToupyia Xelpova
Evepyomoinon AsiToupyiag Ka- , ,
Tawaopend auio
[KaBoipiopod] H qnsAsuespwcn rr)\'uor]q KOTO- TTPQ XWPIC VX TREXE! On/Off -
OoTENETAI VI TO [XPOVO vepo
KaOapiopou].
[Xpovoc kaBapiopoU] - 1-20 Aerrt&x |10 min
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Tporog AeiToup-
yiog

Mepiypor)

Xprion

Mepioxn

EpyooTa-
OIOKI} PUB-
Hion

Pubpioeig ouckeung

[AuTOpaTn
TTPOPUBICUEVN
AeiToupyix
mAUCEWV]

AUuTOPOTN TTPOPUBUICHEVN AEI-
Toupyia MAUGEWV

« EAeyxopevo amo To xpnotn: H
amoTAUCn evepyoTioleiTal PeT&
TNV €KTVOr) Tou [XpOvou TTou
HECOAXBEI PEXPI TNV ETTOUEVN
mAUoN], evw og kK&Oe Xprion vi-
VETOI ETIAVEKKIVNON TOU XpOVOU

TToU YecoAaBei pExpI TNV emope-

vn TAUon. O xpovog TAUONG KO-
BopileTan ammd TNV TIPn [Xpovog
mAuong).

« EAeyxopevo pe B&aon To XpOVIKO
dikoTnua: H amomAuon evepyo-
TTOIEITOI YETAK TNV EKTIVOI TOU
[XpOVOU TTOU HeCOAXBEI PEXP!
TNV emopevn mAuon], aveE&pTn-
T im0 TIg Xproeig. O xpdvog
mAUONG KaBopileTal oo TNV TI-
un [Xpovog mAuong].

+ Aic@opikr TAUoN: H amormAuon
EVEPYOTIOIEITAI HETX TNV EKTTVON)
TOU [XpOVOU TTIoU peaoAapei
pEXPI TNV emopevn mAUon], ave-
E&xpTnNTa OO TIC XProelg. Edv ol
mAUCEIC €XoUuV RdN TTPAYUOTO-
moinOei evTdg TOU [SIOTHPOTOG
mAUong,] Oa EemAuBei pdvo n
dlapop& aTo [XpOvo TTAUONG.]

¢ [0t CUPTTANPWHCTIKN
TANPWan TNG mayidag
00UV O€ PIKPI OU-
XvoTnTaL XProng

Mo TNV €kmAucn oT&ol-
pou vepoU og aywyo
(AeIToupyia uylelvig,
OTTOTPOTIN) OTOOIPOTN-
TOG)

[Off],
[AeToupyix
eAéyxou armo
TO XprioTn],
[AeiToupyia
eAEyxou pe
Baon 1o
XPOVIKO
di&koTNUQ],
[Alopopikn
mAUon]

[EAeyxopev
0 OO TO
xpnotn]

[Xpovog mAUong]

1-200 deu-
TEPOAETIT

5 deuTe-
poAenTa

[Xpdvog mou pecohaBei pexpr Tnv |

gmopevn TAUGN]

1-168 h

24 h
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Tporog Aeitoup- | Mepiypaor) Xpnon Mepioxn EpyooTa-
yiag OIOKI} PUB-
pion
PuBuion Tpomou AsiToupyiag
 Kawvovikr Aeitoupyia: Amd Tnv
QUTOPOTN PTTOTOPIC TPEXEI VEPO
000 UTTGPXEI KATTOIO QVTIKEILEVO K .
oTN YWVio avixveuong. Av ormai- [ avovikn
reiTal, o [Xpyag Meimaupyio] Mo peinon TNS KaTa :\']SITOUPYIO(] [Kavovikn
utTopei vo puBUIOTEI. * ' - ' '
« EZoikovopnTrc vepoU: H pon v&Awong vepou [AeiToupyia | Aerroupyia]
[Tpormog TNC AUTOPATNG PTTOTOPIOS VI- S'EO'KOV'OWT
AeiToupyiog] TITNPO CUVEXICETAI YIX 000 n vepou]
dI&koTNUX BpiokeTal K&TTOIO
QVTIKEIUEVO OTN YWVia avixveu-
ong, XAA& OxI TTEPICCOTEPO GTTO
TOV [pEyIoTO XpOVvo TTAUONG).
, . 0-30 deuTe- |2 deuTe-
[Xpovog Aermoupyiac] B POAETITCX pOAETITA
. . . 3-30 deuTe- |10 deuTe-
[MeyioTog xpovog mhuonc] - POAETTTX OOAETTTOX
'EAgyX0Gg ywviag avixveuong
Agixvel TOTE 0 NAEKTPOVIKOC XI-
oONTAPOG avixvelel JIx Xpron. & . S& mepiTTwon TPOBAN-
MEPIMTWON OPAAIOTWV GViKVEU- UGTWV PE TNV avixveu- |AuTOpOTS  |—
ong ) acAAaywv oTov TepIB&AAo- an xpriom
VTO XWPO 0 xIoONTAPOG PrTopei va
Bo®povounBei Eava. O mepIB&A-
AoV Xwpog peTp&Tal EQvX.
[Movia Mikpr) €wg Meoai
avixveuong] [Fovia aviyveuond] * Mo BeATiwon TNG avi- | HEY&AN HOOTOG
X ns XVEUONG XPAoTn amooTooN L
[EmavaAnwn BaBpovopnong Tou + & mepimTaon dloTar
?(:'(rj(’?g;gpga(md TN BaBpovouno POV avixveuong [Exxivnon
" I POBHOVOINON |, 5¢ BIKPOPETIKO Tigpl- | BadpOVOpNo |-
OEV ETITPETTETAI VO EXETE T SMov (.. Vo vi- ]
XEPIGK OOIG I AVTIKEIPEVD OTOV VI- Er? ac) X VEOG ns
TITHPO. PG
3/5
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Tporog AeiToup-
yiog

Mepiypor)

Xprion

Mepioxn

EpyooTa-
OIOKI} PUB-
Hion

[AeToupyix
aooNTHPX
EMTOVW]

Evepyormoinon AeiToupyiag ol-
oONThHPX EMTAVW

* [Avevepyo]: O emavw avixveu-
NG UTIEPUOPWV EiVal TIEVEPYO-
moinuévog. (Agv pmmopouv va ei-
VOl ITEVEPYOTIOINPEVO! TOU-
TOXPOVX KO 01 DUO QVIXVEUTEG
uTTEPUBPWV.)

* [AuTopaTa]: O avixveuTng urre-
PUBPWV PETAROIVEI QUTOUOTA,
av XpeIG{eTal, OTNV KAT&OTAON
[AuvopiK].

¢ [Auvopikd]: O avixveuTng ure-
PUBPWV AVTIOPG POVO OE AVTI-
KeipeVa TTOU KIVOUVTXI TTPOC TO
HEPOC TOU.

* Mo BeATiwon TNG
aoPahoUg avixveuong
o€ TIEPIMTWOon eEWTEPI-
KOV TIapEUPROADV (TT.X.
EVTOVO QVTOVOKAXOTI-
KX QVTIKEIJEVO OTO

X®pPo)

[Off],
[AuTOpaTq],
[Auvopikd]

[Auto]

[AeToupyix
AoONTAPX KATW]

Evepyormoinon AeiToupyiag oi-
oonTNpx

* [Avevepyo]: O K&Tw avIXVEUTNC
UTTEPUBPWV Eival arrevepyoTToin-
pevog. (Agv pmmopouv va givai
QITEVEPYOTIOINUEVOI TAUTOXPOVK
Ko 01 dUO QVIXVEUTEG UTTEPU-
Opwv.)

* [AuTdpaTa]: O avixveuTng urre-
PUBPWV PETARAIVEI QUTOUOTA,
av XpeIG{eTal, OTNV KAT&OTAON
[AuvopIKd].

* [Auvopik&]: O avixveuTng ure-
PUBPWV AVTIOPG PHOVO OE AVTI-
KeipeVa TToU KIVOUVTXI TTPOC TO
HEPOC TOU.

N BeATiwon TnNg
COoPAAOUC avixveuaong
oe mepinTwon e§wTepl-
KOV TIOPEPPBOADV (TT.X.
EVTOVO QVTOVOKAOOTI-
K& QVTIKEIPEVO OTO

XWpPo)

[Off],
[AuTOpaTa],
[Auvopikd]

[Auto]

[E€oikovopnTnig
EVEPYEITG]

Evepyorroifote Tn AsiToupyia
€EOIKOVOINONG EVEPYEING
MeT& To TIEPOIG TOU [XPOVOU
AeiToupyiog] empBpaduveTal N To-
XUTNTX QvTIdPOONG TOU QVIXVEUTH)
utrepUBpwv. O [xpdvog
AerToupyiag] EeKIV& peTa Tnv Te-
AeuTaia xpnon.

e MNo mop&Taon TNG
dIGpKeIag {wNC PmoTa-
pioig

On/Off

Off

[Xpovog AeiToupyiag]

6-48 h

6 h
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Tporog Aeitoup- | Mepiypaor) Xpnon Mepioxn EpyooTa-
yiag OIOKI} PUB-
pion
OYKOMETPIKN TTXPOXH
Mo va pno'psws Vo UT[(‘))\OYI;STS 1,3 min
TNV KXTAVOAWOH VEPOU, TIPETTE 1.9 I/min
VO QVOPEPETAI 1 OYKOUETPIKI TTO- , ’ .
. POXIN KOT& TNV evepyoTIoinan * Na PHO)‘OY'OPO NG Ka- 38 I/mm
[OykopeTpIKn QOTAUGNC. H OVKOLETOIKA TTO00- Tav&AWONG vepou yix |6 I/min 6 I/min
mapoxn] . f1G. T OYKOLETPIKN TP TN OTOTIOTIKN AgIToup- |0,5—7 I/min
XN KaBopileTan o Thv e€axepwaon yio (opiZeTan
pTaTapiag. Kara TNV avTIKo- onfc') 0 YOI
T&OTOON TNG €€XEPWONG PTTATOPI- oTn) XN
0iG, N OYKOUETPIKI TTXPOXI| TTPETTEI L
Vo pubpioTel.
Mpopubpioceig , ,
. O1 TpgxoUOES pubpiceic armodn- | Mo sva'pir] Aermoupyiag
[Amobnkeuon wg . . TTEPIOCOTEPWV OU-
: KeUOVTQI OTNV EPOPHOYI KO PTTO- . , - -
rpopuBuion] , . , OKeUWV PE TIG i01EQ
POUV VO HETOPEPOOUV PE QUTOV ouBpicEIC
ToV TPOTIO 08 XAAEC OUOKEUEG.
[EpyooTaoiokég 'EpVOOTO(OIO(KSQ'pUGMIO‘SIq' Mo avTipeTWTON OIo-
, OAeg o1 AeIToupyieg eTTaVOPEPO- . : - -
pubpioeiq] L TOPOXWV AEITOUPYIOG
VTQI OTNV €PYOOTACIOKI pUBUION.
5/5
Mivakog 4: MAnpogopix
Tpomog AeiToupyiog epappo- | Mepiypadn
yng Geberit
[Ovopa] Kol [KWOIKOG Mo K&BE CUOKEUN UTTOPET VO KATOXWPIOTEI EVA OVOUG KOl EVOG KWOIKOG
mpooBaong] mpooBaong.
MAnpogopicg
[Kwdikog] Agixvel Tov KWdIKO TNG QUTOPATNG PTTRTAPICG VITITIPO.

[Ekdoon uAikohoyiopikoU]

Agixvel Tnv €kdoaon UAIKOAOYIGUIKOU TOU QVIXVEUTI UTTEPUOPWV.

[Zeipiakdg aplOuoC] Agixvel To OEIPIOKO APIBUO TOU QVIXVEUT UTTEPUBPWV.
[Huepounvia mapaywyng] Agixvel TNV NUEPOPNVIT TTHPAYWYNACS TOU QVIXVEUTH UTTEPUBPWV.
[TUTog TPOoP0od0Cing] Agixvel Tov TUTTO TPOP0J0TIxG (AeITOUPYIa e PEUPA I UTTATAPIX).
ITATIOTIKN

[ZTaTIOTIKA]

Agiyxvel S1&popeg TTANPOPOPIEC, OTIWE TOV GPIBUO TWV XPOEWY I TNV KO-
TAVGAWON VEPOU Og EVX ETIOUUNTO XPOVIKO TTAXIGIO.

MeTpnTEQ

[Huépeg Aeimoupyiag ouvolikd]

yiog.

Agixvel Tov apIBUo6 TwV NUEPWV AEITOUPYIaG amd TNV EvVapEn TNG AeiToup-

[Huepeg AeiToupyiag omo Tnv
TeAeuTaiar evepyorioinon] moinon.

Agixvel Tov apIBUO TwV NUEPWV AEITOUPYIAG amd TNV TEAEUTAIC EVEPYO-

[Xproeig ouvoAikd]

Agixvel Tov aplOpo Twv Xproewv armd Tnv evapin Tng Asitoupyiag.

evepyortoinon]

[Xprioeig amd Tnv TeAeuTaia

Agixvel Tov apIBuo Twv XpRoewv oo TNV TEAeUTAIX evepyoTToinan.

[ATTOTIAUCEIG GUVONIKK]

Agixvel Tov apIBPo6 amomAucewy oo TNV vapén TnNG AeiToupyiag.

evepyortoinan]

[MAUoEIg amd TNV TeAeuTaix

Agixvel Tov apIBUo Twv amomAUCEwV amd TNV TEAEUTAIO evepyoTToinan.
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Tporog AeiToupyiag epapuo- | Meplypaon
yng Geberit

[AUTOUOTEG TIPOPUBUICHUEVEG
AelToupyieg MAUCEWY
OUVOAIK]

Agixvel Tov apIBU6 TWV AUTOUXTWV TTPOPUBUICUEVMV AEITOUPYINV TTAUCE-
WV QIO TNV TPoundeia Tou e€omAIoUOU.

[AUTOPOTEC TIPOPUBUICUEVEC
AelIToupyieg MAUCEWV o TNV
TeAeuTaiCr evepyoTToinon]

Agixvel Tov aplOpO TwV GUTOPOTWV TIPOPUBUICPEVWY AeITOUPYIWV TTAUCE-
wv ard Tnv TeAeuTaia evepyorioinon.

2/2

Amoppiyn

ZUOCTATIKEC OUCIEQ

AUTO TO TTIPOIOV CUPHPOPPWVETAI e TIC amaiTroelg TG Odnyiag 2011/65/EE (RoHS) (Trepiopiopog TG xpn-
ONG OPICPEVWY ETTIKIVOUVWV OUCIOV O €idN NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU e€oTTAIopOU).

Amoppiyn cmoBARTWV NAEKTPIKOU KXI NAEKTPOVIKOU EEOTTAICHOU

=
ol

To cUpBOAO Tou SIaYEYPAUPEVOU KADOOU GITOPPIPUATWY OTOUCG TPOXOUC onuaivel Tl ol TTHRAIEC NAEKTPIKEC
KO NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC DeV ETITPETETAI VX XMTOPPITITOVTAI (0G OIKIOKA KTOPPIMPOTY, XAAX TIPETTE! VO
amoppinTovTal EexwploTd. OI TEAIKOI XPrOTEG €iVAXI VOUIK& UTTOXPEWHEVOI VX ETTIOTPEPOUV TIG TTGAIEG OU-
OKEUEG Oe ONUOOIEC eTaIpeieg amoppiwng, Siavopeig ) otov Geberit yia TN cwoTr amoppiyn. MoAhoi diavo-
Ui NAEKTPIKWV KX NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV EIVAI UTTOXPEWHEVOI VXX TTOPOAGBAVOUY dwPedV TIG TIANIES
NAEKTPIKEC KO NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG. Mo TNV emoTpo@r) oTov Geberit eMKoIVWVAOTE e TNV KPHOBIC
eTAIPEIN TWANCEWV 1) €EUTINPETNONG.

O1 maAIEC PTTOTOPIEC KA Ol TIXAIOI CUCOWPEUTEG, TTOU deV EiVAI EVOWPXTWHEVOI OTIG TIXAIEG CUOKEUEG, KO-
BWC KAl Ol AGUTITAPEG TTOU PTTOPOUV VO aPaipeBoUv oo TIG TTAAIEC CUOKEUEC XWPIC TNV TTIPOKANGCN {nUInyY,
mpémel va SiaxwpiCovTal oo TIC TTXAIEG CUOKEUEG TTPOTOU T paid000oUV GTO onpeio amoppIyng.

Eav oTnv maAI& oUoKeUr €xouv amoBnkeuTel TPoowTTIK& dedopéva, ol TEAIKOI xprioTeg eivai ol idlol utreuOu-
Vol YIx Tn SIaypapr) Toug TIPOTOU TTaPXOWCOUV TNV TIAIX CUOKEUN 0€ VX GNnpEio amoppiyng.
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Guvenlik

Bu dokiiman hakkinda

Bu belge asagidaki drlinlerin nizami servis ve onarimi i¢in gegerlidir:

* Geberit lavabo bataryasi Type 185, jeneratorli
* Geberit lavabo bataryasi Type 185, jeneratérli

Bu belge, bu lavabo bataryalarinin Bluetooth® arabirimi ile baglanmasi igin gecerlidir. Bu lavabo ba-
taryalari tip levhasinda "IWT-07-A" ve Geberit Connect logosu ile isaretlenmistir.

Hedef grup

Bu Grinin bakimi ve tamiri sadece uzmanlar tarafindan yapilabilir. Uzman, alanindaki egitimine ve/
veya deneyimine dayanarak trtnln kullanimi sirasinda ortaya ¢ikabilecek riskleri fark etme ve tehli-
keli durumlari 6nleme becerisine sahip kisidir.

Amacina uygun kullanim

Geberit firmasinin 185 ve 186 tipi lavabo bataryalari musluk suyu igin 6ngérilmustir. Bunun disinda-
ki her tarll kullanim amaca aykiridir. Geberit, amacina uygun olmayan kullanimdan dogan sonuglar-
da sorumluluk kabul etmez.

Uyari notlarinin aciklamasi
Uyari notlari, tehlikenin meydana gelebilecegi konuma yerlestirilir.
Uyari notlari agagidaki gibi dizenlenmistir:

A UYARI

Tehlikenin tiri ve kaynagi
Tehlikenin gdzetilmemesi durumunda olasi sonuglar.

» Tehlikenin 6nlenmesi icin 6nlemler.

Uyari notlari ve 6nemli bilgilerde artik risklere dikkat cekmek icin asagidaki isaret sézclkleri kullanil-
Ir.

Simge Isaret s6zcligil ve anlami
DIKKAT

A Bu isaret s6zclgu, kaciniimadigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya yol
acabilecek dusuk dereceli bir tehlikeyi belirtir.

0 §adece simgeyle belirtilir.
Onemli bir bilgiyi belirtir

Guvenlik bilgileri

Nizami olmayan bakim isleri veya onarimlar, hasarlara veya islev bozukluklarina yol agabilir.

« Onarim igin sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
« Urlinde degisiklik ya da ek kurulum yapmayin.

462 B GEBERIT 27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)



Uriin aciklamasi

Yapisi

Batarya govdesi

Durdurma vidasi
Musluk perlatéru
infraret sensér
Pil bélmesi
Enerji adaptori
Pil ile kontrol

0 N o o b~ WON =

Esnek spiral hortuma gecis

©

Terminal tutucu

—
o

Jeneratoér
itme kolu
Baslik

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Tezgah alti mikser
Ara musluda gecis
Filtre sepeti

Esnek spiral hortum
Esnek spiral hortum
Cek valf

Uzun somun

Digli rot

Baglanti kovani
Yassi conta

Valf gévdesi
Solenoid valf
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Teknik veriler

Jenerator igletimli®)
Calisma voltaji 6,6 VDC
Calisma basinci 2-8 bar
Ortam sicakligi 1-40 °C
Azami su sicakhgi 60 °C
Kisa sireli azami su sicakligi 90 °C
3 bar'da akig hizi? 6 I/dk
Radyo teknolojisi Bluetooth® Low Energy®
Frekans araligi 2400-2483,5 MHz
Maksimum ¢ikis glicl 4 dBm

" Glnde 4 saniyelik ortalama 50 kullanimdan itibaren lavabo bataryasi bagimsiz galigir.
3 3,8 /dk akis sinirlamall musluk perlatorleri aksesuar olarak temin edilebilir.

9  Bluetooth® ve logolari Bluetooth SIG, Inc. miilkiyetindedir ve Geberit tarafindan lisansla kullaniimaktadir.

Basitlestiriimis AB Uygunluk Beyani

Geberit International AG, Geberit elektrik, pil ya da jeneratérle calisan tip 185 ve tip 186 lavabo bataryasi
radyo sinyali ekipmaninin 2014/53/AB sayil direktife uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://doc.gebe-
rit.com/970893000.pdf

Kullanim

Geberit Uygulamalari

Kullanim, ayarlamalar ve bakima y&nelik olarak Geberit tarafindan cesitli uygulamalar kullanima sunulmust-
ur. Bu uygulamalar cihazla Bluetooth® arabirimi (izerinden iletisim kurar.

Geberit uygulamalari, Android ve iOS akill telefonlari igin ilgili uygulama magazasindan Ucretsiz olarak indiri-
lebilir.

Cihaz ile baglanti kurma

P QR kodu taratin ve aclilis sayfasindaki tali-
matlari takip edin.

Geberit E|H|ﬁE|

Apps
=&
https://gbrt.io/dsvFD00

infraret sensérii Gizerinden manuel ayarlar

Bluetooth® araylizline sahip cihazlarda infraret senséri (izerinden manuel ayarlar gerceklestirlemez. Tim
ayarlar bir Geberit App Uzerinden gerceklesir.
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Arnzalarin giderilmesi

AkUnln sarj edilmesi ve Geberit lavabo bataryalari Type 185 ve Type 186", jeneratorli'niin kontrol
edilmesi igin sarj cihazi 116.452.00.1 gereklidir.

Ariza

Sebep

Arizanin giderilmesi

Su cok zayif akiyor

Musluk perlatéra kirli

» Musluk perlatériind temizleyin. — Baki-
niz isletme kilavuzu.

Filtre sepeti kirli

» Filtre sepetini temizleyin. — Bkz. Filtre
sepetinin temizlenmesi (sebeke/pil).

Boru basinci ¢ok zayif

» Boru basincini kontrol edin (2—8 bar).

Desarj tetikleme yok

Boru basinci ¢ok zayif

» Boru basincini kontrol edin (2—8 bar).

Jeneratér ya hic enerji Gretmiyor ya da
¢cok az Uretiyor

» Lavabo armatird, jeneratdér ve kuman-
da sistemi sarj cihazi ile kontrol edilme-
li. = Bakiniz sarj cihazinin kullanim ki-
lavuzu.

AkUnUn sarj seviyesi ¢cok diisik

» Jeneratdr ve kumanda sistemi sarj ci-
hazi ile kontrol edilmeli.

» AkUndn sarj edilmesi. — Bakiniz sarj ci-
hazinin kullanim kilavuzu.

Kontrolér ve enerji adaptérl arasindaki
kablo takil degil

» Kablo baglantisini kontrol edin.

Musluk perlatorleri kirli veya tikali

» Musluk perlatériin temizleyin. — Baki-
niz isletme kilavuzu.

Filtre sepeti kirli veya tikah

» Filtre sepetini temizleyin. — Bkz. Filtre
sepetinin temizlenmesi (sebeke/pil).

Durdurma vidasi yok veya hatali

» Durdurma vidasi takilmali veya degisti-
rilmeli.

Batarya temizlik modunda

» Temizleme modunun sona ermesi bek-
lenmeli (yaklasik 10 dakika).

Algilama mesafesi yanlis ayarlanmig

» Algilama mesafesini optimize edin. —
Bkz. "Ayarlarin yapilmasi", sayfa 469.

infraret penceresi cizilmis veya kirli

» infraret penceresi temizlenmeli veya
infraret sensori degistiriimeli.

Infraret senséri arizali veya terminalleri
kirli

» Terminaller temizlenmeli veya infraret
sensOri degistiriimeli.

Selenoid valf arizal veya terminaller kirli

» Terminaller temizlenmeli veya selenoid
valf degistiriimeli.

Su surekli akiyor

Boru basinci ¢ok ylksek

» Boru basincini kontrol edin (2—8 bar).

infraret sensori arizali

» infraret sensorii degistirimeli.

Yanlis sensér modu

» Sensoér ayarlarini uyarlayin.— Bakiniz
"Ayarlarin yapilmasi", sayfa 469.

Selenoid valf arizali

» Selenoid valfi degistirin.

Algilama alaninda rahatsiz edici objeler
var

» Objeleri algilama alanindan uzaklastir-
In.

» infraret sensérii yeniden kalibre edin.
— Bkz. "Ayarlarin yapilmasi",
sayfa 469.
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Ariza

Sebep

Arizanin giderilmesi

Su sirekli olarak ak-
Iyor ve algilama ala-
ninda bir nesne be-
lirdiginde duruyor

infraret sensorii ve selenoid valf arasinda-
ki yayh kontaklar hatali baglanmis

» Soketli baglantiyi kontrol edin.

Su istemsiz olarak,
erken ya da geg aki-
yor

infraret penceresi kirli ya da islak

» infraret penceresini temizleyin veya ku-
rulayin.

infraret penceresi cizilmis

» infraret penceresi temizlenmeli veya
infraret sensoéri degistiriimeli.

Algilama mesafesi yanlis ayarlanmis

» Algilama mesafesini optimize edin. —
Bkz. "Ayarlarin yapilmasi", sayfa 469.

infraret sensorii mekandaki etkenlerden
etkileniyor (ayna, metal ylzeyler, camdan
lavabolar vb.)

» infraret sensérii yeniden kalibre edin.
— Bkz. "Ayarlarin yapilmasi",
sayfa 469.

Durdurma vidasi ¢I-
kartilmis olmasina
ragmen su akmaya
devam ediyor

infraret sensori arizali

» infraret sensorii degistirimeli.

Batarya gévdesin-
den su siziyor

Contalar arizali

» Su yolunu kontrol edin ve contalari de-
gistirin.

Selenoid valf dogru kapanmiyor

» Selenoid valfi temizleyin veya degistirin.

Su sicakligi ayarla-
namaktadir

Su sicakligi cok yUksek veya cok dislk

» Ara musluklar tamamen aciimal.

» Sicak ve soguk su hattindaki basing
farkini kontrol edin (azami 1,5 bar)

» Su tesisatindaki su sicakliklarini kontrol
edin.

Filtre sepeti kirli

» Filtre sepetini temizleyin. — Bkz. Filtre
sepetinin temizlenmesi (sebeke/pil).

Armatlr gévdesindeki veya esnek spiral
hortumundaki ¢ek valf bloke olmus

» Blokaj giderilmeli veya ¢ek valf degisti-
rilmeli.

Sicak ve soguk su icin esnek spiral hor-
tumlari karigtinimig

» Esnek spiral hortumlari dogru baglayin.

6 kez desarj tetikle-

mesinden sonra Kir-
mizi LED yanip sén-
dyor

AKUNnGn sarj durumu disik

» Jeneratdr ve kumanda sistemi sarj ci-
hazi ile kontrol edilmeli.

» Akindn sarj edilmesi. —» Bakiniz sarj ci-
hazinin kullanim kilavuzu.

Kirmizi LED surekli
yanip sénuyor, de-
sarj tetikleme yok

AkUnun sarj durumu ¢ok disik

» Jeneratdr ve kumanda sistemi sarj ci-
hazi ile kontrol edilmeli.

» AkUndn sarj edilmesi. —» Bakiniz sarj ci-
hazinin kullanim kilavuzu.

2/2
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Servis ve onarim

isletmeci tarafindan servis ve
onarim

Asagidaki servis isleri isletmeci tarafindan yapilabi-
lir. = 970.656.00.0 no'lu isletme kilavuzuna bakin.
» Temizlik modunu Geberit App ile etkinlestirin
Surekli desarji Geberit App ile etkinlestirin

» Batarya gévdesinin temizlenmesi

Musluk perlatérind temizleyin

* Su sicakliginin ayarlanmasi

Filtre sepetini temizleyin

Uzman tarafindan servis ve
onarim

Asagidaki boélimlerde bulunan servis isleri sadece
bir uzman tarafindan uygulanmalidir.

Bakim araliklari

Asagidaki faaliyetler gerektiginde veya en geg belir-
tilen araliklarda yapilmalidir.

Faaliyet Bakim araligi

Filtre sepetinin temizlenmesi
(jenerator)

Batarya govdesinin te-
mizlenmesi

Haftalik, operator taraf-
Indan

Musluk perlatérinii te- | Aylk, operatér tarafin-
mizleyin dan

Yillik, operatdr veya uz-

Filtre sepetini temizleyin man tarafindan

Gerekirse, uzman taraf-

Akklyd sarj edin indan

1 Ara muslugu kapatin.

2 Jeneratér basligini ¢ikarin.

3
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Vidali baglantiy ¢ézin.

7T [ R R RTEE,

Filtre sepetini temizleyin.

TUm pargalari ters sirayi izleyerek tekrar
monte edin.

Ara musluklari agin.

468
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Ayarlarin yapilmasi

Bu ayarlar, isletmeye alma esnasinda bir uzman tarafindan yapilmalidir.

Tim fonksiyonlar veya ayarlar bir Geberit App ya da servis kumandasi ile gergeklestirilebilir. infraret sensérii
Uzerinden manuel ayarlar mimkin degildir.

Geberit servis kumandasi ile ayarlarlarin yapilmasi

Geberit servis kumandasi ile asagidaki fonksiyonlar ve ayarlar mevcuttur:

» Kullanim:
— Desarj: Bir desarjin tetiklenmesi
— Temizlik: Desarj tetiklemenin birka¢ dakikaliina kapatiimasi

» Parametre ve fonksiyonlarin ayarlanmasi, — bkz. “Ayarlar" tablosu
* Pil kapasitesi veya Urln yazilimi versiyonu gibi cihaz bilgilerinin gésterilmesi — bkz. "Bilgiler" tablosu
» Kullanimla ilgili istatistik degerlerinin gdsterilmesi — bkz. "Bilgiler" tablosu

Asagidaki tabloda "Meni kodu" sltunundaki numaralar ve kavramlar Geberit servis kumandasinin gosterge-
siyle aynidir. Bununla ilgili diger bilgiler Geberit servis kumandasinin kullanim kilavuzunda bulunmaktadir.

Tablo 1: Ayarlar

MenU kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika ayari
[EN]
[DE]
Komutlar
+ Selenoid valfin fonksi-
yon testi igin
20 Desarjin tetiklenmesi ’ I(?i?r:kslrk);un yikanmasi
[Valve] Desarj tekrar durdurulana ka- Boru h lavab Acik = <OK> Kapall
) dar desarj yapar (maksimum oru hattinin ve lavabo Kapall = <OK> P
[Ventil] 10 dak bataryasinin dezenfek-
ak). siyonu icin (> 70°C'de
> 3 dk)
» Kis desariji icin

Algilama alaninin kontrol

edilmesi
21 Algilama alaninda bir cisim bu-

- » Kullanici algilamada Acik = <OK>

[RangeTest] Iundugu“ siirece k|rr'n|2|'LED sorunlar oldugunda Kapall = <OK> Kapali
[TestErfas] yanip soner. Desarj tetiklen-

mez. Bu fonksiyon 90 s sonra

devre disi birakilir.

infraret sensorlerin kalibre

edilmesi
22 infraret sensérler yeniden ka- |+ Algilama arizalarinda B

. - . i aglatma =
[ResetSens] libre edilir. » Degisen ortamda (6r. <OK> -
[ResetSens] Not: Kalibrasyon sirasinda la- yeni lavabo)

vaboda higbir el veya nesne

bulunmamalidir.
23 Fabrika ayarlan _
[FactrySet] Tiim fonksiyonlar fabrika ayar- | Fonksiyon arizalarinin | Baslatma = -

. ) y y giderilmesi i¢in <OK>

[Werkseinst] Ina geri alinir.
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Menl kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika ayari
[EN]
[DE]
Temizlik modunun etkinles-
tirilmesi Baslatma =
24 Desarj tetikleme 10 dakika en- |+ Lavabo bataryasinin ve <OK>
[CleanMode] | gellenir. Fonksiyon Geberit lavabonun su akmadan Durdurma = |~
[Reinigung] servis kumandasi ile tekrar ba-| temizlenmesi igin —OK>
glanti kurularak daha erken
durdurulabilir.
Programlar
Calisma modu
« Normal ¢alistirma: Armatr,
algilama alaninda bir cisim
bulundugu siirece akmaya [A] = Normal
?I\sljainPro q devam eder. Gerekirse bir |, g, tiiketiminin azaltil- | calistirma Normal calistir-
g | ilave galisma suresi _(Menu mas! igin [B] = Su tasar- |ma
[Hauptmen(] kodu 43) ayarlanabilir. U
 Su tasarrufu: Lavabo batar-
yasi sinirl desarj slresi ile
desarj yapar (Men( kodu
44).
Eneriji tasarruf modu
31 Kullanim suresi dolduktan son-
ra (meni kodu 40) infraret  Pil dmriinin uzatiimasi | Acik = [ON]
[Esaver] e g o Kapali
sensoérindn reaksiyon hizi igin Kapali = [OFF]
[E Sparen] N L
diser. Kullanim sdresi, son
kullanimdan sonra baslar.
Aralikli desar;j
 Kullanici kontrollt: Desarj,
[aralikli akistan] sonra (me-
nd kodu 42) tetiklenir, bura-
da aralikli akis her bir kullan- |« Sifonun az kullaniimasi
iImda yeniden baslatilir. De- | durumunda takviye [0] = Kapali
33 sarj suresi [aralikl desarj- edilmesi igin [1] = Kullanici
[IntFlush] desay] stresi] (mend kodu |, g, hattindaki duran | kontrolld Kullanict
[IntervSp] 41) degeriyle belirlenir. suyun yikanmas! icin [2] = Araliki kontrollt
* Aralikli kontrol: Bir desarj (hijyen fonksiyonu, tika- | kontrollii
[Arallkll ak|§tan] (men[] kodu n|k||g|n 6n|enmesi)
42) sonra kullanimlara bagh
olmaksizin tetiklenir. Desarj
sUresi [aralikli desarj-desarj
sUresi] (meni kodu 41) de-
geriyle belirlenir.
Parametre
Kullanim siiresi Ener;ji tasar-
rufu
40 Enerji tasarrufu modu (mend | Pil mriinin uzatiimas
[ESaverT] kodu 31) etkinlestirildiyse, kul- icin 6—48 sa 6 sa
[EnerSparZ] lanim sdiresinin dolmasindan
sonra infraret sensoériin reaksi-
yon hizi yavaglar.
2/4
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geger.

« [Dinamik]: infraret sensér,
sadece hareket eden cisim-
lere reaksiyon gosterir.

simlerden gelen gigli
yansimalar)

Menl kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika ayari
[EN]
[DE]
41 Aralikll desarj desarj siiresi
[IntFlushT] Menu kodu 34 [aralikli desarj] | 12200 sn 5sn
[IntervSpZ] [1] veya [2] Gzerinde oldudun-
P da aktiftir.
42 Aralikh akis aralikh desar;j
[IntervalT] Menu kodu 34 [aralikli desarj] | 1-168 sa o4 sa
[IntervalZ] [1] veya [2] lzerinde oldudun-
da aktiftir.
Durma siiresi
Normal galistirma ¢alisma mo-
43 dunda (menti kodu 30 = [A]) » Gereclerin temizlenme-
[RunOnTime] |lavabo bataryasi cisim algila- i iging 0-30 sn 2sn
[NachlaufZ] ma alanini terk ettikten sonra
durma slresi kadar akmaya
devam eder.
Su tasarrufu calisma siiresi
Su tasarrufu calisma modunda
44 (mend kodu 30 = [B]) lavabo |+ Su tlketiminin azaltil-
[WSaverT] bf':lta.rylash algllanla al?nlnda mas.| |<.;|n . 3-30 sn 10sn
[TWSparenz] bir cisim bulundugu slrece de- |+ Belli bir su miktarinin
P sarj yapar, ancak bu, su tasar- | alinmasi igin
rufu calisma stresinden daha
fazla gerceklesmez.
45 Algilama mesafesinin ayar- ?(54_['}(';]% e
lanmasi * Kullanici algilamanin R
[DetectRng] , L - safe 1
: Algilama mesafesi 5 kademe- | optimizasyonu icin
[Erfassdis] [4] = uzun me-
de ayarlanir.
safe
Ust sensérlii calisma
« [Kapali]: Ust infraret sensér
kapa!_|d|r. (Her iki infraret * Rahatsiz eden harici et-
46 sensoér ayni anda kapal ola- kilerde algilama giiven- ol = Kaoal
Sonsorl maz.) liginin iyilestirilmesi igin || 1] 3 Oapa' « lo
[SensorUp] + [Oto]: Infraret sensor gerekti-|  (3rnegin, ortamdaki ci- [1] = Otomati to
[SensOben] ginde [Dinamik] konumuna [2] = Dinamik

3/4
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Menl kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika ayari
[EN]
[DE]
Alt sensérlii calisma
* [Kapali]: Alt infraret sensér
kapalidir. (Her iki infraret . Rahatsiz eden harici et-
47 sensoér ayni anda kapal ola- kilerde algilama giiven- 10] = Kapall
s . maz.) liginin iyilestirilmesi icin | 3 _ - « lo
[SensorLow] . [oto]: infraret sensér gerekti- (drnegin, ortamdaki ci- [1] = Otomati to
[SensUnten] | ginde [Dinamik] konumuna |  simlerden gelen giiglii |12} = Dinamik
gecer. . yansimalar)
 [Dinamik]: Infraret sensoér,
sadece hareket eden cisim-
lere reaksiyon gosterir.
4/4
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Tablo 2: Bilgiler

[SumIntSp?]

Men( kodu Aglklama
[EN]

[DE]

Sayac

50 o

[Days?] Toplam calistigi giin sayisi

[Sur);B.etrT'?] isletmeye alinmasindan beri calistigi glinlerin sayisini gésterir.
ﬁ]seso] Toplam kullanim sayisi

[Suméenut?] isletmeye alinmasindan beri kag defa kullanildigini gosterir.
52 _

[IntFlush?] Toplam aralikli degarj sayisi

isletmeye alinmasindan beri aralikli desarj sayisini gésterir.

53
[Z Days]
[¢ SumBetrT]

Power-On sonrasi calistigi glin sayisi
Son kez agilmasindan beri calistigi giin sayisini gésterir.

54
[€ Uses]
[Z SumBenut]

Power-On sonrasi kullanim sayisi
Son acildigindan beri kullanim sayisini gosterir.

55

Power-On aralikli desarj sayisi

[Z Flushes] . . .
[% SumSpil] Son kez acgilmasindan beri aralikli desarj sayisini gésterir.
Cihaz bilgileri

60 Uriin numarasi

[TypeNo] infraret sensériin Griin numarasini gésterir.
[Modell-Nr] Ornek: [242251001] = 242.251.00.1

61 Uriin yazilimi versiyonu

[SWVersion] infraret sensériin Griin yazilimi versiyonunu gésterir.
[SWVersion] Ornek: [0312] = Versiyon 3.12

62 Seri numarasi

[SerialNo] infraret sensériin seri numarasini gésterir.
[Serien-Nr] Ornek: 1234567

63 Uretim tarihi

[ManufDate] infraret sensériin Gretim tarihini gdsterir.
[ProdDatum] Ornek: [1520] = Takvim haftasi 15/2020

64 Besleme tiirii

[TypePower] Besleme tlriina gosterir (elektrikli ya da pil).
[Netz/Batt] Ornek: [0] = Pil / [1] = Sebeke

65 Pil

[Battery%] Pil kapasitesini gOsterir.

[Batterie%)] Ornek: % [73]
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Geberit App ile ayarlar

Geberit App cihaza baglandiktan sonra, su fonksiyonlar ve ayarlar mevcuttur:

e Kullanim:

— Desarj: Desarjin tetikleme
— Temizlik: Desarj tetiklemenin birka¢ dakikali§ina kapatiimasi

» Parametre ve fonksiyonlarin ayarlanmasi — bkz. "Ayarlar" tablosu
* Pil kapasitesi veya urin yazilimi versiyonu gibi cihaz bilgilerinin gésterilmesi — bkz. "Bilgiler" tablosu

Kullanimla ilgili istatistik degerlerinin gdsteriimesi — bkz. "Bilgiler" tablosu

 Cihaz bilgilerinin ve istatistik degerlerinin disa aktariimasi
* Ariza mesajlarinin gésterilmesi

« Urin yaziliminin uygulanmasi

« On ayarlarin kaydedilmesi ve aktariimasi

Geberit App Uzerindeki ayarlar varsayilan olarak kaydedilebilir ve diger cihazlara aktarilabilir.

Tablo 3: Ayarlar

Menl kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika
ayari
Kullanim
 Selenoid valfin fonksi-
yon testi igin
» Duran suyun yikanmasi
Desarijin tetiklenmesi icin (tikanikhk)
[Desari] Desarj tekrar durdurulana kadar |+ Boru hattinin ve lavabo |Agik/kapall |-
desarj yapar (maksimum 10 dk). bataryasinin dezenfek-
siyonu i¢in (> 70 °C'de
> 3 dk)
» Kig desarji igin
Temizlik modunun etkinlestiril-
mesi » Lavabo bataryasinin ve
o o , lavabonun su akmadan | Agik/kapali |-
[Temizlik] Desarj tetikleme [temizleme temizlenmesi igin
zamani] icin engellenir.
[Temizleme zamani] - 1-20 dk 10 dk
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veya ortam degisikliginde sensoér,
tekrar kalibre edilebilir. Bu sirada
ortam tekrar élcultr.

sorunlar oldugunda

Menl kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika
ayari
Cihaz ayarlan
Aralikli desarj
+ Kullanici kontroll: [Aralikli
akisin] sona ermesinden sonra
bir desarj tetiklenir, burada aral-
Ikl akis her kullanimda yeniden
baslatilir. Desarj sUresi [desarj
Sljresi] degeriy|e belirlenir. « Sifonun az kullaniimasi [Kapall],
* Aralikli kontrol: Degarj [aralikli dgrlumu.n.da.l takviye LKu”aTII?I
akisin] sona ermesinden sonra edimest igin ) ontrolld], [Kullanici
kullanimlardan bagimsiz olarak |* Boru hattindaki duran | [Aralikli kontrollci]
[Aralikli desarj] tetiklenir. Desarj siiresi [desarj suyun yikanmas icin | kontrol,]
stiresi] degeriyle belirlenir. (hijyen fonksiyonu, tika-| [Diferansiyel
- Diferansiyel desarj: Desar] nikligin dnlenmesi) desarj]
[aralikli akisin] sona ermesinden
sonra kullanimlardan bagimsiz
olarak tetiklenir. [Desarj aralikh
akisi] esnasinda akis gercekles-
tiyse yalnizca [desarj siresiyle]
olan fark kadar akis yapilr.
[Desarj slresi] - 1-200 sn 5sn
[Aralikh akis] - 1-168 sa 24 sa
Calisma modunu ayarlama
» Normal ¢alistirma: Lavabo ba-
taryasi algilama alaninda bir ci-
sim bulundugu strece akmaya [Normal
devam eder. Gerekirse bir [llave |. gy tiiketiminin azaltl- |calisma] ve- |[Normal
calisma s(iresi] ayarlanabilir. masi icin ya [su calisma]
[Calisma modu] | Su tasarrufu: Lavabo bataryasi tasarrufu]
algilama alaninda bir cisim bu-
lundugu slirece ama en ¢ok
[azami desarj sUresi] kadar de-
sarj yapar.
[Durma siresi] - 0-30 sn 2sn
[Maks. desarj slresi] - 3-30 sn 10sn
Algilama alaninin kontrol edil-
mesi
Sensor bir kullanim algiladiginda | | Kullanic! alailamada
gosterilir. Algilama arizalarinda 9 Otomatik -

[Algilama alani]

[Algilama alani]

 Kullanici algilamanin
optimizasyonu icin

Kisa ile uzun
mesafeye
kadar [0-4]

Orta mesa-
fe [1]

[Sensérin yeniden kalibre
edilmesi]

Not: Kalibrasyon sirasinda eliniz
lavaboda olmamalidir veya lava-
boda nesne bulunmamalidir.

 Algilama arizalarinda

» Degisen ortamda (or.
yeni lavabo)

[Kalibrasyon
u baslatma]

2/3
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Menl kodu Aciklama Uygulama Aralik Fabrika
ayari
Sensoérli calismayi yukarida et-
kinlestirme
+ [Kapali]: Ust infrared sensor ka- |, Engelleyici harici etki-
pahdir. (Iki infrared sensér ayni lerde algilama givenli-
[Ust sensorli anda kapall olamaz.) ginin iyilestirilmesi igin [Kapali, .
calismal] « [Otomatik]: infrared sensér ge- (6rnegdin ortamdaki ci- [O.toma.nk], [Otomatik]
rektiginde [Dinamik] konumuna simlerden gelen giiclii [Dinamik]
gecer. yansimalar)
« [Dinamik]: infrared sensér, sade-
ce hareket eden cisimlere reak-
siyon g0sterir.
Sensorli calismayi asagida et-
kinlestirme
° [Kapall]AIt infrared sensér ka- . Enge”eyici harici etki-
pahdir. (Iki infrared sensér ayni lerde algilama givenli-
[Alt sensorli anda kapall olamaz.) ginin iyilestiriimesi igin [Kapall],_ .
calismal] « [Otomatik]: infrared sensér ge- (6rnegdin ortamdaki ci- [O.toma.nk], [Gtomatik]
rektiginde [Dinamik] konumuna simlerden gelen giiclii [Dinamik]
geger. yansimalar)
« [Dinamik]: infrared sensér, sade-
ce hareket eden cisimlere reak-
siyon gdsterir.
Enerji tasarruf modunun etkin-
lestirilmesi
[Kullanim siresi] dolduktan sonra | P|I dmriinin uzatiimasi Acik/kapali |Kapall
[Enerji tasarrufu] |infrared sensériinin reaksiyon hizi| I¢In
duser. [Kullanim stresi], son kulla-
nimdan sonra baglar.
[Kullanim stiresi] - 6-48 sa 6 sa
Hacim akisi 1 g :;g::
Su tuketimini hesaplayabilmek i¢in _ 3,8 ik
desarj tetikleme esnasinda hacim |« [statistik fonksiyonu 6,I/dk
[Hacim akisi] akisi girilmelidir. Hacim akisini amaciyla su tl'Jl_<e_timinin 0.5-7 l/dk 6 I/dk
musluk perlatéri belirler. Musluk hesaplanmasi igin (k’ullan|C| ta-
perlatdri degistirilirken hacim akisi rafindan be-
ayarlanmalidir. .
lirlenen)
On ayarlar _ ,
[On ayar olarak | Giincel ayarlar App icerisinde kay- * Birden fazlalC|hazm ay-
kaydetme] dedilir ve bu sekilde diger cihazla- | "' 2Yariara isletmeye |- -
- alinmasi icin
ra aktarilabilir.
Fabrika ayarlar ,
[Fabrika ayarlari] | Tim fonksiyonlar fabrika ayarina ) F'onkIS|yon'aI1r|-zaIar|n|n - -
, giderilmesi igin
geri alinir.
3/3
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Tablo 4: Bilgi
Meni kodu Geberit App

Aciklama

[Ad1] ve [sifresi]

Her cihaz icin bir ad ve sifre girilebilir.

Bilgiler

[Uriin numarasi]

Lavabo bataryasinin Griin numarasini gésterir.

[Uriin yazilimi versiyonu]

infrared sensériin driin yazilimi versiyonunu gdsterir.

[Seri numarasi]

infrared sensériin seri numarasini gésterir.

[Uretim tarihi]

infrared sensériin Gretim tarihini gdsterir.

[Besleme tlr{]

Besleme turiind gosterir (elektrikli ya da pil).

istatistik

listatistik] Is.ter?erl zaman araligindaki kullanim sayisi ya da su tuketimi gibi ¢esitli bil-
gileri gbsterir.

Sayac¢

[Toplam isletme glnii]

isletmeye alinmasindan beri calistigi giinlerin sayisini gdsterir.

gecgen isletme ginleri]

[Son glic agmadan bu yana

Son kez agilmasindan beri calistigi giin sayisini gésterir.

[Toplam kullanim]

isletmeye alinmasindan beri kag defa kullanildigini gésterir.

kullanimlar]

[Son glic agmadan bu yana

Son acildigindan beri kullanim sayisini gosterir.

[Toplam desarj]

isletmeye alinmasindan beri yapilan desarjlarin sayisini gésterir.

desarjlar]

[Son glic agmadan bu yana

Son agildigindan beri yapilan desarj sayisini gésterir.

[Toplam aralikh desarij]

isletmeye alinmasindan beri aralikli desarj sayisini gdsterir.

aralikh desarijlar]

[Son glic agmadan bu yana

Son kez acgilmasindan beri aralikli desarj sayisini gésterir.
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Bertaraf

icindeki maddeler

Bu 0rtin, 2011/65/AB (RoHS) (elektrikli ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniimasinin sin-
irlandiriimasi) direktifinin standartlarina uygundur.

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Gé
at

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu simgesi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin artik
diger atiklarla birlikte degil, ayr sekilde bertaraf edilmesi gerektigi anlamina gelir. Son kullanicilar yasal ola-
rak eski cihazlari, profesyonel sekilde bertaraf edilmesi icin kamuya ait atik bertaraf makamlarina, distrib(tor-
lere veya Geberit'e iade etmekle yukimlidir. Cok sayida elektrikli ve elektronik ekipman distribitor(, eski
elektrikli ve elektronik ekipmanlari Ucretsiz olarak geri almak zorundadir. Geberit'e iade icin sorumlu satis ve-
ya servis sirketiyle iletisime gecin.

Eski cihazda kullanilip bitmemis eski piller ve akiimulatérler ile eski cihazdan zarar gérmeden ¢ikarilabilen
lambalar, imha noktasina teslim edilmeden 6nce eski cihazdan ¢ikariimahdir.

Kisisel veriler eski cihazda saklaniyorsa cihazi imha noktasina teslim etmeden énce bu verileri silmek, son
kullanicilarin sorumlulugundadir.
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Be3onacHoOCTb

O AaHHOM AOKYMeHTe

B AaHHOM AOKYMeHTe OMUCLIBAETCA HaANexallee TEXHUYECKOe 00CNy)KMBaHWe CneaytoLLnX uaae-
NUK:

» CmecwuTenb ana pakosuHbl Geberit, Tun 185, nuTanue ot reHeparopa

» Cmecwutenb ana pakoBuHbl Geberit, Tun 186, nutaHue ot reHeparopa

LlaHHbI JOKYMEHT OTHOCUTCA K UCMOSTHEHWIO 3TUX CMECUTENen ANA PaKOBUHbI C UHTepdEncom
Bluetooth®. Ha wunbanke atux cmecutenei ana pakosuHbl npucytcteyet oTmeTKa «IWT-07-A»
norotun Geberit Connect.

LleneBan ayautopua

Texo6cny)KuBaHUe U PEMOHT JAHHOTO U3AENWA AOMKHbI BbIMONHATL TOMBKO TEXHAYECKUE Crnieunani-
CTbl. TEXHUYECKMI CNEeLmnanicT — 3T0 NIULO, KOTOPOe BBUAY CBOEro NPOdECCMOHaNbLHOro odpasosa-
HWA, NONYYeHHOro 0BYYeHWA U/MnK onbiTa CNOCOBHO PacNo3HaTb PUCKK U MPEAOTBPATUTL OMACHOCTH,
BO3HMKatOLLMEe BO BPEMA UCMONb30BAHUA U3LENHUA.

Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HAUYEeHUIO

Cwmecutenu ana pakosuHbl Geberit Tunos 185 1 186 npeaHasHayeHbl AnA nogayv BOAONPOBOAHOM
BoAbl. JTloBoe Apyroe Ucnonb30BaHWe CYUUTAETCA UCMONb30BAHMEM He MO HasHayeHuto. Komnaxua
Geberit He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBUA UCMONb30BAHUA HE MO HA3HAYEHMIO.

Ob6bACHeHWe NpeaynpeanTenbHbIX YKasaHUN

I'Ipeuynpe.uMTeanble YKa3aHuA pacnosioxXeHbl B MECTaX BO3SMOXHOI0 BO3SHUKHOBEHWA OMaCHOCTH.

MpenynpeantensHble yKazaHua UMEKT CNEAYHOLLYIO CTPYKTYPY:

A NPEQYNPEXOEHUE
Bm:l, U UICTOYHUK ONAaCHOCTHU
BO3MO)KHbIe nocneancTBuAa I'IpVI VIFHOpVIpOBaHVIVI OMaCHOCTMH.

» Mepbl N0 yCTpaHEeHMH OMacHOCTH.

B npeaynpeantenbHbIX ykasaHuAx AnA obpalleHna BHUMAHUA Ha ONaCHOCTb U BayKHYO MHPOpMa-
L0 NPUMEHAIOTCA CneaytoLLne CUrHanbHble Crosa.

CvmBon CwvrHanbHoe CnoBo W ero 3HayeHue

OCTOPOXHO

€C/in He 6yueT npeaorspalleHa, MOXeT NPMUBECTN K HE3HAYUTENIbHBIM UITKU CPELAHUM
NnoBPEXAEHUAM.

A 310 cHrHasbHoe CnoBo 0603HAYAET YrPO3y C HU3KOM CTereHbIo prUcKa, KoTopas,
0 O603HauaeTcA TONbKO CUMBOJIOM.

YKasblBaeT Ha BaXkKHY0 MHGOPMaLHio
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YKa3aHuA no TexHUKe 6e3onacHoCTH

HekBanupuumpoBaHHoe nposeseHne paboT No TeX0BCNYKUBAHUIO U PEMOHTY MOXET NPUBECTH K
NoBPEXAEHUAM UnK cOoAM.

° ﬂﬂﬂ peMOoHTa NCMoJ1b30BaTh TOJIbKO OPUTHMHAlIbHbIE 3anacHble YacTu.

* 3anpeLleHo BHOCUTb M3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO U3AEAUA UK BbINOAHATb YCTAHOBKY AOMOMHM-
TeNbHbIX NPUOOPOB.
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OnucaHue usgenun

KoHcTpyKuuA

Kopnyc cmecutensa

3anopHbli BUHT

Aapatop

MHppakpacHbIi AaTumk

Ortcek ana 6artapei

Cunosoi agantep

Cuctema ynpaBsreHua ¢ akKyMynAaTOpoM

0 N o o b~ WON =

MepexoHWK ANA apMUPOBaHHOIO pyKkasa

©

3axknum

—
o

"eHepaTop
Ckoba
Koxyx

—_
NN =

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

MoHTMpYyeMbIi MO PaKOBUHOM CMecHUTeNb

MepexolHWK ANA YyrNoBOro 3anopHOro BEHTUNA
KopauHuatbit GunbTp
ApPMUPOBaHHbIV pyKas
ApMWpPOBaHHHLIV pyKaB
o6partHble KnanaHbl
YanvHeHHanA ravika
PesbboBan wnunbka
KpenexHanA runb3a
YnnoTHWTENbHAA NPoKNaaKa
KnanaH B c6ope
OneKTpoMarHuTHbIM Knanat
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TexHUUYecKue aaHHblIe

leHepaTopHbINA peXxum”

Pabouee HanpAykeHue 6,6 B nocrt. Toka
Pabouee naBnexHune 2-8 bap

Temnepartypa oKkpy»atoLlero sosayxa 1-40 °C
MakcumansHana Temnepartypa BoAbl 60 °C

MakcvmanbHana Temnepartypa BoAsbl, 90 °C

KpaTKoBPEeMEHHO

Pacxoa Boabl npwv Aasnexun 3 6ap? 6 n/MuH

TexHonorvA 6ecnpoBOAHON CBA3K Bluetooth® Low Energy®
JunanasoH yacToThl 2400-2483,5 MI'u
MakcumanbHaA BbIXOAHAA MOLLHOCTb 4 nbwm

Y TNpwu 3apeiictBoBaHumM B cpeaHeM 50 pas B AeHb M Bonee ¢ ANUTENbHOCTLIO NoJaun BoAbl MO 4 ¢ cMecHTenb ANA
PaKOBWHbI GYHKLIMOHMPYET aBTOHOMHO.

3 B KadyecTBe NpuHaANeXHOCTeN NpeanaratoTca asparopsl C orpaHudeHnemM pacxoaa 3,8 n/MuH.

®  TosapHblit 3HaK Bluetooth® u ero norotnsl ABnAtoTCA cOBCTBEHHOCTLIO Bluetooth SIG, Inc. u ucnonbaytotea
Geberit no nuueHsuu.

KpaTkaa Bepcua [leknapauuu o cooTBeTCcTBUU cTaHAaapTam EC

HactoAawwnm Geberit International AG 3aABnAeT, 4To TMN YCTPOMCTB BECnpOBOAHOM CBA3W CMecUTenen ana
yMmblBasibHUKa Geberit Tuna 185 u 186 ¢ nuTaHWMem oT ceTu, 6aTapei UM reHepartopa oTBeyaeT ANPEKTUBE
2014/53/EC.

MonHbIv TekeT [deknapaumu o cootBeTcTBMM cTaHaaptam EC goctyneH B MHTepHeTe no cneayrowemy
aapecy: https://doc.geberit.com/970893000.pdf
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Ob6cnyxuBaHue

MpunoxeHua Geberit

[nAa ucnonb3oBaHUA, HACTPOMKK M TEXOOCNY)XMBaHWA AOCTYMHbI pasinuHbie npunoxexuna Geberit. O6meH
ZaHHBIMU MeXXay NPUNOXEHWAMMU U NPMBOPOM ocyLLecTBAAETCA yepes uHTepdeiic Bluetooth®.

Mpwunoxenna Geberit AgocTynHbl 6GecnnatHo AnA cMapTPoHOB ¢ cucteMamu Android 1 iOS B cooTBETCTBY!HO-
LeM MarasuHe MpUNoXKEHUN.

YcTaHOBKa coeiMHEeHUsA ¢ Npubopom

P Cockanuposatb QR-KoA 1 crneoBaTh yKa-
3aHUAM LIeNneBow CTPaHMLbl.

Geberit EIHFEEI

Apps
[=]&2
https://gbrt.io/dsvFD00

PyuyHble HacTpPOMKKU NpU NomoLur UHpaKpacHOro aaTumKa

Ha npu6opax c nHtepgpericom Bluetooth® Henb3a BeINOMAHATL HACTPOMKK BPYYHYHO MpU NMOMOLLUM HdpaKpac-
HOro Aatuvka. Bce HacTpoiiku BeINOMHAKOTCA Yepes npunoxenune Geberit.
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YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEH

[nA 3apAaku akkymynaTopa v AnA NpoBepKu cmecutenen anAa pakosuHel Geberit Tuna 1851 186 ¢
nomoLLlbto reHepatopa Heobxoanmo 3apsagHoe ycTpoicteo 116.452.00.1.

HeuncnpaBHOCTb

[MprunHa

YcTpaHeHue

Cnvwkom cnadbii
Hanop

3arpAsHeH asparop

» Ouunctutb aspatop. — CM. pykoBoa-
CTBO MO 3KCryaTauum.

3arpAsHeH Kop3nHYaTbii GUIbLTP

» OunctuTb KOp3WHYaTLIM GunbTp. — CMm.
pasaen OuncTka Kop3nHYaToro Gunb-
Tpa (nuTaHue ot cetn/batapem).

CnuLLIKOM HU3KOoe AaBneHue B Tpybonpo-
BoAe

» [NpoBepuTb AaBneHue B Tpybonposoae
(2-8 6ap).

He cpabaTtbiBaet
nozaya Boabl

CnuLLKOM HU3Koe AaBneHune B Tpybonpo-
BoJe

» MNpoBepuTb AaBneHue B Tpybonposoae
(2—-8 6ap).

eHepaTtop He AaeT ToKa Unu JaeT ClMLL-
KOM Marbli1 TOK

» [NpoBepuTb BoAopasbopHbIi KpaH,
reHepaTtop U CUCTEMY ynpaBneHus C
MOMOLLbIO 3apAAHOrO YCTpOUCTBa. —
CM. pyKOBOZACTBO MO 06CNY>KUBAHIO
3apA4HOro yCTponcTBaa.

CMLIKOM HWU3KMI YPOBEHb 3apAfa akKy-
Mynatopa

» [MpoBepuTb reHepartop u cUucTemy
ynpasneHna ¢ NOMOLLbIO 3apAAHOro
yCcTpoMncTBa.

» 3apAaanTb akkymynatop. — Cm. pyko-
BOZCTBO M0 06CNy)KMBAHUIO 3aPALHOIO
yCTpoWucTBa.

Kabenb mexay cucteMon ynpaBneHua 1
CUINOBLIM aAanTepoM He NOAKIIHoYEH

» [NpoBepuTb KabensHoe coeanHeHue.

Asapartop 3arpAsHeH Wnu 3acopeH

» Ounctutb aspartop. — CM. pyKkoBoa-
CTBO MO 3KCryaTauum.

Kop3auHyaTbivi GunbTp 3arpAsHEH Uin
3acopeH

» OuncTuTb KOp3WHUYaTbI GunbTp. — CMm.
pasgen Ounctka KopsnHyaToro Gusb-
Tpa (nuTaHue ot cetn/batapem).

3anopHbiii BUHT OTCYTCTBYET MUNU HEWUC-
npaBeH

» YCTaHOBUTb MK 3aMEHUTb 3anopru7|
BUHT.

CwmecuTtens B PeXumMme OYUCTKHU

» [logoxkaaTb OKOHYaHUA peXxxuma
O4nCTKHM (OK. 10 MuUH.)

JcTaHumA pacnosHaBaHWA HacTpoeHa
HenpaBubHO

» OTperynupoBarb AUCTaHLUMIO pacnosHa-
BaHuA. —» Cm. pasgen «BbinonHeHune
HacTpoek», cTpaHuua 489.

OKOLLKO MHppPaKpacHoro AaTynka noua-
panaHo Wnv 3arpAsHEHO

» OunCTUTb OKOLLIKO MHpPaKpacHoro aat-
UMKa UK 3aMEHWUTb UHPPAKPACHbIN
JaTumK.

MHbpaKpacHbIi AaTuvK HeUCPaBEH U
KOHTaKTbl 3arpA3HeHbI

» OuUMCTUTb KOHTaKTbl MM 3aMEHUTb
MHOpPaKpacHbI AaTumK.

ONeKTPOMarH1THeIM KnanaH HeucrnpaseH
WIM KOHTaKTbl 3arpA3HEeHbI

» OUUCTUTb KOHTaKTbI UK 3aMEHUTD
SJ'IeKTpOMaFHVITHbIﬁ KnanaH.
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HeuncnpaBHoCTb

MprunHa

YcTpaHeHve

Boaa teyet nocto-
AHHO

CrnuwKom BbiCOKOe faBneHune B Tpy6o-
npoBoAae

» poBepuTb AaBnexune B Tpybonposoae
(2—-8 6ap).

MHbpaKpacHbI JaTumK HencnpaseH

» 3aMeHUTb MHPPaKpPaCHbIM AATUMK.

HeﬂpaBMJ’IbeIVI PEXUM AaTunKa

» CKOppeKTMpoBaTb HACTPOMKK AaT-
ynka.— Cm. «BbinonHeHne HacTpoek»,
cTpaHuua 489.

3neKTp0|v|arH UTHbIA KnanaH HeuncrnpaseH

» 3aMeHUTb SJ'IeKTpOMaFHVITHbIﬁ KnanaH.

B avanasoHe pacnosHaBaHuA HaxoAATcA
06beKTbl, co3aaroLLmne noMexu

» Yaanutb 00bekThbl U3 AManasoHa pac-
nosHaBaHuA.

» [NoBTOpHO oTKaNUBpoBaTh MHPPaKpac-
HblK Aatumk. — Cm. pasgen «BoinonHe-
HWe HacTpoek», cTpaHuua 489.

[Mpoucxoant nocto-
AHHaA noaava
BOAbI, KOTOpas npe-
KpallaeTcA, Koraa B
ZnanasoHe pacnos-
HaBaHWA NoABnA-
ercA Kakon-nmbo

00 BbEKT

He cobntoaeHa nonApHOCTb KOHTAKTOB
MEXXAy MHPPAKPACHBIM AATYMKOM U INEK-
TPOMArHUTHBIM KfianaHoMm

» [poBepUTL LUTEKEPHOE COeAUHEHME.

[MpounsBonbHaa um
HecBoeBpeMeHHas
(cnuwkom paHo unu
nosaHo) nogava
BOAbI

OKOLLKO MHpPaKpacHOro AaTunka sarpas-
HEHO MU MOKpOe

» OuUnCTUTb UMK BbICYLLUWUTb OKOLLIKO
MHppPaKpacHoro Aartyunka.

OKOLLKO MHppPaKpacHoro AaTynka noua-
panaHo

» OunCTUTb OKOLLIKO MHpPaKpacHoro Aat-
UMKa UK 3aMEHWUTb UHPPAKpPACHbIN
ZaTumK.

vcTtaHuma pacno3HaBaHUA HaCTpoeHa
HenpaBWUbHO

» OTperynupoBartb AUCTaHLMIO pacrno3Ha-
BaHuA. — CMm. pasgen «BbinonHeHue
HacTpoeK», cTpaHuua 489.

Ha nHdpakpacHblit AaT4nK BO3AEUCTBYIOT
noMexu, cosaBaemMble HaXOAALLMMUCA B
noMeLleHnn npeaMeTamu (3epKasno,
MeTaIfIMYecKue NoBEepPXHOCTH, CTEKNAH-
HaA paKoBWHa U T. 4.)

» [loBTOpPHO OTKaNUBpoBaTh MHPPaKpac-
Hbli gatumk. — Cm. pasgen «BbinonHe-
HWe HacTpoeK», cTpaHuua 489.

Boaa noaaetcs,
XOTA 3anopHbIR BUHT
yaaneH

MHppaKpacHbIi AaTuvK HeMcrnpaBeH

> 3aMeHUTb MHOPAKPACHbIW AaT4HK.

Boaa couutca ua
Kopryca cMecuTens

YnnoTtHeHuA HeucnpaBHbI

» [NpoBepuTb MarMcTpanb noaayn BoAbl
¥ 3aMEHWUTb YMIOTHEHMA.

ONEeKTPOMarH1THbIM KanaH 3akpbiBaeTcA
HenpaBuNbHO

» OUnCTUTb UK 3aMEHUTL BIEKTpOMar-
HUTHBbIW KnanaH.

2/3
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HeuncnpaBHoCTb

MprunHa

YcTpaHeHve

Temnepatypy BoAbl
HEBO3MOXXHO
HaCTPOWUTb

TeMHepaTypa BOJbl CJIMLLUKOM BbICOKanA
M CJIIMLLKOM HU3KaA

» [NONHOCTbIO OTKPbITL YrOBbLIE 3amop-
Hble BEHTUIIN.

» [NpoBepuTb Nepena AaBieHUA Mexay
Tpy6onpoBOOM ropAYero U XonoAHOro
BoAoCcHabeHua (Makcumym 1,5 6ap)

» [NpoBepuTb TEMNepaTypy BoAbl B
CUCTEME NMUTLEBOIO BOAOCHAOKEHMA.

3arpAsHeH Kop3nH4aTbii GUIbLTP

» OunctuTb KOp3WHYaTLIM GunbTp. — CMm.
pasgen Ounctka KopsnHyaToro Gusb-
Tpa (nuTaHue ot cetn/6atapem).

O6partHbli KnanaH Ha Kopryce CcMecuTensa
WM apMHUPOBaHHOM pyKaBe 6110KUpPOoBaH

» YCTpaHUTb BIOKMPOBKY UK 3aMEHUTb
obpaTHbIi KnanaH.

ApMHWpOBaHHbIE pyKaBa ropaven 1 xonoa-
HOM BOAbI NepenyTaHbl

» [NpaBunbHO NOACOEANHUTL apMUPO-
BaHHble pyKaBa.

KpacHblii cBeTo-
Ao Muraet nocre
noaauv soabl 6 pas

Huskuit ypoBeHb 3apada akkymynATopa

» [NpoBepuTb reHepaTop v cucTemMy
ynpaBneHna ¢ NOMOLLbIO 3apAAHOr0
yCTpoMncTBa.

» 3apaautb akkymynatop. — CM. pyko-
BOACTBO MO 06CNy>XMBAHUIO 3apALHOrO
yCcTpowcTBa.

KpacHbli cBeTo-
MO NMPOAOIIKM-
TENIbHO MUraer,
OTCYTCTBYeT noaava
BOAbI

OuyeHb HU3KKUIM YPOBEHb 3apAda akKyMy-
natopa

» [MpoBepuTb reHepartop U cUcTemy
ynpasneHna ¢ NOMOLLbIO 3apAAHOr0
yCTpoMncTBa.

» 3apAaanTb akkymynatop. — Cm. pyko-
BOZCTBO M0 06CNY)KMBAHUIO 3aPALHOIO
yCcTpowucTBa.

3/3
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TexHU4yecKoe Oéc.ﬂy)KI/IBaH ue

TexHUUecKoe O6C11y)KMBaH ue
BlnagenbLem

OnucaHHble HWKe paboTbl MO cepBUCHOMY 00CHy-
YXMBaHWUIO MOryT NPOBOANTLCA Bragenbuem. — CM.
PYKOBOACTBO Mo akcnnyaraurmn 970.656.00.0.

* AKTUBaUMA peXxMma OYMCTKM NPKU NOMOLLM NPKUOo-
»xenua Geberit

* AKTVMBaUMA ANUTENbHOW NoAayu BOAbI NpU
nomoLum npunoxxexnna Geberit

» OuucTKa Kopryca BogaopasBopHoro KpaHa
* OuuncTka aspartopa

* Hactpoiika Temneparypbl BoAbl

* OymncTKa Kop3MHYaToro GpunbTpa

TexHUuecKoe obcnyxuBaHue
KBanu¢puUMpPOBaHHbIM
nepcoHasnom

PaboTbl N0 TeXHUYECKOMY 0BCNYXXMUBAHUIO, OMNUCaH-
Hble B CNeAytoLLMX rnaBax, AO/MKEH BbIMOMHATb
TONBbKO KBaNMOULMPOBAHHbIWA NepcoHar.

nepMOJZI.MLIHOCTb TexXxHHu4yeckKoro
obcnyxuBaHua
Hwkecneaytolwme aeicTBuA HeoHBX0ANMO BbINON-

HATb MO HEOBXOAMMOCTH UK camoe nosaHee C yKa-
3aHHbIMKW UHTEpBanamMu.

Levicteue UnTepsan

OuucTka kopnyca Bozo- | ExxeHeaenbHo, Bnaae-
pa3bopHOro KpaHa neu

OuuncTka aspartopa E)xemecnauHo, Bnageneu

E>xeroaHo, Bnaaeneu
U KBannouUMpoBaH-
HbIM NepcoHan

OumncTKa Kop3nMHYaToro
dunbTpa

Mo mepe Heobxoanmo-
3apAanTb aKKyMynATop | CTH, KBANMPULMPOBAH-

HbIM NepcoHan

OuucTKa Kop3uH4yaToro punbTpa
(nMTaHue OT reHepaTopa)

1 SaKprTb yrnoBble 3anopHble BEHTUIIN.

2

3
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OTBepHyTb BUHTOBbIE COEANHEHMUA.

OuncTTb KOP3UHYaTLIR GUABTP.

CHoBa cobpartb Bce AeTanu B o6paTHoi
nocnesoBaTeNbHOCTH.

OTKprTb yrnoBble 3anopHble BEHTUIIN.
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BbinonHeHUe HacTpoeK

RU

ot HaCTp017IKM JOMKHbI ObITb BbIMNOSHEHbI KBanMpuuMpoBaHHbLIM NepcoHanoM BO BpeMsA BBOAA B JKCnya-

Tauuto.

Bce QyHKUMM 1 HACTPOMKM MOXKHO BBIMONHATL NPK NOMoLUM NpunoxeHnua Geberit unn nynbta cepBUCHOrO
o6cny>knaHua Geberit. BbinonHeHWe HACTPOEK BPYYHYHO MM NOCPEeACTBOM MHPPaKPaCHOro AaTymka

HEeBO3MOXHO.

HacTpoiku ¢ nomoLbio nynbTa cepBUCHOro obcnymusaHua Geberit

Mpu noMoLLu nynbTa cepBUCHOroO o6cny)kuBaHnA Geberit MOXXHO BLINONHATE cnefytolne GyHKUMKU U

HaCTPOMKM:

» Obcny)kmMBaHue:
— CMbIB: BK/OYEHWE CMbIBA
— OunCTKa: BNIOKMPOBKA aKTUBaLMKU CMbIBA Ha HECKOMbKO MUHYT.

* Hactpoiika napameTpoB 1 GyHKUMI, — cM. Tabnuuy «HacTpoinkm»

» OToBpaykeHne MHopmMaLmnM o Nnpubope, HaNnpUMep eMKOCTH BaTapeun Unu Bepcuu nporpaMmmHoro obecne-
ueHua, — cMm. Tabnuuy «CeeaeHuA»

° OToépameHMe CTATUCTUUYECKMX JaHHbIX 00 ncnonb3oBaHU, — CM. Ta6m4uy «CBeaeHuns».

B crneaytower Tabnmue Homepa v 0603HaYEeHUA B KONTOHKE «[lyHKT MEH0» COOTBETCTBYIOT MHAMKALMUK HA
nynbTe cepBucHoro obcny>knusanua Geberit. [lononHuTensHaa MHGOpMaLmUaA No AaHHOM TEME COAEPIKUTCA B
PYKOBOACTBE M0 06CNY>XMBAHUIO MynbTa cepBucHoro obcny>knanva Geberit.

Tabnuua 1: HacTpoiiku

[MyHKT meHto | Onucanue MpumeHeHne JdunanasoH 3aBoAackan
[EN] yCTaHoOBKa
[DE]
KomaHAabl
» 1nAa GyHKUMOHaNLHOro
TecTa 3NIeKTPOMarHuT-
HOro KnanaHa
AKTUBU3aLUMA Nofgaun BoAbl |« [1nA BbiNycKa CTOAYEN
20 CwmbIB cpabartbiBaeT o Tex BOZbl (3aCTOW BOAbI) Bis1. = <OK>
[Valve] nop, NoKa OH CHoBa He ocTa- |« [inA aesuH@eKUuu BHK'” — <OK> BbIkn.
[Ventil] HaBnuBaeTcA (MakCUMyM Tpy6Horo cTaBa U cme- ’
10 MUHYT). cutensa (> 3 MUH nNpu
>70 °C)
+ [na cnycka BoAbl Ha
3umy
MNMpoBepka ananasoHa pac-
nosHaBaHUA
Koraa o6bekTt HaxoauTcA B
21 * [pu¥ BOBHUKHOBEHMM _
[RangeTest] AvanasoHe paCTOSHaBaHMH, NPoBem ¢ pacnoaHa- Bkn. = <OK> By,
[TestErfas] MWUraeT KpacHbli CBETOAMOA. BaHMeM nonbaosatens | BEHI- = <OK>
CMbIB He akTuBMpyeTCA.
®yHKUMA fesaKTuBupyeTcA
yepes 90 cekyHA.
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[MyHkT meHto | Onucanue [MpumeHeHune JunanasoH 3aBoAackan
[EN] yCTaHOBKa
[DE]
Kanu6poeka UK-gatunkos |° [PY HeucnpasHom
MUK-patumkm kanmbpytotca (YHKUMOHMPOBAHWH
pacno3HaBaHuA
22 3aHOBO.
[ResetSens]  |VkasaHue: B0 Bpems kanu- | |1PY M3MEHEHNAX B Myck = <OK> |-
[ResetSens] OPOBKM B PAKOBWHE HEsb3A OKpY>aloLLem npo-
CTpaHcTBe (Hanpumep,
Zlepxatb PyKu v Kakue- NOCAe YCTaHOBKM
nM6o npeameTs!. HOBOM PaKOBMHbI)
23 3aBojcCKHe yCTaHOBKH
[FactrySet] 3;aquwﬂ BCEX QYHKUMM o na yCTpaHéeHVIH Heno- Myck = <OK> |-
[Werkseinst] cBpackiBatoTCA 10 3aBOACKMX | 1aA0K B paboTte
YCTaHOBOK.
AKTUBaUMA pexuma
OUYUCTKH
24 Monaua Boabl GOKKPYeTCA Ha | - AnA ouncTi cmeck-
py
[CleanMode] |10 MuH. DyHKUMA OCTaHaBK- TenA AnA paKoBuHel v | Myok = <OK> ) _
- pPaKoBUHbI, Npu oTcyT- | Cton = <OK>
[Reinigung] BaeTCA Npu NOBTOPHOM MOA- CTBUM NOAAYM BOAbI
KJTIOUEHUH K MyNbTy CepBUC-
Horo o6cny»xuanua Geberit.
Mporpammbl
Pexum paboTbl
* HopmanbHbIn pexkum: Cme-
CuTeNb ANA PaKOBUHbI
noaaet BoAy A0 Tex nop,
30 noka o6 beKT HaxoauTcA B [A] = HopMab-
(MainProgr] ?lﬁns:ggioﬁc&gg::ﬁmé « JINA CHWXEeHWA NoTpe- | Hbl pexkuM | HopmanbHbIn
. 6neHuA Boabl [B] = akoHOMMA| pexxnm
[Hauptmend] HaCTPOWUTb Bpemsa nocne- B0
AencTBmA (MyHKT MeHHo 43).
+ OKOHOMMA BOAbI: CMECH-
Tenb NogaeT BoAy Ha MpoTA-
YKEHUW OrpaHUYeHHOro Bpe-
MEHU(MYHKT MEH0 44).
PeXunm aKOHOMMHK 3HEpPruu
Mo ucreyeHnn BpemeHu aen-
31 CTBUA (NYHKT MeHto 40)
[Esaver] 3aMeanAeTcA CKopocTb peak- |+ [nA npoanexua cpoka |Bkn. = [ON] Bbyil.
[E Sparen] LinK MK-LEaT'-IMKa. Ortcuet Bpe- | Cny>Obl 6atapem Bbikn. = [OFF]
MeHUW AelCTBMA HaYMHaeTCA
nocrne nocneaHero UCnonb3o-
BaHuA.
2/5
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[MyHKT MeHt0
[EN]
[DE]

Onucanue

[MpumeHeHune

InanasoH

3aBojcKan
yCTaHOBKa

33
[IntFlush]
[IntervSp]

I'Iepuo.quqecxaﬂ nogaya
BOAbI

* YnpasnAeTca nonb3osare-
feM: cMblB cpabaTbiBaeT Mo
UCTeUYeHun [MHTepBana
CMbIBa] (MYHKT MeHto 42),
npn 3TOM UHTEpBan CMblBa
3anyckaeTtcaA 3aHOBO Npwu
KaXXAOM UCMOSIb30BaHMU.
Bpemsa cmbiBa onpeaens-
eTCcA 3HaYeHneM [BpemMeHH
CMbIBa NEepUOANYECKON
nogauv BoAbl] (MyHKT MEHO
41).

* UHTepBasnbHoe ynpasneHue:
CMbIB cpabatbiBaeT no ucte-
YEeHWU [MHTepBasna CMbIBa]
(NYHKT MeHIo 42), BHe 3aBu-
CMMOCTH OT UCMONb30BAHKA.
Bpemsa cmbiBa onpeaens-
eTcA 3HaYeHneM [BpemMeHu
CMbIBa NepuoaAnYECKON
nodauv BoAbl] (MyHKT MeHI0
41).

 IInA HanonHeHusa
cudOHa Mpu HA3KOM
yacToTe UCMNoNb30Ba-

HUA

« Ina cnycka ctoAuen
BOAbI B Tpy6onpoBoae
(PyHKUMA oBecneyeHun
TUrMEHBI, YMEHbLLEHUE

3acToA BOAbI)

[0] = BbIKA.

[1] = ynpaBna-
eTcA Nonb30Ba-
Tenem

[2] = nHTep-
BasbHoOe
ynpasneHue

YnpaensaetcA
nonb3oBare-
nem

MapameTpbl

40
[ESaverT]
[EnerSparZ]

Bpemsa nencteuAa pexuma
aHeprocbepemeHus

Ecnu aktvBMpOBaH perkum
3KOHOMMUM SHEPTUM (NMYHKT
MeHto 31), No ncTeyeHun Bpe-
MEeHW AeWCTBMA 3aMeanaeTca
CKOPOCTb peakumun nHdpa-
KpacHOro aartuvka.

» IlnAa npoaneHua cpoka
cny»x6bl Gatapeu

6—48u

6y

41
[IntFlushT]
[IntervSpZ]

Bpemsa cmbiBa nepuoaunye-
CKOW nogauv BoAbl

AKTVIBHO, €CJIn B NYHKTE MEHHKO
34 [MNepunoanyeckan nogaya
BoAbl] HacTpoeHo [1] unu [2].

1-200 ¢

5¢

42
[IntervalT]
[IntervalZ]

UHTepBan cmbiBa nepuoau-
YyecKoMn nogauyv BoAbl
AKTUBHO, €CN1 B MYHKTE MEH!0
34 [Mepuoanyeckan nogava
BoAbl] HacTpoeHo [1] unu [2].

1-168u4

24 4

3/5
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[MyHkT meHto | Onucanue [MpumeHeHune JunanasoH 3aBoAackan
[EN] yCTaHOBKa
[DE]
Bpemsa nocnenencteuna
B HopmasbHOM pexume
paboTbl (NyHKT MeHto 30 = [A])
43 CMecHuTeNb NPOAOMHKAET noja- [17 OUMCTKM NpUHAZ-
[RunOnTime] |Batb BoAy Ha NPOTAXEHWUM EHOCTEI 0-30c 2c
[NachlaufZ] 3aZlaHHOro BpeMeHU nocne-
Zle’cTBMA nocne Toro, Kak
06 BLEKT NMOKMHYN AnanasoH
pacno3HaBaHuA.
Bpemsa aKoHoMuK BOAbI
B pexxume akoHOMUM BOAbI
LnA cHwkeHuA notpe-
44 (nyHKT meHto 30 = [B]) cmecu- 6r1eHA Boab!
[WSaverT] Tenb NoJaeT Bo4y,, NoKa 00b- [InA nosaum onpeae- | 3-30 ¢ 10c
€KT HaxoAuTCA B AvanasoHe
[TWSparenZ] NIEHHOrO KonnyecTaa
pacno3HaBaHuWA, HO He Boab!
Zl0fbLLe BPEMEHU 3KOHOMMM
BOAbI.
HactpouTtb gucTaHuuro pac- 0—41...]
45 nosHaBaHUA Ona ontumusaumnm pac- | [0] = KopoTkasa
[DetectRng] JuctaHuuto pacnosHaBaHuaA no3HaBaHuWA NoNb30Ba- | AUCTaHUMA 1
[Erfassdis] MOXXHO YCTaHOBWTb Ha OAMH TenA [4] = 6onbLuan
13 5 ypoBHEW perynMpoBKy. AWCTaHUmA
Pexum BepxHero aatyuMka
* [Bbikn.]: BepxHUi nHdpa-
KpacCHbIN JaTYMK BbIKIOYEH.
(Oba nHdpakpacHbIx AaT-
HnKa He MoryT OAHOBpE- [nA noBbILLEHWA TOY-
MEHHO HaxOAMTLCA B HocTu pacnosHasanua | [0] = BbIKN.
46 BbIKNFOYEHHOM COCTOAHWH.) obbekTa npn Bosaeii- | [1] = aBToMaTH-
[SensorUp] * [ABTOMATUYECKNI PEXXUM]: CTBWM BHELLHUX MOMEX | YECKMUIA AsTOMaTHE-
[SensOben] Mpwn Heciéxoqmmocm MHOPa-|  (Hanpumep, CUbHO [2] = AuHaMMy- CKUA PEXXUM
KpacHbI JaTynK aBToMaTH- OTPAKAIOLLMX NPEAME- | Huii
UECKM MepekntoyaeTca Ha TOB B MOMELLEHUH).
[AvHamMmuyHbIA pexxnm].
o [AvHamuyuHbIv]: MHpakpac-
HbI JaTuuK pearvpyet
TONbKO Ha NOABUXKHbIE 00b-
eKTbl
4/5
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[MyHkT meHto | Onucanue [MpumeHeHune JunanasoH 3aBoAackan
[EN] yCTaHOBKa
[DE]
PeXuM HMMKHero gaTumnka
¢ [BbIKn.]: HWXKHKUI MHDpPa-
KpacHbIM [ATYMK BbIKIHOYEH.
(Oba uHppakpacHbIx Aat-
HWKa He MoryT OHOBPE- * [1nA noBbILLEHUA TOY-
MEHHO HaxOoAUTBCA B HocT pacnosHasatua | [0] = BBIKN.
47 BbIK/TFOYEHHOM COCTOAHMH.) 06beKTa npu Boaneii- | [1] = asTomar-
[SensorLow] |* [ABTOMaTMYECKUH pexnm]: CTBUM BHELLHMX MOMEX | YECKMUIA ABTOMATHHE-
[SensUnten] Mpw HGC16XO.CWIMOCTVI WHOPa-|  (Hanpumep, CUALHO [2] = avHamuy- CHIN peXiM
KpacHbIM AaT4YUK aBTOMATH- oTparkaroLmx npeame- | Huii
YeCKM nepeknryaeTca Ha TOB B nOMeLLleHMM).
[AvHamuyHbIM pexxum].
o [AvHamuyHbIv]: nHdpakpac-
HbIM AaTunK pearmpyet
TONbKO Ha NOABWXHbIE 00b-
eKTbl
5/5
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Tabnuua 2: CBeaenus

[Batterie%]

[MyHKT MeHto OnucaHue
[EN]
[DE]
CueTumk
50 O6Lee uMcno AHel aKcnnyaTaunu
[Days?] OtobparkaeT uMcno AHEN IKCnyaTaumMm ¢ MOMeHTa BBOJa B AKcnyaTa-
[SumBetrT?] umto.
51 6 y
[Uses?] O6Lee UMcno UCNonb3oBaHUM
[SumBenut?] OtobparkaeT YMCNo UCMONb30BaHUI C MOMEHTa BBOAA B SKCMyatauuio.
52 O6Lee uMCno NepuoAUUYECKUX NoAay BoAbl
[IntFlush?] OtobparkaeT YMCno NepUOAMYECKUX NoJay BOALlI C MOMEHTA BBOAA B 9KC-
[SumIntSp?] nnyatauuto.
53 Yucno aHen aKcnayatauMv ¢ MOMEHTa BKIOYEHUA
[% Days] Otob6parkaeT uncno AHeN aKcnyaTaumm ¢ MOMeHTa NOCNeaHEro BKIOYe-
[Z SumBetrT] HUA.
[5; Uses] Yucno ucnonb3oBaHWi ¢ MOMEHTA BKIIFOUEHUA
MNokasbiBaeT YMCIIO UCMONb30BaHUIA C MOMEHTA MOCNEAHErO BKIIOUYEHHA.
[ SumBenut]
55 Yucno nepuoamuyecKux nogay Bobl C MOMEHTa BKJIFOUEHUA
[€ Flushes] [MokasblBaeT YMCNo NepuoanyecKkux noaad Boabl C MOMEHTa NocneaHero
[ SumSpil] BKIHOYEHWA.
UHdopmauuna o npubope
60 ApPTUKYNbHBLIA HOMEP
[TypeNo] [MokasbliBaeT apTUKYIbHbIA HOMEP MHPPAKPACHOro AaTymKa.
[Modell-Nr] Mpumep: [242251001] = 242.251.00.1
61 BepcuA opuruHanbHOro NporpaMmMHoro obecneyeHus
[SWVersion] E)Jgigi;xsfjosrizo:iuizwmHaanoro nporpaMmMHoro obecrnedyeHus
SWVersion )
[ ] Mpumep: [0312] = Bepcua 3.12
62 CepuiHbIA HOMEP
[SerialNo] [MokasbiBaeT CepuUMHBIM HOMEP MHPPAKPACHOIO AaTyMKa.
[Serien-Nr] Mpumep: 1234567
63 Jarta usrotoeneHus
[ManufDate] OtobparkaeT Aaty M3roToBNIEHUA MHPPAKPACHOIo AaTumnKa.
[ProdDatum] Mpumep: [1520] = 15-A kaneHaapHaA Hegena 2020 roaa
64 Tun aHepronuTaHusa
[TypePower] OtobparkaeT TN SHepronuTaHuA (0T NEKTPOCETHU Unu BaTapew).
[Netz/Batt] Mpumep: [0] = BaTapen/[1] = anekTpoceTb
65 Batapen
[Battery%] MokasbiBaeT TEKyLLMIA 3apAa BaTapen.

Mpumep: [73] %
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HacTpoiku ¢ nomouwybto npunoxeHun Geberit

Mocne ycTaHOBKKM coeanHeHua npunoxxenna Geberit ¢ npubopomM B 3aBMCHMOCTH OT MPUNOXKEHUA AOCTYMHbI
cneaytoLLmne QyHKLUMU U HACTPOMKMK:

» Obcny)kmBaHue:
— CMbIB: BK/OYEHWE CMbIBA
— ounCTKa: BNIOKMPOBKA aKTUBALMKU CMbIBA Ha HECKOMIbKO MUHYT.

+ HacTtpoitka napameTpoB 1 GyHKUMIA, — cM. Tabnuuy «HacTpoirku»

+ OtobpakeHue MHpopmaumm o npubope, HanpuMep 3apAaa baTapen UM Bepcun NporpamMmmHoro obecne-
ueHusa, — cM. Tabnuuy «CeaeHua»

+ OToBpa)KeHWe CTaTUCTUUECKUX [aHHbIX 00 UCMONb30BaHUU, — CM. Tabnuuy «CBeaeHuA».
+ OKCrnopT cBeAeHui 0 Npubope U CTaTUCTUYECKUX AaHHbIX.

» OTtoBpakeHne coobLueHni 06 oLnbKax.

* BbinonHeHne 06HOBNEHMA OPUrMHANIBHOMO NPOrPaMMHOro o6ecrneyeHus.

- CoxpaHeHue v nepeJada npeaBapuTesbHbIX HACTPOEK.

HacTpolkn MOXKHO coxpaHuTe B NpunoxkeHun Geberit Kak npeaBapuTeNbHble HACTPOWKK U MEPEHECTH Ha
Zpyrve npubopsl.

Tabnuua 3: HacTpoiiku

[TyHKT MeHto Onucanve [MpumeHeHne LnanasoH 3aBoackan
ycTaHoBKa

O6cnyxuBaHue

* InAa dpyHKUMOHANb-
HOro TecTa 3NeKTPo-
MarH1UTHOro KnanaHa

» IlnAa BeinycKka cToAuen
AKTUBU3aLMA Noaayun Bogbl A ycKa cToAue
BOJbl (3aCTOM BOAbI)
[CMbig] CMmbIB cpabartbiBaeT o Tex nop, 1 BKo/BBIKT
« InAa pesnmHdeKkumnm . . -
roKa OH CHOBa He ocTaHaBnuBa- A beKu
Tpy6HOro ctaBsa u
etcA (Makcumym 10 MUHYT).
cmecutensa (> 3 MuH
npu > 70 °C)
» IlnA cnycka Boabl Ha
3umy

* IInA 04NCTKM cmecH-
AKTUBaLMA perMa OUUCTKH TenA ANA yMblBasb-

CwmbIB BnokupyeTcaA Ha 3aZlaHHoe HMKa ¥ YMblBalnbHWKA, | BK./BbIKA. -

3HayeHue [BpemaA ouncTKH]. Nnpu OTCYTCTBUK
noaauyv soasbl

[OuncTka]

[Bpemsa ounctku] - 1-20 MUH 10 MUH
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[MyHKT MeHt0

Onucanue

[MpumeHeHne

InanasoH

3aBojcKan
yCTaHOBKa

HacTpoviku npubopa

noaava Boabl]

[Mepunoanyeckan

Hepuonuqecuaﬂ nogaya soAabl

* YnpasnAaeTcA nosib3oBaresieM:
CMbIB cpabatbiBaeT No ucteye-
HWM [MHTepBana cMbIBaj, Npu
KaXKOM MM0JsIb30BaHUM OTCUET
WHTEepBasa CMbiBa HaYnHaeTcA
3aHoBoO. Bpema cmblBa onpege-
nAeTcA 3HayeHnem [Bpems
CMbIBa].

* UHTepBanbHOe ynpasneHue:
CMbIB cpabartkiBaeT no ucrteve-
HWM [MHTepBana cMblBa) He3aBu-
CUMO OT Mcrnosb3oBaHuaA. Bpema
CMbIBa onpeaensaeTcA 3Haye-
Huem [Bpemsa cMmbliBa).

* nddepeHunanbHbiM CMBbIB:
CMbIB cpabartkiBaeT no ucrteve-
HWKM [MHTEpBana cMbiBa] He3aBu-
CUMO OT ucnonb3oBaHuA. Ecnu B
TeueHue [MHTepBana cMbiBa)
Y>K€ BbINOSHAMUCH CMbIBbI, TO
nocneayLwuin CMbIB NPOUCXO-
ZMT TONbKO B 3aBUCUMMOCTH OT
pasHuLbl CO [BPEMEHEM
CMbIBa].

e J1nAa HanonHeHusA
cvudOoHa NpU HU3KOM
yacToTe UCronb3oBa-
HUA

» IlnAa cnycka ctoAayen
BOAb! B TPyHOMNpo-
Boae (pyHKuUMA obe-
CMeYeHnA rMrueHs,
YyMeHbLLEHMWE 3aCToA
BOAbl)

[Bbikn.],
[YnpaBnaetca
nonb3oBare-
nemj,
[UHTepBanb-
Hoe
yrnpasfeHue],
[AnddepeHun
aNnbHbIN
CMbIB]

[Ynpasnae-
TCA
nonb3oBare
nemj

[Bpemsa cwmbiBa]

1-200 ¢

5¢

[MHTepBan cmbiBa]

1-168uy

24 4

[Pexkum paboTbl]

HacTpoika pexuma paboThbl

» HopmanbHeiv pexxum: Cmecu-
TeNb ANA yMblBaNbHUKA NoAaeT
BOZY A0 TEX MOP, NMOKa OO BEKT
HaxoZMTCA B AnanasoHe pacnos-
HaBaHwuA. Mo mepe Heobxoau-
MOCTU MOXXHO YCTaHOBUTb
[Bpema nocneaevictauAl.

» OKOHOMMA BOAbI: CMECHTENb
noaaet BoAy, NMoka 06 beKT
HaxoZMTCA B AnanasoHe pacnos-
HaBaHWA, HO He JofbLle
[MakcumanbHOro BpemeHm
CMbIBa].

 I1nA CHW)KeHusA notpe-
6neHuAa Boabl

[HopmanbHbIi
peXum] unu
[axoHOMMUA
BOAbI]

[HopmarnbH
bl PEXXUM]

[Bpema nocnegencreud]

0-30c

2¢c

[MakcumanbHoe BpemA cMbIBa]

3-30c

10c

2/4
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[MyHKT MeHt0 Onucanve [MpumeHeHne JnanasoH 3aBoackan
yCTaHoBKa
MNpoBepKa AuanasoHa pacnos-
HaBaHuA
YKasblBaeT, koraa AaTuuK pacnos-
HaeT nonb3oBartens. Npwu Heuc-
npaBHOM QYHKLUMOHUPOBAHWM * Tpu BO3HMKHOBEHMH
npo6nem ¢ pacnosHa- | ABToMartuye-
pacnosHasaHa unm B cryuae BAHMEM NO/Ib30BA- KM -
M3MEHEHWA OKpy»KatoLLei obcTa- Tens
HOBKM AaTYMK MOXHO OTKanubpo-
BaTb 3aHOBO. B Takom cnyyae
3aMep OKPY>KatoLLEero NpocTpaH-
cTBa ByAeT BbINONHEH 32HOBO.
[AnanasoH OT KOpOTKOW
pacnosHaBaHuA]  [1nA ontumMuM3aumu 110 ZANMHHOV CpeaHsan
[AvanasoH pacnosHaBaHuA] pacnosHaBaHMWA NoJib- AMCTAHLM AncTaHumA
3oBarend [0-4] [1]
¢ [1pn HencnpaBHOM
PYHKLMOHNPOBAHUN
pacnosHaBaHWA
[MoBTOpHaA KanMbpoBKa AaTuMKa]
YkasaHue: B0 BpeMA kanuoposku |° [PV UBMEHEHUAX B | 1350y 0y
B YMbIBaJIbHUKE HENb3A AepXKaTb OKPY&IOLLEM MPO- kanubposku] |
CcTpaHcTBe (Hanpu-
PYKM UK Kakue-nmbo npeameThl.
Mep, nocne ycta-
HOBKW HOBOTO YMbl-
BasIbHUKA)
AKTUBaLUUA peXxunma BepxXHero
JaTuuKa
* [Bbikn.]: BEpXxHUI nHPpakpac-
HbI AaTuuK BbiktoueH. (Oba
MHPPaKpaCHbIX AaTuuKa He * [nA noBbILLEHMA TOY-
MOryT OAHOBPEMEHHO Haxo- HOCTW pacnosHaBanuA | 1y p |,
[PeXkinm [MTbCA B BBIKNIOYEHHOM COCTOR-| O0bEKTa Npy Bosaei- [aBTO- [AsTo-
BEpXHEro Hhu.) CTBIN BHELLHNX MaTUUYECKMI], | MaTUuecKmil
;
naTqMKa] ° [ABTOMaTquCKMﬁ pe)KVIM]: |-|pVI nomex (HaanMep’ [LlVIHaMVIHH- pe)KVIM]
HEOBXOAMMOCTH UHPPaKpacHbIi | CHIPHO OTPaXAIOLLIMX bii]
[aTUWK aBTOMATUUYECKM Nepe- NPEAMETOB B NomMe-
KntouaeTcA Ha [[MHAMUYHBIN LeHHH).
pexum].
* [AvHamMunyHbIN]: nHOpaKpacHbIv
JaTuuK pearvpyeT TONIbKO Ha
NOABWXHblE 0O BEKTHI
3/4
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[MyHKT MeHt0 Onucanve [MpumeHeHne JnanasoH 3aBoackan
yCTaHOBKa
AKTUBaLMWA peXxunmMa HUKHero
JaTtuuKa
* [BbIKN.]: HKHWUI MHOpPaKpacCHbIV
ZaTtuuK BelkntoyeH. (Oba uHopa- |, 117 NOBLILLIEHHA TOY-
KpacHbIX AaTuyMKa He MOoryT HOCTH pacnosHaBaHua |1 |
bIKSI.
0AHOBPEMEHHO HaxoAUTbCA B . ;
obbeKTa npu Bo3aen-
[Pexxum BbIK/TFOYEHHOM COCTOAHMM.) CTBUM BHELLHMX [aBTOMAaTHYeC | [ABTOMATMY
HIWKHEro * [ABTOMAaTHUYECKKI pexxum]: Mpu nomex (Hanpumep, Kui], . ecKum
AaTnKal HEO6X0AUMOCTU MHPPAKPACHBI | CUIBHO OTPAKAIOLLMX [AMHaMUYHBIN | pexxum]
JaTunK aBTOMaTUyecKu nepe- npeaMeToB B Nome- ]
KntoyaetcA Ha [uHaMnyHbIv LLIEHMK).
pexxum].
* [AvHamMnyHbIN]: HOpPaKpacHbIv
JaTunK pearnpyer TOSIbKO Ha
MOABWXHbIE 0O BEKTHI
AKTUBaUMUA peXxrma 3KOHOMUU
3Heprum
Mo nucteueHunm [Bpemenu
P AencTBuA] 3amMeanAeTcA CKOPOCTb * AnA npoanenua
[Peswm P cpoka cny6bl 6ata- | Bkn./BbIKn. Bhbikn.
3HeprocOeperke | peakumn MHppakpacHoro aar- peu
HUA] yuka. [OTcyeT BpeMeHu aencTeua]
HauMHaeTcA nocne nocneaHero
MCMosb30BaHUA.
[Bpemsa geicteua] - 6—48y4 6u
O6beMHbIN pacxoq 1,3 n/MuH
InA pacueta pacxoaa Boabl HEOB- 1,9 n/MuH
XOAMMO yKasaTb 06 beMHbI1 pac- 1 3,8 n/MuH
o + [Ina pacueta pacxoga
[O6BbeMHBbIH xo4 npv cpabaTtbiBaHUM CMbIBa. P P A21 6 n/mmn
- BOAbI ANA QYHKUMK 6 1/MuUH
pacxof] O6beMHbIi pacxo onpeaenAeTcA CTATUCTHKM 0,5—7 n/MuH
aspartopom. Npu 3ameHe asapa- (onpenensa-
Topa HeOHX0AMMO OTpEerynmMpo- eTcA NoJb30-
BaTb 00 bEMHbBIN pacxos. BaTenem)
MpenBapuTenbHble HACTPOUKU | . .
[CoxpaHuTs Kak P P . p Lna BBOAA B 3KCny
TeKyLune HaCTPOMKKN COXpaHs- araumto HECKONbKMUX
npeAsapuTeneHy Np1BOPOB C 0AMHAKO- | a
10 HACTPO¥IKY] HOTCA B NPUIIOXKEHUU, U UX MOXKHO pubop L
nepeHecTV Ha Apyrue npubopi. BbIMW HacTponkamu
3aBoacKHe YyCTaHOBKHM
[3aBoackue . » IlnA yctpaHeHun
3HaueHuA Bcex QyHKUMii cbpachl- - -
YyCTaHOBKH] Hernonazok B paboTe
BalOTCA A0 3aBOACKMX YCTaHOBOK.
4/4
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Tabnuua 4: UHdopmauma

[MyHKT MEHIO MPUIOKEHUA
Geberit

OnucaHue

[Mma nonb3osatena] u
[naponsb]

[na kaxaoro npuéopa MOXHO NPUCBOWTL MMA 1 Naposb.

CeBeneHun

[ApTUKYNbHBIM HOMEP]

OtoBpakaeT apTUKYbHbI HOMEP CMECHUTENA ANA YMbIBalbHUKA.

[Bepcua opurvHansHoro
nporpaMmMHoro obecneyeHus]

OTo6parkaeT BEPCHIO OPUTMHANBHOMO NMPOrpaMmMHOro o6ecneyeHusn
MH}pPaKpPaCHOro AatuvKa.

[CepuitHbIM HOMep]

MNMokasbiBaeT CepUiHbIN HOMEp MHPPAKPaCHOro AaTumKa.

[data nsrotosneHus]

OtobparkaeT AaTy U3roToBNEHWUA MHOPAKPACHOIO AaTumKa.

[Tun aHepronutaHuna]

OtobparkaeT TUM SHepronuTaHusA (OT dNEeKTPOCeTH Unu HBaTapen).

CraTUCTUKa

[Cratvcrukal OtoBparkaeT pasnuuHyto MHGOPMAaLMIO, HaNPUMeEP KOIMYECTBO UCMOMb30-
BaHWM UM pacxol BOAbI 3a HY)>KHbIV NEPUOA.

CueTumk

[O6Liee uncno aHein
aKcnnyaraumu]

OtobparkaeT UMCNo AHEl IKCMyaTaumMm ¢ MOMeHTa BBoJa B aKcnyaTa-
LMto.

[Uu1cno aHein akcnnyataummn ¢
MOMeHTa nocneaHero
BKJTHOYEHMA]

OtoBparkaeT uncno AHen aKcnyataumm ¢ MOMeHTa NoCneaAHEro BKItoYe-
HUA.

[O6Lwee uucno
MCMoNb30BaHWM]

OToépa)KaeT 4YMCIIO UCMONb30BaHU C MOMEHTa BBOJA B aKcnnyaraumio.

[Yucno ucnonb3oBaHui ©
MOMEHTa nocneaHero
BKJIHOYEHMA]

[MokasbiBaeT YNCNO UCMNONb30BAHUIK C MOMEHTA NOCEAHEro BKIOYEHUA.

[O6wee uncno cmbiBOB]

OT06pa>KaeT 4YUCO CMbIBOB C MOMEHTa BBOAa B SKCriyatauuto.

[Uncno cmblBOB ¢ MOMEHTa
NoCneAHero BKIKOYEHUS]

[MoKkasbiBaET YMCNO CMbIBOB C MOMEHTA MOCNEAHEr0 BKITHOYEHMUA.

[O6LLee uncno nepruoanyecKux
noaay BoAbl]

OT06pa>+<aeT 4Yucno nepuoanyeckux nogay oAbl C MOMeHTa BBOJA B 3KC-
nnyartauuio.

[Yucno nepuoanyeckux noaau
BO/bl C MOMEHTa nocneaHero
BKJTIOYEHMA]

[MokasbliBaeT uncno nepuoanyecKux nogay sobl C MOMeHTa nocriegHero
BKJTHOUYEHHUA.
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YTunusauyua

KoMnoHeHTbI

JaHHoe nanenve cootBetcTByeT TpeboBanuaM dupektvebl 2011/65/EC no orpaHUyeH1io MCnonb30BaHNA
TOKCHUYHbIX BELLIECTB B 3NIEKTPUUYECKUX U INEKTPOHHBIX yYcTpoicTBax (Restriction of Hazardous Substances —
RoHS).

YTUnu3sauua cTaporo 3JieKTPUUECKOro 1 aNieKTPOHHOro o6opynoBaHUA

=

=

CuvMBON NepeyepKHyTOro MycopHoro 6aka Ha Konecax 03HayaeT, YTo OTXOAbl SNEKTPUYECKOTO U SIIEKTPOH-
Horo o6opyAoBaHUA HeNb3A BbibpackiBaTb BMECTE C OCTATOYHBIMU OTXOAAMM, & HEOOXOAMMO YTUIU3UPO-
BaTb oTAeNbHO. KoHeuHble nonb3oBaTeny no 3akoHy obA3aHbl cAaBaTth cTapble NpUbopLl B rocyAapCTBEH-
Hble opraHbl Mo yTUNM3aLumnM 0TxXoA0B, AncTpubbioTopam unu Geberit ana Haanexaiuei ytunusauuu. Muorve
ANCTPUOLIOTOPBI 3MEKTPUUYECKOrO U ANIEKTPOHHOrO 060pyAoBaHuA 06A3aHbl BecnnaTHo NPUHUMATL OTXOAbI
3NEKTPUYECKOTO U 3NIeKTPOHHOro obopyaoBaHuA obpaTHo. [nA BosBpaTta Geberit obpatuanteck B oTBET-
CTBEHHYO TOProBYO UM CEPBUCHYHO KOMMaHMUIO.

Mcnonb3oBaHHble GaTaperku 1 akKyMynATOPbI, U3BNEYEeHHbIE U3 CTaporo Npuéopa, a Takxke namnbl, KoTo-
pble MoryT 6bITb yAaneHbl U3 ctaporo npubopa 6es ux paspyLLeHnaA, JOMKHbI OblTb OTAENEHbI OT CTApPOro
npubopa nepea caadei B MyHKT yTUIM3ALMUK.

Ecnu B cTapoM ycTporCTBE XPaHATCA NIUYHbIE AaHHbIE, KOHEYHbIE MONb30BATENN CaMU HECYT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a UX yAaneHue nepes caayen B MyHKT yTUIM3aUmnu.
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BRAREIE

REHNGT
BR{EBE 6,6 VDC
TI¥EEN 2-8 bar
WRRE 1-40 °C
R=/KE 60 °C
EHRE KR 90 °C
3 bar BFRYFIE? 6 I/min
T&RBEA Bluetooth® Low Energy?
MEEE 2400-2483.5 MHz
RABHINER 4 dBm

N NERFYER 50 REEXISEE 4 AR, BEaRNEYEEET.
2 g EMREITE 3.8 I/min BIMEKIET 2R /E B AR,
9 Bluetooth® k& K& EirvEA Bluetooth SIG, Inc. lRINEFE, Geberit FEIFRIEA HEER.

eIt BB 8 — B4 A

Geberit International AG 7ELLERA, Geberit 185 #4500 186 B RMN AL (FBIRIETT. HEMETEAEN]
B1T) LRI RBFTESEEETE<S 2014/53/EU,

R —EE BN ES XIS L TR : https://doc.geberit.com/970893000.pdf

BR1E

Geberit App

B%A Geberit App FITFTFRE. IREMHE., XL App @i Bluetooth® #EO51FE(E.
HFLEF i0S HEEFH, S ER App Store FA] G EEIX1F Geberit App.

5ig&@Eir&iE
D AR R IR B R TIE AR IR,
Geberit ElﬂlﬁEl
Apps e
https://gbrt.io/dsvFDOO

B LIt RB AT FANIRE
# Bluetooth® EORNIRE L FETLIIMLERERAITFINRE. BT Geberit App HITEERRE.
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HEHIhITE,

U RISE R & BAY Geberit Bt a RN LB 185 1 IS 186 EFEHAFTHER

s [F&A HERR
BEK AT SRS » ERBEAKETEE. - SERIRER,
V= psinON - % 5355 ;IU 51\‘_
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17/8t51T) .
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> FAEROEMEERBRN L. KBV
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A
> A EROE &K BEVFETIZS.
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To ok fit & sy = > ERTIEN., - SIEEEN (BFRES
eI SRR 5 /EMET)
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A VAL SRER
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BNSEENE Tt

> Rz LERIEE.
> ERELIMNAEREE. - S #ITR
H", D1f5 508,

KA, —BF
WE L IMERNEE
A, HAREEFLE

LT HMRAE RRER AL IR < 8] V3R S Ak R AOAR
3353

BN, KB KRGS
K

IONRR N SIS EURE
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. EERE. KBHELF)
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UTH4ETEUHESERRNT. - SRREES
Ff# 970.656.00.0,

« @it Geberit App BUEF EER
BT Geberit App BUEIFEE S
« SEERKE

o SEEBKIETER

- BATHXKE

o SEEEER

BT WA G HEITHE
RAFEEURARARIIT FHIE T i
ﬂ.'io

447 A

AFEENNERBMNEMERR B E AN T T
.

AER (REHLETT)

1
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T [EER
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HITIRE

AREHENBETIVEARARHEITZIRE,
FIF Geberit App 3 Geberit fRS5EZ R NITAAIBNRENIRE, TABILIINLERGBHAITFINIRE.

F Geberit Rk %Iz #TRE
Geberit [R55ER2 R T T HEEFIRE -

< BRE

— KRR K

—Aa | B A ThRER
< IRESBIINEE - SIEERIE
- BRGRER, MEMBEHEHRE - SN EER"RIE
- BRERBRNSGITHE - SRERRE
TRH, “HRIT—EHNRESTNETRE Geberit RS EZRB[ETRELHNER—H. ELHEXNEESN Geberit
RS EERIRIEIE S F.

RE 1 BE
FEIR %08 A& B HIiRE
[EN]
[DE]
154
- FITRIIRITHAEETR
- TSR (GH R
20 il & ok Th e ) HT5F = <OKo
[Valve] Rk, EEEFMEILAK |- BTREAENBNSE |20 ok, | X
[Ventil] EEARLE (R% 10 94%) IHTHES (BF
70 °C BHTF 3 94
- BTF&EHE
o1 WS E
—BRNEEREYG, 46 | - ey |FTFF = <OK>
e |LeD maits, Tgk, |°NEEEEEREEN (4 o | X
90 MYShEIRINBEW A,
22 e s - IR
7 / z SR Ao Py TR TP < o —
toone) |1 : mreh, mipapy | [PEALIRACR (8 | 7R = <0
TEEFHE. SR
23 N
HIigE
[FactrySet] e s - « FATHEBRINBER PR s = <OK> |-
[Werkseinst] FRBThEEEREML A 1R E.
RS
24 - X = |+ ATFESEARMIER
FRABRRAGIELE 10 4, PIB| oty oy zpaw |18 =<OK> |
{gﬁﬂﬁfl 15 Geberit RS ERRE | AP OO ARNBR e o
oundl e mizThesiEETELL, =
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IR 388 iz S HITIEE
[EN]
[DE]
B
EITER
. BEE  RERIEER
30 B, BRI E—E [A] = EiEiR=
[MainProgr] 5o ”Z‘%Hqﬁjuﬁﬂﬁq’é” - AFRVEKE [B] = HARA |E@ER
[Hauptmenti] AE] (3REIN43) . K
- WHIREAAK | BRI
TR B (28R
44) ,
Bl
31 TEfEFIRTE) (SR 40) & PRI = _
(Esaver] F. migemanmpey || DTTKOINERS ig;gﬁ] %
[E Sparen] | i, XERRIEEL—KE
A2 EFA.
iEFR Rk
- R [hEEaRE] (2
BIR 4% %ffgﬁﬁlﬁ;k
i s R sk i
FFHE, Aot | BT ERBIEREN | o
33 KRR E (gm | AEAREAIMK - Em=n .
[IntFlush] 41) RE, * AT R ERAEITEA | o EREES
ntervSpl . jamgsas « wEpmmialmg) (x| (REVE BIEE |0 o
BIf 42) HRfE, TR | P
SR, AR —
K, BT IR E R K A
A El]E (SEEIR 41) R
EO
&%
4 568 ) B ]
WS (R S1) WE |- ATEREUNERS |
Eraoarz |H EERERIIE, ML | @ o-en °n
BRI IR 8.
41 iR Rk B b e ]
[INtFlushT] TESZEAIN 34 [EFHKIA (1] |- 1-200 s 5s
[IntervSpZ] X [2] BHEUE.
42 i) B s 7K B i 5] B
[IntervalT] TEFRIN 34 [ElfRAK] A (1] |- 1-168 h 24 h
[IntervalZ] 3 [2] BHBUE.
BRES KB ]
43 EEEER (SR 30 =
[RunOnTime] |[A]) BOE(TERT, MHEF |- AF5EIEA 0-30's 2s
[NachlaufZ]  |{RUSEES, BAETAKIRIER
TR B A
&K K BE(TE
" EBERAN (SR 30 = bt
B) EIETRAT, —BFN |- AFAOEKE -
oz |EPYEME, BRRKHS |- BFRA—EE0A | 10s
BT, BN ERABTTS
BERFIKAGEITA 1,
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XKEIn R & SGE HIigE
[EN]
[DE]
45 . 0-41.]
W R NIEE S X L
[DetectRng] e DL « AT RGN |[0] = FEEE 1
[ErfaSSdiS] T?k/)n\uﬁﬁn%ﬁhxﬁjﬂ 5 é&o [4] — KEE—%
LipfERmEES
46 e PSR TANE | mramnm T o |0 - X
[SensorUp] %E_Z%ﬁw;élﬂ ) . ERNFRIRENY  |[1]1= 83 =Eh)]
[SensOben] |° (B3] : REMLISMAMGREE | th) WKBRMRE  |[2] = 513
B E[ESIE,
o [EBIA] : IMNRERES A NTE
YA R R,
TEpEREEER
a7 A, (PEERETAMNG | mremgmti g (0= %9
[SensorLow] | UREREAIKHAL, ) ERERIRLEY | [1]= B3 =F)
[SensUnten] | (B3N] : RRMIIMAGRIER | () NKBRWRE |2 = o7
BNt E[ESIE.
o [BIA] : ANEEREI AN
EIYMA I R R,
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SKEIN 288

[EN]

[DE]

premer

o ——

(SumBetT?] BB RER LURGE TR
Uses?] BERKH

[SumBenut?] RBREIRIERE MREER R,
ﬁiﬂ:lushf)] :E."'\[E-]BE;*j(;kﬂ

[SumintSp?] BN BB R 18 R AR
% Days] e R HOE T R4

% SumBetrT] BRERE—REBERIETRE.
% Uses] et = 3 KA

[Z SumBenut]

BRERE—REEERERXE.

55

L N1 [l o

%

{ b gt’;*;e:j ' B R — KB AR AORE.
BEER

60 BAEmS

[TypeNo] BREIIMEE R BNEARS.
[Modell-Nr] T : [242251001] = 242.251.00.1
61 Bl i A

[SWVersion] ERAIMEE RS E SRR A,
[SWVersion] Tl : [0312] = hRA 3.12

62 KIS

[SerialNo] BRIIMEERSBHFS.
[Serien-Nr] 5 . 1234567

63 #liE B &1

[ManufDate] ERLIINEERZENEIE R .
[ProdDatum] Tl - [1520] = 2020 55 15 A
64 s

[TypePower] EREBRAN (HERZGHEM) .
[Netz/Batt] Il [0] = BBt/ [1] = HEBREE
65 B3 jth

[Battery%)] ETREMEE,

[Batterie%)] (73] %

27021606563888139 © 02-2022
970.658.00.0(00)

B GEBERIT

511

/ZH



/H

A Geberit App #{TiZE
1§ Geberit App 5i&& &R, FIERATIIMENIRE :
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— K R Rk
—iEE ¢ EIEA KA R ThEER
« IRESHIINE - SNRE"RIE

« BRRERER

- BERBRNSIHE - SIER R
- BHIRBERNSIHE

- BTHEER

s PUTEGFR

- RENERINR
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